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®UIOJIOTUS PAHJIAPMHUA PUBOXJIAHTUPHIILI
UYIUIATA TAAKUKOTJIAP

HAYOT SHODMON LIRIKASIDA DIALEKTLAR

Anorboyeva Komila Shavkat qizi
Azizova Diyora Abdumannob qizi
GulDU, Filologiya fakulteti O'zbek tili va adabiyoti yo'nalishi 2- bosqich talabalari

Anneotatsiya. Ushbu maqolada Dialektologiyaning qipchoq lahjasi vauning suyukli shoirimiz Hayot
Shodmon she'rlaridao'zigaxos, betakror namunalari keltirilib o'tilgan.Ya'ni shu to'rtliklar orqali gipchoq
lahjasining bor xususiyatlari ochib berilgan.

Kalit so'zlar: Dialektlar, gipchoq lahjasi, fonetiko'zgarishlar.

Hammaga ma'lumki, Dialektologiya ( yunoncha ) ,, dialektos" so'zidan olingan bo'lib, , sheva" ma'nosini
bildiradi. Dialekt atamasi dialektologik adabiyotlarda ko'pincha lahja ma'nosida, ba'zan sheva ma'nosida ham
go'llanadi. Ammo Kko'proq lahja ma'nosida go'llangani ma'lum.

O'zbek tili 0'z tarixiy taraggiyotida 3 ta lahjaning birligidan tarkib topgan. Ular quyidagilar:

1. Qarluq lahjasi

2. Qipchoq lahjasi

3. O'g'uz lahjasi.

Professor G'ozi Olim Yunusov o'zbek xalq shevalarini 3 ta katta guruhga bo'lib tasnif etadi:

1. O'zbek-qgipchoq lahjasi

2. Turk-barlos lahjasi

3. Xiva- urganch lahjasi

Shulardan biri Qipchoq lahjasidaso'zlashuvchilar Ohangaron vodiysida, Mirzacho'lda, O'ratepaatrofida,
Samarqgand, Buxoro, Qashgadaryo, Surxondaryo va Shimoliy Xorazm kabi joylarda yashaydilar.

Fonetika sohasida adabiy tildagi y o'rnida j undoshi keladi:

Jila- yig'la
Jo'l- yo'l
Jazdi- yozdi.
G', gundoshlari o'rniga y tovushi keladi :
Siyir- sigir
Tiydi- tegdi.
Morfologiya sohasida jo'nalish kelishiklari quyidagicha aytiladi :
Balag'a- bolaga
Atga- otga va hk.

Ushbu maqolamda Hayot Shodmon she'rlaridaqipchoq lahjasigaoid ajoyib vaqiziqarli namunalarni
shoirning to'rtliklarni ko'rib chigamiz.

Xususan shoirning ,, Davkar elim" she'riy to'plamidan boshlasak, avvalo, to'plamning nomini o'ziyoq
e'tiborni tortadi. Davkar so'zi ,,pahlavon”,, botir " degan ma'nolarni anglatadi. Demak , biz sarlavhaning
o'zidayoq qipchoq lahjaning namunasigaduch kelar ekanmiz. She'rlarganazar tashlaydigan bo'lsak, ,,
Bovalarning allasi" she'rida quyidagi to'rtlikliklar barchani e'tiborini tortadi. Ushbu she'rda mavjud bo'lgan
shevaga oid so'zlarni sanaydigan bo'lsak, ular quyidagilar:

Enang urchiq iyirgan - Ena - ona
Tumshug'ingni jiyirgan Iyirgan - yigirgan
Jonibori - o'roqda Jiyirgan - tirishtigan
Enang gisar tomoqgdan . Jonibor - jonivor
Keyingi to'rtlikka qaraymiz :

Qumg'on - qora gotindi Qotidi - xotinni

Eri toza uripti. Toza- rossa

Jog'l tinmay - ko'k iyak Jog'i - jag'l

Endi jilap turipti... Jilab - yig'lab
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Shoirning aynan shu to'plamidan joy olgan ,, Ha - quv - va ..." she'rida ham bundanda ajoyib
namunalarni Kko'rishimiz mumkin :

Ketgan minan to'balab Ketgan minan - ketgan bilan

Toniyman tumog'ingdan To'balab - urmoq

Ogmog'ing jo'q quv - valab Tumog' - hid

Qo'yib jer quchog'ingdan Jer - yer, qo'yib jer - qo'yib yubor

Adibning ,,Shudigar" nomli she'ridan joy olgan shevaga xos so'zlar bilan ham tanishib chigamiz.
Bu she'rning sarlavhasining o'ziyoq ajoyib:

- Osmon, Jer bir - oy dala , Jer - Yer

Kassagini moydala Kassak - kessak
Tuyog'ingdi botirma Tuyog'ingdi - tuyog'ingni
Jorg'on jerdi qotirma Jorg'on - yorgan

Erta kunga mudigar Mudigar - umidvor
Diygon bova qo'sh haydar Diyqgon - dehgon

Dan chachib molalaydi Bova - bobo

Qarg'alar bolalaydi Dan chachib - don sochib

Hayot Shodmonning ,, Jiyan keldi " nomli she'riy to'plamidan joy olgan ,, Jigit " she'rida ham
gipchoq shevasining ajoyib namunalarigaduch kelamiz.Xususan manabu to'rtlikkagarasak:

Uling - ul , uli - urpoq, Ul - o'g'il
Nebara -yu chebara Nebara - nevara
Qolganlari yot siyoq Chebara - chevara
0O'z oldig'a ovvora Oldig'a - oldiga
Boladayman !

Hayot Shodmonning qaysi she'rini o'qimang , har bir to'rtliklarda shevaga xos bo'lgan so'zlarga ko'zingiz
tushadi. Masalan, Halima Xudoyberdiyevaga bag'ishlangan ,, Enadaryo" deb nomlangan she'riy to'plamini
gipchoq shevasigaoid so'zlar bilan bezagan .Xususan manabu to'rtlikkagarasak:

Enalari bitta bo'sin, davkar tuvg'an Ena - ona
Elni degan erkni degan navkar tuvg'an Tuvg'an - tug'gan
Suffasidan Iskandarni urib, quvg'an - Davkar - pahlavon, botir

Sharaf shoni jahon bo'lg'on ko'kay elim ,
Sharaflari sulton bo'lg'on do'kay elim .
Mirzach'olda obod qgilg'an paxtakori - Jil boshida - yil boshida
Jilboshida go'ja tortg'an diyqon elim Diyqgon - dehgon
Xulosagqilib aytadigan bo'lsak, Hayot Shodmonning she'riy to'plaridan joy olgan gipchoq shevasiga

oid so'zlarni ko'rib chiqdik. Avvalo, shuni aytish kerakki, shoir bejizga bu so'zlarni qo'llamagan. Negaki
shoirning bu to'rtliklari aynan mana shu shevalar bilan jozibaga, betakrorlikka erishgan. Uni o'gigan har bir
kitobsevar shoirning galbidan chigqgan hislarini yaqqol tushuna olishiga aynan mana shu so'zlar yordam
bergan desak mubolag'a bo'lmaydi. Bir so'z bilan aytadigan bo'lsak, kitobxonni xalgqa yanada yaginlashishiga,
uning dardini his qgilishga o'zining katta hissasini qo'sha olgan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.Hayot Shodmon, "Davkar elim" she'riy to'plami, Toshkent, 2012.
2.Hayot Shodmon, "Jiyan keldi" she'riy to'plami, Toshkent, 2012.
3.Hayot Shodmon, "Enadaryo" she'riy to'plami, Toshkent, 2016.
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ONA TILINING TA'LIM-TARBIYA RIVOJIDAGI AHAMIYATI

Mirxanova Gulandom Rustamovna
Buxoro davlat tibbiyot instituti akademik litseyi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Magolada ta'limning rivoji uchun muhim bo ‘lgan ona tili va so " z haqida, o"zbek tili va uning
imkoniyatlaridan ta'lim-tarbiyada ganday foydalanish hagida, shuningdek uning rivoji uchun xizmat giladigan
o'quv lug'atlarning o' rni hagidama'lumotlar keltirilgan.O " quvchilargao " zbektilining qoli plashgan tizimidan
voz kechilgan holda, ularni ona tiliga gizigtirishning yangi usullaridan darsliklarda foydalanilayotgani tahlil
qilingan.

Tayanch so'zlar: sheva, til, leksika, lug'at, leksikografiya, tilshunoslik, radionutq, ma'nodosh so"zlar,
shakldosh va gqarama-qarshi so " zlar.

Insoniyat o'z rivojlanish tadrijida yuksak ongni shakllantirish uchun turli yo'1va usullardan foydalanib
ko'rdi. Bu taraqqiyot zamirida tilning o' rni katta. So"z esa tafakkurning in'ikosi bo ‘Imish tilning mahsulidir.
Ulug® bobokalonimiz Mir Alisher Navoiy: "Insonni so 'z ayladi judo hayvondin, Bilkim guhari sharifroq
yo'q ondin" deya e'tirof etganlar. Har bir tilning lug'at tarkibi, shuningdek, tildagi so‘zlar majmuyi
leksika deb yuritiladi. Shunga ko'ra leksika so'zi adabiy tilning lug'at tarkibini ifodalash uchun ham,
biror sheva yoki dialektlarning lug'at tarkibi ma'nosida ham, ma'lum bir kasb-hunar kabi sohaga oid
lug'at tarkibi ma'nosida ham, hatto ayrim yozuvchi asarining so'zlari majmuyi ma'nosida ham qo ' llanaveradi.
Leksikologiya leksikani o'rganadi, leksika esa o'z navbatida, so"zlardan yoki so " zlarning majmuidan iborat
bo'ladi. So'z haqgida gap ketganda ko pincha, unga asosiy til birligi, til va nutgning eng muhim
unsurlaridan biri, tilning eng kichik birligi tarzida ta'rif beriladi. Lekin so‘z aslida murakkab xususiyatga
egadir. So‘zga uch-to'rt og'iz so'z, hatto uch-to'rt jumla bilan ham to'la ta'rif berib bo‘lmaydi. Har bir
til shu tilga mansub xalgning moddiy va ma'naviy dunyosini butun borlig‘icha o'zida aks ettiruvchi yorqgin
ko'zgu bo'lib, insonning mehnat va ijtimoiy faoliyati bilan uzviy bog'ligdir. Shu bois jamiyatda sodir
bo'lgan har ganday vogelik yoki o‘zgarish birinchi navbatda tilda o'zini namoyon etadi.

Tarixiy ijtimoiy-iqtisodiy taraqqgiyot davomida tilning lug'at tarkibi tadrijiy ravishda doimo rivojlanib,
boyib boradi. Bu boyish jamiyat rivojlanishi natijasida paydo bo‘lgan yangi tushunchalarni ifodalovchi,
yangi so'zlar nomlarining vujudga Kkelishi hisobiga sodir bo'ladi. Tillarning lug'at tarkibi uning leksik-
semantik sistemasi doimo o ‘zgarib boradi, ayni zamonda, jamiyat uchun keraksiz holga kelgan tushuncha
yoki predmet nomlarini ifodalab kelgan so‘zlarning arxaik so‘'z sifatida iste'moldan chiqgib, uning
o'rnini yangi so'zlar egallaydi. Lekin iste'moldan chiggan so'zlarning miqdori yangi paydo bo'lgan
so'zlarga nisbatan ancha kam bo'ladi. Lekin ba'zi hollar buning aksi ham bo'lishi ham mumkin.
Albatta, lug'aviy birliklarning iste'moldan chiqishi lingvistik va ekstralingvistik omillar asosida tilning
tabiati, til taraqgiyoti gonuniyatlari asosida ro'y beradi. Ana shularni tizimli ravishda saglab kelayotgan
lugatlar inson hayotida muhim o'rin egallaydi. Lug"at muayyan tilda, uning hududiy yoki ijtimoiy
lahjasida mavjud bo‘lgan, u yoki bu yozuvchi asarlarida uchraydigan so'zlar yig'indisi leksika; so'zlar
(yoki morfemalar, so'z birikmasi, iboralar va muayyan tartibda (alifboli, uyali, mavzuli) joylashtirilgan,
tavsiflanuvchi birliklar, ularning kelib chiqishi, ma'nolari, yozilishi, talaffuzi, uslubiy mansubligi, boshqa
tillarga tarjimasi hagida ma'lumotlar jamlangan Kitob.

Leksikografiyaning vazifasi juda keng bo'lib, u ganday lug'at tuzish talab ehtiyojlariga javob berishi
lozimligini ham o'z ichiga oladi. Shuni aytib o'tish kerakki, kishilarning yodda tutib golish qobiliyati
nagadar kuchli bo'lmasin, bir tildagi barcha so‘zlarni, ularning xilma-xil ma'nolarini esda saqlab
golish nihoyatda qiyin va mumkin ham emas. Shuning uchun ham Kkishilarning ana shunday ehtiyojini
gondirish uchun turli xildagi lug'atlar tuzilgan va hozir ham tuzilmoqda. Hozirgi kunda ikki tillik
tarjima lug'ati, ko p tillik tarjima lug'ati, izohli lug'at, ikki tillik differensial lug'at, terminologik
lug*at, tarixiy lug'at, etimologik lug‘at, frazeologik lug'at, idiomatik so'zlar lugati, orfografik lug"'at va
ensiklopedik lug"atlar kishilarning madaniy-ijtimoiy ehtiyojini qondirish uchun xizmat gilmoqda. Turli
turdagi lug'atlar tuzish umummadaniy ahamiyatga egadir. Lug'at alifbo tartibida tuzilib, qulay qo'llanma
sifatida xalqg ommasiga bilim beradi, madaniy funksiyani bajaradi. Lug'atlar ma'naviyat va madaniyat sohasida
muhim o 'rin egallaydi, ularda jamiyatning ma'lum davrda erishgan bilimlari aks etadi. Lug'atlar har
birimizga ilmiy jarayonda to'g'ri va aniq ishlashga, real va obyektiv fikrlash va tasavvur qilishga yordam
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beradi. Leksikografiya deb leksikologiyaning lug'atlar tuzish nazariyasi va amaliyoti bilan shug'ullanuvchi
gismiga aytiladi. Lug atlar turli magsadlarda tuziladi va ularni o'rganish, o'z tilining imkoniyatlarini
to'laroq egallashda, savodxonlikni oshirishda, nutq madaniyatini yuksaltirishda muhim rol o'ynaydi. Lug"atlarni
o'rganishning ahamiyati shundaki, lug'atlar bizning so'z boyligimizni kengaytiradi.

Leksikografiya boy tajribaga ega bo"la borgan sari uning ham fan sifatida o'z nazariyasi shakllanmoqda.
Lug'atlar oldiga qo'yiladigan talablarning rang-barangligi lug'at turlarining xilma-xilligi bu sohaning
kelajagi porlogligidan darak beradi. Ona tiliga davlatimiz rahbari katta e'tibor bilan garayotgan paytda tilni
o' rganish uchun eng muhim vosita bo'lgan leksikografiyani rivojlantirish tilshunos olimlar hamda yurtimizda
xizmat gilayotgan barcha ona tili va adabiyot o' qgituvchilari uchun birinchi galdagi vazifa deb o'ylayman.
Chunki o"quvchi hadeb tilga oid grammatik qoidalarni yodlab olsa-da, ularning aksariyatining nutqida
no ‘noqlik borligi salbiy holatdir. Shu magsadda nashrdan chiqarilayotgan "Ona tili" darsliklarini tilga oid
goidalardan cheklangan holda ko' proq og" zaki va yozma nutgqga bo‘lgan e'tibor kuchaytirildi. Masalan, 2019-
yilda nashr etilgan 8-sinf darsligidagi mashqlarda radionutglarni uchratish mumkinki, bu albatta,
o' quvchilarning nutglari ravon bolishiga zamin bola oladigan omillardan hisoblanadi. O quvchilar bu
yangilikka gizigishmoqda. Yangilik sifatida kiritilgan bu radionutglarda o" quvchilar ham axborot texnologiyalaridan
foydalanishadi, ham turli so" zlardan foydalanish ko' nikmalariga ega bo"lishadi. Og"zaki va yozma nutqning
rivojlanishida lugatlar tayyor vosita hisoblanadi. Nutqgda bir so" zni takror ishlatgandan ko " ra uning sinonimlarini
go ‘llash nutq ko' rkini oshiradi hamda tinglovchilarga yogadi. "O"zbek tilining ma'nodosh so'zlar o' quv
lug' ati" Otabek Shukurov va Bashorat Bahriddinova tomonidan ancha yillar oldin tuzilgan bo‘lsa-da, maktab
o 'quvchilari bunday lug' at tuzilganidan bexabar bo ‘lishi mumkin. Bunday o' quv lug" atlarining ahamiyati
hagida o' quvchilarga sekin-asta tushuntirib borsak, ularning o' zi shunga qizigishlari rivojlana boradi. Albatta,
bunda hamma o' quvchini gamray olmasligimiz mumkindir, lekin ularning safini ko paytirish o'z qo ‘limizda.
Bunda tizimli bosqichni ishlab chiqish joizdir. Ta'limning rivoji uchun muhim bo‘lgan ona tiliga e'tibor
kuchayib borayotgan bir vagtda o' zbek tilining jonkuyarlari o' z imkoniyatlaridan unumli foydalangan holda
birgalikda harakat gilishlari muhim gadamdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Shukurov O, Bahriddinova B. O"zbek tilining ma'nodosh so"zlar o' quv lug ati. - T.: 2006.

2. Qodirov M, Ne'matov H, Abduraimova M, Sayfullayeva R, Mengliyev B. Ona tili. Umumiy o'rta
ta'lim maktablarining 8-sinfi uchun darslik. - T.: Cho"lpon, 2019.
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O'ZBEK TILINING RIVOJLANISHI VA TILIMIZDAGI SHAKL
O'ZGARISHLAR

Musayeva Oydinoy
Namangan viloyati Yangiqo'rg'on tumani
58-sonli umumiy o'rta ta'lim Maktabi o'qituvchisi

Bugungi kunda dunyo bo'yicha tillar o'rtasida keskin va murosasiz kurashlar ketayotgani barchamizga sir
emas. Bu kurashda mag'lub bo'lgan tillar abadiy yo'qolib ketishga mahkum. Kundan-kunga jahon bo'yicha
tillar yo'qolib bormogda. Bu hodisa birdaniga ro'y bermay asta sekinlikda tilning so'zlari kamayib bu so'zlarning
o'rniga o'zlashtirilgan so'zlar va bu so'zning zamonaviy mugqobili orqali sodir bo'layapti.Tillarning taraqqiyoti
quyidagi yo'sinda rivojlana brogan: Til aloga vositasi, nutq sifatida, shubhasiz, fagat inson miyasining mahsulidir.
Ayrim boshqga jonivorlar, masalan, shimpanze, to'tiqush, chug'urchiglar ham insonga xos tovushlar chigarib
"gaplashadi”, hatto, ayrim hollarda jumla va iboralarni takrorlaydi. Biroq, ular inson kabi gaplashishga

godir emas. Og'zaki nutgga o'rganish - insoniyatning evolyutsion taraqqiyotida hal giluvchi gadam bo'ldi.
Nutq gobiliyati unga inson sivilizatsiyasi asoslarini qurish imkoniyatini yaratdi. Dastlabki inson jamoalari
og'zaki nutqgni birgalikda harakat qgilish, mudofaa, umuman faoliyatning hamma turlarida hamjihatlik ko'rsatish,
hamkorlik qilish, buyruglarni ifodalash magsadiga garatganlar va bundan uzoq vaqt samarali foydalanganlar.
U paytlardagi inson Tiliining so'z boyliklari ko'p migdorda bo'lmasa-da, davr o'tishi bilan, aynigsa,
kishilar, jamoalar bir-birining Tilini boyitish imkoniyatlari tufayli u tobora boyib, takomillashib bordi.
Chinakam ommaviy nutq yuzaga keltiruvchi har bir kishining nutqiy tajribasi juda gisqa va o'tkinchi bo'lgan,
ya'ni vafot etishi bilan uning tajribasi ham o'lgan. Bizning o'zbek tilimiz ham shu bosqichlarning barini bosib
o'tishi bilan boyib boradi va bugungi ko'rinishdagi holga keladi. Tilimizning rivojlanishiga va boyishida bizga
Arab, fors, qirg'iz tillaridagi so'zlarning qo'shilishi bilan birgalikda hududiy yaqinlik ham muhim o'rin
egallagan.

Tilimizning rivoji va kelajakda boyib borishida o'qituvchi pedagoglar-shoir va yozuvchi, tilshunos olimlar
bilan bir o'rinda mehnatlari orgali amalga oshiriladi. Bugungi kunda yoshlarning nutq madaniyatini oshirish
va ularning tilimizga hurmat ruhida tarbiyalanishlarining asosiy vositasi shubhasiz kitoblardir. Bu o'rinda
kitoblar va adabiyotlar yetarli darajada ekanligi albatta har bir kishini quvontiradi. O'zbek tilining rivojlanishida
turkey,arabiy va forsiy tillardan tashqari eski lotin, xitoy, xind, mo'g'ul, rus, yevropa tillaridan so'zlar
o'zlashtirilgan. Tilimiz tarixiga nazar tashlasak tilimizning rivojlanishiga Alisher Navoiyning roli beqiyosligini
ko'rish mumkun. U kishining o'sha davr sheriyatiga o'zbek tilining olib chigib qo'yganliklari tilimizning
rivojiga asos bo'ldi desak mubolag'a bo'lmaydi.

Birgina "Muhokamatul lug'atayn" asari orgali o'sha davrdagi istemol tili hisoblangan fors tilidan-tilimizning
ustunligini ko'rsatib qo'yilgan. Tilimizning yana bir faxrlanadigan nugqtasi xech bir boshqa tilde bo'lmagan
shakldosh so'zlar san'ati "tuyuq" o'zbek tilida mavjud. Dunyoning xech bir boshqga xalgida askiya va so'z
o'yinlari mavjud emasligi tilimizning nagadar boy ekanligini ko'rsatib beradi.

Tilimiz rivojida gadimgi turkey til oddiy xalq tili hisoblanganligi va bu o'sha paytda oddiy xalgdan yollangan
askarlarga buyruq berish qulayligi uchun ommalasha olganligi sababi fe'l o'zaklari tur, yot, yur, ot, chop
singari asosan bir bo'g'inli so'zlardan tarkib topganligidadur. Xususan alixonto'ra Sog'uniyning quyidagi
esdaliklariga e'tibor beraylik: :Men Temur tuzuklarini tarjima gilmadim, balki asl tiliga gaytardim” Bizgacha
yetib kelgan temur tuzuklari forsiy tilde bo'lsada ko'plab atamalarning forscha mugqobili topilmay matnda
aslicha turkey tilda qolganligi etiborga molik.

Tilimiz rivojlanish bosqichida ko'plab shakl o'zgarishlarga uchragani sababi kundalik mulogotda faol
bo'lganligidan deyish mumkun.

Xalq orasida uchrab turadigan quyidagi ibora bunga misol bo'ladi: Gap ko'p,ko'mir oz. bu iborani Erkin
Vohidov quyidagicha izohlaydi "O'ylashimcha bu ibora aslida gap ko'p-ku umr oz bo'lgan, ku yuklamasining
keying so'zga qo'shilib ketishi natijasida ko'mirga aylangan" tilimizda bu kabi ibora maqol va matalar ko'p.
Ularni asl holida kelajak avlodga yetkzish va tilimizning rivojiga xissa qo'shish xar birimizning yelkamizdagi
burchdir.

ADABIYOTLAR:

1. Shavkat Raxmatulayev-O'zbek tilining etimologik lug'ati.

2. Erkin Vohidov-So'z latofati.

3. O'zbek tili va adabiyoti jurnali.
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"HAYRAT UL-ABROR" DOSTONIDA ROST VA YOLG'ON G'OYALARINI
TASVIRLOVCHI BADIIY-TASVIRIY VOSITALAR

SamVMI akademik litseyi
Ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi
Yalgasheva Dildora Usanovna

Annotatsiya. Ushbu maqolada Alisher Navoiyning "Hayrat ul- abror" dostonidagi magqolatlarda, xususan,
10- magolat ijobiy insoniy xususiyatlarni ulug'lash va salbiy illatlarni qoralanishi borasidagi badiiy- tasviriy
vositalar ilmiylik nuqtayi nazaridan yoritib berilgan.

Kalit so'zlar: Maqolat, giyosiy tasvir, tashbeh, komil inson, sifatlash, tanosib, o'xshatish.

Alisher Navoiy inson hayotining go'zal va mazmundor bo'Imog'ini tilar edi. U har doim kishilarga
hayotni ganday kechirmoq to'g'risida pandu o'gitlar berar, ularning ko'nglini ko'tarmoqqa, ularda hayotni
ulug'lash va gadrlash tuyg'ularini tarbiyalashga intilar edi. Turli illatlardan qutulmoqgqa chagirardi. SHu bilan
birgalikda insoniy xislatlarni ulug'lar,bu xususiyatlar barcha insonlarda bo'lishini istar edi. "Hayrat ul-abror"ning
o'ninchi maqolati rostlik ta'rifi va egrilikni rad etish hagida bo'lib, unda insonga ziynat bag'ishlovchi rostlik
ko'klarga ko'tarilgan, egrilik esa qoralangan.

"Hayrat ul-abror" dostonining ijtimoiy mohiyati, o'z davri ruhi, tarixiy sharoiti, siyosiy-iqtisodiy
vogea-hodisalari bilan mustahkam alogasi etuk Inson va odamiylik haqidagi qarashlari qiyoslashning turli
shakllari orgali yuzaga chigadi. Bu giyoslashning mohiyatida "yaxshi" va "yomon", "odil" va "zolim", "munosib
el" va "nomunosib el" g'oyalari yotadi. Ushbu g'oyalar tarkibi turli vositalar orgali amalga oshiriladi.

Insonni komillik sari etaklovchi to'g'rilik rostlik kabi xislatlar, uni tubanlikning eng ga'riga olib boruvchi
yolg'onchilik, riyo kabi illatlar dostonda shunchaki xronologik tahlil sifatida ko'rsatilmagan. Insonga xos
to'g'rilik va egrilik xususiyatlarini borliqdqgi narsa va hodisalarning mohiyatinin giyoslash orqali tasvirlashga
harakat giladi. Sham to'g'ri bo'lgani uchun garchi kuyib tamom bo'lsada, boshdan oyoq nurga aylanadi.

Shamki, tuzluk bila masrur erur,

Garchi kuyar boshtin-ayoq nur erur.

Yashin ham yorug'likdan iborat, lekin u egrilikni odat gilgan, shuning uchun hamma yoqni yoritsada,
yerning ostiga kiradi.

Bargki egrilik o'lubtur xo'yi,
Garchi yorur, lek borur eri quyi.

Sham va yashin detallarida vazifa bir xil, ammo mohiyat har-xil. Magsad sari olib boruvchi yo'llar
turlicha: biri to'g'rilikni odat gilgan va pok nurga aylangan, ikkinchisi esa egrilikni kasb gilgan va oxir-ogibat,
garchi yorug'likdan iborat bo'lsada, er ga'riga kirdi. Bu kabi dalilli sifatlashlar magolatning katta gismini
tashkil giladi. Sham to'g'ri bo'lgani uchun nafagat nurga aylanadi, balki bazmning shohidiga ham aylanadi.
Parvona egri uchgani uchun oxir oqgibat ganotlari kuyadi.

Sham bo'yi tuz kelib ayvon aro.
Shohidi bazm o'ldi shabiston aro.
Egri uchush birla chu ko'p aylanib,
Qaydaki parvona borib o'rtanib.

Dostonda to'g'rilikning karomatini, egrilikning kasofatini ko'rsatish uchun turli xil badiiy vositalardan,
turli xil badiiy san'atlardan unumli foydalanilgan. Tashbih, sifatlash, tanosub, o'xshatish san'atlarining
yorqin namunalari uchraydi.

Shoir do'sti Husayn Bayqoroni zamon Sulaymoni deb ataydi. Va uning ulug'vorligini ko'rsatuvchi
belgilarini sanaydi.

Borgahi torami axzar Kkibi,

Xayli bu toram aro axtar kibi.

Saroyining gumbazi osmon gumbaziga o'xshash bo'lib, saroydagi unga garashli odamlar go'yo yulduzlar
kabidir.

Baytda tashbih san'atiga oid unsurlar uchraydi. Bu san'atning qoidasiga ko'ra narsa, belgi va harakat kabilar
boshgasiga o'xshatish, giyoslash orqali tasvirlanadi. Tashbihning yuzaga kelishida 4 unsur ishtirok etishi
mumkin.

O'xshamish- tasvirda fikr qaratilgan narsa yoki tushuncha.(axzar-osmon gumbazi), (xayli);
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O'xshatilmish-tasvirda giyoslanayotgan narsa yoki tushuncha. (borgahi torami- saroy gumbazi);

Asos- nimaga ko'ra o'xshatishning yuzaga chiqganligi.( Asos ishtirok etmagan, lekin ulug'vorlikda degan
yashirin ma'no bor);

Vosita-o'xshatish belgisi.(kibi)

Bo'ldi chu mistar xatig'a tuz ragam,

Boshini olmas ragamidin qalam.

Mistarning chizig'iga yozuv to'g'ri kelabergach, galam boshini ko'tarmasdan yozgani yozgan.

Ushbu baytda esa mistar(chizgich), yozuv, qalam so'zlarini qo'llash orqali tanosub san'ati hosil gilingan.

Magolatning ko'p o'rnida tazod san'ati namunalari ham uchraydi. Falsafiy bilimlarda ham garama
garshiliklar to'g'ri fikrni keltirib chigaradi degan gonun bor.

Rostgalam xalq erurlar salim,

Egridurur xatki, emas mustaqgim.

Ushbu baytda "rostgalam” va "egri xat" hamda "salim " va "mustagim emas" so'zlari orqali tazod hosil
gilingan. Xatni to'g'ri yozadigan kishilar sog'lom "salim" dirlar. Bu o'rinda ma'naviy sog'lomlik nazarda
tutilgan. Agar xat egri yozilgan bo'lsa, demak yozgan odam ham to'g'ri emas. Salim va to'g'ri emas so'zlari
orqali ma'noviy tazod hosil gilingan.

Rostdur ul kim, nazari to'g'ridir,

Kim iligi egridir, ul o'g'ridir.

Baytda "nazari to'g'ri" va "iligi egri" hamda "rost" va "o'g'ri" so'zlarini qarshilantirish orqali to'g'rilikning,
halollikning yana bir sifatini ochib beradi. Xalgimizda "Qo'li egri" degan ibora bor. SHoir ushbu iborani to'g'ri
garash bilan garshilantirmoqda. "Rost (haq)" va "o'g'ri" so'zlarini garshilantirish orqali esa, nazari to'g'ri
insonning haq ekanligini, qo'li egrilik ortida o'g'rilik kabi yomon illat mavjudligini ta'kidlaydi.

Xulosa qilib aytganda, shoirning fikricha, barcha yomon illatlar fagatgina egrilik, yolg'on, riyo ogibatida
yuzaga keladi va u insonni tubanlik botqog'iga botiradi. Rostlik, to'g'ri so'z, to'g'ri amal, to'g'ri nazar, to'g'ri
fikr va shu kabi xususiyatlar insonni "salim" giladi. SHu bilan birgalikda, Navoiyning azaliy orzusi, ideali
bo'lgan Komil Inson obrazini yaratadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati

1.Abdullaev V. O'zbek adabiyoti tarixi. K.2. - T.: O'gituvchi, 1961.

2.Abdullaev V. Navoiy Samargandda. - T.: O'zadabiynashr, 1968.

3.Abdug'afurov A. Qalb qga'ridagi gadriyatlar. - T.: O'gituvchi, 1998.

4.Abu NasrForobiy. SHe'rsan'ati. - T.: 1979

5.Abdurauf Fitrat. Tanlangan asarlar. J.2. - T.: Ma'naviyat, 2000.

6.Adabiy turlar va janrlar. 3 jildlik. J.2. - T.: Fan, 1992

7.Adizova 1. O'zbek mumtoz adabiyoti tarixi (XUI-XIX asr I yarmi).O'quv qo'llanma. Ikkinchi nashr. -
T.: Fan, 2009
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"AT" PREDLOGI BIRIKMALARNING LOKATIV SINTAKSEMA BO'LIB
IFODALANISHI

Ro'zmetova Ruhsora Ulug'bekovna
Hazorasp tumanidagi 28-maktabning ingliz tili fani o'qituvchisi

Anneotatsiya: Mazkur maqolada "at" predlogining murakkab qo'llanishi bayon qilingan. "at" predlogi
gapdagi o'rni haqgida atroflicha ma'lumotlar berilgan.
Kalit so'zlar: Birikmalar, aniglovchi, artikl, fe'l, yasama fe'l.

Bizga ma'lumki, otlik belgi bu u yoki bu birikmaning o'zida predmetlik , yani otlik belgilarini namoyon
qgilishdir. Ingliz tilida "at" predlogli birikmalar otlik belgisini, biz ularning o'zida determinativ , yani
aniglovchi deb ataladigan elementlar bilan birikishida namoyon bo'ladi va bunday determinativlarga
quyidagilar kiradi: kishilik olmoshlari,ko'rsatish olmoshlari,predlogli birikmalarning qaratqich kelishigidagi
ot bilan,sifat bilan,son so'z turkumiga oid so'z va artikl bilan birikishi kiradi.Badiiy adabiyotlarga tayangan
holda "at" predlogining quyidagi determinativlar bilan birikishini anigladik.

"at " predlogining sifat bilan birikib kelishi:

1)She works at the big house.

U katta uyda xizmat qiladi.
2)Lionel and James ...gaped openly at a large man.
Leonel va Jeymis ...baxaybat odamga xayron garab qolishdi.
" at " predlogining artikl bilan birikib kelishi:

1) T am always amazed at the number of men who throw themselves at your feet.

2) Julia cringed at the thought.

Julia o'zining hayolidan qo'rqib ketdi.

3)Brader frowned, took Julia's arm at the elbow...

Breider qovog'ini o'yib , Julianing bilagidan ushladi.

"at " predlogining kishilik olmoshlari bilan birikib kelishi:

1)Peter forced himself to look directly at her eyes again.

Peter o'zini uning ko'zlarida tik gqarashga majburladi.
2)His large hand rested at her waist.
U baquvvat go'lini uning bellariga qo'ygandi.

3)His finger traced the faint scars at her wrists

Uning barmog'l uning tirsagidagi sezilar sezilmas chandig'ni paypasladi.

Endi esa, biz mazkur paragrafda 'at' predlogining lokativ sintaktik -semantik belgisini ko'rib o'tamiz.

"Lokativ" terminiga to'xtaladigan bo'lsak, " lokativ" termini lotincha so'z bo'lib,"o'rin-joy" ma'nosini
anglatadi.Quyidagi gaplarda biz "at" predlogli birikmalarning lokativ . ya'ni o'rin-joy ma'nolarini ko'rib
o'tamiz:

1)She was standing at the window. U deraza yonida turgan edi.
2) I'll see him at the theatre tonight

Men uni bugun kechqurun teatr yonida ko'raman.
3 Who was the first to speak at the meeting.

Majlisda kim birinchi bo'lib gapirishi kerar edi.

4 Embarrassed , she stole a glance at his face..

Xijolat bo'lgancha u uning yuziga o'g'rincha nazar tashladi.

5 The children were told not to play in the street.

Bolalarga ko'chada o'ynamaslik aytilgan edi.

6 The chidren will be at school until 3 o'clock.
Bolalar soat 3gacha maktabda bo'lishadi
- John's house is at the end of the road.

- Jonning uyi yo'lning oxirida joylashgan.
- The mail carrier is at the door.

- Xat tashuvchi eshik yonida.

- Turn left at the Fifth street Bridge.
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Fifs strit Bridjga chapga burilasiz.
She is standing at the blackboard.
U doska yonida turibdi.
- The teenagers are at the lake this weekend.

At predlogi vogea va hodisaga nisbatan ham ishlatiladi. "At" predlogi fe'lli birikmalarda bog'lanib kelish
munosabatini ko'rsatadi. O.Jespersenning fikricha "at" predlogining catch, grasp fe'llari bilan bog'lanib
kelishi to'ldiruvchili birikmalar tuzilishi o'rtasidagi fargni ko'rsatadi.

O'zidan keyin "at" predlogini talab giluvchi fe'llar.

To aim- nishonga olmoq.

The hunter aimed at the wolf - ovchu bo'rini nishonga oldi.

To arrive at - yetib kelmogq. (kichikroq, joy, shaharga)

He arrived at Klin. - u Klinga yetib keldi.

To call at - biror joyga kirmoq.

Does the steamer call at Poti? - Paraxod Potiga kiradimi?

To hint at - biror narsaga shama gilmoq.

What are you hinhing at? - siz nimaga shama qilayapsiz?

To knock at - tagillatmoq.

He knocked at the door. - eshikni taqqilatdi.

Laugh at - ustidan kulmoq, masharalamoq.

They laughed at him. - ular uni ustidan kulishdi.

To look (glance) at - garamoq.

I looked at him. - men unga garadim.

To shoud at - gichgirmoq, bagirmoq.

Don't shout at him - unga bagirmang.

To thow at - otmoq (tomonga)

He threw a stone at the dog. - U itga tosh otdi.

Bundan tashgari at predlogi boshqa fe'llar, sifatdosh, sifat, ot yoki his- tuyg'uni ifodalovchi fe'llar bilan
ham go'llanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Bo'ronov J. "Ingliz tili grammatikasi" o'qituvchi, Toshkent 1978.
2. Ganshina M. A. "English grammar" Moskva. 1976.
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OCHOBHBIE TUIIBI ABBPEBUATYP B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3BIKE

Cyaronosa Madtyna HypOekoBHa - yInuTeIbHAIIA PYCCKOTO SI3BIKA CpeaHeil 00meo0pa3oBaTeIbHOi
mKoJbINe6 Xope3McKoii o0JacTi, Xa3opacnckoro paiiona ropoaa IInTaak.

Annoramug. B craTtbe paccMmaTprBaroTcs ab0peBHAIMIO KakK 1) crmocod obpa3oBaHus 1 2) 0COOYIO YepTy
sI3bIKa MHTEPHETA; CITOCOOBI KJTacCH(pUKAIIMNA ab0peBHATYp B PYCCKO# IMHTBUCTHKE M XapaKTEPU3YIOTCS
CTPYKTYpHAs M ceMaHTHUYECKasl TUTIOJIOTHH CIIOKHOCOKpAIIeHHBIX cJIoB. COBpeMEHHBIN PYCCKUI SI3BIK
HAXOAWTCSA B aKTMBHOM IIPOIECCe Pa3BUTHA. Y JIOACH €CTh CTpeMJICHNE BBIPa3UTh OTPOMHBIN OOBEM
WH(pOopMaLIMY MUMHUMAJIbHBIMU SI3bIKOBbIMU cpeacTBaMu ( Makcumona 2003r.1).

KmoueBbie caoBa: ab0OpeBmatypa, adOpeBMalnsi, COKpallleHNE, CIIOCOOBI CIOBOOOpa3oBaHMS,
CEeMaHTUYECKHE TPYIITHI, PYCCKUI SI3BIK

B pycckom s13bIKe ¢ KaXAbIM TOOM Bce OO0JIbliie TOSIBISIETCSI HOBBIX CJI0XHOCOKpPAILEHHBIX CJIOB,
ab0peBuaTyp M APYrMX BUAOB COKpalllEeHUI, pacTeT MOTPeOHOCTh B MX IMPaBUJILHOM IOHUMaHUU U
WUCMOJIb30BaHMU. AKTUBU3UPOBAJICS TTPOLIECC BXOXKIEHUS B PYCCKU SI3bIK U, B OCOOEHHOCTH, aO0peBUaLIUH,
LLIMPOKO MCIOJIb3YIOLIHUECS B MEXIYHAPOAHBIX OTHOLLIEHMUSIX.

AOOpeBuarypa (utaj. Abbreviatura - cokpallaw) - CylIeCTBUTEIbLHOE, COCTOsI1IEe KaK U3 YCeUeHHbIX
CJIOB, BXOASIINX B UCXOAHOE cioBocodeTaHue. [TocieqHuit KOMIOHEHT ab0peBUATYPbl MOXKET ObITh TAKXKe
LIeJIbIM (HEYCEYEHHBIM) CJIOBOM.

AOGOpeBHMaTypHI ITO CBOEH CTPYKTYPE ACIISITCS Ha CJICAYIOLINE THUITHI:

1. AGOpeBHaTypHl "MHUIINAIBHOTO" TUIIA, KOTOPEIE, B CBOIO OYepeb, NESITCS Ha TPH TTOATHIIA:

a) OyKBeHHbIEe a00peBUAaTyphl, COCTOSIILIME M3 Ha3BaHUIA HayaJIbHbIX OYKB CJIOB, BXOISIIIMX B UCXOTHOE
cnoBocouetaHue (HI'TIU - HaBowuiickuii rocymapcTBeHHbBIN nemparorndeckuii tHCTUTYT, OAQO - OTKpbITOE
akupoHepHoe obuiectso, HIMK -HaBowniickmii ropHo-MeTayutypriudeckuii kKomonHat, HI'THU - Hapomiickuit
roCcyaapCTBEHHbBI TOPHBIM MHCTUTYT);

0) 3ByKOBbIEe a00pEeBUATYPbI, COCTOSIIIME U3 HaYaIbHbIX 3BYKOB CJIOB UCXOJHOTO CJIOBOCOUETaHUS, T.€.
YyuTaeMble Kak OObIYHbIE CJI0BOCOUYETaHUS (By3 - BbiclIee yuyeOHoe 3aBeaeHue, LIYM - neHTpaibHbIMi
yHUuBepcaibHbli MarazuH, HM3 - Hapowulickuii maiuHHbIN 3aBoa, CMMUWM - cpeacTtBa MaccoBoOi
nHpopMauuu, OAM - obiiecTBeHHOe ABMXKeHUe Mojioaexu, AW - TocynapcTBeHHass aBTOMOOMIbHAS
WHCTIEKLIYS).

2. ABOpeBuaTyphl, COCTOSIIIKE U3 COUETAaHUSI HayaJbHbIX YacTeil cyoB (MpodKoM - MpodCO03HbIN
KOMMUTET, IPOJAMAT - TTPOAOBOJIbCTBEHHBIN Mara3uH).

3. AGGpeBUaTyphbl, CMELLIAHHOIO TUIA, COCTOSIIIIME KaK M3 Ha3BaHUI HauyaJlbHbIX YacTell CJI0B, TaK U U3
HayaJbHbIX 3ByKOB (Ha3BaHU OYKB) (TOPOHO - TOPOACKOU OTIEe/l HApOJHOTO 00pa3oBaHusl).

4. ABGpeBUuaTypbl, COCTOSIIME U3 COUETAaHUS HayaJbHOI YaCTU CJI0Ba C LIeJIbIM CJIOBOM (3aIyacTu -
3aMacHbIC YACTH).

5. ABOpeBUaTyphbl, COCTOSIIIME U3 COUETAaHUSI HAYaJIbHOM YacTu cjioBa ¢ (DOPMOiIl KOCBEHHOTO Tajexa
CyIIeCTBUTEILHOTO (3aBKadenpoii - 3aBeaytolnit Kadeapoit).

6. AGOpeBHAaTyphbl, COCTOSIILIME U3 COYETAaHMSI Havyasa IePBOro CJI0Ba C HAYaJIOM U KOHLIOM BTOPOIO MJIN
TOJILKO ¢ KOHIIOM BTOPOTO (MOME - MOTOLMKJI-BEJIOCUTIEN ).

AOOpeBuaTypbl M3JaBHA MPUMEHSUIMCh Ha MUChME Y BCEX HApOJI0B, 001aal0IIX MMChbMEHHBIM SI3bIKOM.
JpeBHUE pUMJISIHE CTapaiMCh JOCTUTHYTh 3TOIO CBOMMM TUPOHUAHCKUMI OTMETKaMU; B HOBeMl1lIee BpeMst
C TOH K€ 11eJIbl0 M300peTeHa cTeHorpadusl.

B pycckoM s13b1Kke ab0peBHUalns Kak Criocod o0pa3oBaHMS ITOTYYMIIA IIMPOKOE pacnpocTpaHeHue B 20
BEKE.

B oOwmimeHHON XM3HU, Korga TpeOyeTcs cOepeXeHHEe MecTa M BPEMEHH, JOBOJbLCTBYIOTCS
yHOTpeOUTETbHBIMU ITPOCThIMU COKpallieHUsIMU. CoKpallleHHsI CJI0B COCTOSIT YaCThIO B MPOITYCKE OTAEIbHbIX
OYKB U CJIOTOB U OMYILIEHUN 3HAYMTEJbHOM YaCTU WK JaxXKe BCEero CJI0Ba, 3a UCKIIOUeHWEM HadaJbHbIX
OyKB, YaCThIO B OT/IE/IbHBIX 3HaKaX, 3aMEHSIIOLLMX CJI0Ba. B ApeBHeiille BpeMeHa, Korja mucaiy 3ariaBHbIMU
OyKBaMM, MOXHO ObLIO COKpalllaTh CJIOTU WU CJI0Ba, KaK 3TO MOXHO BUIETh B HAAIUCSIX, MOHETaxX 1
JpEeBHEMIIMX PyKOIHUCsIX. TOJIBKO C TeX IOp, KaK BOLLLIM B YIOTpeOIieHUe TTPOIMCHBIE TpeuecKue U JaTUHCKYE
OYKBbI, SIBUJIMUCh HACTOSILLIME COKPATUTEIbHbIE 3HAKH JIJIsI CJIOTOB, IBOMHBIX COIJIACHBIX, JBOMHBIX IJTACHBIX
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M TIENBIX CJIOB. B rpedecKimx pyKoIHCsIX BCTpeyaeTCsl MHOKECTBO TTOTOOHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE COBEPIIIEHHO
WCYE3HYT JIMIIB B HOBeitIIee BpeMsl. [103TOMY B CTAapMHHBIX TPEUYECKIX TpaMMAaTHKaX MOXKHO HAalTH TiepeueHb
ynoTpeOuTeTbHeNIIMX a00peBraTyp. JpeBHre puMcKre ab0peBUaTyPhI IIEPEIIIA BMECTE C JAaTUHCKUM SI36IKOM
B CpedHME BeKa, TIe OHU BCTPEUYAOTCS, TIpeXIe BCeTO, B HAOIMMCSIX 1 Ha MOHETAX, a 3aTeM B PYKOITHCSX,
0cobeHHO HauyuHas ¢ 11 Beka, Takke M rpaMMaTHKaX, M3 KOTOPBIX OHM HE MCYe3alT A0 16 Beka
BKITIOUMTETBHO. BeTpevaroliecst B IO3MHEHIINX JTJATHHCKIX PYKOIIMCSIX M TPaMOTax ab0peBHATyPHI COCTOST,
OOBIKHOBEHHO, M3 MPOITYCKOB, a elle 4Yalle - M3 coegnHeHuil OykB. Ho co BpemeHm m300peTeHUs
KHUTOTIEYAaTaHWsI, 3T YCTAHOBJICHHEIE a00peBUATYPhI BHILLIIA M3 YITOTPEOICHNS, 3a NCKITIOYeHNEM HEMHOTHX.

B Hacrosiee BpeMst abOpeBUaTyphl Ha MHUChbME YIOTPEOIAeTCS JUIID IJIT YaCTHOM WUIM JIMIHOMN
MMOTPEOHOCTH B CKOPOITMCAHWI;, HO B TeX OyMarax, KOTOpble Ha3HA4YaloTCs W VTS TIPOYTEHUSI IPYTUMU, B
0COOEHHOCTH TIEYaTHBIX, WX CTapaloTcs n30eraTh. TOTBKO B HEKOTOPBIX CITYJasTX TOIMYCKAIOTCS NCKITIOYCHMST:
B HayuyHbIX paboTax, Mpu uuTaTax, oudanorpaduyeckux ykazaHusix v T.1. CyllecTByeT rpapuyeckoe
COKpallleHUe, KOTOPbIM MOJIb3YEeTCs KaXIblii (HampumMep, T.A. - TaK najee, T.e. - TO eCTb u T.1.) [1].

AOOpeBUAaTypHl 4acTo IMOABepralorcs KpuTuke. HekoTophle CUMTAIOT MX HEHOPMATUBHBIMU,
HETIOTHOLIEHHBIMU cioBaMU. OTHAKO HAIO YINTHIBATE, YTO PYCCKUIA A3LIK 3TH CJIOBA IIPUHSLI, OHU €My
HEeoOXOIUMBI, 63 HIX ITOIYac HEBO3MOKHO OOIIATHCS.

B Hamie BpeMs cTpeMiieHIE K KPaTKOCTH, SKOHOMHOCTH PEYM TTPUBEIIO K TTOSIBJICHIIO KOPOTEHBKUX
CJIOBEYeK, TIPEICTaBISIOIINX CO00# COKpallleHUe OTACIBHBIX CJIOB. Takne COKpallleHHbIE CJIOBEUKHI YaCTO
YIIOTpeOISIOTCS B XKMBOIM pa3roBOpHOI peud mofeil. BMecTo "3aBemyronyii" roBopat "3aB", BMECTO
"3amectuTens” - "3am” [1].
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O'ZLASHMA SO'ZLAR XUSUSIDA AYRIM MULOHAZALAR

A'lamov G'ayrat
FarDU magistranti

Kalit so'zlar: paradigma, lug'at tarkibi, o'z qatlam, o'zlashgan gatlam, so'z shakl.

Annotatsiya: magolada tilimizning lug'at tarkibida o'ziga xos gatlam bilan birga boshga tillardan o'zlashgan
gatlamga to'xtalib o'tilgan. O'zbek leksikasidagi o'zlashma so'zlarning o'ziga xos shakliy belgilari ko'rsatib
o'tilgan.o'zlashmaso'zlar qoliplari berilgan.

Insoniyat ong-tafakkuri o'sishi, fan-texnika taraqqiyoti, fan yutuglarining globallashuvi va amaliyotga tez
tatbiq etilishi, olamshumul ixtiro va texnologiyalarning ommaga tez va oson yetib borishida tilga bo'lgan
ehtiyoj yanada ortib, tilshunoslar oldiga yangi, istigbolli va o'z navbatida murakkab vazifalarni go'ymoqda.
Bunga til birliklarini paradigmalarga birlashtirish, uni keng planda avtomatlashtirish, tillararo sun'iy intellektni
shakllantirish kabi masalalar kiradi.

Ma'lumki, til millatning ma'naviyati va madaniyati bilan bevosita va bilvosita alogadordir. Dunyo tillari
orasida sof tilning 0'zi yo'q ekan, ma'lum bir tilning tarovati o'z til so'zlari hisobiga yashashi bilangina
belgilanmaydi. Harakatdagi tillarning ma'lum darajada omuxtalashishi, birining ikkinchisiga ta'sir etib borishi
til jarayoni uchun bargaror qonuniyatlaridan biri hisoblanadi. Tilning ma'naviyat va madaniyat tushunchalari
bilan uzviy bog'ligligi nuqgtayi nazaridan o'zlashma so'z va uning zamirida o'zlashayotgan ma'lum bir millat
urf-odat va an'analariga ham befarq garab bo'lmaydi.

Barcha tillar singari o'zbek tilida ham bu hodisa yuz bergan bo'lib, buning natijasida tilimizning lug'at
tarkibida o'ziga xos gatlam bilan birga boshqa tillardan o'zlashgan gatlam ham ko'plab uchraydi.

O'zbek tili tarkibida bunday gatlamning vujudga kelishi o'zbek xalgining tarixi bilan bog'liq bo'lib, turli
istilolar, urushlar natijasida, qo'shni xalqglar bilan ijtimoiy aloqalar natijasida va fan-texnika yutuqlari natijasida
paydo bo'lgan va tilimizda o'zlashib golgan. Ko'proq o'zbek tiliga so'zlar fors-tojik, arab va rus tillaridan Kirib
o'zlashgan. Arablar istilosi davrida arab tiliga oid so'zlar, ruslar bosqini davrida esa rus tiliga oid so'zlar tilimizga
ko'plab o'zlashgan. Buning yutugli tomoni shundaki, bunday o'zlashish o'zbek tili leksikasining boyishiga
sabab bo'ldi. Tilimizdagi o'zlashgan so'zlarni 0'z gatlamga oid so'zlardan farglash mumkin. Keling, ularni
0'ziga xos belgilarini ko'rib chigaylik.

Leksikamizdagi arabcha so'zlar o'ziga xos shakliy belgilarga ega bo'lib, ularni osonlik bilan boshqa til
leksemalaridan farglash uchun arab tili hagida ma'lum bir nazariy ma'lumotlarni bilish talab etiladi. Biz
quyida arabcha so'zlarning o'ziga xos farglanish belgilari haqida fikr yuritamiz.

Boshlanishi ta-, ma-, mu-, muta-, ist- unsurli so'zlar: ta-: tabrik, tashrif, tansiq, taklif, tazmin,
tadbir kabilar; ma-: mashriq, mag'rib, ma'mur, masrur, mag'rur, majruh, mazlum, ma'shuq, mahalla,
maktub kabilar; mu-: muxlis, muslim, mushfiq, muzmar, mu'nis, muxbir kabilar; muta-: mutafakkir,
mutavakkil, mutaxassis, mutasavvuf, mutakabbir, mutanosib kabilar; ist-: istiglol, istibdod, istisno, iste'mol,
istihola kabilar; i-: ishtiboh, intizom, intigom, inkishof kabilar; isl-: ikrom, islom, ixlos, insof, ilhom
kabilar; Tugallanishi -at //-ot, -iy //-viy shaklli arabcha o'zlashmalar; -at //-ot: hikoyat, nabotat, sadoqat,
saodat, sanoat, sabohat, salomat, sayohat kabilar; -iy //-viy: moddiy, ma'naviy, tabiiy, sun'iy, juz'iy,
sunniy kabilar.

Bu kabi arabchaso'zlarni aniglash qoliplarini ko'plab keltirib o'tish mumkin.Arab tilidan o'zlashtirilgan
so'zlar orasida tarixan yasama bo'lgan adabiy, badiiy, g'olibiyat, vogeiy, vogean, oilaviy kabi leksemalar
ham bor. Bunday leksemalar bilan birga o'zlashtirilgan "-iy", "-viy", "-an" affikslari o'zbek tilida so'z yasovchi
affikslar darajasiga ko'tarilgan. Bulardan tashqari, arabcha leksik o'zlashmalar o'zbekcha yoki tojikcha so'zlar
bilan ma'no munosabatiga kirishib, o'zbek tilining sinonimiya gatorlarini boyitgan: o'rinbosar (0'zb.)- muovin
(a.), guvoh (f-t.) - shohid (a.), aniq (a) - ravshan (so'g'd.) kabi natijada o'zbek tilida so'z yasash imkoniyatlari
kengaygan. Hozirgi o'zbek tilida shu affikslar vositasida yasalgan juda ko'p yangi leksemalar mavjud: texnikaviy,
fizikaviy, tuban, turkiy kabi.

O'zbek tili leksikasidagi arabcha so'zlarning barchasini o'zlashgan desak, xato bo'lmaydi. Chunki arab
o'zlashmalarining deyarli barchasi 0'zbek adabiy tilining fonetik va grammatik qonuniyatlari ta'siriga beriladi,
aynigsa, ular turlanish sistemasida o'zbek tilining 0'z so'zlari bilan teng maqomda ishtirok etadi, zero, ular
chin ma'noda o'zlashgan lug'aviy birliklardir.

Fors-tojik tilidan o'zlashgan so'zlar, asosan, kasb-hunarga oid so'zlar va turmush uchun zarur bo'lgan
tushunchalarni anglatuvchi so'zlardir. Tojik tilidagi o'zlashma so'zlarni o'zbek tilidagi sinonimlari bilan solishtirib
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ko'rishimiz mumkin:
O’zbek tilida Tojik tilida
So’ri Chorpoya
O’t Olov
To’n Chopon
Cho’ntak Kissa
Sop Dasta
Novvos Buga
Mugova Jild
Quyosh Oftob
Ko’k Osmon

Yugqoridagi so'zlarni tilimizda kundalik hayotda erkin almashtirib sinonim tarzida qo'llab ma'lum uslub
doirasida ishlatib foydalanamiz. Bunday sinonimlik tilimizning ravon va ta'sirchan chiqishiga yordam beradi.

Ayrim forscha so'zlarning ma'nosini ko'rib chigamiz:

Daraxtzor - forscha, daraxtlar ko'p yer degan ma'noni anglatadi. O'zbek tilida ham bu so'z shunday
ma'noga ega.

Dard - forscha, kasallik, ozor, alam, ruhiy azob, og'riq, jismoniy og'riq, azob.

Dastyor - yordamchi, ishtirokchi, homiy. Bu so'z o'zbek tilida ko'proq yordamchi ma'nposida ishlatiladi.

Dazmol - forscha, darz, teshik-tirqish, chokni tekislovchi. O'zbek tilida ko'proq kiyimlarni tekislash
uchun mo'ljallangan asbob dazmol deb aytiladi. Umuman olganda, dazmol deganda kiyim tekislovchi asbob
tushuniladi.

Hozirda tilimizda o'zlashma so'zlani ko'plab uchratamiz. Fagat u so'zlar o'zlashma so'z ekanligini bilmasligimiz
mumkin.

Asosan, tilimizda XIX asrdan boshlab rus tilidan o'zlashgan so'zlar paydo bo'la boshladi. Biz bunga ko'plab
misollarni keltirib o'tishimiz mumKin: parta, ruchka,.....

Bizning o'zbek tilidagi so'zlarimiz ham boshqa xalqlarga Kirib borib o'zlashma so'zlarga aylangan va lug'atini
boyitgan. Masalan: kishmish, o'rik, anjir,sandiq, uzum, xirmon, ketmon, g'o'zapoya kabi so'zlar rus tilid
ham ishlatiladi.

Xulosa qilib shuni aytish kerakki, barcha tilning so'z boyligi boyishi uchun o'zlashma so'zlarning ahamiyati
katta. Hozirda fan-texnika yutuglari sababli tilimizga yangi so'zlar (neologizmlar) ko'plab kirib kelmoqgda.
Ma'lum vaqgtdan so'ng bu so'zlar ko'p qo'llanilishi sababli tilimizga o'zlashib, qotib goladi. Kundan-kunga
fan va texnika rivojlanar ekan, nafagat, o'zbek tili, balki boshqa tillarda ham yangi so'zlar paydo bo'lib,
o'zlashib, o'z tilining boyishiga sabab bo'ladi.

Foydalaniladigan adabiyotlar ro'yxati:

Forscha - o'zbekcha o'quv lug'ati. - T.: O'gituvchi, 1988.

Hamrayeva Y. O zbek tilining o'zlashma so‘zlar o' quv lugati. -T.: Yangi asr avlodi, 2007.

Hojiyev A. O'zbek tili sinonimlarining izohli lug'ati. - T., 1974.

Jamolxonov N. Hozirgi 0'zbek adabiy tili. - T.: O'gituvchi, 2005.

Mahmudov N. O'zbek tilida o'zlashma so'zlar: meyor va milliylik // O'zbek tili va adabiyoti. 2010. 6-son.
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ONA TILI VA ADABIYOT FANINI O'QITISHDA INTERFAOL
METODLARNING AHAMIYATI

Abdullayeva Nazifa Tursunbayevna,
Namangan shahar,
56 -maktab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada ona tili va adabiyot fanini o'gitishda interfaol metodlarning ahamiyati hagida
ma'lumotlar berilgan. Bugungu kunda zamonaviy va interfaol metodlar orgali o'qitish o'quvchilarning og'zaki
hamda yozma nutq ko'nikmalarini shakllantirishda muhim ahamiyatga ega ekanligi ta'kidlab o'tilgan.

Kalit so'zlar: fan, o'quvchilar, og'zaki, yozma, ko'nikma, shakllantirish, metod

Ta'lim va tarbiya masalasi barcha davrlarda eng dolzarb, ertangi taqdirimizni hal giluvchi vazifalardan biri
bo'lib kelgan. Chunki, mamlakat ijtimoiy-igtisodiy taraqqgiyotiga hissa qo'shadigan yuqori malakali, yetuk
mutaxassis kadrlar tayyorlash bevosita ta'lim tizimining rivojiga bog'liq. Shuning uchun umumiy o'rta ta'lim
tizimida yetakchi o'quv fanlaridan hisoblangan ona tili fanining magsadi, mazmuni va o'qgitish usullarini
takomillashtirish zarurati shu soha mutaxassislari va mutasaddilari zimmasiga ulkan mas'uliyat yuklaydi. Zero,
"Umumiy o'rta ta'lim maktablari ona tili ta'limi Kontseptsiyasi“"da gayd gilinganidek, maktabda bu fanni
o'gitishdan ko'zlangan asosiy magsad: "...o'quvchilarda ijodiylik, mustaqil fikrlash, fikrini og'zaki va yozma
shakllarda to'g'ri, ravon ifodalash ko'nikmalarini shakllantirish va rivojlantirishdan iboratdir". Shunday ekan,
ona tili darslarida o'quvchilarning og'zaki va yozma nutq madaniyatini shakllantirish, savodxonligini oshirishga
e'tiborni kuchaytirishda interfaol metodlardan foydalanish ijobiy samara beradi. Hozirgi vaqtda ta'lim-tarbiya
jarayonida pedagogik innovatsiyalarni keng ko'lamda go'llash jahon taraqgiyotining global tendentsiyasi hisoblanadi.
Pedagogik innovatsiyalar ko'lamining ortishi, mamlakatda modernizatsiya jarayonining tez sur'atlarda
rivojlanayotganligi sababli ayni davrda ta'lim sohasiga yangiliklarni tizimli ravishda kiritishga alohida e'tibor
garatilmoqda.

Men ona tili va adabiyot fani darslarimda o'quvchilarning og'zaki va yozma nutq ko'nikmalarini
shakllantirishda quyidagi zamonaviy interfaol metodl va texnologiyalardan foydalanaman:

"Aqliy xujum" ;"Baliq skleti"; "Bahs-munozara"; "Bilaman.Bilishni hohlayman.Bilib oldim(BBB grafik
organayzeri";"Bumerang"”,"Besh minutli esse","Ven diagrammasi”,"Debat","Case study" ,"Modellashtirish" va
shu kabi texnologiya va metodlarni misol keltirishimiz mumkin.

Yugoridagilardan "Besh minutli esse” strategiyasi hagida o'z fikrlarimni o'rtoglashmoqgchiman. "Besh
minutli " strategiyasi kichik xajmli, erkin bayon usuliga ega bo'lib,o'rganilayotgan muammo yoki tahlil
gilinayotgan masala yuzasidan shaxsiy taassurot, tassavurlarni ifodalashga xizmat giladi. U oq'uvchilar tomonidan
o'rganilgan mavzu, muhokama gilinayotgan masala bo'yicha erkin fikr bildirish, mazmun-mohiyatini gayta
bayon qilish imkonini beradi. Besh minutli esseni yaratishda o'quvchilar mavzu g'oyalarini umumlashtirish,
tizimlashtirish, turkumlashtirish, xulosalarni bayon etish imkoniyatiga ega bo'ladi.Mashg'ulotda strategiyani
go'llash quyidagi tartibda o'tkaziladi:

Sinf{ guruh} jamoasi a'zolari esse yuzsidan 0z fikrlarini bildiradi
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Bugungi kun o'gituvchidan ilg'or pedagogik va yangi axborotlar texnologiyalaridan o'quv jarayonida
foydalanishni talab etmoqda. Yuqoridagilardan kelib chigib, tajribalarimiz asosida dars mashg'ulotlarida interfaol
metodlarni qo'llash orqali ta'lim-tarbiya berish yo'llariga doir fikrlarimizni bayon etamiz. O'ylaymizki, u
o'quv mashg'ulotlari samaradorligini oshirishda hamkasblarimizga amaliy yordam beradi. Shuningdek,
o'quvchilarni 0'z yo'nalishini tanlash va mustaqil hayotga tayyorgarlik ko'nikmalarini shakllantirishdek mas'uliyatli
vazifani bajarishda ularning yaqin ko'makchilardan biriga aylanadi.

Xulosa qilib aytganda, o'qituvchilar interfaol metodlarni tanlashda o'rganilayotgan mavzu,muammo
yoki hal qilinishi lozim bo'lgan masalaga e'tibor garatilishlari magsadga muvofiqdir.Qolaversa, interfaol
metodlarning samaradorligi ularni go'llashda ta'lim oluvchilarning yoshi, psixologik xususiyatlari, dunyogarashi,
hayotiy tajribalari inobatga olinsa, yanada oshadi. Bu esa 0'z navbatida o'gituvchidan kasbiy mahorat, malaka,
bilimdonlik, sezgirlikka ega bo'lishni tagoza etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Xazratqulov O'.M.Usmonboyeva M.H.Rustamov S.S.Ta'limni tashkil etsihda zamonaviy interfaol
metodlar.O'quv- uslubiy tavsiya.-Toshkent-2016

2.Ro'ziyeva D.1. Usmonboyeva M.H.Xoliqova Z. Interfaol metodlarning qo'llanishi va mohiyati.Metodik
go'llanma.-Toshkent-2013

3.Qunduzxon Husanboyeva, Ro'za Niyozmetova adabiyot o'gitish metodikasi.-Toshkent-2018
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ONA TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA MEDIATA'LIMNING AHAMIYATI

Abdulhamidova Robiyaxon Xusnitdinovna,
Namangan viloyati, Uchqo'rg'on tuman
39- makatab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Anneotatsiya. Ushbu maqola ona tili va adabiyot darslarida mediata'limning ahamiyati to'grisida bo'lib,
bugungi kunda AKT vositalaridan foydalanib darslarni tashkillash, o'quvchilarni mustagqil fikrlashga va ijodiy
izlanishlarga sabab bo'lishi hagida ma'lumotlar berilgan

Kalit so'zlar: mediata'lim,intellectual, zamon, bugungi, multimedia, komil inson,

Bugungi kunda axborot kommunikatsiya texnologiyalari kirib bormagan soha bo'lmasa kerak. Axborot
kommunikatsiya texnologiyalarining rivojlanishi va uning barcha sohalarga keng tadbiq qilinishi insoniyat
hayotiga katta burulish yasadi desak adashmagan bo'lamiz. Axborot kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish
har birimizning kundalik ehtiyojimizga aylanib bo'ldi.

Ta'lim jarayonidagi eng dolzarb masalalar sifatida - yangi axborot-kommunikatsiya va pedagogik
texnologiyalarni, elektron darsliklar, multimedia vositalarini keng joriy etishdan magsad va mohiyati - yosh
avlodni jismonan va ma'nan kamol toptirishga, ularning intellektual salohiyatini oshirib borishga, ta'lim
tizimini hozirgi zamon talablari darajasida rivojlantirishga, ajdodlar ma'naviy merosini davom ettiruvchi
komil inson qilib tarbiyalashga yo'naltirilgan. Mutimediali tagdimot - bugungi kunda axborot taqdim
etishning yagona va eng zamonaviy shakli hisoblanadi. Bu matnli ma'lumotlar, rasmlar, slayd-shou, notiq
jo'rligidagi ovoz bilan boyitilgan, videoparcha va animatsiya, uch o'lchamli grafika tarzidagi dasturiy ta'minot
bo'lishi mumkin. Ma'lumki, inson ma'lumotning ko'p gismini ko'rish (780%) va eshitish (715%) organlari
orqali gabul giladi (bu avvaldan aniglangan va kino hamda televideniyeda undan samarali foydalaniladi).
Multimediali texnologiyalar ushbu muhim sezgi organlarining bir vaqtda ishlashiga yordam beradi. Dinamik
vizual ketma-ketlik (slayd-shou, animatsiya, video) ni ovozli tarzda namoyish etish orqali insonlarning
e'tiborini ko'proq jalb gilamiz. Shundan kelib chiqib, multimediali texnologiyalar axborotni maksimal
samarali tarzda taqdim etishga imkon beradi. Videodan fargli ravishda multimediali texnologiyalar axborotlarni
boshgarishga imkon beradi, ya'ni interfaol bo'lishi mumkin. Multimediali tagdimot ma'lumotni to'g'ridan
to'g'ri gabul qgilishni ta'minlaydi. Foydalanuvchi tagdim etilayotgan barcha ma'lumotlarni ko'radi va o'zini
qiziqtirgan gismlaridan foydalana oladi. Ma'Tumotni gabul qilish katta mehnat va vaqt talab gilmaydi. Ma'lumot
tagdim etishning boshqga shakllaridan farqli ravishda multimediali tagdimot bir necha o'n minglab sahifa
matn, minglab rasm va tasvirlar, bir necha soatga cho'ziladigan audio va video yozuvlar, animatsiya va uch
o'lchamli grafikalarni o'z ichiga olgan bo'lishiga qaramay, ko'paytirish harajatlarining kamligini va saglash
muddatining uzogqligini ta'minlaydi.

Shuningdek ona-tili va adabiyot darslarimizni mediata'lim yordamida tashkil etish esa bugunning
talabiga aylanib qoldi. Chunki, mediata‘lim interfaol, o'quvchiga individual ta'sir etadigan usul sifatida
ta'lim jarayoniga jadal sur'atlar bilan kirib kelmogda. Adabiyot darslarida ham internet tizimi orqali
ko'plab qizigarli ma'lumotlarni, videofilmlardan parchalarni, yozuvchi yoki shoir haqidagi ko'rsatuvlarni,
bolalar qo'shiqlarini, ifodali o'qigan g'azallarni o'quvchilar e'tiboriga havola qilish mumkin. Masalan, 8-
sinfda "Muhammad Yusufning she'rlari" mavzusini o'tishda televideniye orqali berilgan shoir bilan suhbatdan
parchani ko'rsatish mumkin. Bundan tashqari, darsda shu dars bosqichlarida beriladigan topshiriglar, lug'at
so'zlarni kompyuter orqali yoritish samara beradi. Texnika asrida yashayotgan o'quvchilar uchun kompyuterlar
orqali berilgan manbalar ularning darsga bo'lgan qiziqishlarini yanada oshiradi, xotiralaridagi ma'lumotlarni
mustahkamlaydi. Mediata'lim o'quvchini mustaqil fikr yuritishga, ijodkorlik faoliyatini rivojlantirishga,
axborot olish, uni gayta ishlash, umumlashtirish, xulosa chiqarishga o'rgatadi. Bugungi kunda sinf
xonalariga matbuot, televidenie, radio, kino, video va internet olib kirildi. Bularning barchasi multimedia
darslar nomi bilan ta'lim jarayonini tashkil etishga yordam bermoqda. Multimedia darslarning qganday metodik
imkoniyatlari mavjud va ular ganday afzalliklarga ega degan savolga quyidagicha javob berish mumkin:
axborotning xilma-xil turlari: an'anaviy (matn, jadvallar, bezaklar va boshgalar), original (nutq, musiqa,
videofilmlardan parchalar, telekadrlar, animatsiya va boshqalar) turlarini bir dasturiy mahsulotda integratsiyalaydi.
Bunday integratsiya axborotni ro'yxatdan o'tkazish va aks ettirishning turli qurilmalari: mikrofon, audio-
tizimlar, optik yoki kompakt disklar, televizor, videomagnitafon, videokamera, elektron musiqiy asboblardan
foydalanilgan holda kompyuter boshqgaruvida bajariladi.

Ona -tili va adabiyot darslarida multimedia darslarning afzal jihati shundaki, ta‘'lim jarayonida
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o'quvchilarning mustaqil ijod qila olish qobiliyatlarini rivojlantiradi. Shu munosabat bilan multimedia
darslar mazmunini belgilash, tashkil etishda fagatgina o'quv fani mazmuni nugqtai nazaridan yondashmasdan,
balki uning ta'limiy, tarbiyaviy, rivojlantiruvchi tomonlarini ham hisobga olish kerak bo'ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.0'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2002 yil 30 maydagi "Kompyuterlashtirishni yanada rivojlantirish
va axborotkommunikasiya texnologiyalarini joriy etish to'g'risida"gi PF-3080 Farmoni

2.Bajenova L.M. Mediaobrazovanie shkolnika (1-4 klass). Posobie dlya uchitelya. - M.: Izd-vo In-ta
xudojestvennogo obrazovaniya Rossiyskoy Akademii obrazovaniya, 2004

2.0NA TILI O'QITISH METODIKASI (Universitet va pedagogika institutlarining filologiya fakulteti
talabalari uchun darslik) TOSHKENT - 2012
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ALISHER NAVOIY G'AZALLARIDA QUR'ONIY QISSALAR VOSITASIDA
HOSIL QILINGAN TALMEHLAR

Abdumurodova Dilrabo,
Navoiy viloyat Konimex tuman 29-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ulug' Alisher Navoiy g'azallarida payg'ambarlar hayoti bilan bog'liq eng mo'jizaviy ajoyibotlarga to'la
voqgealarni tasvirlash orqali Olloh qudratining buyukligini, siru sinoatining cheksizligini, sidqu sadogat
ahliga behad ko'p Iutfu marhamat ko'rsatish fagat Haqning izmu irodasiga bog'ligligini ko'rsatmoqchi bo'ladi.

Pinhonu nihondan ogoh eng adolatli zot Ollohdir. Namrud boshchiligidagi mushriklar Ibrohim
alayhissalomning qo'l-oyog'ini bog'lab, olovga otadilar. Jabroil alayhissalom undan biror tilaging bormi?"-
deb so'raganida "Parvardigorim o'zi ahvolimdan ogoh", deb fagat Ollohdan madad so'rab, sabr gilgan
ekanlar va Olloh "Biz aytdik: "Ey olov, sen Ibrohim uchun salgin va omonlik bo'l!" ("Anbiyo", 69-oyat)-
zikr gilingan farmonni yuborgan, olovning yorug'i qolib, issig'i yo'qolgan.Quyidagi bayt orqali har bir
kishining pinhonu nihon sirlaridan fagat Ollohgina xabardorligini ugtirmoqchi bo'lib, Ibrohim alayhissalom
hayoti bilan bog'liq yuqoridagi vogealarga ishora qilgan:

Sabur ismi bilan gilsang tajalliy,
Qilib Namrudg'a yuz ming mudoro.

Qorun mol-mulkka hirs qo'yib havolanadi va oxir ogibatda behad sarvatlari bilan yo'q bo'ladi. Bu hagda
"qasas" surasining 84-oyatida o'qiymiz: "Kim yaxshilik bilan kelsa, bas, uning uchun (gilgan yaxshiligidan)
yaxshiroq (mukofot bo'lur). Kim yomonlik bilan kelsa, bas, yomonliklar qilgan kimsalar fagat o'zlari
gilgan yomonliklari bilangina jazolanadilar".Quyidagi baytda shu oyati karimaga ishora qilish orgali talmeh
san'ati hosil bo'lgan.

Muncha hashmat topmog'ingdin songra birovni qulung,
Jon ila muknatda gorunga tavongar bo'ldi tut.

Shuningdek, Xizr, Nuh, Iso, Sulaymon, qorun nomi bilan bog'lig. Qur'oniy gissalarga murojaat orqali
hamd g'azallarda talmeh san'ati qo'llangan. Bunday mayldan kuzatilgan bosh magsad Olloh taoloning
mislsiz kuch-qudratini qabariq ko'rsatishdan iboratdir.

Zahri firoqingdin gayu oshigki bo'ldi talxkom,
No'shi visoling yetmasa, Iso anga topmas davo.

Iso alayhissalom davrida tabobat ilmi shunday darajada taraqqiy qilgan ekanki, bironta ham dard davosiz
hisoblanmagan emish. Iso mo'jizaviy nafasi bilan o'liklarga gayta jon bag'ishlangan. "Oli imron" surasining 49-
oyatida shunday xabar beriladi. "Men (0'zimning haq payg'ambar ekanligim haqgida) sizlarga Parvardigoringizdan
oyat-dalil keltirdim: Men sizlarga loydan qush timsolini yasab unga tuflasam , u Ollohning izni-irodasi bilan
haqiqiy qush bo'ladi. Va yana ko'r, pes kasallarini tuzata olaman va Ollohning izni bilan o'likni tiriltiraman
hamda sizlarga yeydigan va uylaringizda saglaydigan narsalaringizni aytib berishga qodirman. Agar mo'min
bo'lsangizlar , albatta, bu ishlarda sizlar uchun aniq oyat-dalillar bordir".

Ya'ni agar Olloh bu karomatni unga ato etmaganida, hayratli mo'jizalar sirini ochishni xoxlamaganida,
Isoning qo'lidan bir kishiga ham shifo berish kelmasdi. Mavjudotdagi barcha ajoyibotlar Ollohning amridadir.
Alisher Navoiy "Lison ut-tayr" dostonining "Faqru fano vodiysi vasfi" bobida bu masala xususida yanada keng
badiiy mushohada yuritadi.

Xizrning "obi hayvon"dan bahramand bo'lib, abadiy tiriklikka erishgani, barcha-barchasi Ollohning
inoyati, mo'jizaviy san'atidan dalolatdir. Ulug' shoirning ta'kidicha, agar Olloh istamasa, uning amriga
muvofiq kelmagan ish hechdir, Namrud, qorun, Fir'avn singari o'zini qudratli sanagan xudparastlar uning
gahridan omon qololmaydi, albatta.

Quyidagi baytda shu hagda ishora ketadi:

Nega olam o'rtadi husnung o'tidin lam'ai,
Tushmagan belsa jamoli Yusufi Kan'on aro.

Qur'on tarkibidagi katta suralardan biri-o'n ikkinchi, ya'ni Yusuf gissasidir. Ma'lumki, ilohiy kitoblarda
(Tavrot, Zabur, Qur'on)da Yusuf alayhissalom go'zallik timsoli sifatida ulug'lanadi. Mazkur misralarda Ollohning
go'zalligi Yusufda aks etganiga ishora gilinmoqgda. "Devoni Foniy" da ham xuddi o'sha mazmunning quyidagicha
ifodasini uchratamiz:

Orazi Yusuf namuda lam'ai ro'yat,
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Z0' shuda mash'ufu zari ishq Zulayho.
Ravshan bo'layotirki, ulug' shoirning har ikkala tildagi g'azallarida g'oyaviy-mazmun, badiiyat nuqtai
nazaridan uyg'unlik ustuvordir.
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WHAT AND HOW SHOULD A MODERN TEACHER LEARN?

Abdurazzaqova Umida,
an English teacher of Namangan city school Ne 5

Annotation

This article is about what and how should be a modern teacher and learn. In this article, it is spoken
about the children who are changing, which, in turn, puts forward new requirements for the qualification
of a teacher.

Key words: requirements, develop, quality, professional skills, activities

For the first time, requirements for the teacher's professional skills are being developed, mechanisms
are being developed that stimulate the teacher to improve the quality of education in his educational
institution.

In a rapidly changing open world, the main professional quality that a teacher must constantly
demonstrate to his students is the ability to learn. Willingness to change, mobility, the ability to non-
standard labor actions, responsibility and independence in decision-making - all these characteristics of the
activities of a successful professional fully apply to the teacher. The acquisition of these valuable qualities is
impossible without expanding the space of pedagogical creativity. The work of the teacher must be spared
from petty regulation, freed from total control.

The existing cumbersome qualification characteristics and job descriptions, fettering the initiative of
the teacher, burdening with prescribing additional functional duties, distracting from direct work with
children, do not meet the spirit of the times.

The professional standard of the teacher, which should replace the obsolete documents that still
governed his activities, is intended, first of all, to liberate the teacher and give a new impetus to his
development.

According to the levels of education that determine the specifics of the pedagogical activity, the
following specialties are distinguished: preschool education teacher (educator), elementary, primary and
high school teacher. In the future, it is planned to expand the scope of the professional standard of the
teacher, introducing specialties: teacher of additional education and teacher of the vocational education
system. Considering the need to work in educational organizations with children with developmental problems
and limited opportunities, it is planned to consider the introduction of additional specialties: a psychologist,
a special teacher (defectologist), who operates in a general type preschool and a mass school, and a tutor who
provides individual support and accompanying a disabled child, etc.

The world is changing, children are changing, which, in turn, puts forward new requirements for
the qualification of a teacher. But the teacher cannot be expected to do something that no one has ever
taught him. Consequently, the introduction of a new professional standard for a teacher should inevitably
entail a change in the standards of his training and retraining in higher education and advanced training
centers.

Expanding the boundaries of the teacher's freedom, the professional standard at the same time raises
his responsibility for the results of his work, making demands on his qualifications, and offers criteria for
assessing them.

Taking into account the different levels of qualifications of teachers in the country, a procedure for
the gradual, phased introduction of a professional standard for a teacher is provided.

In developed countries, institutions that are responsible for continuing education have long been
performing completely different functions than their Russian counterparts (institutions of continuing education,
development of education, etc.). They are engaged not in the actual process of advanced training, but in
consulting, having two data banks: requests for advanced training and proposals for their satisfaction. That
is, their task is to study the situation, organize, etc. This is correct since it is not the one who was able to
do something to teach the teachers, but who is doing the best operation best of all now.

No less important for the formation of a master teacher is the process of his professional development,
which usually occurs during professional communication organized by professional communities. Alas, we
have almost none.

Hence the answer to the question: it is necessary to radically change the system of advanced training,
building it according to the networkprinciple on the "points of growth" arising in the educational system,
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and also to help create a diverse professional community of teachers.

The support of the young is the creation of a "company” for them (again the professional community,
this time of young teachers, as is done in the Krasnoyarsk Territory, for example), which is almost
impossible to do in a separate school, and, most importantly, the creation of career prospects. The time has
passed when people were proud of one entry in the workbook for their whole lives, the young ones want to
grow, you need to think about the career ladder within the profession. Today, a teacher can only grow to a
head teacher or director, and I note this, the departure of their teaching profession as managers.

References:
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THE BEST CARD GAMES

Abilova Moxidil Adhamovna,
an English teacher of Namangan city, school Ne 17

Annotation. This article is about the best card games for schoolchildren and kids that can be used in
teaching English. In this article, it is spoken about to create a relaxed environment in which learning is
easier than compulsory teaching methods.

Key words: games, methods, children, learning, creative, communication

Many parents today want their children to study in the most prestigious international universities in
Europe, the USA, and for this, at least, they need their children to know English. That is why from early
age kids have to learn a foreign language. We can say that games for learning English for children are the
main form of teaching a foreign language. They create a relaxed environment in which learning is easier than
compulsory teaching methods. During the game, children not only remember new words, expressions or
rules, but also develop attention, memory, thinking, observation, communication with each other and,
of course, creative abilities. The use of learning games helps to maintain interest in the English language,
and also helps to learn, consolidate and master the lesson material more easily. Assignments for new
vocabulary should go in the same sequence in which the child learns his English language:

1 - listens, but does not speak; 2 - repeats after an adult; 3 - pronounces the word himself

That is, first we make games and tasks where our little student should just remember a new English
word and show it without saying (but if he wants to say it, it's okay). Then there are tasks in which the child
repeats the word for the teacher/record. And only then we take games where the child must pronounce the
word himself. Why is this so important? Sometimes teachers who are just starting to work with children do
not take this into account, and after listening to the words a couple of times and repeating them in the
chorus, they begin to show the children pictures and ask them to name the word. Naturally, not all children
can name a word after a couple of auditions at this age. And in the lesson, the child should have as many
successful situations as possible so that he enjoys the lessons. And when a child is asked to name a word, but
he does not remember it, then we create a situation of failure, which can discourage the desire to "play the
language" at all. Therefore, I divide all the games into three large groups and in each lesson, I advise you to
take 2-3 games from each group. So, tasks where you need to find out the word:

We layout the cards in the order in which the words go to the audio. Turn on the audio. We ask the
child to point his finger at the picture when he hears the word. We name the words and show them on the
pictures again, now in the reverse order. Then once again we pronounce the words one at a time, incoherently
and ask them to show them in the pictures. We ask the children to close their eyes, arrange the cards around
the room, and ask them to open their eyes (close your eyes / open your eyes). We name the words and ask
to point to the word that we hear or the run-up to and stand next to it. First, you can pronounce the words
in order, then - at random. Children remember well when words are repeated one or two times in a row.
For example red-green-red-blue-yellow-yellow-blue-yellow-green. To collect pictures after the game, turn
on the recording again and ask for the word that sounded now.

Activity 1. "Stop it". A similar task. We layout the cards on the floor and allow walking / running
between them. You can turn on fun music. Then we turn off the music and say Stop at and name the word.
Children should stand next to the named picture.

Activity 2. "Hold Up". We give the children pictures. We name/include the words in disagreement and ask
to raise the picture that was now called. Then we call in two or three words. Put the Card on the Board. The
same thing, only the named word needs to be hung on the board. Order the Pictures We arrange cards in
front of each child in random order. Turn on audio recording/name words. The child must arrange the
pictures in the order in which he heard.

Activity 3. "Yes / No". The teacher shows a picture and names the word. If the word and the picture
match, the children say Yes, do not match - No. Gradually accelerate the pace.

Activity 4. "Touch". Much of what we learn with the kids can be touched and this is a great replacement
for flashcards. Suitable for flowers, body parts, clothes, school supplies. We speak Touch, and we name an
object which children should touch.

Activity 5. "The Dice Game". For this game, you will need a cube with the same words that you are
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learning. The cube can be made on tools for educators or ESL-kids. Cards are placed in different places in
the class. Children stand next to the card that they like. Then the teacher rolls the dice and calls the word.
Those who stood next to this card sit down, the rest continue to play.

So, we examined examples of English games for schoolchildren and kids that can be used in teaching
English. Remember the more lessons a teacher spends playfully, the more interest in learning a language
appears in children. And the greater the interest, the easier the learning process is.

References:

1.M. Genesereth, N. Love, B. Pell, General Game Playing 26 (2) (2005)

2.B. Banerjee, P. Stone, General game learning using knowledge transfer, The
20th International Joint Conference on Artificial . . . (2007)

3.More card games: Booklet formatted by http://mathcoachscorner.blogspot.com/
http://www.pepnonprofit.org/uploads/2/7/7/2/2772238 /acing_math.pdf
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IMPOXUBUTUB BA IEPMUCCUB HYTKUI AKTJIAPHUHTI ITPATMATUK
TAXJIWIN (AI1IOH TUJIN MUCOJINIA)

Agmnosa O3oma PapxomgoBHa
Camapkang Jlapaar Yer Tunap Unactaryrn
KarTa yxkutyBum, ( PhD-II)

AnHoTanmua. Y10y MakoJ1aia poXMONTHUB(TAbKYK) Ba TIEPMUCCHUB(IZKO3aT) HyTKWI aKTJIapy Ba YJIApHUHT
MMparMaTvK TAJTKWHU XaMmaa 6eBocuTa €K1 OMIIBOCUTA TMOJIOTUK HYTK XXKapa¢HUma KYJIJIaHWIAIITNATA O
Maxcyc Kouaanap xakuaa pukp oputwirad. HlyHUHreK, TalabaJapHUHT STTOH TWIMHU YpraHuiiira oyiraH
SXTUEKIAPWHY IAKIUTAHTAPHIN Ba PUBOXIAHTUPUII YIYH MYyXUM caHajTaH OyMpyKHU M(POomasoBIn
rpaMMAaTHK KOHCTPYKIMSITAPHUHT MYJIOKAT XXapaCHUIATH YpHUTA N30X, OCpUTaH.

Kamar cy3nap: Hyrkuit akT, TabKuK, OyHpYK, MJITUMOC, TIparMaTruka, OMIBOCHTA, OeBOCHTa, MKO3aT

Y30K TapuxgaH MabJIyMKH, IIparMaTHKa TWIIIYHOCJIMK OJIAMHUIa MyXUM aXaMMSITra ara 0ymo KearaH
coxanapnas xpcoonmanany. [TparmaTrka TynmmH4Yacy acamaa dancaduii TyiH4Ya 0ymb, 'oHOHYAnaH YTupraHaa
"nmr”, "daomuar” MabHONAPWHU AHTIATUO, YHWHT JyFaBUUA MabHOCW aMajidii WII Ma3MyHM OWIaH
anuKyamaay. Jlemak, ad cudaTrma mparMaTHKaHTHT aCOCUI MaF3MHY THJT OCJITIApUHIHT (DYHKIIMOHAT
KMXaTHaH HYTKHUHT MabyM OWp KYpWHWINMAA KYUTAHWIAIIN TAIOKWAJ 3Tamy. YHUHT Ma3MyHM 3ca
KOMMYHYKATIIVSA Xapaéauna Gpukp ndoganail Ba yHI STajiall, TYIIMHUAII Me30HIapura MyBo(GUK Tap3aa
HaMOEH OYIMIIMaAnp.

TwryHOCK TaprxuTa Hazap cojanurad oyicak, "[Iparmatnka” repmuan 30 MIapHUHT OXAPUIA
Y.V. Moppuc TOMOHWIAH CEMUOTUKAHUHT OUp OYIMMM cudaTuaa TWILIYHOCIMK oJlaMUra KUpUTUJITaH.
Hactnad Y. Mopuc ceMuOTUKaHU Kyluaard y4 coxara OyiraH.

1. Cemantuka 2. CuHrakcuc 3. IlparmaTuka

JlactaBBai ym0y coxanap Oup Oupura SKMH MyHoca0aTra sra ae0 KapaiaraH Oyica-na, KeMMHYaJINK
"mparMaTUKa" TYIIYHYaCMHM KOJTaH MKKHM COXa - CMHTAKCHUC Ba CeMaHTWMKara HucOaTaH aHYa KeHT
sKaHJIMIMHU Moppuc Takumiaiign. AMMo 0ab3y MaHOamapaa rparMartuka gancaduii TylryH4ya cudaTuia
¢aHTa KMpUO KeraH JIeTaH TyIIMHYaJap XaM MYyK sMac.

AWTHII >)KOU3KHU, pasicaduii TylurHYa cudaTuaa nparmaTuka oyrok (aitnacyd CokpaTnaH OJIIUHTU
JaBpJiapaa xaM MaBxya OynaraH Ba keiinHuanuk 2K. JIokk, B.KaHT kabu ¢aitnacydaap yuby TyluMHYaHU
ApucToTeNnaH y3IalTUpraH JeradH MabJiyMomiap ousrada etu6 kenaraH. Iy Tapuka dancadana mparMatizm
OKMMU 103ara KeJiraH Aeiuill MyMKMH Ba y1110y OKMMHMHT 9HT puBoxjiaHraH gaBpu XIX-XX acpaapaup.
Acocan, XX acpHuHr 20-30 iiwiiapuaa aiiHuKca Ameprka Ba EBporia Kurbanapuiaa rparMaTisM FOsTTapUHUHT
keHr Taprud stuuiuuaa Y.1Tupc, P.Kapnan, Y.Moppuc, JI.ButreHureitH kabunap caMmapaiu xucca
KY1UraH oJMmiiapaH XucooJaHaauIap.

ITparmaTtuka THT GENTUIAPUHUHT HYTKIATH XapaKaTUHY YPraHyBUM TYIITYHOCIUKHAHT TaIKUKOT
Joupacy ned Kapamaan. JIMHIBUCTHK ITparMaTrKa aHUK, IIaKira 5ra 0yiMacaaH, YHUHT TApKUOWTA CY3II0BUN
Ba TUHIJIOBYMTA, YIADHUHT HYTK kKapa¢ HUAATX ¥3apo MyHOcabaTnTa OOFIMK Macajajap MaskMyHd KUPaIH .
ITparMaTMKaHUHT TUIYHOCIMK OWJIMH aJOKaIopIury 6opacuaa paHaa MyTaxacucciap Xuama-xui (ukpiap
O6unaH MyHocabaT oumaupu6 Keiauinmokaa. B. Jpecciaep xabu aiipum TumnyHocaap "Ilparmartuka
TAJIIIYHOCIMKKA aJIOKAIOP dMac” AeraH FosT OMIaH ynKann. bymapHuHAT (huKpaouriapy Ba mparMaTukKaHu
TUJILYHOCIMKIAH aiipo 1e0 XMCcOoOI0BUYM OJIMMIIAP COHU KYTTUMIMKHM TALLKWI STMaian. ARpPUM TUILLYHOCIap
nparMaTtvkara "JINCOHMIT BOCUTAJTApUHMHT KY/UTAHWIMIINIA, MATHIATW MyHOcabaTapra OOFTHK, paBULLIA
Vypranysun paH" 1e6 Tappud depcaiap, sHa aiipuM omamiap "HyTkmaH Ky3maraH MakcagHU KyJra KUPUTHLL
MaKcaIuaary JUCOHMI BocUTajapaad QoiimagaHuITHIHT oup ity ne6 ounamwrap. ByHman tamkapu,
IMparMaTrKara 6eprraH u30oxj1ap Ba Kapaliap Talaiiriaa. Xap KaHmai XojaTaa XaM, IiparMaTruka HyTK,
»Kapa€Hu OMjIaH y3BUM OOFIMK, X0JIa Oym0, THIIYHOCIMK (haHuTa OEBOCHUTA aJIOKAI0P coxa Ae0 Kapaitaau.
ITparMaTuka TUJILIYHOCIUKHUHT OUp Oy1uMu cudaruaa KapairaHaa, HYTK OMpIUKIapUHUHT OOIIKA
HOJIMICOHWI BOCUTAIAp OMJTaH OMPTaIVKIA JMOJIOTUK HYTK XKapaéHMIAa BOKEIAHHUIIIMHY Ba caMapaTopINTIHI
ypranyBuu (aH aeiuniil MyMKUH.

SIna omp TrmmyHoc K. JIaéns, "TIparmMaTiKa TUHIVIOBYMHY y3aTUIAETIaH ax0apOTHU XyIUIU CY3JTOBUM
WCTaraHumeK KaOyn KWIWINTa yHOAIl MaKCcamW YYYH MOC KeJaauraH JMCOHWMN OMPINKIapHWHT
KOMMYHUKaTCHsIIA KY/UTAaHWITWHT TaBcudraiian. By mparMaTiika TMCOHMI BOCUTAJIAPHUHT IIaxciiapapo
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MYJIOKOTJATHY POJIMHY aHUKJIAIl OMJIaH IIYFy/UIaHAIW TeUUIT JeMakavp” aes GUKp Ouiaupanmy.

AmmMo C. JIeBUHCOH Tabpudura Hazap conaaurat oyncax, y "[Iparmatuka TwinaH oiinajtaHyBYMIap
rarIapUHUHT KOHTEKCTIA YPUHIIN KY/UTaHWIAETTaHIMTUHA YpranyBun coxa” mesd K. JTJaéH3HUHT pukpura
HMCOaTaH OOIIKAYAPOK, FOSTHM WITApU Cypaay. YOy Tabpudra acocaH, SIIOH TWIMAA KeITUPWITaH KyAuaari
MUCOJTHU TaXJIUJI KWINII YPUHIAIUD:

— A Tf71+3(Enrus 6opa onacanmn?)
Tom mMabHOCH: — A TH#/+ B, (Enrus 6opa omui (fopuiir) UMKOHHUT 6GopMu?)
[0y, Fi+3 (Xa, 60p)

[Mparmarvk MabHOCH: — A T17/1 B, (< LY, EHHHB)

(Enrus 6opa onacaHMU;KYpKMaiicaHMU; iyTHY G1IacaHMMU Ba X.3)

1Zr, 17118, W< 7w BXZH B,

(Xa, 6opa ojlamaH; KypKkMaliMaH; MyJIHU OUJIaMaH Ba X.3)

Y16y MICOJTapHIHT TaX)IMIIN I0KOpHIa 6a¢H STUTaH (GUKpIapHU STHAIa OMIMHIAIITAPAIH.

XX- aCpHUHI UMKKWHYU SIpMUTA KeJIUO TapakKKUET OOCKMYMTa KyTapuirad IporMaTrMka HyTKU aKT
TEOPUSICHHUHT IIAKWIIAHUIIINATA XaM cabab Oyiimm aest OMITMMI3 MyMKUH. HyTKuit akT MaB3ycura on
Kapalnumap Jacuiaadru JaBpIaHoK, OMp KaHYa oJiiMiIap 9bTHOopuIa OyiraH 6yica-aa, acocad aMeprKaIuK
ncuxoJjior 2K.Cépib xaMaa MHIIU3 MaHTUKIIYHOCU 2KoH OcTuHIap 016 OopraH M3jaHUIILUIapy camapacuia
TYIMK Oup coxa cudaTra aK/uIaHTaHd aHUK, (GaKToup.

HyTkuit MyTOKOT TOMMO ¥3rapu0d TypyBYM Ba PUBOXKIAHNO OOPYBYM TMHAMUK XyCYCHUSITTa STamup.
KoMMyHHMKaTIB MaKCagHUHT KaHIAl 9KaHJIUTH, HyTK KMMTa KApaTWITaHINTH Ba KAHIAl IIapoOMTaa aMajra
OLLAETTaHJIUTU MYJIOKOT XapakTepuHu Oearunad oepaau. byHna cy310BUM IIAXCHUHT €111, MXKTUMOUIA
MaBKeWM, XWHCHU, OWIMMH, Taxkprbach Ba 1Ty KaOW XWXaTiapyd MyXyM axamusira sragup. bymap
CY3JIOBUMHMHT CYOBEKTHB MyHOCA0ATUHY MOTAIAII YIYH T OMPIIMKIApUHWHT HYTKW Ba3usITra XOC Ba
MaxkOyJ1 OyraH KypUHUIIIAPWHN TaHJIAII XaMaa 3 KOMMYHUKATUB MaKcaaura OYMCYHIUpHIITaH X0J11a
KYJIalmra MMKOHUSIT SIpaTaI.

KeHT KaMpoBIarn KOTHWUTHB JIMHTBUCTAKA MYMOA "HYTKWM aKT" TYIIMHYACU KUCKA MKKU OFU3 CY3
OomnaH ndomaraHcaga, XakKuKaTaa 3ca yioy MaB3yra onI KU3UKUAIILIKP Ba MMM U3TaHAIILIAD KyTaMu
HMXosITaa KeHraup. HyTKuit akmiapoa cy3moBur Ba THHITIOBYMHNT ¥3ap0o MyHOCA0aTH, cyx0aT yIyH TaHJIaHTaH
MaB3y Ba YHTA OWI CY3JIOBUMHWHT (PMKPWHM 0a€H KWUJIWII YCYIW KaOW HYTKWI aKT LIapTiapyd MyXUM
axamusT kaco stamu. Iy acocuma 2Kon Octun (1962) TaMOHUIAH Tax/ Il KUJIMHIAH HYTKWN aKTiap
XyCycuSITIapH1 XaKuaa TyxTaaMacaaH Wwiox UyK. byHra kypa 2K.OcTuH HyTKMi akTIapHA KyMraari TypJiapra
axparaiu.

1. Jlonyrus (RE1TAH)

2. WnmokytuB (¥EEERNITH)

3. Tlepnokyrus (FEEENI1TA)

bu3 KyHIammK AMOJIOTUK HYTK >Kapa€Huaa MabiIyM OMp Ma3MyHTra 3ra OyiraH JIMCOHUM OMp >KyMIaHU
sipaTaMu3 Ba YHU HYTK opraHjapuiaH ¢oinanaHnuod tanaddgys KUIUII Uyau OulaH HYTKUA ¢Ghaoausit
GaxkapamMm3 Ba MaHaIIy (GaoasT

JIOKYLMsI €KU JIOKYTUB aKT ($55E17 2)AUP. JIeKMH 1m1apout tako3acu Ba cabad 60uc Ma3MyHra sra yiaraH
ram Ty3WIMal KoJjica Ba y HyTKAa VDKpO 3THJIMAaca, JIOKYTHB Xapakat conup Oymmaiinu. Hdemak, cyxoar
YOFMIA HYTKWM (aouAT OPKAIM YKPO STUJITAaH MabIyM OMpP Ma3MyHIOP JTMCOHMI KyMJla JIOKYTUB aKT
6¥1a omamy. byHmait Xomamiapoa ranmaH aHIAIIIIaIUTaH MabHO KYTTMHYA, TABKUK, XaMIa K03aT OXaHTHIATH
WITAMOC €KUM OyipyK, Babaa OepHIl, TYMOH KWJIWII, MUHHATIOPUYWINK OWJIIMPUIN, OTOXJIAHTUPUII
KabwmmapaaH noopart 0ymagn. AMMO TabKUIIad YTraHMMU3IEK, OyJIapHWHT Xap KaHIai X0omaTiaa XaM JOKYLIVST
XOJIaT! cOOUp OYIaBepMACIUTHHN Ky3aTUIIl MyMKWH. MacaiaH, HyTK MDKpOYMCH OHTHAA MabiIyM Oup
MaKkcaj acocuaa Maimo OyJraH Fos aManaa HyTK, (paosIT OPKAJIM MKPO STHIMAaca Oy X0JIaTaa JIOKYIIUS
€KU JIOKYTUB X0J1aT Ky3aTHIMAMIN.

WtokyTiB HYTKUWI aKTiap acocaH CY3JIOBUYMHUHT (GUKPUHU TUHIJTIOBYMTA €TKA3HII HATKacHUIa
conup Oyiica, mepjIOKyTUB akKT Oy OMJIaHTMHA YeKJIaHUO KOJIMalIn.

MacanaH, Tz1+UIxAY(zF g2 1( Takeln pocTaaH xaM UCTebIOAIM 00J1a) KyMIaCUHU TUHIJIOBUMTA
YKTUPUIL YUYH CY3JIOBUMHUHT (PMKPUHU MGoaaalIHMHT Y31 eTapiu Oyamainn. SIbHu cyznoBun TakeMHUHT
XaKMKATAAH XaM MCTebAOJIN SKAHIUIUTa OYJIraH MILIOHYMHU CyX0aTIoIIra XaM CHHIAUPUILIK Jio3uM. byHnai
XOJIaTaa TIePJIOKYTUB aKTaaH (DoimaTaHIaIM.

Wntumoc, OyipyK, TBKWK, MKO3aT OXaHTHAA WXPO STWITaH 0ab3W HyTKWM akTiaapHu OCTUH
nepdopMaTiB HyTKMI aKTJIap cMpacura Kupuragy. Macajas,

Towkenm 33 sluBapp | 2020. 2-Kucm



288 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

rgsitEzsRecELLyy (MeH ceHIaH MIAXCMHTHU TAaCOWKJIOBYM XYXCKATHMHTHHW KYPCAaTUIIMHTHU
cypaiimMaH)( UITUMOC, Tajad, OyHpYyK OXaHT).

Iy ypuraa ['maeT Ha3apusIcHTa Ha3ap CoJIaguTaH OyiIcak, y mepdopMaTuB rarIapHUHT CHHTAKTHK
XYCYCUSITJIApUHU Kyiuagarnda u3oxjaanaun:

1. Dra OupuHuM 11axcaa HaMa€H OYIUILIU

2. Mebjutap X03UPIy OIIWNA 3aMOHIA Oy

3. Tan tapkubuaa TYIAUPYBUM MINTUPOK BTraH XojaTAa MKKWHYM IIaxc (CeH €Ku Ccu3)OouaaH
ndoganaHuIlIn.

4. Tan TapkuOu TacAWK MabHOJA OYINILIN.

5. TlepdopmatuB HYTKMit akT cudartrna "hereby"” (~iz&-<. ~& 351z Lv) Kabu OMPUKMaJITAPHUHT UIITUPOK
STUIIN.

I'eHuTHUHT (puKpuya, OKOpUAA Kaila 3TUAraH Oelll TAMOWJIHUHI OMpOpTacu HYTK Xapa€Huaa
Ky3aTuiaMaca y HorepopMaTtuB HyTKMi akTra aiaHu6 kojaau (I'enut 1979).

XK.OctuHHUHT ¢dukpuya, " order-tasad KWIMOK(ix#§), name-HOMIaAMOKzqt, declare-3bi1oH
KWIMOKE £ , promise-Babia 6epMOK#] = , order-0ylopMOKg; < " Kabu debiuiap nepdopMats Gebuiapaup.
Viap MIITUpoKura Kypa HYTKUI aKIapHU "UMITIMIUT TTlepdopMaTtrBiiap” Ba "MKCIUIMLUT nepdopMaTusiap”
JIe0 HOMJIaHYBYM TypJiapra Oyaay Ba nepgopMatyB Ghebiuiap MIITUPOK 3TMAraH HyTKJIapaa XaMm repgopMaTriB
OXaHT MaBXy[ €0 XucooOmanau.

MacamaH, rEs%:#L<)(YUPOKHU YUUp ) HYTKMI aKTUHUHT YpHUTA [ESK|"...9UpOK " JecaK XaMKH,
yIIdy HyTKAaH YMPOKHM YIMPHUILTA YHIOBYM OXAHT TAOMWIA paBUIIIIa THHTJIOBYM OHTHIA A0 OYIamn.
Yoy xonmarman xynoca Kuyagurad oysiacak, OCTMH TabKUIaraHUACK, UMITTUINAT niep(hopMaTUB HKTKUI
aKTH 103ara KeJIMIITMHWHT TYBOXY OyIaMI13.
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THE ROLE OF THE SONG IN THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE
SPEECH SKILLS

Aloxonova Muattar Isroilxonovna,
an English teacher of Namangan city, school Ne 66

Annotation. This article is about the role of the song in the formation of foreign language speech skills. In
this article it is spoken about the importance of music and song in teaching English.

Key words: music, effective, language, culture, tradition, letter, influence

Music is one of the most effective ways to influence the feelings and emotions of any person. This
is an integral part of our lives, we all have musical preferences, and the vast majority of people regularly
listen to radio or songs from their favorite authors. Music is a part of the culture of each nation, which
implies that if you listen to the music of the people of the language being studied in the same language, you
can better understand its culture, way of life, traditions, worldview.

The famous teacher John Amos Comenius wrote that those who do not know music are likened to
those who do not know letters. According to V. Levy, "music is one of the most effective ways of influencing
the feelings and emotions of schoolchildren, which is the strongest psychological inducer that penetrates
into the underlying depths of consciousness".

The methodological advantages of songs in teaching a foreign language, in our opinion, can be
formulated as follows:

- Songs are a means of assimilating and expanding the vocabulary, as they include new words and
expressions. In songs, familiar vocabulary occurs in a new context, which contributes to the development of
the so-called linguistic instinct and an increase in associative connections in memory. In songs, the realities
of the country of the language being studied are often found, means of expression, which contributes to the
development of students' knowledge of the stylistic features of the language and a deep understanding of the
specifics of a foreign culture;

- in songs the grammatical phenomena of the language are better absorbed and activated. There are
instructional songs for teaching the most common constructs. They are rhythmic, accompanied by
explanations, comments, as well as tasks and exercises (the purpose of which is to check understanding and
discuss the content);

- songs contribute to mastering the skills of foreign pronunciation, the development of musical hearing.
Scientists have proven that auditory attention, musical hearing and auditory control are closely interconnected
with the development of the articulation apparatus. Learning and frequent repetition of short songs that are
simple in terms of melodic drawing help to consolidate the correct pronunciation, articulation, as well as
the rules of emphasis, especially rhythm, melodies, etc.

- songs contribute to the implementation of the tasks of aesthetic education of students, contribute to
team building, help to reveal the creative abilities of everyone. When using music in the lesson, a favorable
psychological climate is created in the group, the psychological load is removed, speech-cognitive activity is
activated, both monologic and dialogical speech is developed, interest in learning a foreign language is
maintained, and emotional tone is increased.

Despite all the advantages of using a song in teaching a foreign language, educational complexes do
not contain enough song material. At the initial and secondary stages of training, it is necessary for the
teacher to select song material that corresponds to the practical goals of this stage of training and the age
characteristics of students.

Criteria for selecting songs can be as follows:

- the song should be pleasant, rhythmic, not too long, have a refrain;

- it should motivate, interest students;

- correspond to the age and degree of student learning;

- reflect country specifics;

- The voice of the artist should be clear.

In a foreign language lesson, songs can be used to achieve various goals and solve practical,
developmental and educational tasks, namely:

1) as a phonetic charge at the initial stage of the lesson (children's songs are well suited for phonetic
charging, as they are simple, rhythmic and easy to remember)
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2) for the firm assimilation of lexical and grammatical material;
3) to stimulate the development of speech skills;

The methodology for using each song provides for the preliminary introduction, activation and
consolidation of the lexicographic material of the songs used. Songs create motivation for students to learn a
foreign language, a positive attitude, and also develop students spiritually, form a musical ear, aesthetically
develop them. In addition, the song helps students to join the foreign language culture. The melody of the
song should meet the interests and hobbies of students, and its content should carry a semantic load.

Thus, the variety of forms of using songs in foreign language lessons can contribute to the formation
of students' language skills and increase the effectiveness of instruction

References:

1.Eady, I and Wilson, J.D. 2004.The Influence of Music on Core Learning

2.Medina, S.L. 1993. The effects of music upon second language vocabulary acquisition.

3.Stansell, J.W. 2005. The Use of Music for Learning Languages: A Review of the Literature.
University of Illinois at Urbana-Champaign.
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IIYTU OIITUMU3ALINUA TITPEIIOJABAHUSA A3BIKA U JIMTEPATYPbI

AMOHOBa YMPHHHCO,
Yunurenb pycCKOro A3bIKa H JIHTEPATYPHI MIKOJIbI Ne 9
Hagawuiickas oosiacte HaBoaxapckuii paiton

CoBpeMeHHbIe Mpeodpa3oBaHMs B Y30eKMCTaHe U3BMEHWIM TpeOOBaHMSI K 0OPa30BaHMIO U K Me1arory.
CoBpeMeHHOe 00pa3oBaHMe ? Ka9eCTBEHHOE M3MEHEHME BCEIT CUCTEMBI OOYYeHMSI TIOMPACTAIOIIETO TTOKOICHS.
DTO HEe TOJIBKO TTOJTyYeHHE OTIPEIeIEHHBIX 3HAHMI, HO ¥ (pOpMUPOBaHKE CBOOOTHO MBICIISIIIIETO, TBOPYECKH
Pa3BUBAOIIETOCS TPAKIAHMHA, KOTOPBIA CITOCOOCH CaMOCTOSITESTHHO BEIOPATh M TIPUMEHSITD ITOTydeHHBIC
HaBBIKY B 3k13HU. CeTomHsI TpeOyeTcsT TeIarory mo-HOBOMY TTOIXOIWTh K OpraHM3aliK y4eOHOTO TIpoliecca
¥ WCITOIb30BaTh Ha YPOKaX TaKHe 00pa3oBaTeIbHBIC TEXHOJIOTUN, KOTOPHIE Ae/Iai YPOK MHTEPECHBIM 1
coepKaTeIbHbIM. e TeTbHOCTh YINTeIIsI BCeTAa CBA3aHa C TBOPYECKUM ITOMCKOM JIYYIINX BAPUAHTOB
o0yueHUs. M KaxXablit yauTeNb CTAJIKABACTCS C IIPOOIeMOIf, KOTOpAst 3aBUCHUT M OT CJIOXKHOCTH 3a1ad,
pelIaeMBIX ITearoroM, M OT COAepKaHMsT y4eOHOTO TpoIiecca. YUNTeTb CAMTACTCS OCHOBHBIM MEXaHU3MOM
aToro mpouecca. OMHUM W3 MPUHIIAIIOB 3TOTO MEXaHMW3Ma sIBIsIeTcs onTmMu3anusa. Yrto Takoe
"orrrummzaLys’?

JlaBaiiTe cHavyaja HaiiiEM OTBET Ha BTOT Bormpoc. [IJs1 3Toro Mbl ¢ BaMM 0OpaTHUMCS K TOJIKOBOMY
CJI0Bapio. B TOJKOBEIX CITOBapsSIX TEPMUH "ONTUMAJIBHEIN" (Hanbosiee O1aropyusITHBIN, COOTBETCTBYIOIIIIIA.
Ecnu onrmmum3anuio mepeHecTy Ha Ipoliecc 0OydeHUs, TO OHa O3HayaeT BBIOOP TaKOM METOIUKH,
KOTOpast 06ecTieuBaeT JOCTUTHYTh HAMITYIIINX Pe3yIbTaTOB TP MUHUMAITBHBIX pACXOIaX BpeMEHH! U CHJT
VUHUTEIS M yJalluxcsl B HJAHHBIX YCJIOBUAX. 3HAYWT, TIaBHAS OCOOCHHOCTH TEOPUU ONTHUMU3ALINN ?
HaIparIeHHOCTb.

A UYTO O3HAaYaeT ONTMMHU3ALMS B TeIarormuyeckKoil mesaTenpbHOCcTH? B Tegarormyeckoil mpakTHKe
OINTMMHU3AINMS O3HAaYaeT BEIOOp HAMJIYYIIIETO BaphaHTa W3 MHOXECTBA BO3MOXKHBIX. TO €CTh YUUTEIb
JIOJDKeH BBIOpATh HAMIYUIIWI BapyaHT YIeOHOTO MPOIEcca C TOYKM 3peHUS eT0 Pe3yIbTaTUBHOCTU N
9KOHOMHWYHOCTH. 3HAYUT, ONTHUMM3ALMS HE €CTh KaKO-TO METON WJIM IIpueM OOy4YeHUs. DTO
LeJIeHAMIPaBICHHBIN TTOAXOM Tlearora K ITOCTPOCHHUIO Y4eOHOTO IIpoliecca, TIe paccMaTpUBArOTCS
MPUHLUIIBI O0yYeHUsI, OCOOEHHOCTU COAepKaHUsSI M3ydaeMoi TeMbl. ['oBOpsi 00OOILIEHHO, y4eOHBIi
mporecc OymaeT ONTUMAaJIbHBIM, €CITH €T0 pe3yabTaT XOPOIIWN M JOCTUTAETCSI B KOPOTKHUI CPOK C
MMHAMAJTLHBIMA YCWIIMSIMA YIaIIAXCs ¥ yauTeseir. OnTuMu3aus yae6HOTOo Impoliecca IpeajiaractT BEI0op
ONTUMAJNTBHBIX PopM M MeTomoB. Ceiyac y4IMTENb MOJDKEH ITOCTOSIHHO paboTaTh Ham CO0OM, YTOOBI
yCITeITHO (POPMUPOBATh TEOPETUUYECKYE 3HAHMS, CAMOCTOSITCIIBHOCTD MBIIIUICHMSI, peyb, MO3HABATETHHBIN
WHTepeC Ha ypokax. [0TOBACEH K ypoOKy, TIperiofaBareib YIUTHIBACT pa3HbIe YCIIOBUS yIeOHOTO TIpoIiecca:
IIeTb YpOKa, OCOOCHHOCTH COIepXKaHWs yIeOHOTo Martepuaia. s Kaxkmoro stara oTonpaeT ONTUMATBHBIN
METOM. YUUTeIb Tiepel HA9aIoM YpoKa JOJDKEH TTPOSKTUPOBATE PSII 3TAIIOB ONTUMATBHOTO BApHaHTa O0YJIEHIIS.

1. Hamo (popMymmpoBaTth 3amaun OOy4eHMS;

2. BbiOpaTh Hauuydlliee couyeTaHue hopM OOydeHMSI 1JIs1 JAHHBIX YCJIOBUMA.

3. O10op 1 KOHKpeTU3alus coaepKaHusi O0ydeHUsI.

4. CocraBjieHUs! ONITUMAJIBLHOTO IJIaHa O0YUeHMSI.

5. CoznaHue 6JaronpusITHLIX YCJIOBUM TSI OOYYEHMUSI.

6. Peanmzaiinst n30paHHOTO I1aHA OOYYEHHSI.

7. BouIgBneHME pe3yabTaTOB YYCHWKOB M 3aTpaT BPEMEHU yYaIIMXCA W yuyuTesiei. OnTuMmr3aus
poliecca 00yJIeHMSI TIPeUIaraeT YIUTEIBATh OCOOCHHOCTh MHTEIUIEKTYaTbHOTO Pa3BUTHS IIKOJLHUKA, €TI0
yMeHUs ¥ criocobHocTei. CyTh ONTUMM3ALIMA COCTOWT B TOM, UYTOOBI OTOOPATH M3 OOMIIMS BO3MOXKHBIX
3a1a49 Te, KOTOpPbIe B JAaHHOMW CUTYallMM JOJIKHBI pelaThcs OCOOEHHO aKTUBHO, UYTOOBI OHU OBLIH
JIOCTYITHBI M TIOHSTHBI y9eHMKaM. Korma mpoekTrpyelrs comepsKaHnsl 00ydeHUsT HY>KHO UMETh B BUIY He
TOJIBKO TIepenady HayqHOM MHGOpMAIIUI, HO U colepKaHNe MeITeIbHOCTH YICHUKOB: YCBOCHHE TTIaBHBIX
3JIEMEHTOB HOBOTO MaTepHalia; CaMOYIpaBIICHUsT; CAMOKOHTPOJIST; 00001IeHMs. KaXkaplii y4eHNK JOCTUTaeT
BBICIIETO JIJIsT CeOsI ypOBHS.

Hamnpumep, B KJ1acce MOTYT OBITH 1 C1a00yCIIEBAIOIIE 1 XOPOILO ITOATrOTOBJIEHHBIE YUeHUKU. [1pn
peanm3any o0y4YeHUs cJIaboycreBalonX 1 HanboIee ITOATOTOBIIEHHBIX YYEHWKOB YYWUTEIIST HOJDKHBI
MPOOYMAaTh CHUCTEMY 3aIaHUI W YITPaXKHEHW, MICXOAS M3 BO3MOXHOCTEH yuarmxcs. Yepe3 caMOKOHTPOITb
W caMOaHaIN3 yYeOHOU IeATEeIHLHOCTH ITOMOTAIOT YYaIIMMCS IMPOABUTATHCS B 00yIeHU, (POPMUPOBATH
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WHTEPEC 1 TOJIOKUTETbHOE OTHOIICHNE K YIeOHO TesSITeTBHOCTH.

Yuurenb A3bIKa U TATEPaATyphI JOJDKEH BHIPAOOTATh MPUBBIYKA Y YUCHUKOB OOpalllaTh BHUMaHHUE Ha
CBOIO COOCTBEHHYIO peUb, YMEHIE HAOMIOOATh M aHAJIM3UPOBATh SIBIEHMS SI3BIKa. [1py Xopoliro TTpoxyMaHHO
IIOCTAHOBKE PabOTHl Y YICHMKOB BOCIMTHIBACTCS JIOOOBh M MHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY, XeJIaHWe
BHMMAaTEJIFHO U aKKYPaTHO BBITIONHATE 3aAaHHbIC 3amaHys. [1osToMy yunTesst Ha ypoKax, JOJDKHBI IIPUHIMATh
Tak¥e MPUEMBI, KOTOPBIe aKTUBU3NPYIOT YMCTBEHHYIO NEATEIBHOCTDh YYAIIUXCSI, BHOCST 3JIEMEHTBI
3aHMMATEJIBHOCTU PYyCCKOTO fA3bIKa. MHTEepec YYEHMKOB K ypOKaM pPYCCKOTO SI3BIKA W JINTEPATypPhI
MOXHO TIOBBICUTB, WCITOJIB3YS 3JIEMEHTHl 3aHUMATEeIbHOCTHA, KOTOPHIE TTOMOTAIOT YUUTENIO YIYUYIINUTh
Ka4eCcTBO 3HAHWI yYaIIMXCS, Pa3BUTh WX SI3BIKOBYIO KYJILTYPY, IPUBUTHL MHTEpPEC K SI3BIKY KaK K
CpEeICTBYy KOMMYHHMKAIIMK. B TOMCKe MHTepeCHBIX M YBIIeKaTeIbHBIX (hOPM TTOIauYM y4eOHOTO MaTepraja
BaxKHO TIPABMJIBHO BHIOPATh WJIM pa3paboTaTh 3aHMMATEIbHBIC 3aMaHus U yJalInxcs. 3aHMMAaTeIbHbII
MaTepHua o PyCCKOMY SI3BIKY CIJIEAYeT BKIIIOYATh KaK 3JIEMEHT B YPOK Ha JIIOOOM €To 3Tale: O0bICHEHUM
HOBOTO MaTepHalia, 3aKpeIUIeHUH, TIPOBEPKe M3YICHHOTO U T. . 3HaHWE WIS ONTUMM3AINN ITOMOXET
VYUTENTIO CAEJIaTh CBOM BEIOOP OCO3HAHHBIM, OOBSICHIUTD CBOM OITHIT KOJUIETaM, O0ECIIEeYNTh TEM CaMBIM
BO3MOKHOCTH €TO TBOPUECKOM TIEpeIaum.
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USING DIDACTIC GAMES IN TEACHING PRIMARY CLASSES

Asqarova Matluba Akmalxonovna,
an English teacher of Namangan region,
Turakurgan district, school Ne 1

Anneotation. This article is about using didactic games in teaching primary classes. A lot of didactic games
with their instructions are explained. The differences between traditional and untraditional lessons are also
explained.

Key words: modern, knowledge, lesson, comprehension, traditional, role, teacher

The effectiveness of the modern lesson is based on a broad connection with life, on the use of new forms
of learning. Immersion in the world of knowledge should occur with the active participation of the child.He
must seek, try and make mistakes. Only then can a positive result be achieved.

How to achieve the greatest effectiveness of the lesson? What are the means to raise children's
spiritual need for knowledge, the desire to master it, improve it? In connection with the formulation of
such questions, the concept of "non-traditional forms of education" arose.

The traditional lesson, which assumes the leading role of a teacher, is poorly adapted for free
discussion and comprehension of language material, does not represent an opportunity for each student to
reveal himself, and to the least extent contributes to their creative development.

Non-traditional forms of work make it possible to diversify educational activities, they contribute to
increasing the intellectual activity of students, and, consequently, the effectiveness of the lesson. Playing in
a lesson helps create an atmosphere of ease, captivates, and discharges a tense atmosphere.

The choice of a particular form of work should be determined by the characteristics of the team, the
level of training, age indicators, and the specificity of the topic being studied. When selecting educational
material, it is important to consider the capabilities of students. So, for the lower grades of the middle level
of a comprehensive school, travel lessons, quizzes, and contests are the most suitable. The memories of the
elementary school are fresh, and the important role in the learning process is still assigned to the game, and
everything new, unusual and bright is acquired faster. For older students - disputes, reporting, interviews,
press conferences, role-play games, etc.

The role-playing game contributes to the development of cognitive interest, helps to create a search-
creative atmosphere. The main condition of the role-playing game can be expressed in two words: "HERE
and NOW." If there is a role-playing game and the student plays a role, it is here, in the lesson, that he is
not himself, but the hero of the work, scientific researcher, critic, writer, art critic, etc. "Here and Now"
the student must play his role. Role-play helps to "remove" various barriers that arise in a regular lesson and
prevent free, relaxed discussion.

Didactic games contribute to the development of cognitive and mental abilities: the acquisition of
new knowledge, their generalization and consolidation, expansion of their ideas about objects and phenomena
of nature, plants, animals; the development of memory, attention, observation; development of the ability
to express opinions, make conclusions.

Didactic games used in English lessons to enhance students' mental activity (from work experience):

Activity 1. Dictation "The Fourth Extra Game."

Conditions of the game: the teacher dictates 4 words, students should write only 3, because 1 word for
certain grammatical, spelling characteristics is superfluous in these four words.

Activity 2. "Whose crayon is more competent?"

Rules: A group of children (2-3 students) is called to the board, they write vocabulary words or words
into the studied spelling rules under the dictation of the teacher. The winner is the student who has not
made a single mistake or made the least number of mistakes. With the group method of work, you can use
the game "Whose row is more competent?”. The technique is the same.

Activity 3."Snowball".

A coherent story is compiled along a chain (possibly using visibility; on a given topic). Particular attention
is paid to the means of communicating sentences in the text, the logic of the transmission of thought, the
visual-expressive means of language.

Activity 4."Auction". Just like during a real auction, the one who said the last word wins the competition.
If, for example, the task consisted of selecting synonyms for the word hot (tea), then the winner is the
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one who finishes the enumeration of synonyms, will name the last one. The game can be played in the
study of synonyms; for example, tasks are offered to choose synonyms for words: move around, said big
(home), courage, argument, laugh, longing, bad (person), etc.

These and many other didactic games allow me to intensify the cognitive and cognitive activities of
students in English language lessons.
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TEACHING ENGLISH BY USING INTERACTIVE METHODS

Asronqulova Gulnora Sobirjonovna,
an English teacher of Namangan city, school Ne 66

Annotation. This article about teaching English by using interactive methods. In this article it is spoken
about a lot of interactive methods, especially the importance of using TPR method in teaching English

Key words: teaching, approach, interaction, create, interactive, role-playing games, children, process,
TPR

We are used to the standard teaching of foreign languages: the teacher explains, speaks and shows, the
student listens, writes, memorizes. Surveys, quizzes, and tests are conducted to find out what the child has
learned. This is a passive teaching method, but it is not the only one. There is another approach - active. It
consists in the fact that the student interacts with the teacher. We use interactive methods in our work. They
are focused on a wider interaction of students not only with the teacher, but also with each other and the
dominance of student activity in the learning process. In interactive lessons, children work in pairs, in mini-
groups, create projects, prove theories, and act as teachers. If we begin to study a new topic, it is not
necessary for the teacher to explain it. We can go from the opposite: we give an example, and the children
put forward theories, which rule is used here. It turns out that the children themselves "invent" a rule, and,
while playing, learn. We plan all classes with teachers, conduct weekly planning meetings, and think about
how to build a lesson so that it is interesting.

There are a lot of interactive methods: role-playing games, projects, brainstorming, and seminars.
For example, we want children to learn words quickly. In schools, teachers give just dictations. We went the
other way: wrote 10 unfamiliar words and came up with a game on a role-plays. Children rode on rollers to
the signpost, read and memorized an unfamiliar word, then returned to the start and wrote it down from
memory. Very good exercise: teaches children quickly, efficiently and interestingly.

In order to bring the learning process as close as possible to real life, they play scenes from life at
interactive lessons, conduct discussions, and watch films and news. We have a strict rule: we fully conduct
the lesson in English. We sometimes even have moments when a child comes home after the first lesson and
says: "Mom, everything was in English, I didn't understand anything, I won't go anymore." Parents start to
panic. The skill of the teacher is of interest here. Our task, speaking in English, is to make people
understand you, even if they don't know the language. This is hard, I have to explain with gestures. For
example, I say "Open your books", and I show with a gesture what the guys should do. They repeat and
automatically memorize the sentence. It turns out, I train them, but they don't even understand this.

When you explain in Uzbek, the children get used to it, wait, when you will translate, help. And
when the whole lesson is in English, children are forced to understand. That is, we put them in a tight
framework: if you come, then you need to listen and try to understand.

On the way - another of the techniques that is constantly used in the classroom - Total physical
response. In classes where the TPR method is used, students do not just listen to the teacher's speech, but
also take a direct part in the learning process: repeat words and phrases with different emotional shades,
move, dance.

Total Physical Response (TPR) Method or full physical response method is one of the methods of
learning a foreign language, widely used for working with children of preschool and primary school ages.
Due to this, the method is universal for working with all types of perception: both with kinesthetic and
with visuals and auditory learners. The teacher, using this method, explains the meaning of a word or
concept through the movement of the body, which his students repeat after him, while pronouncing the
studied word or phrase. In the first stage, for example, the guys do what the teacher says in English. So,
through action, the teacher introduces new vocabulary. In the second stage, the teacher shows the action,
and the children call it.

Most parents are positive about gaming lessons, but there are those who adhere to traditional forms.
We convince them, we say that it is important to talk the child, and not just teach him to read, write and
translate. Because we learn a language in order to communicate in it. The TPR method is the memorization
of new words or phrases using gestures or the execution of teacher commands. For example, with the word
spoon - children eat an imaginary spoon, and with the word smile- they smile.

For example: Activity "Confusion". The facilitator calls one part of the body while touching the other.

Towkenm 41 sluBapp | 2020. 2-Kucm



288 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

For example, pronounces Nose, and points to the ear. The task of the players is to touch exactly that part
of the body that he calls.

It turns out, with the help of interactive, or as they are also called specialists, communicative,
methods, we Kkill two birds with one stone: we support the child's interest in the subject, and we study the
language. What can we say about how happy the guys are when they are offered to play computer games as
homework. It turns out that with their help you can improve your knowledge.
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O'ZBEK ANTROPONIMLARI LINGVOKULTUROLOGIYANING O'RGANISH
OBYEKTI SIFATIDA

Bekiyeva Malika
mustagqil tadqiqotchi, ADTI - o'qituvchi

Annnotatsiya. Ushbu maqolada hozirgi zamon tilshunosligida dolzarb bo *Igan lingvokulturologiya tushunchasi
va 0'zbek antroponimlarining lingvokulturologik xususiyatlati yoritilgan.

AnHoTtamua. B maHHO#1 cTaThe OCBeIaeTCs TMTOHSATHE JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHIM B COBPEMEHHOI JIMHTBUCTHKE
W JTMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSAX Y30€KCKUX aHTPOITOHNMOB.

Abstract. This article highlights the notion of linguoculturology in modern linguistics and linguocultural
features of Uzbek anthroponyms.

Kalit so'zlar: milliy an‘ana, lingvokulturologiya, tilshunoslik, madaniyatshunoslik, til, madaniyat.

KmoueBsie ciioBa:HAIIMOHAIBHBIC TPAIUIIAN, TMHTBOKYJIETYPOJIOTHS, SI3BIKO3HAHNE, KYJIBTYPOJIOTHS,
SI3BIK, KYJIbTypa.

Key words: national traditions, linguoculturology, linguistics, cultural studies, language, culture.

Ma'lumki, lingvokulturologiya fanining obyektini xalq madaniyatining tilda yorqin ifodasini o'zida
namoyon etuvchi noekvivalent leksika va lakunlar, tilning stilistik jamlanmasi, til birliklarning miflashgan
ko'rinishlari: arxitip vamiflar (asotir varivoyatlar), tildao'z aksini topgan rasm-rusum vaodatlar, tilning
paremiologik fondi, til etalonlari, imo-ishora va ramzlar, tildagi o'xshatish va metaforalar hamda o'zbek nutq
odatlari va nutqiy etiket shakllari tashkil etadi. Biz mazkur tadqiqot ishimizda fanning obyekti bo'lgan
lingvokulturemalar sifatida antroponimlar, magqol va iboralar, o'zbek tilidagi o'xshatish va metaforalar. Bulardan,
dastlab, antroponimlar haqida fikr yuritamiz.

Hammamizga ma'lumki, ism inson hayotida muhim ahamiyatga ega. Ayniqgsa, o'zbek xalgida ismlarning
o'rni va mohiyati katta. Bola tug'ilgach, unga yaxshi niyatlar ila ism tanlanadi, bu jarayonga nominatorlar
(ya'ni, ism qgo'yuvchilar) turlicha yondashishadi.

Tilshunoslikda ismlarni o'rganuvchi bo'lim onomastika, ya'ni nomshunoslik, kishi ismlari esa antroponimlar
deya yuritiladi. Antroponimlar (ism, ota ism, familiya yoki lagab va taxallus)ning yaratilishi muayyan ehtiyoj
va gonuniyatlar asosida yuz beradi.

Qadim-gadimdan ota-bobolarimiz chagalogga ism qgo'yishar ekan, uning baxti va omadi ismiga bog'liq
deb hisoblashgan. Ushbu e'tiqod ismlar xosiyatli va xosiyatsiz bo'ladi, degan garashni tug'dirgan. "Chaqgaloqqa
go'yilgan ism uning taqdiriga ta'sir giladi" deyilgan tasavvurlar davrlar o'tishi bilan ismni bolaning
himoyachisiga, unga qandaydir bog'langan, unga doimo va bir umr esh, hamdam bo'lib yuradigan vositaga
aylantira borgan . Darhaqigat, o'zbek xalqi qadimdan ism tanlashda so'z kuchiga, uning bola ruhiyati va
tarbiyasiga ta'sir ko'rsatishiga ishongan. Masalan, chagalogga tug'ilish jarayoni va boshqga ba'zi xususiyatlariga
mos nom berish, bolaga ism orqali turli istak va orzularning izhor qilinishi, bola ismini yashirin tutish, ismi
bolaga og'irlik gilmogda, deb boshga ism bilan almashtirish, bolaga nomunosib xarakterli kishilar ismini
go'ymaslik, ism uchun keksalar nomini tanlash, bolani Alloh va payg'ambarlar, avliyolar, mashhur din
nomoyondalari, o'tgan ajdodlar nomi bilan atash, ular ruhi bolani go'llaydi deb bilish va boshgalar buning
isbotidir.

S.E.Kenjayeva o'zining nomzodlik dissertatsiyasida o'zbek ismlarini bag'ishlov ismlar, tasviriy ismlar va
ism-istaklarga ajratib tasniflaydi .

Bag'ishlov ismlarini qo'yishda sabab chagalogning tug'ilishi, farzandli bo'lish biror ilohiy, mugaddas
kuchning irodasi, ko'magi, ehsoni deb hisoblanadi va chagaloqqga o'sha taxmin gilingan, e'tiqod qilinayotgan
narsa, shaxs, tasavvurning nomi ism sifatida beriladi. Bag'ishlov ismlarining o'zi bolaning tug'ilishi va
etnologik tushunchalarga nisbat berish orgali namoyon bo'ladi. Bu kabi ismlarni quyidagicha ma'nolar ifodalanadi:

1.Keldixon, Kelsin, Mehmonoy, Mehmonbek, Lozim, Lozima kabi nomlarda ota-onalarning tug'ilgan
chagalogga munosabati ifoda etiladi.

2.Armonboy, Intizor, Zorliq, [jobat, Magsadoy, Orzuniso, Tilaboldi, Tilakberdi, Umida, Umid ismlarida
esa farzandli bo'lish orzu qilib kutilgan va bolaning tug'ilishi ana shu tilaklarnng amalga oshishiga ishora
gilinadi.

3.Tasalli, Taskinoy, Taskina, Shukura, Shukriya, Qullug, Qullugbeka va b.larda esa chagalogning dunyoga
kelishi oilaning taskin topishi, tinch va osoyishta bo'lishi uchun sabab deb hisoblanadi.

4 Azizkeldi, Loyiq, Manzura, Ma'qula, Munosib, Suyukli, Suyuma kabi ismlarda bola oilaning munosib
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a'zosi deb gabul qillingan.

O'zbek ismlarini bu jihatdan tadqiq qgilish shuni ko'rsatadiki, antroponimlar millatning, xalqning
milliy urf-odat va an'analari, dunyogarashi, madaniyatini o'zida aks ettira oladi. Ismlar shaxslarni o'zaro
farglash ehtiyojidan tashqari ijtimoiy-lisoniy vazifasiga ko'ra ism beruvchilar (nominatorlar)ning muayyan
magsadini ham ifodalaydi. Mana shu magsad bolaga ism tanlash va yasash uchun asosiy, yetakchi motiv
hisoblanadi. Mana shu magsadda nominatorning, bevosita u mansub bo'lgan xalgning milliy-madaniy
xususiyatlari o'z ifodasini topadi. Shu jihatdan olib garaydigan bo'lsak, o'zbek antroponimlari ham
lingvokulturologiyaning obyekti bo'la oladi.
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O'ZBEK XALQINING BUYUK MA'NAVIY XAZINASI

Baymanova Nigora,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 6-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Bu gulshan ichraki, yo'qdur baqo guliga sabot,

Ajab saodat erur, chigsa yaxshilik bila ot.

Alisher Navoiy xamsanavislikdagi ustozlari Nizomiy Ganjaviy va Xusrav Dehlaviy "Xamsa" lariga bir
butun, yaxlit asar sifatida garadi, o'zbek tilida turli mavzularda mustagqil dostonlar emas, balki bir-birini
g'oyaviy-badiiy jihatdan ma'lum darajada to'ldiradigan, yaxlit bir asar deb hisoblanishi va "Xamsa" deb
atalishi shart bo'lgan dostonlar majmuasini yaratishni o'z oldiga magsad qilib qo'ydi. Bunga qadar Navoiy 0'z
lirik she'rlari bilan tanilgan "Badoye'ul-bidoya" va "Navodirun-nihoya" devonlarining muallifi sifatida mashhur
edi

Navoiy 43 yoshida "Xamsa" ning birinchi dostoni "Hayratul-abror" ni yozishga kirishdi va shu yiliyoq uni
tugallab, "Farhod va Shirin" dostonini boshladi. 1484-yilning boshlarida "Farhod va Shirin", shu yilning
fevral-mart oylarida "Layli va Majnun", bahor va yoz oylaridi "Sabb'ai sayyor”, 1485-yilning o'rtalarida
"Saddi Iskandariy" dostonlari go'ldan chigdi. Ya'ni "Xamsa" dostonlari ustida Navoiy hammasi bo'lib ikki yil
mashaqqgat chekdi. Navoiy "Xamsa" sining yaratilishi o'zbek adabiyoti va madaniyati tarihidagi eng katta
vogealardan biri bo'ldi. Navoiyga qadar hech kim o'zbek tilida bunday ulkan asar yozishga jur'at eta
olmagan edi. Navoiy "Xamsa" sining muhim bir xususiyati shundaki, undagi dostonlarni mustagqil
asarlar sifatida o'qish, gabul qilish ham mumkin, bir butunlikda tushunish ham. Bu dostonlarning
o'zaro bir-biriga yaqinligi, yaxlitligi, bir-birini to'ldirishi ularning eng ilg'or gumanistik xalgparvarlik
konsepsiyasi asosida yaratilgani, bu konsepsiyaning dostondan dostonga chuqurlashib borishidadir. Masalan,
Navoiy dostonlarida yuzlab gahramonlarning taqdiriga duch kelamiz. Ular rang-barang syujetlar asosida
yoritilgan. Bir syujet ikkinchi syujetga, bir gahramon taqdiri ikkinchisinikiga o'xshamaydi. Lekin
ularning hammasida "Xamsa" ning boshidan oxirigacha insonni uluglash, uning dardlariga achinish, xalq
baxt-saodati uchun kurashish g'oyasi yetakchilik giladi.

"Xamsa" ning birinchi dostoni "Hayratul-abror" falsafiy-didaktik xarakterga ega bo'lib, bu janr Navoiyga
gadar to'rt-besh yuz yillik, balki undan ham ortiq tarixga ega edi. Lekin Navoiy Nizomiy, Xusrav Dehlaviy
izidan borib, 0'z asarida shunday muhim ijtimoiy-siyosiy, falsafiy-axlogiy masalalarni qo'ydiki, bu janrga
yangidan jon kiritdi. Chunonchi, u 0'z davridagi feodal zulmni, talonchilikni, jaholatni fosh etib, bunday
yaramasliklarning boshida turgan shohga garata quyidagi satrlarni bitgan edi:

Eyki, qaviy ayladi davlat go'lung, Zulm sori tushti va lekin yo'lung. Taniqli shargshunos Ye. Bertels
"Hayratul-abror" ning shu xil jihatlarini ko'zda tutib, "Nizomiy" deb atalgan monografiyasida quyidagilarni
yozgan edi: "Garchi Navoiy poemasi "Mahzanul-asror" ga javob tarzida yozilgan dostonlarning ko'pchiligi
singari so'fiyona rangga ega va undagi tamsillarning syujetlari esa so'fiy avliyolar haqgidagi manogiblardan
olingan bo'lsa ham, lekin bu, deyish mumkin, Nizomiy "Mahzanul-asror" iga javob sifatida yozilib, Nizomiy
dostoni uchun xarakterli bo'lgan siyosiy o'tkirlikni saglab gola olgan yagona asardir". Navoiy "Hayratul-abror"
da shoh va uning amaldorlarini, riyokor shayxlarni, ochko'z feodallarni, poraxo'r mansabdorlarni
ayamay tanqgid qilar ekan, ularning satirik obrazlarini chizib, she'riyatni, dostonchilikni real turmush
ehtiyojlariga yaqginlashtirdi. Shu bilan birga adolatni, insonparvarlikni, mehnatsevarlikni, saxovatni, ishq va
muhabbatni, halollikni, rostgo'ylikni, ma'rifatparvarlik na shunga o'xshash boshga insoniy fazilatlarni ulug'lovchi
satrlari bilan esa ijtimoiy-siyosiy va falsafiy tafakkur darajasi, she'riyatning jangovarligini yanada yuqori
ko'tardi. "Hayrat ul-abror" mugaddima gismiga oid bir necha boblardan tashgari 20 magolat, har bir
magqolatga oid she'riy hikoyadan tashkil topgan bo'lib, magolatlarning har birida Navoiy o'z davri uchun
zarur bo'lgan biror ijtimoiy-siyosiy yoki ahlogiy problemani qo'yadi, uni o'z davridagi hayotdan, ijtimoiy
tabaqalarning ahvolidan kelib chigib chuqur va atroflicha tahlil giladi va unga o'z gumanistik munosabatini
bildiradi. Masalan, saxiylik haqgida gap borganda (beshinchi magqolat) shoir saxiylikni va saxiy kishilarni
madh etadi, ularni hech qgachon xasislikka yuz o'girmaslikka chaqiradi. Shu bilan birga nom chiqgarish
uchun boylikni sochib yuborish gattiq qoralanadi:

Sochmoq ovuch birla guhar ot uchun,

Nagqd etak birla mubohot uchun,

Aql hisobidin erur bas yiroq.

Buxl bu judungdin erur yaxshiroq.
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Yuksak xulg-axloq uchun kurashgan shoir bu masalalarni xalqchillik nuqtai nazaridan yoritadi,
mehnatkash xalq qarashlarini ifodalaydi, xalq va mamlakat uchun jon fido gilgan kishilarni o'z ideali deb
biladi, ularni xonalarni yoritgan shamga, olamni nurga to'ldirgan quyoshga o'xshatadi. Kishilardagi badbinlik,
yalqovlik, jaholat, maishatbozlik, mayparastlik, nosamimiylik, chagimchilik kabi illatlarni fosh etishga
ham dostonning yuzlab satrlari bag'ishlangan. Bu masalalar talginida Navoiy tili yorqin, ifodali bo'lib, xalq
jonli tiliga g'oyat yaqin. Masalan, u yoshlarga murojaat etib:

Boshni fido ayla ato qoshig'a,

Jismni gil sadga ano boshig'a...

Tun-kunungga aylagali nur fosh,

Birini oy angla, birisin quyosh, -

deb yozar ekan, bu haqiqiy xalq tili, sof adabiy tilimizning namunasidir. Navoiy "Xamsa"
dostonlarini 0'z ona tilida yozish bilan o'zbek adabiy tilini to'la shakllantirdi, eng rivojlangan tillar darajasiga
olib chiqdi, uning boyligi va rang-barangligini namoyish qildi. "Hayratul-abror" programma xarakterdagi asar
bo'lib, undagi g'oyalar keyingi dostonlarda noyob syujetlar, xilma-xil gahramonlarning yorqin obrazlari,
ajoyib hikoyalar va original badiiy san'atlar orqali yanada rivojlantirildi hamda chuqurlashtirildi. "Xamsa"
Navoiy ijodining cho'qqisi bo'lib, keyingi 0'zbek va boshqga turkiy xalglar adabiyotlari taraqqiyotiga kuchli
ta'sir ko'rsatdi. XV asrdan keyingi ozarbayjon, turkman, tatar, uyg'ur, turk, qoraqalpoq va boshqa xalglar
she'riyatini Navoiy va uning"Xamsa"si ta'sirisiz tasavvur etish giyin.
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THE USE OF DESIGN WORK IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE IN
ENGLISH CLASSES

Burxonova Nasiba Bogdorovna
Teacher of English school Ne 33, District of Uzbekistan, Ferghana region
Ergashova Kamolot Mukimovna
Teacher of English school Ne 36, District of Uzbekistan, Ferghana region

Abstract: This article focuses on the study of foreign languages in our country, and as a result, a great
deal of attention is paid to the development of English language and gives the younger generation plenty of
opportunities for good communication in foreign languages.

Key words: education, foreign languages, educational institution, knowledge, students, historical places,
communication, foreign people, English, French, German, Japanese, Korean, Russian.

In the education of a harmoniously developed generation, along with their native language, foreign
languages are of great importance. Learning English, French, German, Japanese, Korean, Russian and
other languages serves as a bridge between peoples. The Decree of the President of the Republic of Uzbekistan
"On measures to further improve the system of studying foreign languages" substantiated the relevance and
importance of knowledge of foreign languages in the world community.

Learning foreign languages is very vital in education places . From the 2015-2016 academic years, a
foreign language is introduced into the block of entrance tests in higher educational institutions, which
increases the responsibility of teachers of academic lyceums and professional colleges. The teachers of our
country have an important task - the development of new optimal teaching and learning complexes for
teaching English.

In recent years, foreign language teachers have gained considerable independence in the choice of
teaching aids, creative understanding of the content and ways of implementing program requirements. The
greatest interest in lyceums and colleges, in our opinion, is the analysis of the so-called project work, as
well as tasks, exercises that are interactive in nature (aimed at the interaction of students).

Project work is a work independently planned and implemented by students, in which speech communication
is organically work into the intellectual and emotional context of other activities (games, questionnaires,
issues of the magazine, search activities, etc.).

Thus, it allows one to realize inter-subject relationships in teaching aforeign language, expand the
"narrow space" of communication in a group, and make extensive reliance on practical activities. Work on a
project is a creative process. By the help of this activity students feel responsibility doing on their activities .

Students, interacting with each other, are engaged in the search for a solution to a problem that is
personally significant for them. This requires students in the vast majority of cases to independently transfer
knowledge, skills and abilities to the new context of their use. Therefore, it is safe to say that students
develop creative competence as an indicator of communicative knowledge of a foreign language at a certain
level. At the same time, in the educational process, a situation is created in which students use a foreign
language is natural and free, such as it appears in their native language

- selection and wording of the project topic, collection of information;

-discussion of the first results and refinement (discussion) of the final results of the work, the search for
new, additional information in various operating modes (individual, paired, group);

- discussion, i.e. discussion of new information and its documentation (design); Summing up and
presentation of the project.

The number of steps - stages from the adoption of a project idea to its presentation depends on the degree
of its complexity. Step by step, from lesson to lesson, independently or under the guidance of a teacher,
performing certain tasks, students collect the necessary information, discuss and fill it out.

To collect information, students must go "outside" the group (to the library, to the Internet, etc.), be
active and independent, and have the ability to communicate with other people. It gives great impression to
students and they want to work with great interest.

Each group informs others about the information collected (speaking, listening), receives new impulses
from its friends for further search (discussion, argumentation), discusses how this information can be
formalized or documented (speaking, reading, writing). The teacher helps students with his advice, if the
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students have any difficulties while doing processes and also participates in the discussion of intermediate
results, asking questions, expressing his wishes, etc.

For example : students can take video at sight sing and historical places according to their topic , may
be they can communicate with foreign people .

The use of project work forms students' social competence (the ability to act independently in social
situations), develops a sense of responsibility for the final result, the ability to speak publicly in order to
make a presentation of this result convincingly and reasonably. Introduction to the practice of lyceums project
methods allows us to talk about a new pedagogical technology of interactive mutual learning, which allows us
to solve the problems of a personality-oriented approach in learning. Thus, based on the foregoing, it can be
argued that the project work gives the learning process a personality-oriented and active character and fully
meets the new learning goals.

To conclude , the usage of the design work in teaching foreign language is very important and interesting
task for students. Design work tasks can give a lot knowledge and experience for students and they can
develop and increase their level on all integrated skills without any difficulties.
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METOAUKA OBYYEHUA JIEKCUKE ITPU UBYYEHUU PYCCKOT'O A3bIKA
KAK THOCTPAHHOTI'O

JIxamnosa M.P.,
akaaemuyeckuii uneir Cam UBM

AnHoTamus. B maHHOI cTaThe IPUBOISATCS OCHOBHBIC METOIMUECKIE YKa3aHWS TP M3YYeHUHN MaTeprasia
10 KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIINN TIPY U3YIeHUH PYyCCKOTO SI3bIKa B HAIIMOHAJBHEBIX TpyImTax. Takske
MIPYBEACHBI IPUMEPHI YIIPAXKHEHMIA IS 3aKPETUICHNST TAaHHOTO pa3aea.

KmoueBoe ciioB0: KOMMYHUKATUBHOCTD, PelleMTUBHBIN ClIOBaph, pelleITUBHAS JIEKCHUKa, PEUCBOU
oOpas3ell, ceMaHTHU3aIHs.

KoMMyHMKaTHBHOCTh KaK OCHOBOITOJIAraromias KaTeropysl METOONKH TIPEATIoNaraeT IpeXkie BCero
MMPaKTUYECKYIO HANPABICHHOCTb MeJIei 00ydeHMsT, BEIPaOOTKY HaBBIKOB JXMBOTO BJIaIeHUS I36IKOM. [1pn
3TOM TTOAX0Ae PYHKIIMOHNPYIOIIEH eTUHUIICH YIeOHOTO TTPOIecca OKa3bIBACTCS TIPEIIOXKeHEe (pedeBOit
o0Opa3elr), B KOTOPOM SI3BIK KaK CPEICTBO OOIIEHHST HAXOIUT CBOE MaTepPUATBHOE BBIPAKEHIIE.

OOyueHue SI3bIKY ? 3TO Mpexjae Bcero o0yyeHue MpaBUIbHOMY MOHUMMAHUIO U YIIOTPeOJEHUIO €ro
CJIOB, JIEKCUKHU. Bce B SI3bIKe HAUMHAETCS CO CJIOB M KOHYAETCS CJI0BaMU, 3HAYMT OBJIAIcHUE CIIOBApHBIM
3aracoM SI3bIKa SIBIISIETCS LICHTPAILHOM ITpo0IeMOoii 00ydeHUSI THOCTPAaHHOMY SI3BIKY. M3ydeHne JIeKCHKH ?
3TO HE IMPOCTO 3aydnBaHME HOBBIX CI0B. [Ipy 3TOM Hamo OCO3HATH M YCBOWUTH CBSI3M MEXIY CIIOBAMU
(rpaMMaTHUeCcKIe,ceMaHTHYeCKIe U IpyTrre). KoMMYHIKATMBHOCTE TPeOyeT BBEACHMSI 1 3aKPETUICHMSI HOBOTO
CJI0BA B MPEIUIOKEHUSIX U CUTYalMsIX. 3aydMBaHNE B CJIOBE TIPEIJIOXKECHUSI HE TaeT HUKAKUX PE3yJIETAaTOB.
Jlexcnueckas paboTa cBsi3aHa ¢ 0Oy4YeHNEM rpaMMaTHKe.

3HaAMe maxe OOJTBIIIOTO KOJMMYECTBA JISKCUMIECKHX €AMHUII B N30JIMPOBAHHOM TOJIOXKECHUH, T.C.
BHE TIPEIJIOKEHMS, He MOXET 00eCIIeUNTh BIaIeHNsI MHOS3BIYHOM pedbto. [ToaToMy ycrenrHas padboTa Haf
JIEKCUKOM MOXKET OCYIIECTBIISIThCS TOJTLKO B TECHOM B3aMMOCBSI3H C IPYTUMU pas3aeIaMy sI3bIKa, 0COOEHHO
C TpPaMMAaTHKOIT; JIEKCUKA HATIONHSIET, WLTIOCTPUPYET M3ydaeMble TpaMMaTHIecKue sIBJieHus. B 3aBucumoct
OT XapakTepa peueBOU ACATSTHEHOCTH pa3MJaloT aKTUBHYIO 1 PELICIITUBHYIO JISKCUKY. 7151 BRIpaskKeHUST
MBICJICH B YCTHOM ¥ IMCBMEHHOM peuy TOJIb3YIOTCS JISKCHKOM, KOTOpast COCTaBJIsIeT aKTUBHEIHN CIIOBaph
TOBOPSIILIETO VJIH TIHIIYIIETO, T.€. CIOBAPh WIS MPOXYKTUBHOM peUueBOM IeATCITBHOCTH.

PetienTuBHEI cITOBaph CKJIAMBIBACTCS M3 CJIOB, KOTOPhIe HEOOXOMMMBIIISA TIpueMa MH(pOopMali B
YCTHOM W/ TIMCEMEHHO (hopMe, T.e. TIpU  ayApOBaHUN 1 YTeHUN. B 3TOM citydae TOBOPST O pelieNITUBHOM
BIIAICHNM MaTeprajaoM.Kpome akTMBHOTO M ITACCUBHOTO CIIOBApeil CYIIECTBYET TaKKe ITOTEHITNATbHBINA
CJIOBaph, KyJa BXOIAT CJIOBA, O 3HAYCHUN KOTOPBIX YUAIITUIACS MOXET TOTaIbIBATLCST CAMOCTOSITETBHO. DTO
yMeHre (popMHUpYeTCS Ha OCHOBE BIIAICHUS OTIpeIeIeHHBIM MITHIMYMOM aKTUBHOM M PELICTITUBHO JIEKCHKMH,
a TakKe Ha OCHOBE 3HAHMSI CITOCOOOB CIIOBOOOpa3oBaHUs, MMOHUMAHUS CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI
citoBa. CyI1ieCTBOBaHME TTOTEHIIMATBHOTO CJIOBapsT OOBSICHACTCS TIPESKIE BCETO TEM, UTO B SI3bIKE HACUMTHIBACTCS
CPaBHUTEJTLHO HEOOJIBIIIOE KOMMIECTBO KOPHEBEIX CJIOB ITO CPABHEHMIO C TEMHM CJIOBAMH, KOTOPBIE 00pa30BaHbI
oT HUX. Hammpumep, cTon ? KOpHEBOE CIOBO, a TIPOM3BOIHBIC OTHETO ? CTOIMK, CTOJIOBAsl, HACTOJIBHBIMN,
3aCTOJTLHEIN 1 1Ip. Kak mpaBuiio, MexXmy KOPHEBBIM CIIOBOM U TIPOM3BOIHBIMU OT HETO CJIIOBAMU CYIIIECTBYIOT
dopmMaTbHBIe, TIOTUYECKIE W CMBICTIOBEIE CBsI3M. [103TOMY IIpm paboTe Haj JIEKCUKOM OTHOM M3 BasKHBIX
3amad OOyICHMSISIBIISIETCST BBIPAOOTKA Y YUAIIIMXCSl YMEHUST YCTAaHABIMBATE 5TH CBSA3M,PAa3BUBATh UX SI3BIKOBYIO
TTOATOTOBKY M B KOHEYHOM MTOTe "y3HABaTh' HOBBIE CIIOBA.

M3zydast rpaMMaTHUIECKYI0 KOHCTPYKIINIO, B YITpaXXHEHWSI MBI BKITIOYaeM 3HAKOMYIO JICKCUKY 1
BBOIMM HOBYIO. UTO KacaeTcs KOJIMUYECTBA HOBBIX CJIOBHA OJHO 3aHATHE, TO PEKOMEHAYETCS BBOOUTH OT 7
1o 20 c10B 3a YPOK B3aBUCUMOCTH OT TPYTHOCTH, IIpeIHA3HAYeHHOCTH M 3TaroB ooydeHus. Bompoc o
KOJIMYECTBE HOBBIX CJIOB, KOTOPBIE OTOMPAIOTCS HA eAWHUILY YIeOHOTO BpEMEHM, OTHOCUTCSI K YHUCITY
BaKHBIX METOIUICCKIX ITPOGIIEM. Y UUTHIBAsT BOBMOKHOCTH KPaTKOBPEMEHHOM TTAMSITH YeJIOBeKa, TICHXOJIOTH,a
BCJIe 32 HUMU W METOIMUCTHI, HAa HAaYaJIbHOM 3Tare 00y4YeHNST peKOMEHIYIOT BBOIUTH HOBYIO JIEKCHUKY B
HebOopIMX KomdecTBax ? ot 5 1o 10 cioB3a ypok. IIpu 3ToM MMeeTcs B BULY, YTO HAa 3TOM K€ YPOKE
TIPOIOIIKACTCS

paboTa 1o aKTMBU3ALMK paHee BBEASHHOIO MaTepraa Toxe B o0beMe oT 5 1o 10 cioB.

Ha mepBoM 3Tame JekcudyecKas eIMHUIIA TIPSACTABISCTCS KaK B YCTHOM, TaK ¥ B TUCbMEHHOMU
dopme. MHOTIA MOXHO MOKa3aTh, KaK BHITJISIAWT 3TO CJIOBO B YUYeOHUKE, T.¢.B ITeyaTHOM Buae.llocie
3TOTO CJIeAyeT BTOPOi 3Tam ? o0bsicHeHre cioBa. OOBICHEHUIO JOJDKHEI TTOIJIeXKaTh (hopMa CJIOBa U €TI0
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3HaueHne. Korma MBI ToBOpHUM 0 hopMe CIIOBa, TO MMEEM B BUIY HEOOXOAMMOCTh TOJIKOBAHMS CJIOBA C
TOYKY 3peHHUS eT0 (POHETHUECKIX (HAITpUMEp, HETIPOM3HOCUMBIE 3ByKIM) Y TPAMMATHYECKIX XapaKTEPUCTUK
(HaTIpUMep, po, YMCIIO, OKOHYaHHE,CY(DOUKCH, 0COOEHHOCTH CKIIOHEHUS - TSI CYILECTBUTEIBHBIX, BUI,
BpeMsI, CIpSDKEHNE, YIIpaBIeHNe - IS TJIarojia 1 T.01.).

Kaxk BBOmuTE 11 00BSICHSTH HOBBIE ciioBa? Korna peun naet 00 00bsICHEHUM 3HAYEHUS CJIOB, METOIMCTHI
HCTIONB3YIOT TEPMHH CEMaHTH3aIINsI. DTO OYeHb BasKHBIIf MOMEHT B pabOTe TIpeTNoAaBaTesisl, Tak Kak TpeOyeT
OT HETO YMEHMST B KOHKPETHOM y4eOHOI CUTYaIlnX IIPaBMIIBHO BEIOpaTh HanboJiee paliMoHAIBHBIA CITOCO0
TaKoro 00bSICHEHMSL. MOXKHO Ha3BaTh HECKOJIHKO OCHOBHEIX CITOCOO0OB CEMAaHTH3AIINN JICKCUIECKIX ¢TAHLI.

1. Ucntonp3oBanme HarmssmHOCTH. CyIIecTBYIOT TPpH BUIA HATISITHOCTH: TIpeIMETHAsT ? IEeMOHCTPAIINSI
MpeaMeTa WM Ha3BaHWE €ro; M300pasuTeNbHas - IpedbsSBICHUEe PUCYHKA,CXeMBI W T.II.; MOTOpHas ?
JEeMOHCTpaLys IeicTBIi 1 Ha3BaHMe nx. Hanbornee 3(heKTUBHO ¢ TIOMOIIIBIO pa3IMIHBIX BUIOB HATISITHOCTH
CEeMaHTU3UPYIOTCS CJIOBa, 0003HAYalolIe: KOHKPETHBIC TPEIMETHI, MPOCTPAHCTBEHHBIC IMOHSITHUS,
reoMeTpudeckue GopMel. HarmssmHoCTh oueHb HyKHA Ha HaYaJTbHOM 3Tarie. DTH CpeACTBa Ha3bIBAIOTCS HE
SI3BIKOBOM HATJISITHOCTBIO.

2. Mcnonb3oBaHre CMHOHUMOB? HanboJiee paclpoCTpaHEHHbII ITpUeM y4eOHO ceMaHTHU3al MU HOBBIX
CJIOB: TIeYaJIbHbIN - TPYCTHBIM, OTPOMHBIN - OU€Hb OOJIBIIION.

3. Ucrronb3oBaHmre aHTOHUMOB? 3TO O4eHB 3(P(PEKTUBHEIN METOA BBOAA HOBEIX CJIOB. MHE TPYCTHO -
MHE BeCeJio, B Kacce Terio, a HayJIMle XOJOIHO.

4. C noMollbIo CJI0BOOOpa30BaTEIbHOIO COCTaBA:

a) CTOJT - CTOJIK, MY - MSYMK, CTYN - CTYJIbYUK;

0) KHUTa - KHUXXHBIN, KJIACC - KJIACCHBIM.

5. Mcmonb30BaHMe CHIIBHOTO CEMAaHTU3MPYIOIIETO KOHTEKCTA - 3TO TIPEABSIBICHNE HOBOTO CI0Ba B
TaKOM KOHTEKCTE, KOTOPHIi TTO3BOJISET yIAIIIMCSI CAMUAM JOTaIaThCSI O TOM, YTO OHO 3HAYMT: DTO KHUTA.
JHaiite,moxanyiicra, Knury. Ilepenaiite KHUry BaleMy COCeay.

6. Mcrionp3oBaHue nepeona? T.€. ¢ MOMOILLIBIO CJIOBAps y3HABATh 3HAYEHKE HOBOTO CJIOBA. DTUM METOIOM
IIPpY KOMMYHUKATUBHBIX ILIEJISIX TTOJIb30BaThCs HAIO KaK MOKXHO pexe.

OueHb BaXKHO Ha CTaIUM OOBSICHEHUS TTOKA3aTh BO3MOKHOCTH CJIOBA COUETAThCS C APYTUMU
cioBaMu. Harmmpmmep, 9ToObI MOKa3aTh pa3IMIHBIC CBSI3U IBYX OJIM3KUX 10 3HAYCHUIO TJIATOJIOB "BCTPETUTD"
7 "BCTPETUTHCS 'XOPOILIO TTPOIEMOHCTPUPOBATD NX B CUCTEME COOTBETCTBYIOIINX BOIIPOCOB,a 3aTEM U BO
¢pazax (BcTpeTuTh ? Koro? rue? korga?; BCTpeTuThes ? ckeM? ¢ yeM? 3aueM? rae? koraa?).

OCHOBHBIM MCTOYHMKOM TTOTIOJTHEHHST CJIOBAPHOTO 3aI1aca YYaIIUXCcsT OOBITHO SIBJISICTCST yIeOHbII
TEeKCT. MOXHO TIPOYNTATh HOBEI TEKCT O0e3 00bICHEHNST HE3HAKOMBIX CJIOB TOYTEHUS U 10 XOIY YTCHHUSI.
Tak TmocTynaioT Impu 1eJieBoil yCTaHOBKE HAaBBIPAOOTKY Y YUAIIIUXCS CIIOCOOHOCTY TIOHUMAaHMS HOBOTO
TeKCTa MPY HATMIUN B HEM HE3HAKOMBIX CJI0B. MOXKHO YUTATh TEKCT U OOBSICHSITH He3HAKOMBIE CJIOBA TT0
XOmy uTeHM. B 3TOM ciTydae M3 KOHTEKCTA JIeTde BBIBECTH 3HaUYeHME HOBOTO CJIOBA, Mydalliiecs ObICTpee
€T0 TTIOMMYT 1 YCBOSIT.He3HaKoMBIe CToBa OOBSICHSTIOTCS 10 YTEHMSI HOBOTO TEKCTA, M 9TO CHUMAET TPYAHOCTH
B €r0 TIOHNMAaHNM.

HexoTtopsle TUTIBI yTIpaskHEHWI 1T 3aKPETICHUS] HOBBIX M3y4aeMBIX CJIOB:

1) 3anoTHeHIE TIPOTTYCKOB B MUHMMAITLHOM KOHTEKCTE;

2) IOMOJIHEHME TIPEAJIOXKEHUS IO CMbICITY;

3) BOPOCHO-OTBETHBIE MTPEAJTOKEHMUS;

4) yripaxXXHEeHUSI Ha COYETAEMOCTbD CJIOB (HaIlpUMep, M3 IBYX KOJOHOKCIIOB COCTaBUTh BCE BO3ZMOXKHEIS
COYETaHMS WY CAMOCTOSITENTEHO TTOI00PaTh CJI0OBA, COYETAIOIINECS C 3aIaHHBIM CIIICKOM);

5) ynpaxHeHUs Ha CHHOHUMMUIO;

6) yrpaxkHeHH!s Ha TPYIIIMPOBKY CJIOB [0 TEMATUUYECKOMY MJIM CUTYaTUBHOMY IIPU3HAKY, KOTOPHIE
OYEeHb XMBO BHITIOTHSIOTCS B (hopMe UTPOBHIX 3amaHmit. dopma UTPBHI-COPEBHOBAHMS JACT €IIe ABE
BO3MOXKHOCTH: 3aIIaTh TEMBI, OTPAHWIMB BPEMsI, 1 OPTAaHMN30BATh CAMOCTOSITEIILHOE TTOBTOPEHIE, TPEAYTIPESINB
00 urpe 3apaHee.

XOoTs yIIpaXXHEHUS - OCHOBHOE CPEACTBO YCBOSHMS JICKCMIECKOTO MaTepraia, He CIIeAayeT ITpeyMeHbBIIATh
W POJIb 3ay4MBaHUS CJIOB B XOIE BBINTOJHEHUS JTOMAITHWX 3aJaHU, HE TOBOPSI yXe O paboTe co
cyoBapeM.3aKpernieHrue HOBOM JIEKCHKM He OyneT 3(pheKTUBHBIM 0e3 HaIeXKHOM 1 IOCTaTOYHOI CHUCTEMBI
KOHTPOJIA ¥ paboTHI Hap ommokaMu. Oco60 BaxkeH TEKYIIMI KOHTPOJIb MUChbMEHHBIX paboT yJaIIuXcs 1
KOppeKLHs oImooK. Harmpumep: TIpoBepsist MMCbMEHHBIC pabOThI, TIPENoaaBaTelh He UCTIPABIISIET OIIMOKMN,
a TOJIbKO TTOAUECPKUBAET MX M CTABUT Ha TOJIST YCIOBHBIE 0003HaYeHMSI. OMHOBPEMEHHO BEITTHCHIBACT
OIIMOKM B TeTpadb-KapTOTEKY, YKa3bIBas MX IIOBTOPSIeMOCTh. [10 OKOHUYaHMHM TIPOBEPKH Y IperiogaBaTeIst
OyIeT CIIMCOK BceX OIIMOOK C yKa3aHWeM Ha MHINBUAYaJTbHBIC U obmre. [IpoaHanm3mpoBaB OIMOKH,
Hamo 0ToOpaTh OOIIME W HETTOCWITEHBIE IUTS CAMOCTOSITETLHOTO VCTIPaBICHUS Y TIPOBOANTE HAll HUM PaboTy
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B aymuTopHOe BpeMsl. McrpaBiaeHMEM OCTaBIIMXCS OIIMOOK 3aHMMAETCS CaM yJalllMICs, YTO 3aCTaBUT €TO
OTHOCUThLCS K HUM 00Jjiee BHUMATEIbLHO, TIPUYUYaeT K CaMOCTOSTEIbHOM paboTe U 0TYaCTH CAMOKOHTPOJIIO.
ITpreMbl KOHTPOJIS AAIOT MpenoaaBaTe o J0CTOBEPHYIO MH(POPMALIMIO O MOJOXEHUHU e B IpyMnIie, o
JIVWHAMMWKE MCYEC3HOBEHUS OIINOOK, a TAKXKE ITOCTOSTHHO HAaKaIUIMBAIOIIMICS MaTepural IJIsT TEKYILETO 1
MOA3TAITHOTO KOHTPOJIsI. Bece 3TO gaeT BO3MOXKXHOCTD UISI MHAMBUIYaIU3alluy OOy4eHUST ¥ ITOCTOSTHHO
(dhopMUpPYET HaBBIK CAMOCTOSITEJIEHOM pabOTHI.

JIureparypa:

1. AanpustHoBa B.M. Ouyepku 110 MeTOAMKE pa3BUTHUS PYCCKOM peun yyammxcs- y30ekos. T.,1996.
2.boiinosa A.®. O0ydeHre pycCKOMY NPOU3HOIIEHHIO B HEPYCCKOM 1mKoje. M., 1994,

3.bypxyHoB I'.I'. MeToauka npernoaaBaHusi pyCCKOTO si3blKa B HallMOHaIbHOMM 1ikose. JI., 1980.

4 Kapa6aena JI.J1. MeTonuka npenoaBaHusI pyCCKOTO SI3bIKa B HA4aJIbHOM y30eKcKoi mikose. T., 2005

5.YecHokoBa M.I1. MeTonuka IpernoaaBaHUsIpyCCKOTO si3bIKakak MHOCTpaHHoro. M., 2013.
6. WWW.GOOGLE.RU

Towkenm 51 sluBapp | 2020. 2-Kucm



86 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

RESEARCH ACTIVITY AS A FACTOR IN THE DEVELOPMENT OF THE
STUDENT'S PERSONALITY IN THE LIGHT OF THE NEW EDUCATIONAL
STANDARD

Ergasheva Gulnora Nematovna,
an English teacher of Namangan regional in-service
and retraining centre of public education staff

Annotation. This article is about research activity as a factor in the development of the student's personality
in light of the new educational standard. These requirements are met by research activities, which can
enhance the motivation of the learning process, expand interdisciplinary communication, develop the
intellectual abilities of children, and create a creative environment for cooperation between teachers and
students.

Keywords: research activity, skills, learning process, educational process, creative

Uzbek students, sometimes having good theoretical knowledge of subjects, do not have to put them
into practice in life situations. This is a serious educational problem, as it negates the value of the learning
process in school. In today's rapidly changing world, the school is moving away from the traditional
approach to learning as a system for assimilating a certain amount of knowledge in individual subjects.
Nowadays, the most important personality traits are initiative, the ability to think creatively and find
innovative solutions, the ability to choose a professional path, and the willingness to learn throughout life.
The current stage of development of the Uzbek educational system is characterized by its orientation toward
entering the world educational space, and as a result, towards a change in the educational paradigm. The
ultimate goal of the changes is the creation of a model of education that is focused on the development of the
student's personality, his creative abilities, independence, initiative, the desire for self-organization and
self-determination. One of the key values of this model is the development of creative and critical thinking,
the acquisition of experience and tools of research activity, independent search, i.e. orientation not so much
on knowledge as on the acquisition by students of positive experience in independent work. A means of
forming a student's personality in this direction, as well as enhancing the student's cognitive motivation, is
a research activity.

Research activity - the activity of students related to the solution of creative, research problems with
a previously unknown solution and assuming the presence of the main stages characteristic of research in the
scientific field: setting a problem, studying a theory devoted to this problem, selecting research methods and
practical mastery of them, collecting their material, its analysis and synthesis, scientific commentary and
own conclusions. There are other definitions of research activity, for example: "Research activity is
understood as the activity of students related to finding an answer to a creative, research problem with a
previously unknown solution and assuming the presence of the main stages characteristic of research in the
scientific field: problem statement, study of a theory devoted to given problems, selection of research
methods and practical mastery of them, collection of own material, its analysis and generalization, scientific
commentary and Your conclusions.” It seems that the second definition more clearly reveals the essence of
research activity, so it is advisable to stick to it in future work. At present, the teacher needs to teach
students at least the simplest methods of modern research, to develop the ability to acquire new knowledge
themselves. The involvement of schoolchildren in research allows us to move from informative learning to
active, research, but before "widely introducing” research activity as an innovative and effective learning
technology, the teacher must determine whether he has capable students and whether he has the opportunity
to help to realize their abilities and whether the teacher and the student have a common point of contact
in any field that is interesting for research.

The formation of students' research activities takes place both in the classroom and in extracurricular
hours. The inclusion of research technologies in the process of teaching a foreign language allows you to
apply speech skills in practice, expand the scope of the lesson, and requires a lot of time, but the efforts
justify themselves, as several important tasks are solved. Classes are not limited to the acquisition of certain
knowledge, skills, but go to the practical actions of students, affecting their emotional sphere, which
increases the motivation of students in learning English. Students get the opportunity to carry out creative
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work within the framework of a given topic, independently obtain information from various sources. In
research activities, various forms of organization of educational activities are successfully implemented,
during which students interact with each other and the teacher. The entire educational process is focused on
the student: his interests, life experience and individual abilities are taken into account.

The individual responsibility of students for a particular job is being strengthened, as everyone
should present the results of their activities to the group. I was convinced that the students need all the
research and development skills at all stages of their studies, and I try to learn from the experience of my
colleagues in this matter. So the creation of mini-projects is implied after each topic covered, and I was
convinced of the effectiveness of this approach in my own practice.
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IJODKOR YOSHLARNI TARBIYALASH MAQSAD VA VAZIFAMIZDIR

Eshmurotova Inobat,
Navoiy viloyat Karmana tuman 3-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Bugungi kunda ilm-fan, texnika va ishlab chigarish sohalarining tez sur'atlarda jadal rivojlanishi barcha
ta'lim muassasalarida ta'lim-tarbiya sifatini oshirishni talab gilmoqda. Davlatimiz tomonidan ta'lim sohasini
yanada rivojlantirish, dunyoda hech bir sohada o'z tengdoshlaridan kam bo'lmaydigan, har tomonlama
intelektual va barkamol avlodni tarbiyalab o'qitish, ularni zamon bilan hamnafas qilib tarbiyalash magsadida
gator gonunlar gabul gilinmogda. Albatta, bunday islohotlar davrida o'quvchilarning har tomonlama
savodxonligini oshirish muhim hisoblanib, ona tili va adabiyot fani o'qituvchilari zimmasiga katta mas'uliyat
yuklaydi. Shu nuqtayi nazardan garaydigan bo'lsak, yoshlarda yuksak did va nafosat, inson galbini anglay
olish, vatanga sadoqatli, jonkuyar va fidoiylik tushunchalarini shakllantirish uchun nazariya va amaliyotni
doimo birga olib borishimiz kerak bo'ladi.

Ta'lim jarayoniga interaktiv usullar, kompyuter yordamida o'qitish, modellashtirilgan didaktik o'yinlar
orqali katta hajmidagi bilimlarni berish va amaliy ko'nikmalarni hosil qilish, elektron darsliklarning yaratilishi,
dars berishda internet tizimidan foydalanish, ta'lim sifatini keng axborotlar bilan ta'minlab, uning sifatini
oshirish choralari qo'llanilmogda. Ta'lim jarayoninig sifati o'gituvchi va o'quvchining faol mehnatiga bog'liq
bo'ladi. Bu dars o'tilganda yagqgol namoyon bo'ladi.

Dars nafagat o'quvchilarga ma'lum fandan fundamintal bilimlarni berishga, balki ularning qobiliyatini
rivojlantirishga ham qaratilishi lozim. Dars jarayonlarida ko'proq amaliy mashg'ulotlarning olib borilishi
yugorida gayd etilgan masalalarni hal etishda katta xizmat qgiladi. Ustoz-pedagoglarning ta'kidlashlaricha,
bilish jarayoning uch bosgichi mavjud bo'lib, birinchi bosqgichda o'quvchi olgan bilimlarini fagat qayd etadi.
Bu bosqgich o'quvchi tomonidan o'zlashtirilgan o'quv materiallaridir.

Bilishning ikkichi bosqichi olgan bilimlardan foydalana olish ularni amalda qo'llay bilishni anglatadi.
O'quvchi ma'lum yo'l-yo'riglar, usullardan foydalanib masala yechimini, mashglar bajarishni o'rganadi,
asta-sekin masala va ko'nikmaga ega bo'ladi. Shuning uchun, ushbu bosqich bilish jarayonidagi muhim
hisoblanib, o'quvchi biladi va go'lidan keladi, o'zlashtiradi va amalda go'llay oladi.

Bilimning uchinchi bosgichida o'quvchi olgan bilimlarni nostandart shaklda vaziyatda qo'llaydi. Bilishning
uchinchi bosqichi tahlilini, tushuntirish, o'rganilayotgan materialni izohlashni talab qiladi. O'quvchi uzluksiz
mashq qildirilsa, fikr gilishga o'rgatilsab oxir ogibatda ular ijodiy ishlashga o'rganadilar.

Barcha yoritilgan bilishning bosgichlari dars jarayonida namoyon bo'ladi. Aynan dars bilim olish va
tarbiyalanishni tashkil etadigan jarayon hisoblanadi. Bilishning uchinchi bosgichida olingan bilimlar xotirada
uzoq muddatga muhrlanib goladi, esdan tez chigmaydi.

Darsga ijodiy yondashish, unga ilg'or tajribalarini, ilm-fanning yutuglarini qo'llab o'tish uni nihoyatda
qiziqarli va samarali giladi. Bunday darslarda o'zlashtirish darajasi ham juda yuqori bo'ladi.

Bunday pedagogik texnologiyalar sifatli darsning yuzaga kelishida muhim omil hisoblanadi.
Yangi pedagogik texnologiyaning yana bir muhim jihati shundaki, ta'lim va tarbiya uyg'unlikda olib
boriladi. Bugungi tez o'zgarayotgan davrda ta'lim muassasalari o'quvchilari egallagan bilim, ko'nikma va
malakalarini hayotga muvaffaqgiyat bilan qo'llay olishlari juda muhimdir.

Hozirgi kunda Prezidentimiz tomonidan ta'lim-tarbiya sohasini, uzluksiz ta'lim tizimini rivojlantirishga
juda Kkatta e'tibor berilib, yoshlarga katta imkoniyatlar yaratilmogda. Mana shunday berilayotgan e'tibor tufayli
bugungi kunda jahon rivojlangan davlatlar ichida mamlakatimiz ham o'z o'rniga ega bo'lmoqgda.

Biz ustoz sifatida har bir darsimizda fanga oid va tayanch kompensiyalarni o'quvchilarda shakllatirib
borishimiz juda muhim. Har bir mavzu bo'yicha o'quvchi o'zlashtirish kerak bo'lgan va Davlat ta'lim standartida
belgilab berilgan xususiyatlarni o'quvchilarimiz ongiga dars jarayonida singdira olsak, o'ylaymanki o'z oldimizga
go'ygan magsadimizga erishamiz.

Darhagiqat, har bir dars har bir mavzuning o'ziga xos texnologiyasi mavjud. Dars jarayonida o'quvchilarning
faolligini oshirishga xizmat giladigan turli usullardan fodalanish yaxshi natija beradi. O'quvchilarning yetuk
kasb egasi sifatida shakllanishida uning shaxsiy sifatlari muhim ahamiyatga ega. Shaxasiy sifatlar individning
oila va uzlusiz ta'lim tizimida asosan adabiy ta'lim orqali oladigan tarbiyasi jarayonida ruvojlantiriladi. Bunday
sharoitda to'laqonli natijaga erishish uchun adabiy ta'limda uzviylik va uzliksizlik tamoilini qo'llash ijobiy
samara beradi. Bu tamoyil ta'limda zarur fezologik, psixologik qonuniyat hisoblanib, bilimni mantiqiy
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bog'liglikda o'rganishni ta'minladi.
Xulosa qilib aytganda, intelektual shaxs o'z dunyogarashi nuqtai nazariga ega bo'lishi, o'zida aqliy-ahloqiy
sifatlarni, shuningdek, o'z bilim, ko'nikma va qobiliyatlarni namoyon etish asosida shakllanadi. Bu jarayonda

adabiy ta'lim uzviylik hamda uzluksizlikni ta'minlash o'quvchilarda intelektual salohiyatni rivojlantirishni
asosiy mezoni hisoblanadi.
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USING GRAMMAR GAMES

Giyazova Lobarxon Ismoil-qizi,
an English teacher of Namangan region,
Chust district, school Ne10

Annotation. This article is about using grammar games at the English lessons. In this article it is spoken
about the importance of games and a lot of grammar games are also given.
Key words: interest, use, games, to develop, grammar, skills, students, new

Currently, it is of great interest to use games in foreign language classes to develop grammar skills of
students. Games for children are very important, especially when teaching them English grammar. The
teacher's task is to make this subject interesting, because the attention of children is involuntary and
unstable, they pay attention to what causes their involuntary interest. Grammar games contribute to the
development of students' attention, their cognitive interest, creative thinking, help create a favorable
climate in the lesson. The use of new lexical material in an unconventional form helps to prevent the process
of forgetting the active vocabulary. To ensure the activity of students when performing game exercises,
various forms of work are used:

individual; pair work; plenary work.

When organizing a game, a lot depends on the teacher, his emotionality, on the one hand, and the
ability to go away on time, to be invisible - on the other hand, especially if the presenters in the game are
children. During the game, the teacher should not correct mistakes, but to note for himself which language
phenomena to pay attention to and what to work on. The main thing during the game is to create a friendly
atmosphere and a situation of success for students. The success of the games depends on the atmosphere of
communication that the teacher will create in the classroom. In the game there is a mastery of the types of
speech activity as a means of communication.

In the lessons, you can use game exercises both to change activities in order to enhance creative
attention, and for additional practice or checking grammar and vocabulary. The main goals of grammar
games: to teach children the use of speech samples containing certain grammatical difficulties; practically
apply knowledge of grammar, create a natural situation for the use of grammatical constructions in natural
communication situations. In English classes, I use various grammar games:

Grammar game 1. "Puzzles"

Instruction:3-5 sentences are written on paper in different colors; Then the sheet is cut to separate all the
phrases; Words are mixed up and put into a hat; The class is divided into 2-3 teams and each in turn
collects proposals; The team that quickly puts all the words in the correct order to get the original sentences
wins.

Grammar game 2. "School"

Instruction: The class is divided into two teams. Cards are given to each member of the teams - roles
with the components of the proposal. With the help of these "roles", participants askquestions to rivals,
rivals answer them, lining up in a row and forming a proposal.

At what time do you go to school ?

I go to school at 7 o'clock.

Grammar game 3. "Lotto"

Instruction: Lotto "Verbs in Pictures” is a good visual aid for training grammatical forms. On the cards
there are several pictures depicting any human actions, for example: skating, playing chess, reading a book,
etc. There is one picture on the chip.The teacher shows achip with apicture (aboy skates) and asks: What
is he doing? Students find the same picture and answer: He is doing.

Grammar game 4. What do you like to do?

Instruction: The goal is to activate common issues in speech. One student wonders what he likes to do,
the rest ask him questions: Do you like to swim? Do you like to play football? This game will be continued
until they guess.

Grammar game 5." Grammar poems".

Instruction: In the poem, you must open the brackets and use the correct form of the verb. For instance,

In the evening my telephone is ringing. And my friends are asking me,

"...you... (watch TV) ?...you ... (dance)? ... you ... (read)?

..you ... (eat)? ... you ... (sleep)? " - " No, I'm not.
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So the following main conclusions are obtained: The use of grammar games contribute to the creation of
an emotional atmosphere, greater activity of children, even those who have poor ability to learn the
language. Throughout the lesson, good discipline are maintained and students are actively involved in

activities.

References:
1.0OBEE, Bob. The Grammar Activity Book: A resource book of grammar games for young students.

Cambridge: Cambridge University Press, 1999.
2.THORNBURY, Scott. How to Teach Grammar. Oxford: Harlow, England: Pearson Education, 1999.

WATCYN-JONES, Peter. Grammar games and activities for teachers. 1. vyd. Harlow: Penguin Books,
2000.
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ZULFIYAXONIM - O'ZBEK QIZLARI UCHUN NAMUNA MAKTABI

Hamroyeva Sarvinoz,
Navoiy viloyat Karmana tuman 21- maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"Zulfiya she'riyati zamonaviy o'zbek poeziyasining go'zal va porloq sahifasini tashkil etadi. Zulfiya,
nafaqat o'z she'rlarida gavdalangan to'la-to'kis ayol timsoli, balki u mukammal shaxs timsolidir".
Chingiz Aytmatov

Nafagat o'z she'rlari, balki butun hayoti bilan o'zbek ayolining ma'naviy giyofasini namoyon etgan atoqli
shoiramiz Zulfiyaxonimni ham men ana shunday fidoyi insonlar gatoriga qo'shgan bo'lardim. Uning jahon
minbarlaridan yangragan she'rlari sharq ayolining aql-u zakosi, fazl-u kamolining yorqin ifodasi sifatida
millionlab she'riyat muxlislariga odamiylik, muhabbat va sadogatdan saboq bergan, desak, mubolag'a bo'lmaydi"
- deb ta'kidlagan edi Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov o'zining "Yuksak ma'naviyat-yengilmas kuch"
asarida. Birinchi Yurtboshimiz tomonidan Zulfiya ijodi va hayotiga berilayotgan yuksak baho bejizga emas edi,
albatta. Chunki shoiraning o'zbek adabiyoti, nafagat o'zbek, balki sharq adabiyoti va falsafasiga qo'shgan
hissasi alohida tahsinga loyiqdir. Shu bois ham sevimli shoiramiz Zulfiyaning hayotiy va ijodiy merosi,
aynigsa, sharq gizlariga o'rnak bo'ladigan ma'naviy dunyosi, axloqiy giyofasi xalqimiz tomonidan yuksak
gadrlanib kelinmoqda.

Tanigli yozuvchi Erkin Vohidov Zulfiyaxonim hagida: "Zulfiya! Birgina shu ismning o'ziyoq katta bir
adabiy davrni, unda yashab o'tgan Hamid Olimjon, Oybek, G'afur G'ulom, Abdulla Qahhor, Mirtemir,
G'ayratiy, Asqad Muxtor kabi ulug' ustozlarni yodga soladi" degan edilar.

Bundan qirq yil mugaddam - ming to'qqiz yuz qirq to'rtinchi yilda O'zbekiston Davlat nashriyoti
mo'jazgina bir she'riy to'plamni chop etdi. O'n sakkiztagina she'r jamlangan. "Xijron kunlarida" deb atalgan
bu kitobchaning paydo bo'lgan kuni dunyoga Zulfiya nomi bilan atalgan gismat yaraldi. Bu gismat bir gatra
bo'ldi-yu, unda zamondosh ayol galbi 0'zining jahoniy dardi, iztirobi, faryodi bilan akslandi. Zulfiya degan
ismda hijronzada yuraklarning ohi, nidosi mujassam bo'ldi. Darhagqiqat, shoirlik unvon emas - gismat!
Buning isbotini butun borlig'i bilan, barcha ohanglari va ranglari bilan shoira Zulfiya ijodida ko'rmoq mumkin"
deya e'tirof etib o'tganlar.

Zulfiya ijodidan namunalar umumiy o'rta ta'lim maktablarining 6-sinfi "Adabiyot" darsligida
berilgan bo'lib, dasturda ularni o'rganish uchun ikki soat belgilangan. O'gituvchi istasa, o'ziga berilgan
imkoniyatdan foydalanishi, biror mavzudan bir soatni ajratib olib, Zulfiya ijodini o'rganishga qo'shimcha
qgilishi mumkin. Dasturda shoiraning "Baxtim bor, ajoyib kishilar aro.." , "Bog'lar giyg'os gulda", "Bahor
keldi, seni so'roglab" she'rlarini o'rganish rejalashtirilgan. Birinchi darsda shoir hayoti va ijodi hagida ma'Tumot
beriladi. Keyin esa Zulfiya she'rlarida insondagi yashirin tuyg'ularning samimiy tasvirlanishini o'quvchilarga
zamonaviy texnologiyalar asosida o'rgatishga harakat qiladi. His-tuyg'ularning samimiyligi va haqqoniyligi,
vafo va sadoqatning tarannumi Zulfiya she'rlarining yetakchi fazilat ekanligini o'quvchilarga o'rgatadi. Shoir
she'rlarida inson ko'nglidan kechgan, ifodalash mushkul bo'lgan sezgilarning o'ta tabiiy aks ettirilishi masalasini
o'quvchilar bilan birgalikda tahlil giladi.

Zulfiyaxonim Isroilova xushxulgli, olijanob, zukko inson, iste'dod sohibasi, shuningdek, sadogat timsoli
hamdir. Chunki u turmush o'rtog'i, mashhur o'zbek shoiri Hamid Olimjon bilan juda oz umr kechirgan
bo'lsa-da, unga umrbod sodiq bo'lib goldi. Turmush o'rtog'ini ulug'laydi, undan ilhom oladi. Bunday nozik va
yorqin ifoda shoiraning "Bahor keldi seni so'roglab" nomli she'rida yaqqgol aks etgan.

Salqgin saharlarda, bodom gulida,

Binafsha labida, erlarda bahor.

Qushlarning parvozi, ellarning nozi,

Baxmal vodiylarda, girlarda bahor.

Zulfiyaxonim mehribon ustoz, munis ona, fozil olima edi. U kishining mehridan bahramand bo'lmagan
zamondosh shoiru adib kam. Bugun esa ko'pchilik gizlarimiz "Zulfiyaxonimdek shoira bo'laman”, deya katta
ishtiyoq va ixlos bilan qo'liga galam olayotgani shoiraning o'z izdoshlari qalbiga mangu cho'g' solib ketganidan
dalolatdir.

Xulosa o'rnida Dog'istonlik shoir Rasul Hamzatovning Zulfiyaxonim hagida aytgan fikrlarini keltirmogchiman:
"Agar Zulfiya Armanistonda tug'ilganda - Silva, Leningradda tug'ilganda - Bergols, Bolgariyada, Bagryana,
Yugoslaviyada tug'ilganda ham Desanka Maksimovichdek mashhur shoira bo'la olar edi..."

sluBapp | 2020. 2-Kucm 58 Towkenm



"Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
12-K¥YTI TAPMOKAHW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU e

@ .

NAVOLY - KO'NGIL BOG'INING BOG'BONI

Hagnazarova Obida Mamarajabovna,
Navoiy viloyat Nurota tuman 3-maktab ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Buyuk shoir va mutafakkir Navoiy barcha turkiy xalglarning eng buyuk shoiridir. Chunki u o'zini
"Xitoydan to Xuroson'gacha vyoyilgan turkiy "qavm" (el, urug')larning shoiri deb bildi. Ularni bir
adabiy til bayrog'i ostida birlashtirdi, "yakqalam" qildi. Bu bilan millatning iqtisodiy, siyosiy, ma'naviy
ravnaqiga katta ta'sir ko'rsatdi.

Avtishlaricha, Alisher Navoiy hazratlari Samarqandda o'qib yurgan kezlarida Buxoroyi sharifni
ziyorat qgilishni orzu qilibdilar. Samargandda to'xtab o'tadigan karvonlarga qo'shilib, bir guruh do'stlari
bilan Buxoroga yo'l olibdilar.

Karvon yo'l yurib, yo'l yursa ham mo'l yurib, Karmanadan o'tib, "Malik rabot" karvonsaroyiga kelib
to'xtabdi. Yo'lovchilar dam olib, tuyalar va otlarni sug'oribdilar. Meshlarni to'ldirib suv olibdilar.
Karvonda ketayotgan Navoiy hazratlari yon-atrofdagi cho'l-u sahrolarni kuzatib, o'yga tolibdilar. Malik
rabot va Sardobani barpo etganlar ruhiga tilovat qilibdilar.

"Qani endi, mening Farhodlarim, Shirinlarim shu bepoyon sahrolarga kelib, shu joylarni obod
qgilsalar, suv chiqgarib, bog'-rog'lar barpo qilsalar, imoratlar, yo'llar, masjid-madrasalar, shifoxonalar
barpo etsalar, sahrolar o'rnida go'zal bir yurt bunyod bo'lsa" deb orzu qgilgan ekanlar Alisher Navoiy.
Oradan asrlar o'tib, xudoning marhamati va bobomizning iltijolari, xalgimizning mehnati evaziga tilovat
o'qilgan joylar bog'-rog'ga aylanib, shoir nomiga "Navoiy" deb atalibdi.

Mustaqgil O'zbekistonda Navoiyni anglash davlat siyosati darajasiga ko'tarildi. Respublikadagi eng yirik
viloyatlardan biri va uning markazi, O'zbekiston Davlat mukofoti, O'zbekiston Respublikasi Fanlar
Akademiyasi, Til va adabiyot instituti, opera va balet akademik teatri, O'zbekiston Davlat kutubxonasi,
Adabiyot muzeyi, Samargand Davlat universiteti, San'at saroyi, Toshkentdagi metro bekati, o'nlab
ko'chalar va boshga yuzlab madaniy-ma'rifiy muassasalar, jamoa xo'jaliklari ulug' shoir nomi bilan ataladi.
1991-yilda Alisher Navoiy tavalludining 550 yilligi tantanali nishonlandi. Alisher Navoiy nomidagi
O'zbekiston Respublikasi Davlat mukofoti ta'sis etildi. Toshkentda Alisher Navoiy nomidagi O'zbekiston
Milliy bog'i barpo etildi va bu bog' o'rtasida shoirning salobatli haykali qad ko'tardi.

Shoirning 20 jildli mukammal asarlar to'plami nashr etildi. Mamlakatimizda Alisher Navoiy xotirasi
yuksak darajada e'zozlanadi. Alisher Navoiy hayoti va ijodiga bag'ishlab haykaltaroshlar, rassomlar va
bastakorlar asarlar yaratishgan. Har yili Alisher Navoiy tug'ilgan kun - 9-fevralda ilmiy-an'anaviy
konferensiya o'tkazilib, Alisher Navoiy merosini o'rganish sohasida qilingan yillik ishlarga yakun
yasaladi.

O'zbekistonga kelib Alisher Navoiy ijodini o'rgangan va uning "Lison ut-tayr" asarini ingliz tiliga
tarjima qilgan kanadalik Garri Dik Navoiyga "Dunyoni ma'naviy tanazzuldan qutgara oladigan ko'ngil
bog'ining bog'boni" deya ta'rif beradi.

2016-yil dekabr oyida AQSHning Gervena Barva Press nashriyotida "Twenty-one Ghazals by
Alisher Navoiy" deb nomlangan va Amerikaning Massachusets shtati Salem shahrida istiqgomat giluvchi
adabiyotshunos olim Denis Deli tarjima qilgan Alisher Navoiyning yigirma bir g'azalidan iborat kitob
chop etildi. To'plam amerikaliklar tomonidan katta qizigish bilan garshi olindi. Kitob bugungi kunda
xalgaro internet tizimidagi mashhur savdo kompaniyasi bo'lmish Amazon va boshqa ko'plab saytlar orqali
ingliz tilli kitobxonlarga taqdim etilgan.

Alisher Navoiy vafot etganidan keyin o'tgan davr mobaynida uning asarlari forsiy va turkiy xalglar orasida
keng yoyildi.Atoqli tojik shoirlarining ko'pchiligi, Fuzuliy,Kishvariy,Mirzo Fatali Oxundov, Sobir kabi
ozarbayjon yozuvchilari, Ozodiy,Maxtumquli va Zelili kabi turkman shoirlari,qozoq yozuvchisi Abay
Qo'nonboyev, qoragalpoq sohibgalamlari Berdaq,Ajiniyoz,tatar shoirlari Abdulla To'qay, Hayum Nosiriy va
boshga shoirlar Alisher Navoiyga yuksak baho berib, asarlaridan ta'lim oldilar,ayrim asarlariga nazira bitdilar.

Alisher Navoiy ijodiyotiga giziqish, uni o'rganish Yevropa va Rossiyada ham Kkatta tarixga ega. Fransuz
shargshunosi Katmer 1841-yilda bosilgan xrestomatiyasida Alisher Navoiyning "Muhokamat ul-lug'atayn" va
"Tarixi muluki Ajam"ini e'lon gilgan,I.N.Berezen "Turk xrestomatiyasi" da uning bir necha asarlaridan
parchalar bergan.M.Nikitskiy 1856-yilda birinchi manbalar asosida "Amir Nizomiddin Alisher. Uning davlat
va adabiyot sohasidagi ahamiyati" mavzusida magistrlik dissertatsiyasini yozadi. Shu bilan birga, N.I.Ilminskiy,
V.V.Velgaminov-Zernov, V.V.Bartold, Ye.E.Bertels, S.N.Ivanov, N.I.Konrad, M.Belen, Pave de Kurteyl,
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E.Braun va boshga shargshunoslar Alisher Navoiyning faoliyati va merosi bilan shug'ullandilar.

Buyuk shoir Xurosonda,uning poytaxti Hirotda yashab o'tdi. Qadim zamonlardan, shu jumladan, Navoiy
yashagan davrda ham Xuroson va Movarounnahr bir mamlakat bo'lib, bir taxt egasi ixtiyorida kelgan
aholining asosiy gismini turkiy xalglar tashkil etgan. Zahiriddin Muhammad Bobur Navoiy tili "Andijon
shevasi bilan rost"ligini 0'zining "Boburnoma" asarida yozib qoldirgan.Binobarin, biz o'zbeklar turkning eng
gadim bo'g'inini tashkil etgan va bugun o'zbek millati bo'lib shakllangan xalq buyuk Navoiyning bevosita
vorislaridirmiz.Navoiydek jahoniy zotga avlodlik va vorislik hissi har bir o0'zbekning galbini g'urur va iftixor
tuyg'ulari bilan to'ldiradi.

Bolaligidan she'riyat dardi bilan nafas ola boshlagan Navoiy ijodi tirikligidayoq Islom o'lkalarida mashhur
bo'ldi,uning ilk devoni tuzilgan kundan boshlangan qizigish shu bugungacha davom etmoqda.Ulug' shoir
jjodi mazmunan soddaligi-yu,fikran teranligi bilan maftunkor edi.Uning daftaridagi sir-u sinoatlar
zamondoshlari,keyingi nasllar diggatini nechog'li band etgan bo'lsa,ishonchim komilki,hali biz anglamagan
,kalitini topolmagan sirlarni necha-necha kelajak avlodlar ochadilar.Shu ma'noda mutafakkir bobomizni
bizdan yaxshiroq biladigan kelajak odamlariga hafas gilaman.
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OTA-ONALAR BILAN OCHIQ MULOQOT O'TKAZGANMISIZ?

Hasanova Tursunoy

Buxoro viloyati G'ijduvon tumanidagi
43-umumiy o'rta ta'lim maktabining
boshlang'ich sinf o'qituvchisi

Annotatsiya:Ota-onalar bilan doimo mulogotda bo'lish, hamkorlikda ishlash va doimo alogada bo'lish,
suhbat o'tkazish, o'quvchilar bilan ota-onalar bilan alogada bo'lishning dolzarbligi.

Kalit so'zlar:Ta'lim sifati, ota-onalarning digqgati, "Tong yulduzi", "G'uncha" , "Bulbulcha" , kitob,
bellashuv,shaxsiy kutubxona, musobaga, muloqot.

Bugungi globallashuv davrida har bir sohaning shiddat bilan rivojlanayotgani hech kimga sir emas.Aynigsa,
O'zbekistonimiz mustaqillikkka erishganidan so'ng barcha sohalardagi islohotlar,erishilayotgan yutuq va
muvaffaqiyatlar ko'z o'ngimizda namoyon bo'lib turibdi.Birgina Prezidentimiz SH.Mirziyoyev rahbarligidagi
odilona siyosat jarayonlarida aynigsa, ta'lim sohasidagi ko'rinarli darajadagi o'zgarishlar eng chekka-chekka
hududlardagi ta'lim maskanlariga ham allagachon yetib kelganligi, buning natijasida ta'lim sifati 0'z-o'zidan
oshayotgani yaqgol ko'rinmoqda.

Farzandining ta'lim olishi,uning kelajagi bilan qizigish bugungi kun ota-onasining ham diqqat markaziga
chigqanligi, biz o'gituvchilarni yanada jadalroq,ildamroq ishlashga, fidoyi faol bo'lishga undamoqda.20 yillik
kuzatuvlarim va faoliyatim natijasida shuni angladimki,farzandining o'qishi bilan ota-onaning bolasi hech
ham ta'limdan orqada gqolmaydi.

Garchi har bir o'qitgan sinfimdagi o'quvchilar "Tong yulduzi”, "G'uncha" , "Bulbulchakabi nashrlarda
0'z ijodiy ishlari bilan gatnashib,hatto ijodiy tanlovlarda g'oliblikka erishgan bo'lsada , bu yilgi o'quv yilida
gabul gilingan 1-sinfimning ota-onalari bilan ochiq mulogot o'tkazishni rejalashtirdim. Buning uchun "Umumiy
o'rta ta'lim muassasining sinf rahbarlari faoliyatini tashkil etish to'g'risida" gi yangi nizom bilan batafsil
tanishib chigdim. Nizomning-"Ota-onalar bilan hamkorlikda ota-onalar majlislari,davra suhbatlari, muloqotlar
uyushtirish, o'tkazgan tarbiyaviy ishlari yuzasidan pedagogik kengashlarda hisobot berish" - degan bandi
meni yanada ruhlantirdi. Va o'tkazadigan mulogotimni yangicha yondashuv asosida tashkil etish uchun quyidagi
yangiliklar kiritdim.

KUN TARTIBIDA:

1.I-chorak yakuni yutuglar va vazifalar.

2.Eng faol va talabchan tarbiyachilarga maktab ma'muriyati tomonidan tashakkurnomalarni topshirish.

3."Farzandimga kitob sovg'a gilaman"aksiyasini e'lon qilish.

4.Mart oyida o'quvchilarning ota-onalari o'rtasida bo'ladigan "Eng faol kitobxon tarbiyachi" tanlovi shartlari
bilan tanishtirish.

5.Anketa so'rovnoma o'tkazish.

Bunda 1-masalada allagachon sinfda faol va iste'dodli o'quvchi o'zini ko'rsata olgani , maktab, hudud
tanlovlarda faol gatnashgani ular va biroz ortda golayotgan bo'sh o'zlashtiruvchi o'quvchilar bilan go'shimcha
mashg'ulot reja va chora tadbirlari hagida to'xtalgan bo'lsam, 2-masalaga alohida e'tibor berib,0'z farzandiga
go'shimcha badiiy sovg'a gilgan faol talabchan jonkuyar ota-onalar ro'yxatini shakllantirib ularga maktab
ma'muriyatining tashakkur nomasini topshirdim.

3-masala yuzasidan esa o'quvchilar o'rtasida "Mening shaxsiy kitob javonim" ota-onalar o'rtasida esa
"Farzandimga kitob sovg'a gilaman"aksiyasini e'lon qilib keying yig'ilishda ular ham alohida rag'batlantirilishlarini
ta'kidladim.

O'ylaymanki 4-masala, 5-masalalar ham o'z ahamiyatiga ega masalalardandir. Har bir sinf rahbar
o'z sinfidagi o'quvchilar bilan yuqoridagidek ishlarni amalga oshirsa, albatta juda ham foydali bo'ladi.Nafagat
o'quvchilar , golaversa, ota-onalar bilan ham hamisha hamkorlikda bo'lib faoliyat olib borilsa, natija ham
a'lo bo'ladi.
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MA'NAVIYAT DURDONALARI

Haydarova Ziyoda,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 5-umumta'lim maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Respublikamiz aholisining yarimini yoshlar tashkil etishi, tariximiz, milliy an'analarimiz,
gadriyatlarimizning tiklanishi, yoshlarda o'zligini bilishga bo'lgan hissiyotning kuchayishi, xilma-xil axborotlarga
bo'lgan ehtiyojlarning kuchliligi, jamiyatning, davrning tezkor rivojlanishiga munosib, hozirjavob bo'lishida
badiiy asarlarning o'rni beqgiyos. Chunki dunyoda bo'layotgan barcha vogea va hodisalar, yangiliklar, kashfiyotlar,
yangi texnologiyalar avvalo kitoblarda, vaqtli nashrlarda o'z aksini topadi. Xarakteri, ruhiy olami, dunyoqarashi
endi shakllanib kelayotgan bola ushbu axborotlarni o'qiydi, tahlil giladi va o'ziga singdirib oladi. Shu asosda
bilim oladi, tarbiyalanib boradi. Bolalarni tarbiyalash davlat ahamiyatiga ega bo'lgan jarayondir, chunki unda
jamiyatning barcha a'zolari ishtirok etadilar. Shuning uchun ham Respublikamizda ushbu jarayonga katta
ahamiyat berilmoqda. Zero, yoshlar bizning kelajagimiz, biz ularga gancha ko'p bilim va tarbiya
bersak, kelajagimiz shunchalik farovon, mamlakatimiz tinch va osoyishta bo'ladi. Bolalar xarakterida
shakllanayotgan ilk tushuncha va hissiyotlarni o'z vaqtida ilg'ab olib, ularning keyingi amaliy faoliyatiga
yordam berish har bir o'gituvchi va tarbiya muassasalarning birinchi navbatdagi vazifasidir.

Badiiy asarlarni ifodali o'qish, rollarga bo'lib o'qish, tahlil jarayonida berilgan savollarga javob topish, asar
gahramonlarini tavsiflash o'quvchilarning og'zaki nutq boyligini o'stirishga samarali ta'sir ko'rsatadi.

Kitobblar sharq xalqlari, jumladan, o'zbek xalgi hayotida ham har doim juda katta ijtimoiy ma'naviy
ahamiyatga ega bo'lgan. Cho'lponning "Adabiyot yashasa - millat yashar",- degan fikri bejiz emas. Ammo uni
o'qitish birdaniga hozirgi holiga kelmagan.

Ma'lum asardan parchalarni matn mazmunini umuman o'zgartirmasdan o'qish zarur. Masalan: "Yulduzli
tunlar" asaridan umumiy mazmunini saglagan holda ijodiy o'qish mumkin. Sharhli o'qgish usulidan klassik
matnlarni o'rganish va tahlil gilishda foydalaniladi. O'qituvchi har bir bayt mazmunini sharhlab, tushuntiradi,
izoh talab so'zlarga izoh beradi.

"Rollarga bo'lib o'qgish" usulidan sahna asarlarini yoki nasriy asarlarni o'rganishda foydalaniladi .

"Jo'r bo'lib o'qish" usuli ta'limning boshlangan bo'g'inlarida qo'llaniladi va o'quvchini kitob o'qishga
o'rgatiladi.

"Ssenariy o'gish usuli"dan tayanch va yugqori sinflarda foydalaniladi. Matnni o'qib o'rganish asosida senariy
tuzish amalga oshiriladi. Bu usul matnni mustahkam o'zlashtirish va qayta hikoyalashga yordam beradi.

"Ma'ruza metodi"dan asosan yuqori sinflarda foydalaniladi. Sarhisob mavzular, davrlarga obzor berish,
ma'lum yozuvchining hayoti va ijodini monografik tarzda o'rganshda ma'ruza metodidan foydalaniladi.

"Tadqgiqot metodi"dan sinfda o'qib o'rganilgan ijodkor uslubining yangi qgirralarini o'rganishda tadgiqot
metodidan foydalaniladi. Tayanch sinflarda adabiyotni o'rganishda badiiy asar gismlari bo'yicha rejalar tuzdiriladi.
Yugqori sinflarda esa monografik mavzularni o'rganish jarayonida o'gituvchi o'z ma'ruzasining rejasini beradi.
Mazkur rejalarda belgilangan masalalarga oid adabiyotlar ko'rsatiladi. O'quvchilar qo'shimcha adabiyotlar,
matbuot materiallari yordamida rejadagi masalalarni to'ldirgan holda o'rganadilar. Mustaqil holda. insho,
bayon adabiy taqriz tayyorlaydilar.

Badiiy asar bilan tanishish o'quvchi uchun badiiyat olamiga oshno bo'lish demakdir.

Yozuvchi tarjimai holi, davr tavsifi va boshga hodisalar oxir-ogibatda o'quvchilarning muallif nuqtai
nazarini anglashlariga, qahramonlar va asar vogealariga, umuman hayotga garashda muallifning nuqta-i
nazarini tushunib olishlariga imkon bersagina o'z vazifasini bajargan bo'ladi.

Adabiy asarlarni ifodali o'qish qoidalariga binoan ravon nutqda, ifodali, tushunarli va jozibali tarzda o'qish
ham muhim ahamiyatga egadir. O'quvchi asarni ifodali o'qiyotgan shaxs shu asarning mazmunini tinglovchiga
yetkazishga, undan badiiy zavq olishga ta'sir ko'rsatadi. Adabiyot darslarida hamisha ifodali o'gishdan foydalaniladi.
Agar dars ifodali o'qish darsi sifatida taskil etilgan bo'lsa, bu metod sifatida namoyon bo'ladi. Agar dars
ma'lum asar tahliliga bag'ishlangan bo'lsa ifodali o'qish usul sifatida go'llaniladi. Metod keng ma'nodagi
tushuncha bo'lib, o'quvchilarni ma'lum ijodiy ishga yo'llash yoki muayyan bilimlar berishdagi o'gituvchi
go'llaniladigan ta'lim vositasidir.

Badiiy asarni to'la o'zlashtirishning asosi, uni to'liq o'qishdir.

Maxmud Qoshg'ariyning "Devonu lugatit turk”, Yusuf Hos Hojibning "Qutadgu bilig", Ahmad Yugnakiyning
"Hibatul haqoyiq", Ahmad Yassaviyning "Devoni hikmat", Alisher Navoiyning "Hamsa", Boburning
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"Boburnoma" singari mumtoz adabiyot namunalari ustida ishlashda ham, Mahmudho'ja Behbudiyning
"Padarikush”, Hamzaning "Yig'la Turkiston", Fitratning "Abulfayzhon", Abdulla Qodiriyning "Mehrobdan
chayon", "O'tgan kunlar", Cho'lponning "Kecha va kunduz" kabi XX asr o'zbek adabiyoti asarlari bilan
tanishishdaham, Sofoklning "ShoxEdip", Sadriddin Aynining "Sudxo'rning o'limi"', Chingiz Aytmatovning
"Asrga tatigulik kun" singari jahon adabiyoti durdonalarini o'rganish chog'ida ham o'quvchilarni so'z zahirasi
oshadi.

Bilim olishning dastlabki usullaridan biri kitob mutolaa qilishdir. Kitob hayotni va uning kurash qonunlarini
o'rgatadi. Bilag'on, suhbatda topqir, hozirjavob qiladi, kitobdan o'rinli saboq olish esa kishini aniglikka
o'rgatadi.
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TA'LIMDA MUAMMOLI O'QITISH TEXNOLOGIYASI VA AFZALLIKLARI

Ikromova Sanobar Quldoshovna,
Navoiy viloyati, Karmana tumanidagi
10-sonli umumiy o'rta ta'lim maktabi boshlang'ich sinf o'qituvchisi

O'quv jarayonini to'g'ri tashkil etish o'gitish samaradorligini ta'minlovchi eng asosiy manba hisoblanadi.

Bilimlarning to'la o'zlashtirilishini ta'minlash muammosida o'qgitish sur'atlari alohida masala bO'lib turadi.
O'quv materialini o'zlashtirish darajasi o'qitish suratlari bilan bevosita bog'ligdir.

O'qitish jarayonida pedagogik texnologiyalar talablari asosida ifoda etilgan o'quv magsadlariga erishiladi.
IImiy texnik taraqgiyot jadallashgan davrda o'qgitish samaradorligi, asosan o'quvchining o'qitish jarayonidagi
o'mi, pedagogning unga bo'lgan munosabatiga bog'liq boiadi.

Muammoli o'gitish amerikalik faylasuf, psixolog va pedagog Dj.Dyunning nazariy qoidalariga asoslanadi va
XX asrning 20-30-yillarida targala boshladi.

Dj.Dyun o'qgitish uchun quyidagilami asos qilib belgiladi: ijtimoiy, konstruksiyalash, badiiy ifodalash,
ilmiy-tadqiqiy. Bu asoslarni amalga oshirish uchun quyidagilar tavsiya etiladi: so'z, san'at asarlari, texnik
qurilmalar, o'yinlar va mehnat.

Bugungi kunda. muammoli o'qgitish deganda mashg'ulotlarda pedagog tomonidan yaratiladigan muammoli

vaziyatlar va ulami yechishga qaratilgan o'quvchilarning faol mustagqil faoliyati tushuniladi. Buning
natijasida 'quvchilar kasbiy bilimlarga, ko'nikmalarga, malakalarga ega bo'ladilar va fikrlash qobiliyatlari
rivojlanadi.

Muammoli o 'qitish o'qitishning shaxsga yo'naltirilgan texnologiyalarga taallugli, chunki bu yerda shaxs
subyekt sifatida qaraladi.

AFU - aqliy faoliyat usullari

Muammoli o'qitish ijodiy jarayonda nostandart ilmiy o'quv masalalami nostandart usullar bilan yechishni
taqozo etadi.

Talabalarga rnashq uchun beriladigan masalalar olingan bilimlarni mustahkamlash va malakalar hosil
qilish uchun xizmat qilsa. muammoli masalalar esa fagat yangi yechimlar izlashga garatiladi. O'quv materialini
muammoli tagdim etilishining mohiyati shundaki. Unda o'qituvchi bilimlarni tayyor holda tagdim etmasdan,
o'quvchilar oldiga muammoli masalalar qo'yadi, ularning yechimi yo'llari va vositalarini izlashga undaydi.
Muammo yangi bilimlar va harakat usullar sari 0'zi yo'lga boshlaydi.

Shuni gat'iyatlik bilan ta'kidlash lozimki, bu yerda yangi bilimlar malu'mot uchun emas, balki muammo
yoki muammolaming yechimi uchun beriladi. An'anaviy pedagogik usuldagi-bilimlardan muammoga garab
o'quvchilar mustagqil

ilmiy izlanish kO'nikma va malakalarini hosil qgila olmaydi, chunki ularga O'zlashtirish uchun tayyor
natijalar taqdim etiladi.

Muammoning yechimi ijodiy fikrlashni taqozo etadi. O'zlashtirilgan bilimlar shablonlarni takrorlash
bilan bog'liq bo'lgan reproduktiv psixik jarayonlar, muammoli vaziyatlarda hech qanday samara bermaydi.

Agar inson muntazam tayyor bilim va ko'nikmalami o'zlashtirishga o'rgatilgan bo'lsa, uning tabiiy
ijodiy gobiliyatini so'ndirish ham mumkin; u mustagqil fikrlashni "esdan chigaradi”. Fikrlash jarayoni muammoli
masalalami yechishda a'lo darajada namoyon bo'ladi va rivojlanadi.

Muammoli o'qgitishda kechadigan jarayonlaming psixologik mexanizmi quyidagicha bo'ladi: inson ziddiyatli,
yangi, nomaium muammoga (muammo - murakkab nazariy yoki amaliy masala bo'lib, yashirin ziddiyatlarni
gamrab oladi, uning yechimi turli, hatto muqobil vaziyatlarni talab etadi) duch keladi, unda hayratlanish,
ajablanish holati paydo boiadi, "gap nimada?" degan savol tug'iladi.

O'quvchi noma'lum yechimni topish uchun mustaqil yoki o'gituvchi yordamida izlanadi. Muammoni
jamoaviy hal etishda paydo bo'luvchi, subyekt-obyekt-subyekt munosabatlari ijodiy fikrlashni faollashtirishga
olib keladi.

Muammoli o 'qgitishning asosiy belgisi, bu ilmiy, o'quv yoki barcha faoliyat turlarida paydo bo'ladigan
zaruriy obyektiv qarama-qarshiliklar aksi hisoblanadi. Bu esa barcha sohalaming harakatlantiruvchi va
rivojlantiruvchi manbayidir. Shu sababli muammoli o'qgitishni rivojlantiruvchi deb atash mumkin, zero
uning magsadi - bilimlami, farazlami shakllantirish, ularni ishlab chiqgish va yechishdan iboratdir. Muammoli
o'qgitishda fikrlash jarayoni fagat muammoli vaziyatni yechish magsadida joriy etiladi, u nostandart masalalarni
yechish uchun zarur boigan fikrlashni shakllantiradi.
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Foydalanilgan adabiyotlar:
1. 2017-2021 yillarda O'zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yO'nalishi bO'yicha
Harakatlar strategiyasi. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 7 fevral
2. Mavlonova P, TO'rayeva O,Xoligberdiyev K. Pedagogika. / Respublika oily
O'quv yurtlarining boshlang'ich ta'lim metodikasi fakultetlarining talabalari,
pedagogika, litseylari va kollejlarining O'quvchilari uchun darslik
T.:O'qituvchi, 2001
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SO'Z TURKUMLARINI O'RGANISHDA GRAFIKLI ORGANAYZERLARDAN
FOYDALANISH

Ismoilova Umida,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar
5-maktab boshlang'ich sinf o'qituvchisi

O'qituvchi o'quvchi ma'naviyatining me'mori. Biz bilamizki, o'gituvchi o'z ijodiy va ilmiy salohiyatidan
kelib chiggan holda darsni turli plakat va ko'rgazmalar bilan boyitishi mumkin. Boshlang'ich ta'limning ona
tili darslarida o'quv materiallarni sxemalar va shartli belgilardan iborat ko'rgazmalar, modellar (tayanch
signalli konspektlar) asosida ham tashkil etish yaxshi samara beradi. Davr talabidan kelib chiqgib jadvallardan
kampyuter texnologiyalari vositasida, turli elektron shakllarda tagdim qilish ham mumkin. Ilmiy asosga ko'ra
biror narsa yoki tushunchani xotirada saglab qolish uchun shu narsa yoki tushunchaga oid bo'lgan detalga
e'tibor berish tavsiya etiladi. Biror so'zni esda saqglash uchun shu so'zga o'xshash so'zni eslab qolish, biror
narsani ko'rib eslab golish uchun rangi va shakl-shamoyiliga e'tibor berish kabi. Ona tili darslarida foydalanish
uchun zaruriy chizma va sxemalar yetarli emas, deya hisoblagan holda 2-sinf ona tili darsligida berilgan so'z
turkumlariga doir mavzularini yoritish uchun quyidagi sxemalarni tavsiya qilsa bo'ladi. "Shaxs va narsa nomini
bildirgan so'zlar" mavzusi uchun:

tr Yoritilgan mavzu So‘rog‘i | Ifodalab kelgan so‘zlariga
misol

1. | Kishilarning ismini bildirgan | Kim? | Ishchi, shifokor, otboqar
so‘zlar

2. Narsalarning nomini  bildirgan | Nima? Uy, chumchuq, chumoli, ot
so‘zlar

1-shakl
Ushbu mavzu o'tilgach o'quvchilardan bir nechtasini sinf doskasiga chagirib quyidagi sxemada mavzuni
mustahkamlatish mumkin.

t/r | Kim? so‘rog‘iga javob bo‘ladigan so‘zlarga | Nima?  so‘rog‘iga  javob
misollar bo‘ladigan so‘zlarga misollar
1. | Namuna: sartarosh Namuna: baliq
2.
2-shakl

Bu usul oddiy yozib olishdan yaxshiroq samara beradi va tekshirish uchun qulay hisoblanadi. 2-sinf
o'quvchilari uchun ot turkumidan yangi nazariy ma'lumot otlardagi ko'plik kategoriyasi hisoblanadi. Birlik va
ko'plikni o'rgatishda jadvalidan foydalanish yaxshi samara berishi mumkin. Albatta, bu usuldan
to'laligicha barcha mavzularda foydalanish kerak, degan fikrdan mutlago yirogmiz.

t/r | Bitta shaxs yoki narsaning nomi | Ikki yoki undan ortiq narsa yoki shaxs nomi

1. | Namuna: Ona Namuna: Onalar

Bilamizki, darslarda turli gizigarli metodlardan foydalanish o'quvchilarni zeriktirib qo'ymaydi. Unda
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gizigish uyg'otadi. Yana shuni aytish mumkinki, chizmalardan, sxemalardan juftliklarda ishlarda, guruhlarda
ishlashda foydalansa ham bo'ladi.

Jumladan, mavzular kesimida joy olgan "Shaxs yoki narsaning harakatini bildirgan so'zlar" mavzusini
o'tish uchun juftliklarda ishlash usulini tavsiya etamiz. Buning uchun ot+fel shaklidagi jadvalni tavsiya etamiz.

t/r | Shaxs yoki narsaning Shaxs yoki narsaning harakatini
nomini bildirgan so‘zlar bildirgan so‘zlar

1 O‘qituvchi gapiradi, dars o‘tadi, o‘qiydi, yozadi, yuradi

2. | O‘quvchi tinglaydi, yozib oladi, o‘tiradi, so‘zlab beradi

3-shakl

Shuni aytish kerakki, sinfning psixologik xususiyatlaridan, ularning faollik darajasidan kelib chiggan
holda shunga o'xshash jadvallardan ayrim mavzularni o'tish jarayonida foydalansa bo'ladi. Bu mashglarda
berilgan ma'lumotlarni boyitish, kengaytirish o'qgituvchining xohishi bilan amalga oshirilishi shart, lekin
kengaytirilgan mashqglar darsning magqsadli shakllantirilgan qismlariga halal bermasligi, reglamentdan
chigmasligi, oldindan belgilangan muddatdan ortsagina bo'sh golgan muddatni to'ldirish uchun Kiritilishi
magsadlidir. Aks holda pedagogik magsadga erishish darajasini bilmaganimiz holda kamaytirib yuborishimiz
mumkin. 2-sinf ona tili darsligida sifat turkumini o'rganish uchun, samaradorlikni oshirish uchun aqliy
hujum metodini chizma asosida yoritsa bo'ladi. Bu mashqni biz darslikdan tashgari mustahkamlash gismi
uchun tavsiya gilamiz. Bunda o'quvchilar fasllarning o'ziga xos jihatlarini sharhlaydilar. Ogibatda ularda
fikrlash ko'nikmasi shakllantiriladi, badiiy tafakkuri yuksaladi. Badiiy boy tafakkur egalari bunyodkorlik
gobiliyatiga ega bo'lishi shubhasizdir.

t/r Fasllar nomlari Fasllarning o‘ziga xos belgilari

1. Bahor Go‘zal, ajoyib, yam-yashil, gulli (bog‘), musaffo

(osmon), iliq

2. Yoz Issiq, shirin (mevalar), ko‘m-ko‘k bog‘lar....
3. Kuz Salqin, sariq (yaproglar), xazonli (yo‘llar)
4. Qish Sovugq, oppoq (qor), ayozli (kun)

Xulosa o'rnida aytish mumkinki, ona tili fanidan 1-2-sinf darsliklarida berilgan materiallar amaliy ahamiyatga
ega. Jadvallar esa buni o'rganishda juda muhim hisoblanib, o'rganish jarayonini tezlashtirishi va osonlashtirishi,
ma'lumotlar osonlik bilan bolaning ko'z o'ngida gavdalanishi bilan xarakterlanadi.
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WORD GAMES FOR CHILDREN 7 YEARS OLD

Jalolova Manzura Abdullajonovna,
an English teacher of Namangan region,
Yangikurgan district, school Ne 33

Anneotation.This article is about word games for children 7 years old. In this article, it is given a lot of
games that are suitable for games with children of school age from 7 years.

Key words: games, involve, letters, year, age, ball, suitable, ability, children

The word games include all games in which the main element is the word. Some of them involve
organizing leisure activities for a large, fun company, others allow you to spend an interesting time alone
with yourself. But all word games are united by a common characteristic - they do not require any (well, or
almost no) additional attributes. Maximum - pen and piece of paper, ball, cards with pictures, words or
letters.

I suggest to your attention several interesting word games that are suitable for games with children
of school age from 7 years.

Activity 1."Answer quickly". The purpose of the game. To consolidate the ability of children to classify
objects (by colour, shape, quality), to teach them to think and respond quickly.

The course of the game.

The teacher, holding the ball in his hands, becomes in a circle with the children and explains the rules
of the game: "Now I will name some colour and throw one of you a ball. Anyone who catches the ball must
name an object of this colour, then he calls any colour and throws the ball to the next. He also catches the
ball, calls the subject, his colour, etc.

"Green," the teacher says (takes a short break, allowing the children to remember green objects) and
throws the ball to Adham "Leaf", Adham answers and, saying "blue", throws the ball to Lola. "Sky," Lola
answers and says "yellow," throwing the ball to the next. The same colour can be repeated several times
since there are many objects of the same colour.

Activity 2."Who will name more actions?". The purpose of the game. To teach children to correlate the
actions of people with their profession, to activate the vocabulary, to develop the ability to think quickly.

The course of the game.

The teacher conducts a short conversation before the game, clarifying the understanding of the words
"profession”, "action" by the children: "Children, I work as a teacher at school. This is my profession.
Karima's mom treats patients. Her profession is called a "doctor." What do you think is the profession of
Mamura Soliyevna who prepares lunch for us? (The children respond: "Cook.") What professions do you
know? (Children call: "A driver, teacher, shoemaker, aviator, etc."). Each person, having a profession,
works, performs some actions. What does the cook do? (The children answer: "Cooks, bakes, fries, grinds
meat, peels vegetables, etc."). Now we will play the game "Who will name more actions?" I will name the
profession, and you will remember all the actions of a person of this profession ".

The teacher says the word "doctor." Children answer: "Examines patients, listens, treats, gives
medicine, makes injections, operations.” "Tailor" - sweeps, cuts, flogs, irons, try on, sews, etc. The
teacher calls the professions familiar to the children: janitor, nanny, laundress, chauffeur, etc. Children
remember what people in these professions do. Who calls the action more is considered the winner.

Activity 3."Yes/ no". The purpose of the game. To teach children to think, to pose questions logically, to
make the right conclusions.

The course of the game.

Option 1. The teacher tells the children the rules of the game and explains the name. "Why is this game
so-called? Because you and I can answer the questions of the presenter only with the words "yes" or "no".
The driver will go out the door, and we will agree on what object in our room we will guess him. He will
come and ask us where the item is, what it is, why it is needed. We will answer him in only two words.
First, I will be the driver. When I leave the room, Salim will tell you what subject he suggests to make up.
Then you will call me.

The teacher leaves, then enter the room and ask: "Is this object on the floor?" - "No". "On the wall?" -
"No." "On the ceiling?" - "Yes." "Glass? Looks like a pear? "-" Yes. " "Light bulb?" - "Yes."

So, word games are a wonderful way to instil in children a love for their native language, for
motor activity, and even for literary creativity. The main thing is to choose the right content for the game
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so that it matches the age of the children and their intellectual abilities.

References:

1.Starters classroom activities These activities are based on topics from the Cambridge English: Starters
Word List Picture Book © UCLES 2015 CE/3552/6Y01

2."A Practical Guide to Working with Young Children", Hobart & Frankel, 1996

3."Teaching and Learning in the Early Years", David Whitebread, 1997
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ADABIYOT DARSLARI VA ADABIY TA'LIM TEXNOLOGIYALARI

Kenjayeva Dilshoda,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 12-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Bugungi ta'lim tizimiga zamanaviy ta'lim tushunchasi keng kirib kelmogda. Maktabda o'qituvchi bolalarimizga
zamonaviy bilim bersin, deb talab gilamiz. Ammo zamonaviy bilim berish uchun, avvalo, murabbiyning
0'zi ana shunday bilimga ega bo'lishi kerak. Darhagiqat, adabiyot o'qituvchisi o'quvchilardagi mustaqillikni,
ijodkorlikni tarbiyalashda katta ahamiyat kasb etadi. Bu undan har bir o'quvchidagi alohida xususiyatlarni juda
mukammal darajada sezishni, uning adabiyotga bo'lgan havasini oshirishda foydalanishini taqgozo etadi.

Abdulla Avloniy inson shaxsining kamol topishida, uning tarbiyasida muhim bo'lgan bir qator omillarni
sanaydi: "Tarbiyani kimlar gilur? Qayda qilinur? - degan savol keladur. Bu savolga, birinchi uy tarbiyasi. Bu
ona vazifasidur. Ikkinchi - maktab va madrasa tarbiyasi. Bu ota, muallim, mudarris va hukumat vazifasidur",-
deb javob beradi. Ammo o'sha davrdagi o'qituvchi va mudarrislarga e'tirozlarini ham aytib o'tadi: "Magsadi pul,
maslagi shuhrat, yuqori maktablarda o'qumagan usuli ta'lim, ko'rmagan muallimlarni aytursizmi? Avval
o'zlari dorulmuallimin"larda o'qumaklari so'ngra dars bermaklari lozimdur"[] "Matlablari osh, magsadlari
chopon, darslari beimtihon, isloh yaginidan yurmagan mudarrislarni aytursizmi? Bular o'z vazifalarini
bilub, nafslaridin kechub, zamong'a muvofiq ravishda darslarini isdiloh qilub, imtihon birla o'qutmaklari
lozimdur"[J. Boshga bir o'rinda esa u shunday yozadi: "IIm o'rganmak, olim bo'Imak uchun maktabga kirmak,
muallimdan ta'lim olmak lozim, aqlsiz kishilar na maktabga kirar va na muallimni bilur". Abdulla Avloniyning
tarbiya turlari borasidagi garashlari ham e'tiborlidir.

O'gituvchining 0'zi o'gitayotgan fan asoslarini mukammal bilishi, bilganlarini o'quvchilariga yetkaza
olish darajasigina emas, hatto uning o'zini tutishi, nutqi ham o'ziga xos ahamiyat kasb etadi.

Bugungi tez o'zgaruvchan igtisodiy, ijtimoiy va ma'naviy hayot ta'lim oluvchi yoshlar dunyogarashini
shakllantirish yangi pedagogik interfaol metodlardan keng foydalanishni taqozo qiladi. An'anaviy mashg'ulotlar
olib borish asta sekin 0'z o'rnini intensiv va interfaol metodlarga, noan'anaviy dars o'tish ishlariga bo'shatib
bermoqda.

Bilim ganchalik mustahkam bo'lsa, ta'lim oluvchi dunyoqarashi, intellektual salohiyati shunchalik rivojlanadi
va kamol topadi. Hozirgi kunda ta'lim oluvchilar uchun informatsion savodxonlik ta'lim samaradorligini
oshirishning muhim sharti hisoblanadi.

Ushbu vazifalarni muvaffaqiyatli hal etish ta'lim-tarbiya jarayonida zamonaviy ta'lim texnologiyalaridan
foydalanishni tagazo etadi. Ta'lim-tarbiya jarayonida zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo'llash, avvalo,
pedagogik munosabatlarni insonparvarlashtirishni talab etadi. Chunki uni amalga oshirmay turib qo'llangan
har ganday texnologiya kutilgan samarani bermaydi.

Bugungi o'gituvchi tayyor elektron resurslar yordamida dars o'tish bilan chegaralanmasdan balki, ta'limiy
resurslarni yaratish hamda uni amalda qo'llovchi o'qgitishning zamonaviy texnologiyalar imkoniyatlaridan
samarali foydalanish fan va uning tarkibiga kiruvchi bilimlar mazmunini ta'lim oluvchilarga yetkazish malakasiga
ega shaxs sifatida faoliyat olib borishi lozim.

Ta'lim tizimini modernizatsiyalashda ta'limning barcha bo'g'inlarida tobora faol qo'llanilayotgan ilg'or
pedagogik texnologiyalarning turli yo'nalishi ta'lim oluvchilarning ma'naviy kuchi, gobiliyatlarini ochish
uchun magbul sharoit yaratib bermoqgda. Ta'lim tizimida yil sayin rivojlanib borayotgan axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari, ta'lim jarayonini sifat va mazmun jihatdan yanada yuqori bosgichga ko'tarishga xizmat gilayotganligi
barchamizga ma'lum. Aynigsa, ta'lim jarayonini mazmunli tashkil etish uchun zamonaviy texnik vositalardan
foydalanish magsadga muvofiqdir. Jumladan, texnologiya, axborot, kompyuter, multimedia, internet, masofali
o'qitish, yagona axborot muhiti va shunga o'xshash axborot-kommunikatsion texnologiyalarning zamonaviy
vositalaridan foydalanish o'zining samarasini bermogqda. Shu o'rinda ta'lim oluvchilarning o'zlashtirish darajasini
oshirish, berilayotgan bilimlarni tushunish darajasi, xotirada saglash va uni gqo'llash imKkoniyatlarini yuksaltirish
magsadida interfaol elektron doskalardan foydalanish ta'lim samaradorligini oshirishda qo'l keladi. Bunda
foydalanayotgan texnologiyalarni barcha imkoniyatlari mujassamlanadi.

Ta'lim-tarbiya jarayonining doimiy ravishda optimallashib borishi dars berish jarayonida qo'llanilayotgan
yangi va takomillashib borayotgan pedagogik texnologiyalarni turli yo'nalish va magsadlarda qgo'llanilayotganligiga
bog'lig.

Bugun ta'lim tizimida hayotga tadbiq etilayotgan islohatlarning barchasi tub mazmun-mohiyati bilan
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yoshlarimizning yurt ravnaqi uchun fidoiy, izlanuvchan bo'lib yetishmog'iga qaratilgan. Chunki yosh avlodni
har jihatdan yetuk va barkamol inson qilib tarbiyalay olish va ularda eng oliy insoniy fazilatlarni tarbiyalay
olish buyuk kelajagimizni yaratishdir.
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PHRASEOLOGY AS A PART OF LEXICOLOGY AND ITS OBJECT

Khakimova Mastura Fayzullaevna
Teacher of Termez branch of Tashkent State Pedagogical University Named after Nizami

Annotation.The article deals with the problem of Phraseology. Phraseology appeared in the domain
of lexicology and is undergoing the process of segregation as a separate branch of linguistics. Lexicology deals
with words and their meanings, whereas phraseology studies such collocations of words, where the meaning
of the whole collocation is different from the sum total of literal meanings of the words, comprising a
phraseological unit.

Key words: lexicology, linguistics, phraseology, phraseological unit.

For example, 'Dutch auction' is not an auction taking place in the Netherlands. The meaning of this
phraseological unit refers to any auction, where instead of rising, the prices fall (compare "Dutch comfort",
"Dutch courage”, "Dutch treat” reflecting complicated historical factors). Phraseological units are (according
to Prof. Koonin A.V.) stable word-groups with partially or fully transferred meanings ("to kick the bucket",
"Greek gift", "drink till all's blue", "drunk as a fiddler (drunk as a lord, as a boiled owl)", "as mad as a hatter
(as a march hare)" [1].

The vocabulary of a language is enriched not only by words but also by phraseological units. Phraseological
units are word-groups that cannot be made in the process of speech, they exist in the language as ready-
made units. They are compiled in special dictionaries. The same as words phraseological units express a single
notion and are used in a sentence as one part of it. American and British lexicographers call such units
idioms. Phraseological units or idioms represents the most picturesque, colorful and expressive part of the
language's vocabulary.

There are some other terms denoting more or less the same linguistic phenomenon: set expressions,
set phrases, fixed word-groups, and collocations. The confusions in terminology reflect insufficiency of
reliable criteria by which phraseological units can be distinguished from free word-groups.

There is a certain divergence of opinion as to the essential features of phraseological units as distinguished
from other word-groups and the nature of phrases that can be properly termed "phraseological units”. The
habitual terms "set-phrases”, "idioms", "word-equivalents" are sometimes treated differently by different
linguists. However these terms reflect to certain extend the main debatable points of phraseology which
centre in the divergent views concerning the nature and essential features of phraseological units as distinguished
from the so-called free word-groups.

In this case, there are two major criteria: semantic and structure.

Academician V.V.Vinogradov spoke of the semantic change in phraseological units as a meaning resulting
from a peculiar chemical combination of words, when an entirely new quality comes into existence. For
example: a dark horse.

Professor A.V.Koonin, the leading authority on problems of English phraseology in his country,
defines a phraseological unit "as a stable word-group characterized by a completely or partially transferred
meaning". This definition suggests that the degree of semantic change in a phraseological unit may vary|2].

I will write about those criteria later. But now I am going to give some simple definitions to them:

Phraseology is a branch of linguistics which studies different types of set expressions.

Set expressions are non-motivated or partially motivated word groups that cannot be freely made up in
speech, but are reproduced as ready-made units. e.g. to carry coals to New Castle; a white elephant, to have
one's heart in one's boots; to build castles in the air, etc. The term "set expression” implies that the basic
criterion of differentiation is stability of the lexical components and grammatical structure of word-groups.

The term "word-equivalent" stresses not only semantic but also functional inseparability of certain word-
groups, their aptness to function in speech as single words.

The term "idioms" generally implies that the essential feature of the linguistic units under consideration
is idiomaticity or lack of motivation. Uriel Weinreich expresses his view that an idiom is a complex phrase,
the meaning of which cannot be derived from the meanings of its elements. He developed a more truthful
supposition, claiming that an idiom is a subset of a phraseological unit[3].

Great work in this field has been done by Charles Bally. This work was continued by Acad. V.V.
Vinogradov. Great investigations of English phraseology were done by Prof. A. Koonin, N. Amosova, I.
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Arnold and others. Phraseological units are habitually defined as non-motivated word-groups that cannot be
freely made up in speech but are reproduced as ready-made units; the other essential feature of phraseological
units is stability of the lexical components and grammatical structure.

The object of research of phraseology consists in phraseologic units from a given language.

The concept of phraseological unit has been first used by Charles Bally, in Pr?cis de stylistique.

Phraseology as aseparate linguistic discipline has existed for only about sixty years, presumes as the
subject of phraseology have been known for a long time - since the time when scholars started showing
interest in rhetoric and stylistics. Charles Bally is considered to be the founder of phraseology in modern
linguistics, and its sudden development was encouraged by Russian linguistics in the second half of the 20th
century. Russian linguists (Potebnja, Fortunatov, Shaxmatov, Molotkov, Telija and others) developed
hypotheses for the theory of phraseology. Around the middle of the 20th century, more precisely, after the
publication of Basic Types of Phraseological Units in the Russian Language by Viktor Vladimirovich
Vinogradov in 1947, phraseology started to isolate itself from lexicology as one of the youngest linguistic
disciplines.As aresult, in the 20th century, phraseology developed into arelatively autonomous linguistic
discipline which has its own object of research, its own name and its own methods of analysis and
description.

In addition, to the name of alinguistic discipline, the word phraseology is used as aname for the

accumulation of such expressions in a language, that is, the phraseological fund of one language community.
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MOTIVATION THROUGH ACTIVITES
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Annotation.This article is about to increase motivation in learning a foreign language. The main purpose
of teaching a foreign language is to develop the student's communication with each other through different
interesting activities.
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Without knowledge of the socio-cultural background, it is impossible to form a communicative
competence even to a limited extent. The only culture in its various manifestations contributes to the
formation of human personality. At the same time, teaching foreign language culture is used not only as a
means of interpersonal communication but also as a means of enriching the spiritual world of a person
through the acquisition of knowledge about the culture of the country of the language being studied (history,
literature, music, etc.), knowledge about the structure of the language, its system, nature, features, etc.

The main purpose of teaching a foreign language is to develop the student's personality inextricably
linked with the teaching of the culture of the country of the language being studied, contributing to the
desire to participate in intercultural communication and to improve independently in mastered activities.
Foreign language learners should get acquainted with the language units that most clearly reflect the national
characteristics of the culture of the people - the native speaker and the environment of its existence.

Perhaps one of the options for solving this problem is the method of project activity in English
classes. Of course, this is, firstly, an increase in motivation to learn the language, and secondly, it is an
opportunity to show creative abilities, ideas, as well as put the acquired knowledge into practice. Motivation
plays a huge role in the study of any subject one especially foreign languages.

A communicative motive is one of the most necessary skills for any person to communicate in one
language with other people. Therefore, the development of students’ communicative abilities, their preparation
for life in society are the main goal of teaching English at public schools. Interest in the process of teaching
a foreign language rests on internal motives that come from the most foreign activity. An educational-
cognitive motive is associated with a manifestation of interest in educational material. The teacher must
properly organize the training activity, taking into account the professional orientation of students, using a
variety of methods of conducting classes, as well as give an objective assessment of the knowledge of students.
A major role in increasing student motivation is played by various activities.

Teachers use different types of interesting work in the lesson: discussion lessons on various topics,
including those in the specialty; communication lessons with students; round tables; mini-conferences in
groups; test lessons; online lessons; presentation lessons as well as video tutorials and so on.

I want to talk about the techniques that I use in the classroom. They allow you to use visuals, and audios,
and kinesthetics.

ACTIVITY 1. " The story in the picture”. The players work in pairs. Each couple receives a picture
depicting a room in which there are different things and objects that characterize its owner. It is necessary to
make a story about what the owner of the room does. The couple who made the most interesting story wins.

ACTIVITY 2. "Ball game". Two teams are formed. The representative of the first team comes up with a
proposal with the learned verb. He throws the ball to a partner from the second team and calls the sentence,
skipping the verb.The caught ball repeats the sentence, inserting the correct form of the verb, throws the
ball to the partner from the first team and calls his proposal, omitting the verb, etc.

ACTIVITY 3."Zoo". This game "Zoo" is aimed at repeating and consolidating vocabulary on the theme of
"Animals". Playfully, children are invited to visit the zoo and tell them which animals they met. This game
carries not only educational but also educational tasks. During an impromptu visit to the zoo, children learn
to behave correctly, not to interrupt classmates' answers, and also learn mutual assistance in case of
difficulties experienced by their friends.

Using the game as a way to increase motivation to learn a foreign language in elementary school is
undoubtedly relevant. The element of the game in the lessons and extracurricular activities contributes to the
activation of cognitive and creative activities of students, develops their thinking, memory, fosters initiative,
helps overcome boredom in teaching a foreign language. Therefore, the motivational aspect is important to
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activate all psychological processes - thinking, perception, understanding, and assimilation of foreign
language material.

Thus, cognitive interest positively affects the successful development of educational activities. It is
necessary from childhood to develop an interest in knowledge, the joy of intellectual work. The task of the
teacher is to create a positive atmosphere of classes, to properly organize the learning process, to achieve the
activation of the educational process as a whole.
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WAYS OF INCREASING MOTIVATION TO LEARN ENGLISH

Mamadaliyeva Muhabbat Sobirovna,
an English teacher of Namangan region,
Chartak district, school Ne 11

Annotation. The article is devoted to the use of game methods and techniques in the process of teaching
English at school. The author proves by examples that the theme of the use of games in the lessons is
relevant in modern pedagogical reality, since the game is one of the most important means of physical,
mental and moral education of a child, it helps to activate its activity, develops cognitive activity, observation,
attention, memory, thinking, creative imagination, maintains interest in the student, relieves fatigue, that
is, makes the learning process entertaining for children.
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Each teacher strives to ensure that his students study well, engage with interest and desire in school,
and are interested in studying the subject. This is especially true for learning English. The teacher's task,
taking into account all the above features, is to increase the level of students' foreign language skills and
improve their communicative competence. The way out in this situation is to appeal to the motivational
sphere of the student's personality. Students (especially students in primary classes) are children who are
happy to do what they can understand, access, interestingly, and excitingly. Therefore, they should have
the following motivation for learning English: "I am interested," "I am pleased to be praised," "I need it," "I
can and will do it," "I succeed, so I want to learn the language further"”, etc.

The practice of teaching English has shown that the main way to form motivation is through game
techniques in English classes. But the game in the lesson is not held to play and have fun, but to achieve the
goal and get a good result, in the end, that is, to form concrete speech skills, the ability to communicate
and apply grammar rules in students. In the form of an exciting game, for example, you can turn the
process of learning sayings, proverbs, and short verses and acting out different, interesting activities. But it is
even more important than the children feel calm, are not afraid to take part in the lesson, and this can only
be achieved if learning English will be in the form of lively and active communication with the teacher and
with each other.

The following ways to increase motivation can be suggested by using these activities:

Activity 1. "How many pencils?" Goal: training of numerals over 20.

A pupil always has many pencils in his pencil-box. A teacher asks the children to take out their pencil-
boxes on their desks, and he points to one of the pencil-box: - How many pencils are there in this pencil-
box?

Children try to guess: - There are ...

Activity 2. "Let's write a correct sentence” or "Let's make up a story/ a fairy tale”". Purpose: consolidating
vocabulary on topics covered.

Each student needs to prepare in advance a sheet of paper. The teacher names the words on the topics
studied not only nouns, but also adjectives, and verbs, and even phrases. Pupils must listen to each word
and write on their papers.

Then a teacher asks to write correct sentences form the previous given words and word phrases.

Words and word phrases: go to school, read books, daughter, have got, ice-cream, a sister, like, I, he,
she, 2, every day, at 7 o'clock, her, him...

For example, I have got a sister. I like her.......

Activity 3. "Choose the right pictures”. Purpose: the formation of spelling memory skills.

Students are encouraged to quickly to read the words according to given the pictures. A teacher asks the
pupils to put the pictures to their right order on their desks, and they will be checked by a teacher. Who is
the first will be the winner of the game.

So what's the purpose of using these games:

1. Video Games Expand Vocabulary. 2. Games improve listening comprehension.

3. Games make grammar easier. 4. Games immerse in the language environment.

5. Games increase motivation.6.Games improve memory, attention, thinking...

Almost any game develops attention, memory, thinking, that is, improves the abilities thanks to which
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you learn a new language for yourself. Educational games allow you to additionally repeat the already
completed material playfully. I think that after you read a few examples with games, you can easily come up
with your games or diversify existing ones.
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ONA-TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA INTERFAOL USUL LAR,
INNOVATSION TEXNOLOGIYALARNING ROLI
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Annotatsiya. Ushbu maqola ona-tili va adabiyot darslarida interfaol usul lar, innovatsion texnologiyalarning
roli hagida ma'lumotlar keltirilgan. Hozirgi kunda ta'lim jarayonida interfaol usul lar, innovatsion
texnologiyalar, pedagogik va axborot texnologiyalarini o'quv jarayonida qo'llash o'quvchilarda fagat mavzu
mazmunini o'zlashtirishi emas, balki tanqidiy va mantiqiy fikrlashi ham rivojlantirishu tog'risida ma'lumotlar
keltirilgan

Kalit so'zlar: yangi, kompyuterlashtirish, zerikarli, zamonaviy, talab, asosida

Ma'lumki, hozirgi kunda ta'lim jarayonida interfaol usul lar, innovatsion texnologiyalar, pedagogik
va axborot texnologiyalarini o'quv jarayonida go'llashga bo'lgan qizigish,e'tibor kundan -kanga kuchayib
bormogqda. Innovatsion texnologiyalar pedagogik jarayon hamda o'qgituvchi va o'quvchi faoliyatiga yangilik,
o'zgarishlar Kkiritish bo'lib, uni amalga oshirishda asosan interfaol usullardan to'liq foydalaniladi.
Interfaol usullar -bu jamoa bo'lib fikrlash deb yuritiladi, ya'ni pedagogik ta'sir etish usullari bo'lib,
ta'lim-tarbiya samaradorligini oshirishda mazmunini tarkibiy qismi xisoblanadi. Buusullardan foydalanish
natijasida quyidagicha yutuglarga erishish mumkin:

-o'quvchilarning mavzu mazmunini yaxshi o'zlashtirishiga olib keladi

-0'gituvchi va o'quvchi o'rtasida gayta aloganing o'z vaqtida ta'minlanishi;

-o'tilgan yangi mavzu materialining yaxshi eslab qolinishi;

-o'quvchining 0'z-0'zini baholashining o'sib borishi;

-o'quvchilarda fagat mavzu mazmunini o'zlashtirishi emas, balki tanqidiy va

mantiqiy fikrlashi ham rivojlantiriladi.

Ona -tili va adabiyot darslarini o'gitish jarayonida o'quvchilarni mustagqil fikrlashga yo'naltiruvchi
usullardan biri -tadgigot usuli -o'quv jarayonida o'gituvchi tomonidan nisbatan qiyin darajadagi
muammoli nazariy va amaliy tanqidiy masalalar ko'tarilishini nazarda tutadi. Masalan,badiiy asar tahlilida
"FSMU","Venn" diagrammasi,"Baliq skeleti", "Yelpig'ich", "Zanjir","Zinama-zina", "6*6*6","Didaktik
o'yin","Ikki gismli kundalik”, "Rolli o'yin","Taqdimot", "T"jadvali,"Kreativ test","SAN" texnologiyasi
kabi rivojlantiruvchi ta'‘lim texnologiyalardan foydalanish yuqori samara beradi.

Men darslarimda foydalanadigan interfaol metodlaridan biri bo'lgan "Musobaga usuli” ni gay tartibda
o'tkazish kerakligi hagida ma'lumot beraman.

"Musobaga usuli"

Belgilangan muddatda 5 ta mavzuga oid atamalarni sanab,yozishlarini topshiriladi. Bunda barcha o'quvchi
gatnashganligi bu usulning afzalligidir. Eng ko'p yozgan o'quvchini aniglab, 3-4 nafaridan yozganlarni o'qib
berishlarini so'raladi. Do'stlik, tinchlik, birodarlik, bunyodkorlik, hamdo'stlik va boshga bunyodkor g'oyalar
o'gilganida boshga o'quvchilar kerakli atamalarni yozib oladilar.

Ona tili darsida esa " Olmoshlarning uslubiy xususiyatlari" mavzusidagi dars uchun;

Dars boshlanishi bilan o'quvchilarga "BBB" usulini qo'llashmiz mumkin. Bu metod yordamida
o'quvchilar mavzu hagida qay darajada bilimga ega ekanliklarini bilib olish bilan birga, ularning aynan shu
mavzudan nimalarni o'rganishni xohlashlari haqgida xabardor bo'lish mumkin.

Bilaman, bilmayman, bilishni xohlayman.

Bu texnalogiyada har bir talaba yoki o'quvchining yangi fan yuzasidan bilimini bilib olish uchun va
bilishni xohlaydigan va bilmaydigan malumotlarni jadval asosida ifodalaydi. O'qituvchi esa shu asosda darsni
olib boradi.

Bilaman Bilishni xohlayman Bilib oldim
Olmoshning | Olmoshning turlari Olmoshning turlari
tarifi
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Ushbu interfaol usullarni o'gituvchi dars jarayonida samarali qo'llasa, magsadga muvofiq bo'ladi
va o'quvchilarning xotira-eslab golish gobiliyatini rivojlantirishda ham ijobiy ta'sir ko'rsatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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DEVELOPMENT AND MONITORING OF LISTENING AND SPEAKING
SKILLS IN ENGLISH CLASSES
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Annotation. This article is about development and monitoring of listening and speaking skills in English
classes.
Key words: attention, educational, communicative, activity, speech, time

Today I pay attention to two of these types - listening and speaking. I'll start with listening, perhaps
this is the only type of speech activity in which nothing depends on the person performing it. The listener,
unlike the reader, writer or speaker, is powerless to change anything in the activity performed, to facilitate
it, reduce difficulties, adapt the conditions for the receipt of information to its capabilities, etc.In addition
to real or educational communication, the entire process of learning a foreign language and the development
of speech skills is carried out mainly through listening. That is why some teachers consider that listening
should be better developed than other skills. But the analysis of the methodological literature shows that out
of the four types of speech activity: speaking, reading, listening and writing, the share of listening accounts
for the least amount of time devoted to a lesson in a foreign language, although from the point of view of
practical knowledge of a foreign language, listening takes the position of at least more important than
speaking.

Listening makes it possible to master the sound side of the language being studied, its phonemic
composition and intonation: rhythm, stress, melody. Through listening, the development of a new lexical
structure and grammatical structure is carried out. Without listening, speaking cannot be normal, these are
two sides of speaking. Listening is a powerful tool for teaching a foreign language. This type of speech activity
allows you to master the sound side of the language being studied, its phoneme component and intonation.
Through listening, there is an active assimilation of the lexical structure and its grammatical structure. As a
result of constant training of this type of speech activity, students develop logical thinking and the ability to
perform such complex mental operations as analysis, synthesis, deduction, induction, comparison,
concretization, etc. It is no secret that listening is one of the most difficult types of speech activity.

How can students improve their listening skills? Of course, for this it is necessary not only to
listen to the teacher's speech in the lesson, as I advise my children, it is imperative to listen to audio
recordings of native speakers not only in the lesson, but also at home, as well as to listen to authentic texts
that they would be interested in. Students listen to music, understanding its meaning, watch the news that
are relevant today, listen to radio broadcasts.

The most favorite listening experience among schoolchildren is undoubtedly the song. Work with
songs in the lessons can be built on different schemes, depending on what you want to get as a result. From
songs, you can learn pronunciation (phonetics), listening perception of English (listening), grammar, and
what is called English Usage, i.e. rules of usage (which combines grammar and vocabulary).

As for speaking, as the second factor contributing to the formation of oral speech, it is speech
activity that has certain signs. If the teacher asks, pointing to the book: "Is this a book?", And the student
answers: "Yes, this is a book.", Then these remarks are not communication, and the product of such
"speaking” is the so-called educational speech. It is necessary to give the learning process, without violating
its organization, systematic and methodological orientation, the characteristic features of the communication
process, that is, there must be interpretation, motivation and then the replica will become informative for
the partner.

Many teachers are interested in how to develop speaking, for example, which games for forming
oral speech can be used for beginners. On the one hand, I want to diversify the lesson, make it more lively
and interesting, on the other hand, what to play with people when they practically do not speak a foreign
language? There is undoubtedly a great temptation to leave spoken language until better times, but for now
go in for grammar and vocabulary.

What to play? I will talk about one of the best game that I use with entry-level children especially
often.
Game "Always say yes!". Explain to your students that they will receive one point for each correct
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question that you answer "yes" to. For example, "Are you a person? Are you a teacher? Are you a mother? "
Students take turns asking questions, you answer and count points. Then break them into pairs and ask now
to compete with each other. For a change, you can ask them to ask questions that would suggest, from their
point of view, the answer is no. To complicate the task, you can ask to ask such questions that will require
a certain short answer (for example, "Yes, I am", "Yes, I do").

In conclusion, it should be noted that all interactive methods and techniques develop communicative
abilities and skills, help to establish emotional contacts between students, train them to work in a team,

listen to the opinions of their comrades, and establish closer contact between students and the teacher.
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SO'Z BIRIKMALARINING FORMAL HAMDA SISTEM TILSHUNOSLIK
NAZARIYASIDAN TAHLILI
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Annotatsiya. Ushbu magqolada so'z birikmalarining formal hamda sistem tilshunoslik nazariyalaridan
tahlili ko'rib chigilgan hamda otli va fe'lli birikmalarning izohi gisqacha o'rin olgan.

Kalit so'zlar: sintaksis,formal tilshunoslik, sistem tilshunoslik, fe'1li birikma, otli birikma, ma'noviy
omil ,shakliy omil,joylashuv.

Kamida ikkita mustagqil so'zning ma'no va grammatik jihatdan birikishidan hosil bo'lgan sintaktik birlik so'z
birikma deyiladi. Hozir biz sintaksis va so'z birikkmani formal hamda sistem tilshunoslikda ko'rib chigamiz.Birinchi
navbatda sistem tilshunoslikni ko'rib chigsak:

,, Tilga xos bo'lgan har bir hodisa sergirralik xususiyatiga ega bo'lib, nutqiy yoki (lisoniy) bosgichda uning
istalgan girrasi o'rganilishi va baholanishi mumkin. Shu jihatdan olib garaganda,tilshunoslikka ilmiy nazariy
adabiyaotlarda so'z birikmasi yuzasidan berilgan va sizga bir gator tanish bo'lgan ma'lumotlarda ularga (ya'ni
so'z birikmasiga) turlicha yondashuv seziladi"[1]. Mohiyatan hodisaning serqirraligi nutqayi nazari bu
yondashuvlarni masalaning turli girralarini alohida -alohida tadqiq etish sifatida baholaydi. Ma'lumki narsa-
buyum,belgi, ish- harakatning umumiy atash(nomlash )vazifasini so'z bajaradi.So'z birikmasi ham mohiyatan
atash nomlash (nominatsiya )sath birligidir. Boshgacha qilib aytganda,so'z birikmasi lisoniy qiymat jihatidan
so'zga (Ileksemaga) barobardir. Masalan direktor so'zi 0'rniga korxona boshli'gi kabi so'z birikmalaridan birini
be*malol ishlatish mumkin.O'zbek tilida so'z birikmalarining so'zlarga atash vazifasi jihatidan teng giymatga
yuzlab misollarni keltira olamiz. Chunonchi, tartibli - intizomda birinchi ,shabada- yoqimli shamol, amaki-
otaning ukasi, yanga -akaning xotini.

Leksema bilan so'z birikmasi orasidagi asosiy farq atash (nomlash) vazifasida emas, balki shu vazifani
qaysi yo'l,gaysi usul va gaysi shakl bilan ifoda etishdadir.Leksik sathdan bu vazifani so'z (Ileksema ) to'gridan-
to'g'ri bajaradi. So'z birikmasi esa atash vazifasini so'zlarni o'zaro erkin sintaktik alogaga kiritish yo'li bilan
amalga oshiradi. Erkin sintaktik alogaga kiritish deganda so'zlarga vaqtinchalik fagatgina nutq talabi, ehtiyojiga
ko'ra tobe hokim munosabatiga kiritish mumkin.So'z birikmasining tarkibi tobe bo'lak va hokim bo'lakdan
iborat bo'lib , s0'z birikmasi hokim bo'lakning ehtiyoji va tobe bo'lakning imkoniyati orasidagi uygunlikning
voqgealanish usulidir.

Awvalo, etiborimizni so'z birikmasining nutq birligi sifatidagi xususiyatlariga qarataylik. Yuqorida ta kidlab
o'tilganidek nutgda tushunchalarni anigroq va muayyanroq ifodalash zaruriyatidan so'z birikmasi kelib
chqadi. So'z birikmasi semantik hamda grammatik jihatdan shakllangan,biror so'z turkimiga munosib birdan
ortiq mustaqil so'zlardan tuziladi.Biroq mustagil so'zlarning har ganday o'zaro bog'lanishi so'z birikmalarini
hosil gilavermaydi. Jumladan: ega gapning markazi bo'lgan kesimga tobelanib kelishi mumkin.

So'z birikmasi bitta mustaqil so'z atrofida birlashadi., ya'ni so'zlardan biri hokim, qolganlari ularga unga
tobe bo'ladi.So'z birikmalari hokim bo'laklarining gaysi so'z turkimiga mansubligiga qarab otli birikma va fe*Ili
birikmaga bo'linadi.

Hokim bo'lak ot sifat, son, taglid, undov yoki harakat nomi bilan ifodalansa otli birikma hisoblanadi.Otli
birikmalarda tobe bo'lak ot, sifat, son, olmosh, ravish taqlid undovlar bilan ifodalanishi hamda hokim
bo'lak bilan birikib turli ma'noyiv munosabatlarni bildirilishi mumkin.Masalan:

1[ Ot+ot] birikuvidan tuzilgan so'z birikmalari muayyan predmetlarning ganday materiallardan yasalganligi;
( chinni payola) bir predmetning boshqasiga garashliligi ;(ukamning kitobi) butun bo'lak munosabati;
(nonning ushog'i) sabab- natija munosabati; (erinchoqlik sababi) tur- jins mumosabati;( tuyaning erkagi)
kabi o'ndan ortig munosabatlarni aniglashga xizamta qiladi.

2) [sifat+ ot] birikuvli so'z birikmalari quydagi ma'nolarni ifodalaydi. Ko'k osmon muayyan predmetning
rang -tusi;qizil olma predmetning maza ta'mi;shirin qovun xoslik egalik belgisi;mard o'g'lon xarakter
xususiyati; chalajon odam

Bosh so'z fe'l va uning ravishdosh sifatdosh shakli bilan ifodalansa fe'lli birikma hisoblandi.Fe'lli birikma
tobe bo'lak turli so'z turkimlari bilan ifodalanishi va semantik jihatdan o'ziga hos ma'noviy munosabatlarini
yuzaga chqarishi mumkin. Masalan : paytni ifodalasa

[ot+ ravishdosh] birikuvidagi so'z birikmalari tobe bo'lak semantikasi bilan bog'liq ravishda harakat yoki
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holatning o'rni yoki paytiini ifodalaydi.Shahardan ketayotib, gishga qoldirib kabi

[ ravishdosh+tsifatdosh] shoshib yugurgan,tinmay o'giyotgan kabi nutgiy hodisalarda harakatning holati,
magsadi kabi ma'nolar seziladi.

So'z birikmalarini inson - nutq aspektida tekshirish natijalari ularning yana bir girrasiga e'tibor qaratishini
taqozo qiladi.So'z birikmalarining har- bir ko'rinishida birikma tarkibidagi tobe bo'lak ma'noviy shakliy va
joylashuv kabi birikuvchanlik turlarining moslashuvini kuzatish mumkin.Bu har uchala qobilyat sintaktik
alogani ta*minlovchi omildir. Ularni har birini alohida ko'rib o'tamiz:

Ma'noyiv omil deganda quyidagilar tushuniladi:

1)so'zlarning lug'aviy ma'nolari

2)so'zlarning kategorial, ya'ni so'z turkumiga xos ma'nolari

So'z birikmalarining lisoniy sintaktik qoliplarini aniglashdama'noviy omilining ikkinchi jihati, ya'ni
s0'z turkumlariga xos ma' nolari muhimdir. Bu mustagqil so'z turkumlari doirasida predmetik, belgi, migdor,
harakat, holat, tasviriylik, ta'sirchanlik, ishoraviylik kabi turkumiy manolarni gamrab oladi. Chunonchi
divanda yotmoq ,so'rida o'tirmoq so'z birikmalarida divan, so'ri so'zlari joy nomlarini atab keladi. Ayni paytda
bu so'zlarning predmetik ma'nosi ham bor: yotmoq o'tirmoq so'zlarida esa felning o'timsizlik ( holat)
ma'nolari mavjud.

Shakliy omil deganda so'zlarning sintaktik alogaga kiritish uchun xizmat qilgan sintaktik kategoriyalar
sifatida tanilgan qatorlar (kelishik, egalik, nisbat, sifatdosh, ravishdosh)ning grammatik shakllari tushuniladi.
So'z birkmalarida sintaktik aloga ikki yoglama ekanligi tilshunos olima S.Nazarovaning ilmiy tadqiqotida
isbotlab berilgan.Gap doirasida kelishik sifatdosh ravishdoshlar "tobe"ga xos egalik, nisbat, shaxs-son
ko'rsatgichlari hokimga xosdir. Chunonchi ukamning kitobi, 0'gigan bola, zavglanib gapirish[_][]

Shakliy omil so'z birikmalari tarkibidagi so'zlarning o'zaro birikmalarini sintaktik munosabat hosil
giluvchi go'shimchlar, yordamida so'zlar so'zlarning muayyan turkumiga mansubligi asosida ta‘' minlaydi.
Demak shakliy omil ma'noviy omil bilan mushtaraklik hosil giladi.

Joylashuv omili degandaso'z birikmalari tarkibidagi so'zlarning erkin joylashuvi hamdaji pslashuv holatidagi
joylashuvini nazarda tutamiz.Erkin joylashuvda tobe va hokim bo'laklarni bir-biridan "uzish"ajratish ular
orasiga boshga bo'laklarni kiritish imkoniyati mavjud bo'ladi. Masalan shahrimizning ko'chalari- shahrimizning
obod va ko'rkam ko'chalari : kitobni o'qimoq, kitobni berilib o'qimoq. Erkin joylashuvda tobe va hokim
bo'laklarni bir- biridan"uzish " balki teskari joylashtirilishi mumkin. Chunonchi mening yurtim-yurtim
mening.

Jipslashuv degandatobe bo'lakhamda hokim bo'laklarni bir- biridan "uzish"mumkin emasligi nazarda
tutiladi. Masalan : oltin baldoq. Demak har gqanday so'z birikmasi so'zda mavjud imkoniyatlarning vogealanish
shakli, yani ma'noviy + shakliy + joylashuv omillarini o'zaro muvofiglashuvi natijasi hamdir.

Yugorida sanab o'tilgan birikish omillari o'zaro teng huquqgqa ega, biroq ular bir vaqtning o'zida baravar
yuzaga chiga olmaydi. Negaki so'zlarning birikishini belgilovchi yetakchi omil boshgalarning to'la vogealanishiga
yo'l go'ymaydi.Ammo hech vaqt birorta omil nolga ham teng bo'lmaydi.

Endi formal tilshunoslik nuqtayi nazaridan garaydigan bo'lsak quyidagilarni ko'rib chigamiz:

Baxtiyor Mengliyev so'z birikmasi hagida quyidagicha so'z yuritgan. Mustaqil so'z birikuvi ikki ko'rinishda
bo'ladi.

1) Teng bog'lanish - turg'in birikma

2) Nutqiy birikma -erkin birikma

Shuningdek ushbu jadvalda tilda so'z birikmasi gismlarini bog'lash vositalari ,grammatik aloga turlari,tobe
bo'laklarning sistaktik vazifasiga ko'ra , hokim bo'lakning ifodalanishiga ko'ra, tuzilishiga ko'ra turlari yanada
chuqurroq tahlil gilingan.

So'z birikmasi bitta mustaqil so'z atrofida birlashadi., ya'ni so'zlardan biri hokim, qolganlari ularga unga
tobe bo'ladi.So'z birikmalari hokim bo'laklarining gaysi so'z turkimiga mansubligiga qarab otli birikma va fe*Ili
birikmaga bo'linadi.Yuqorida aytib o'tilaganidek birikmalar fe *1li hamda otli birikmalarga ajratilishi aytildi.
Endi bu masalani bu tarafdan ham ko'rib chgadigan bo'lsak hammaga ma'lumki harakat nomini otli
birikmalarga kiritilgan. Endi uni ikkita misol bilan ko'rib chqamiz: Ko'p hollarda harakat nomining - moq
shakli muammoga sababa bo'ladi

IIm olmogning fazilati - bu otli birikma

Kitobni olmoq - bu fe'lli birikma

Shundan ma*lum bo'lyaptiki, demak so'z birikma gapning ichida kelsa otli birikma, agarda yaxlit holda kelsa
fe'Ili birikma hisoblanadi.
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ifodalanishiga ko’ra

Tuzilishiga
ko’ra turlari

So’z shakli Aniqlovchi Otli birikma: qizil Sodda

1. Egalik birikma mening | sumka birikma:

go’shimchalari Moslashuv kitobim yaxshi a'lochi

Ukamning mashinasi kitob o’quvchi

2. Kelishik To’ldiruvchi Fe'lli birikma: Murakkab

qo’shimchalari: Boshqgaruv birikma: daftarni olmoq birikma :

Ruchkasini so’ramoq Ukasiga bermoq Chiroyli
yozuvli daftar

3.Ko’makchilar

orqali: Boshgaruv Ravishli birikma:

Ukasi uchun olmoq Shamoldan tez

4. So’z tartibi ohang | Bitishuv Holli birikma:

orqali:
Yaxshi kitob

Yo’l tirbandligi
uchun darsga
kech qoldi
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THE ESSENCE OF COMMUNICATION IN TEACHING ENGLISH
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Annotation. This article is about good communication skills to help students to achieve academic
success. Students need good communication skills to further their careers in education. Without good
communication skills, students disable the learning process as well as their career mobility.

Key words: method, innovation, communication, students, classroom

A communicative method has its innovations, its characteristics, and its advantages. This is the most
popular method. All public schools are involved in their system. The main direction of this method is
communication. Therefore, the lesson requires the presence of a representative of the language group, the
language being studied. In the classroom, students are allowed to apply their language abilities in real-life
conditions. Thanks to such opportunities, students can freely express their thoughts in a foreign language
using the appropriate grammar rules.

The first step to mastering the language is the memorization of words, expressions, and only then
the imposition of existing knowledge on their grammatical basis. In the learning process, all language skills
are developed. You will learn to speak and write, you will be able to translate foreign texts by ear and read
well. Students learn to speak easily and fluently, and most importantly, without errors. During classes,
students, and especially teachers don't speak their native language. All explanations are made using familiar
phrases and lexical constructions; facial expressions, gestures, audio recordings, and any visual material -
videos, pictures, photographs - are used. An important point is that in the learning process students are
immersed in the culture, geography, and history of the country whose language they are studying. Reading
the press of this country, watching her television, listening to her music, students are very interested in
learning the language. All explanations are made using familiar phrases and lexical constructions; facial
expressions, gestures, audio recordings, and any visual material - videos, pictures, photographs - are used.

The important point of the communicative method is the work of students in pairs. The teacher
creates all kinds of situations so that students can try themselves in real communication. This type of work
allows students to independently correct each other, find errors in their speech and the speech of their
interlocutor. By discussing various topics and questions in groups, students can help their colleagues to
express their thoughts correctly, to construct the proposal most reasonably.

Role-playing games are considered an integral part of the training. This is very effective, especially
in the first phase of learning a language. All sorts of interesting situations are played out between the students,
from which it is necessary to find a competent way out. Various performances are played out, small
performances, fairy tales, everyday life situations are played out, and the main task of these games is to
develop speaking speech.Plots can be the simplest - atrip to the store, trip on an excursion, acquaintance.
Participants must get out of any difficult situation using the vocabulary of only aforeign language. The
problem situation maybe this: you get lost in an unfamiliar city and trying to figure out how to get to the
hotel whose address you forgot or lost.

At the second stage of learning a foreign language, dramatization is replaced by a more complicated
type of game, and intelligence is already connected here. This team is like the well-known "Brain Ring".
Such training allows students to improve their horizons relative to the country whose language is being
studied, as well as check the general level of knowledge, ingenuity, erudition, logic. An important point here
is the competition itself, the desire to win. This makes participants think faster, moreover in aforeign
language.

A communicative methodology also practices discussion games. The essence of these games is to
discuss and analyze relevant topics of concern to students. Each student expresses his point of view regarding
a particular issue. The teacher guides students, develops the topic, asks leading questions, expresses his
opinion. Topics the discussions are very diverse, you can discuss your favorite films, music, environmental
issues, and unemployment, attitudes towards marriage and divorce, etc. These discussions require a relaxed
atmosphere and help younger students communicate in a foreign language without worry. Such simple
communication removes psychological fear and tension, students gradually begin to express their thoughts
competently and clearly.

Towkenm 85 sluBapp | 2020. 2-Kucm



288 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

These are the main features of the most popular communicative system for teaching foreign languages.

This technique has become popular due to its effectiveness. You don't need to memorize the rules and
language formulas, you just need to relax and learn to communicate in a foreign language. The communicative
method creates all the conditions for this.

Reference:

1.Lynch, T. (1996). Communication in the Language Classroom (Vol. Fourth Impression ). England:
Oxford University Press

2.Lynch, T. (1996). Communication in the Language Classroom (Vol. Fourth Impression ). England:
Oxford University Press. 2.Petrie, P. (2011). Communication Skills for Working with Children and Young
People: Introducing Social Pedagogy (3rd ed.). London: Jessica Kingsley Publishers.
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MAKTABDA ERGASHTIRUVCHI BOG'LOVCHILARNING SINTAGMATIK
MUNOSABATLARINI O'RGANISH

Bobomurodova Munira,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 1-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Hozirgi kunga gadar maydon nazariyasi leksik va sintaktik sathlarga nisbatan go'llangan bolib, yordamchi
so'zlar, xususan, ergashtiruvchi bog'lovchilar bu jihatdan o'rganilmagan. Bog'lovchilarning semantik-funksional
maydoni, ular o'rtasidagi paradigmatik, funksional va strukturonomik munosabatlarni oydinlashtirishi zarur.

O'zbek tilida yordamchi so'zlardan fagat ko'makchilar chuqurroq o'rganilgan, uning boshga yordamchi
so'zlarda farqi, semantik-grammatik xususiyatlari aniq bo'lganligi uchun bir so'zning o0'zi ham
ko'makchi, ham bog'lovchi funksiyalarini bajarib kelganda ham, ularning qaysi sintaktik qurshovda
bog'lovchi, qaysi pozitsiyada ko'makchi ekanligini osonlikcha farglash mumkin. Chunki ko'makchilar har
doim ot yoki otlangan so'zlardan keyin keladi va o'zidan oldin kelgan so'z bilan birgalikda bir so'roqga jayob
bo'ladi. Bog'loychi va yuklamalar esa bunday xususiyatga ega emas. Ergashtiruychi bog'loychilarning matn
ichidagi vazifasi ham alohida o'rganilishi zarur bo'lgan masalalardan hisoblanadi. Chunki ergashtiruychi
bog'loychilar tobe munosabatga olib keladi. Matn ichidagi gismlar ham tobe munosabatga bo'lib, bu vaziyatda
ergashtiruychi bog'lovchilarning o'rni va vazifasiga aniqlik Kiritish zaruriyatga aylanadi.

Ergashtiruychi bog'loychi vositalarning paradigmatik (uyadoshlik) munosabatiga ko'ra turlarni aniglash
uchun morfemika sathiga xos birliklarning o'zaro munosabati, bir-birini tagozo etuvchi, shartlangan alogalar
fonida olinishi zarur. Til birligini mohiyatini uning o'zida emas, balki mazkur til birligi bilan boshqa til
birliklari o'rtasida amalga oshadigan munosabatlar va alogalar tizimidan izlash lozimdir. Gipotaksis
butunliklarning gismlari orasidagi aloganing turli-tumanligi, ularning struktura va semantik xususiyatlari
ularning nazariy asosini belgilashni talab etadi.

Bog'lovchi vosita ikki sodda gapni ham grammatik, ham semantik jihatdan bog'lashi natijasida yangi
mazmunga, yangi sifatga ega bo'lgan sintaktik butunlikni yuzaga keltiradi. Bu butunliknining gismlari
ajratilganda esa, ana shu yangi sifat yo'qoladi. Shu sababdan ergashtiruychi bog'loychi vositalarning
sistemadagi o'rnini belgilashdaan'anaviy tilshunoslikdagi ergash gapli qo'shmagaplar atamasi o'rnidagipotaksis
butunlik (GB) atamasi qo'llanildi. Ergashtiruychi bog'loychi yositalarning ham o'ziga xos ma'nosi mavjud.

Mustagqil so'zlarning leksik ma'nosi asosiy bo'lib, modal ma'nosi ana shu Grammatik ma'nosi unga
yo'ldosh bo'lsa, ergashtiruychi bog'loychi yositalarning grammatik ma'nosi asosiy bo'lib, modal ma'nosi ana
shu grammatik ma'nodan kelib chigadi. Ergashtiruvchi bog'loychi vositalarning grammatik ma'nosi ularning
vazifasiga mos bo'lib, tobe munosabatni ifodalash bilan tugallikka ega bo'ladi. Agar ergashtiruvchi bog'lovchi
yositalar bir grammatik funksiyaga ega bo'lsa ham, lekin ular anglatadigan modal ma'nolar bir-hil emas.
Tobelikning mohiyatini ochish uchun tashqi shakl yetarli emas, shakl bilan ma'no birgalikda o'rganiladi.

Gipotaksis butunlikgismlari bo'lgan hokim vatobe gaplarni struktur vasemantik, sinsemantiyabelgisiga
ko'ra quyidagi turlarini ajratish mumkin:

1. Potensial avtosemantik gaplar.

2. Struktur-sinsemantik gaplar.

3. Sinsemantik gaplar.

4. Asemantik gaplar.

Potensial avtosemantik ya struktur-sinsemantik gaplarda to'liq predikatsiya mavjud bo'lib, oddiy shakldagi
semantik yadroga ega bo'ladi. Bu semantik yadro sodda gapning semantik yadrosidan boshga semantik
maydonlar bilan go'shilishi, uygunlashishi hususiyatiga ega ekanligi bilan farglanadi. Sinsemantik gaplarda
esa to'liq bo'lmagan predikatsiya bo'lib, ular potensial avtosemantik struktur-sinsemantik gaplar bilan
birgalikda murakkab shakldagi semantik yadroga ega bo'ladi. Agar hokim gism ham, tobe gism ham sinsemantik
gap bilan ifodalangan bo'lsa, bunday gipotaksis butunlikikki to'liq bo'lmagan predikasiyadan hosil bo'lgan
o'ta murakkab semantik yadroga ega bo'ladi.

Gapda ergashtiruvchi vositalar semantik jihatdan bir paradigmada turlicha munosabatlar asosida yaxlit
butunlikni, sistemani tashkil giladi. Lekin nutqiy jarayonda xususiy ma'nolari bilan darajalanadi. O'zlari
ifodalagan xususiy ma'nolari ishtirok etayotgan gapning mazmuniy tuzilishini o'zgartiradi. Shuning uchun
bog'lovchilarning munosabatdorlik asosida o'rganish magsadga muvofiqdir. Bunday o'rganish bog'lovchilagning
o'rganishdagi ba'zi chalkashliklarga chek go'yadi.
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SO'ZNING NUTQDA QO'LLANISH USULLARI

Mustafoyeva Nigora,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Inson til orgali o'z fikrini bayon qiladi, ya'ni boshqgalarga axborot beradi va shu vosita bilan boshqgalarning
fikrini ham anglaydi. Til tilsimining qudratini terantasavvur etish va bu qudratni tugalishga solish uchun
muntazam mahorat va malaka talab giladigan narsa tilning 0'z mohiyatida mavjud. Til mohiyatan bitmastuganmas,
cheksiz-chegarasiz ifoda imkoniyatlarining jamidir.

Har bir shaxsning kimligi uning tili orqali namoyon bo'ladi. Shu bois ajdodlarimiz so'zlash madaniyatiga
alohida ahamiyat berganlar. Nutq madaniyati jamiyat madaniy-ma'rifiy taraqqgiyotining, millat ma'naviy
kamolotining muhim belgisidir.

So'z har qanday tasavvur, har ganday fikrning libosidir. So'z til va nutgning muhim elementlaridan
biridir. 'Ulug bobokalonimiz, milliy adabiyotimizning tengsiz namoyandasi, millatimizning g'ururi Alisher
Navoiyning aksariyat asarlari, xususan, "Xamsa" dostonidagi bir necha boblar so'z ta'rifiga bag'ishlangan.
Shoir, avvalo, hayot mohiyati hisoblangan to'rt unsur: suv, havo, olov, tuprogning ham, yetti gavat
osmondagi yetti sayyoraning ham so'z tufayli vujudga kelganinita'kidlaydi:

To'rt sadaf gavharning durji ul,

Yetti falak axtarining burji ul.

Alisher Navoiyning teran tafakkuri va bepoyon badiiy taxayyuli mahsuli bo'lmish benazir so'z durdonalari
tilimizning butun salohiyatini namoyon etuvchiulkan qomusdir. Shuning uchun ham O'zbekistonning
Birinchi Prezidenti Islom Karimov aytganlaridek, "Ona tiliga muhabbat, uning beqiyos boyligi va buyukligini
anglash tuyg'usi ham bizning ongu shuurimiz, yuragimizga avvalo Navoiy asarlari bilan kirib keladi". Fikrning
aniq va ravshan bo'lishi so'zdan to'g'ri foydalanishga bog'lig. So'zdan to'g'ri foydalanish uchun esa, avvalo,
uning lug'aviy ma'nosini anglash zarur. Lekin buning o'zi yetarli emas. Fikrni to'g'ri, aniq ifodalash va
tushunish uchun so'z ma'nolari doirasini, uning matnda ifoda etgan ottenkalari va ma'no ekvalentlarini ham
chuqur bilmoq kerak.

Masalan, "yurmoq" fe'li.

1) gadam tashla bolg'a bosmoq, gadamlab jilmoq. Tez yurmogq. Sekin yurmoq. Ogsab yurmoq.

2) Ma'lum yo'nalishda harakat gilmogq, bir joydan boshga joyga jilmoq, bormoq yoki ketmoq (asosan
transport vositasi hagida). Mashina chap tomon gayurdi.

3) Umuman, bir joydan jilmoq, siljimoq (suzmoq, sudralmoq, o'rmalamoq va sh.k)

4) Kezish, aylanish, sayohat va sh.k.da bo'lmoq;

5) Hayot kechirmoq, yashamogq;

6) Ish-faoliyat va sh.k da birga bo'lmoq.

7) Qatnamogq;

8) Davom etmoq (0'zi birikib kelgan so'z bildirgan holatda);

9) Shaxmat, qarta, domino kabi o'yinlarda o'z navbatida, navbati kelganda harakat gilmoq, o'ynamoq,
yurishgilmoq.

10) Harakatga kelmogq, ishlabturmoq, ishlamoq (mexanizmlar hagida)ma'nolarni bildiradiki, buni
anglamagan kishi fikrni to'g'ri ifodalay olmaydi va to'g'ri tushunmaydi.

Ma'lumki, fikr og'zaki va yozma ravishda bayon etiladi. Har ikki shaklda ham so'z ishlatishda ehtiyotkorlik,
mas'uliyat kerak. Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnakiy, Alisher Navoiy, Bobur kabi shoirlarimiz asarlarida
so'zni o'ylab ishlatish zarurligi ta'kidlaganlar.

Og'zaki nutqgda so'z go'llashdagi ayrim nugsonlar umumiy fikr ichida sezilmay qolishi yoki tinglovchiuni
to'g'ri tushuna bilishi mumkin. Lekin yozma nutqda bunday qilib bo'lmaydi. Yozma nutqda har bir so'zning
nominativ, denotative va konnotativ ma'nolari jiddiy hisobga olinishi lozim. Aks holda fikr noaniq yoki xira
bo'lib golishi mumkin.

So'z tanlashda quyidagi xatolar sodir bo'lishi mumkin:

1. So'zni noto'g'ri go'llash.

2. So'zni o'rinsiz takrorlash.

3. So'zni ortigcha qo'llash.

4. So'zni tushirib qoldirish.

So'z ishlatishdagi xatoliklardan yana biri so'zlarni buzib, farqiga bormay ishlatishdir. Nutq madaniyatini
yuksaltirish uchun kurash kuchaygan, kishilarning fikr bayonida aniqglik katalashib bortayotgan hozigi kunda
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bunday xatolarga yo'lqo'yishni odatiy hol deb bo'lmaydi.

So'zlar atash vazifasini bajarganda uslubiy ta'sirchanlikdan xoli bo'ladi. Ma'lumki, so'zlar tushunchalarni
ifodalashi bilan birga ana shu tushunchalarga inson munosabatini ham ifodalaydi. O'zbek tili jahondagi eng
boy tillardan biri bo'lib, ko'p lug'aviy birliklar ko'p ma'nolidir. Kishilar o'zining kundalik hayotida yangi
paydo bo'lgan tushunchalarning har biri uchun alohida alohida so'zlar qo'llayveradigan bo'lsa, so'zlarning
soni o'ta ko'payib ketib, ularni xotirada saqlash mumkin bo'lmay qoladi. Natijada tildan foydalanish ham
giyinlashib, u sekin-asta yarogsiz holga kelib qolgan bo'lardi. Shuning uchun ham har gaysi tilda sanoqli til
birliklarining turli xil kombinatsiyalaridan cheksiz tushuncha va fikrlarni ifodalashga harakat gilinadi. Ana
shunday harakat tufayli tilda ilgari mavjud bo'lgan so'zlarga yangi-yangi ma'nolar yuklanadi. Fikrning aniq va
ravshan bo'lishi nutgda so'zdan to'g'ri foydalanish, uning lug'aviy ma'nosini anglash zarur.
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JADID ADABIYOTI VAKILLARI IJODINI O'RGATISHDA AKT
VOSITALARIDAN FOYDALANISH

Muxammedova Marhabo,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 17-umumta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Abdulla Avloniy, Behbudiy, Abdurauf Fitrat, Abdulla Qodiriy, Cho'lpon, Usmon Nosir singari ko'plab
adiblar ijodini o'rganish oldidan kirish mashg'ulotini gatag'on yillari mafkurasi va siyosiy gatag'on
qurbonlarining shaxsiyatiga, aynigsa ularning erk va ozodlik, millat taqdiri va milliy madaniyatga oid slaydlar
namoyishiga o'quvchilar e'tiborni garatish magsadga muvofiq bo'ladi.

Yangi o'zbek adabiyotining tug'ilishi, shakllanishi, rivoji bir asr davomida uch xil ijtimoiy tuzum -
chorizmi istibdodi, chorizm hokimiyati va nihoyat, istiglol davrida, xilma-xil siyosiy, mafkuraviy ogimlar
- jadidchilik, bolshevizm va milliy istiglol mafkurasi ta'sirida taraqqiy etdi. Jadid adabiyotida mustamlaka
istibdodiga garshi xalqdagi nafrat, birinchi jahon urushi, milliy ozodlik harakatlari, 1916-yilgi xalq g'alayonlari,
1917-yilgi fevral inqilobi, Oktabr to'ntarilishi, bolsheviklarning hokimiyat tepasiga kelishi, o'lkadagi fugarolar
urushi, sho'ro hokimiyatining ko'plab tadbirlari - yer-suv islohoti, kollektivlashtirish, mamlakatni
sanoatlashtirish, "madaniy ingilob", kompartiyaning adabiy siyosati, g'oyaviy-siyosiy kurash vasvasasi, 30-
yillardagi mislsiz qirg'inlar kabi hodisalari aks ettirildi. Bularning barchasi o'sha asr adabiyotiga o'ziga xos
xususiyatlar baxsh etdi.

Jadid adabiyoti ya'ni 20-30-yillar adabiyoti milliy badiiy madaniyatimiz tarixining keyingi bosqgichlaridan
shu jihati bilan farglanadiki, bu davrda yagona Yozuvchilar uyushmasi tashkil etildi. Barcha yozuvchilari
yagona ijodiy metod - realizm metodi ishlab chiqarilganiga garamay, ozmi-ko'pmi fikrlar erkinligiga, ijod
erkinligiga erishdilar.

Jadid adabiyotiga demokratik ruhdagi ingiloblar o'z ta'sirini ko'rsatgan. Eron va Turkiyadagi ingilobiy
vogealar, aynigsa, 1905-yil rus ingilobi Turkiston xalglari hayotiga yangi g'oyalarni olib kirdi. Bog'chasaroyda
Ismoil G'aspirali tomonian chigarilgan "Tarjimon" gazetasining Turkistonda tarqalishi ham xuddi shu davrga
to'g'ri keladi. Ovro'ponning eng taraqqiy etgan mamlakatlari hayoti bilan tanishgan G'aspirali 0'z gazetasi
orqali dunyoviy fanlardan ham bilim beruvchi maktablar ochish, xalqni marifatli gilish masalarini targ'ib
etadi.

Jadidlar jamiyat hayotiga yangi g'oyalarni olib kira boshlaganlarida, matassib kishilarning gattiq kishilarga
uchradilar va ularnig sa'y-xarakatlari bilan aksar jadidlar kofir deb e'lon gilindi.

XX asrning boshlarida I. Gaspirali ta'sirida Turkistonda dastlabki "Usuli savtiya" maktablarini ochgan va
jadidchilik xarakatini boshlab bergan yoshlar Buxoro yoki boshqa shaharlardagi eski, maktab, madrasa va
gorixonalarda diniy ta'lim olgan kishilardir. Ular jadidlar guruhini tashkil etdilar: ular insoniyat tarixida katta
ingilobiy o'zgarish yasovchi davrning kelganini va endi, eskicha, jaholat va nodonlik muhitida yashash
mumkin emasligini tushunib yetdilar.

Jadidlar birinchi navbatda, "Usuli savtiya" maktablari orqali xalgni savodli gilish, uning ongini
oshirish va ma'rifatlashgan, taraqqgiylashgan xalq yordami bilan mustamlaka kishanlarini parchalash vazifasini
o'z oldilariga qo'ydilar. Jadidchilik, ya'ni milliy uyg'onish xarakatining pirovard magsadi chor hukumatini
1905-yil ingilobiga o'xshash ommaviy harakatlar yordamida ag'darib tashlash va o'lkaning mustagqilligiga
erishish edi.Shu maqgsaddajadidlar, birinchidan, yangi tipdagi maktablar ochib vauning maktablar uchun
darslik hamda go'llanmalar yaratib, halg ommasini maktab va maorif bilan oshno qildilar. Ikkinchidan,
jadidlr halgni uyg'otishda targ'ibot va tashvigot ishlarining muhimligini his etib, "Qora xalgni oqartirmoq va
ko'zini ochmoq" magsadida matbuot masalalariga g'oyat katta e'tibor berdilar. Abdulla Avloniy yozganidek "Bu
magsadg'a erishmoq uchun gazit chigarmogni munosib ko'rib, uyushmaning harakati bilan o'zbek tilida
gazetalar chiqarildi”". Uchinchidan, ular jadid adabiyotini maydonga keltirib, o'z g'oyalarini she'riy nasriy va
demokratik asarlar orgali xalqg ommasi ongiga yetkazishga intildilar. Nihoyat, to'rtinchidan, shu davrda katta
ta'sir kuchiga ega bo'lgan jadid teatri vujudga keldi. Jadidchilik harakati namoyonalari ana shu to'rt jabhadan
samarali foydalangan holda xalqg ommasi orsida dalil kirib bordilar.

Ulamolarning xalq o'rtasidagi obro'-e'tiborini tushirishga harakat qilgan, din, millat, Vatan nomidan
aytilgan fikrlari bilan yoshlarni milliy ozodlik va milliy madaniyat uchun kurashga chaqgirgan bu gazetalar tez
fursatda shuhrat topdi va shu sababdan tez orada yopildi.

1910-yillarda jadid matbuoti bilan birgalika jadid adabiyoti ham maydonga keldi. Bu adabiyot asosan
1905-1918-yillarda shakllanib, Turkiston muxtoriyatining mag'lubiyatga uchrashi bilan o'z umrini tugatdi va
uning aksar vakilari sho'ro hokimiyati bilan murosaga kirishdilar.
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Jadid adabiyoti garchand gisga umr ko'rgan bo'lsa-da, jadid yozuvchilari badiiy ijodning gariyb barcha
turlari isloh etilishi va taraqqiy qilishishga katta hissa qo'shdilar. Eng muhimi, xalgni uyg'otib, uning 1916-yili
0'z hag-huquqini talab etib, maydonga chigishiga yo'l ochib berdilar.

Jadid adabiyoti Mahmudxo'ja Bexbudiy va Abdulla Avloniy, Abdulla Qodiriy va Hamza, Fitrat va Cho'lpon
singari ulug' yozuvchilarni yetkazib berdi. Afsuski, bu yozuvchilarni yashagan tarixiy davri ularning ijodiy
imkoniyatlari to'la yuzaga chiqishi uchun imkon bermadi. Ammo, shunga garamay, ular o'zbek xalgining
milliy uyg'onishi, mustaqil o'zbek davlatining vujudga kelishi yo'lida fidokorlik bilan ijod qildilar. O'zbek jadid
adabiyoti beshigini tebratgan bu yozuvcilar ijodining ahamiyati, avvalo, shu narsa bilan belgilanadi.

Maktab dasturida mana shu vogealar slaydlar asosida yoritib berilsa, darsning samaradorligi yanada ortadi.
O'quvchilar jadid adabiyoti vakillarini suratlari orgali taniydilar. Har bir ijodkor asari bilan birga ko'rsatilib
o'tilishi va yosh avlodga yagindan tanitilishi kerak.
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ADABIYOT DARSLARIDA GRAFIK ORGANAYZERLARDAN FOYDALANISH

Muxammedova Shaxnoza,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 1-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ma'lumki, adabiyot darslarida innovatsiya va ilg'or xorijiy tajribalar muhim ahamiyat kasb etadi. Buni biz
grafik tashkil etuvchilar yoki organayzerlar misolida ko'rib chigishimiz mumkin. Grafik tashkil etuvchilarga
"Insert" usuli, "Toifali jadval", "Konseptual jadval", "BBB" usuli, "Klaster" sxemasi, "T-jadvali", "Venn
diagrammasi", "SWOT-tahlil", "Baliq skeleti", "Muammoli vaziyat" sxema va diagramma Kkabilar kiradi.

Organayzer inglizcha "tashkil etuvchi, grafik tashkil etuvchi" ma'nosini bildiradi. Axborot texnologiyalari
sohasi atamasi sifatida ishlatiladi. Anigrog'i, Power-point va shu kabi dasturlarda tayyorlanadigan vizual ko'rgazmali
namoyish usuli hisoblanadi. Tahliliy ma‘umotlarni ko'rgazmali taqdim etish usullari va vositalari sifatida
organayzerlar (grafik tashkil etuvchilar) ning vazifasi muhim hisoblanadi.

Ma'lumotlarni ko'rgazmali taqdim etish usullari va vositalari: grafik tashkil etuvchilar. Ushbu bo'limda
ma'umotlarni tarkiblashtirish va umumlashtirish usul va vositalari, o'rganilayotgan tushunchalar o'rtasida
aloga va aloqadorlikni o'rnatish, ma'umotlarni tahlil gilish, solishtirish va taqqoslash, muammolarni hal
etishni rejalashtirish kabi masalalar o'rganiladi.

Grafik tashkil etuvchi - fikriy jarayonlarni ko'rgazmali taqdim etish vositasi. Ular ma'umotlarni
tarkiblashtirish va tarkibiy bo'lib chiqish usul va vositalari, o'rganilayotgan tushunchalar (hodisalar, vogealar,
mavzular va shu kabilar) o'rtasida aloga va alogadorlik o'rnatishga o'rgatadi. "Ming marta eshitgandan ko'ra bir
marta ko'rgan yaxshi" degan naql bor. Og'zaki ravishda materiallarni o'zlashtirish ko'rsatkichi 10 foiz bo'lgan
sharoitda dars o'tish samarasiz bo'ladi. Mashg'ulotlarda o'quv materialni ko'rgazmali shaklda tagdim etish
lozim.

Dars o'tish qulay va jonli bo'lishi uchun turli ko'rgazmali qurollar ishlab chiqish zarur bo'ladi. Ulardan
0'z vaqtida va o'rnida foydalanishga harakat qgilish kerak. Murakkab mavzuni o'quvchilar ongiga osongina
yetkazish uchun organayzerlardan foydalanilanish tavsiya etiladi.

Bunday samarali usullardan "Insert" usulidir. Insert so'zi inglizcha joylashtirmoq, belgi goymoq ma'nosini
beradi hamda mustaqil o'qish, ma'ruza tinglash jarayonida olinadigan ma'lumotlarni bir tizimga keltirishga
imkoniyat yaratadi. O'quvchilarda oldindan olingan ma'lumotni yangisi bilan o'zaro bog'lash qobiliyatini
shakllantirishga imkon beradi.

Bunda o'qish vaqgtida olingan ma'lumot yakka tartibda tagsimlanadi: matnda belgi qo'yilgan mos ravishda
jadval ustunlariga "joylashtiriladi":

V - "..." haqgida olingan bilim (ma'lumot)ga mos keladi;
"..." haqidagi bilimga qarama-qarshi;

+ - yangi ma'lumot sanaladi;

? - tushunarsiz go'shimcha ma'lumot.

INSERT JADVALI
\% + S

~

Insert - samarali o'qish va fikrlash uchun matnda belgilashning interfaol tizimi. Insert - avvalgi bilimlarni
faollashtirish va matnda belgilash uchun savollarning qo'yilish muolajasi. Shundan so'ng, matnda uchraydigan,
har turdagi axborotlarning belgilanishi. Insert - matn bilan ishlash jarayonida ta'lim oluvchiga o'zining
mustagqil bilim olishini faol kuzatish imkonini ta'minlovchi kuchli asbob.

Insert - o'zlashtirishning majmuali vazifalarini yechish va o'quv materialini mustahkamlash, kitob bilan
ishlashning o'quv malakalarini rivojlantirish uchun foydalaniladigan o'qitish usulidir.

"Klaster" usuli adabiyot darslarini sifatli va samarali tashkil etishda juda muhim usul hisoblanadi. Klaster
inglizcha tutam, bog'lam ma'nosini beradi. Klaster axborot xaritasini tuzish yo'li, barcha tuzilmaning
mohiyatini markazlashtirish va aniglash uchun gandaydir biror asosiy omil atrofida g'oyalarni yig'ishga

sluBapp | 2020. 2-Kucm 92 Towkenm



"Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA |
12-K¥YTI TAPMOKAHW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU e

@ .

imkon beradigan grafik organayzer hisoblanadi. Ma'lumot xaritasini tuzish vositasi - barcha fikr konstitutsiyasini
fokuslash va aniglash uchun gandaydir asosiy omil atrofida g'oyalarni yig'ish. Bilimlar faollashishini ta'minlaydi,
mavzu bo'yicha fikrlash jarayonida yangicha g'oyalar tagdim etishga erkin va ochiq kirib borishga yordam
beradi.

Klasterni tuzish qoidalari bilan tanishadi. Sinf doskasi yoki katta qog'oz varag'i markazida kalit so'zlar 1-
2 so'zdan iborat mavzu nomlanishi yoziladi. Kalit so'zlar bilan g'oya bo'yicha yon tomonidan kichkina
hajmdagi aylanaga "yo'ldoshlar” yoziladi - ushbu mavzu bilan alogador so'z yoki so'z birikmasi. Ular chiziq
bilan "bosh" so'zga bog'laniladi. Ushbu yo'ldoshlar"da "kichik yo'ldoshlar" ham bo'lishi mumkin va boshqalar.
Yozuv ajratilgan vaqt tugagunga yoki g'oya yo'qotilmaguncha davom ettiriladi. Mulohazalar uchun klasterlar
almashtiriladi.

Klasterni tuzish qoidasi.

1. Aglingizga kelgan barchani yozing. G'oya sifatini muhokama gilmang: ularni oddiy holda yozing.

2. Orfografiya va boshga omillarga e'tibor bermang.

3. Ajratilgan vaqgt tugaguncha yozuvni to'xtatmang. Agarda aqglingizda g'oyalar kelishi birdan to'xtasa, u
holda qog'ozga rasm chizing, gachonki yangi g'oyalar paydo bo'lmaguncha.

4. Ko'proq aloga bo'lishligiga harakat qiling. G'oyalar soni, ular ogimi va ular o'rtasidagi o'zaro aloqadorlikka
chegaralanmang.

Fikrlarning tarmoqlanishi - bu pedagogik strategiya bo'lib, u o'quvchilarni biron bir mavzunni chuqur
o'rganishlariga yordam berib, o'quvchilarni mavzuga taallugli tushuncha yoki aniq fikrni erkin va ochiq
ravishda ketma-Kketlik bilan uzviy bog'lagan holda tarmoqlashlariga o'rgatadi.

Bu usul biron mavzuni chuqur o'rganish va o'quvchilarning fikrlash faoliyatini jadallashtirish hamda
kengaytirish uchun xizmat qilishi mumkin.
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NAVOIY ASARLARIDA TASAVVUF CHIZGILARI

Muxiddinova Gulmexra,

Navoiy viloyat Qiziltepa tuman
17-umumta'lim maktabi ona tili
va adabiyot fani o'qituvchisi

Adabiyot ma'naviyat xazinasidir. Darhaqgigat, uning bag'rida hozirga gadar insoniyat ardoglab kelayotgan
eng tansiq hislar, latif tuyg'ular - insonparvarlik, adolat, shafqat, o'zaro hamyjihatlik, do'stlik mehr va
muruvvat, sevgi va muhabbat, go'zallikka tashnalik singari o'lmas insoniy tuyg'ular jamuljamdir.

Ulug' shoir asarlarida har bir detal, sujet lavhalari timsollar tilida gapiradi, ya'ni u bir badiiy magsadni
turli lavhalar orqali bayon giladi. Shu jihatdan olib qaraganda, Navoiy lirikasida ham, "Xamsa" dostonlarida
ham yagona bir g'oya bor: bu insonning Haq tomon ko'tarilishidirdir. Alisher Navoiy ijodida dunyo go'zalligi
ilohiy husn jamolning davomi va moddiy ifodasi sifatida qaraladi. Shoir uchun olam va odam yagonadir, ruh
va jism birgadir. U kuylagan reallik ilohiy sifatlarning mazhari va jilosi. Ilohiy mazhardan ilohiy manbaga
garab boradigan ruh ular uchun eng go'zal ruhdir.

Qatra dengizdan nishona, dengizning mohiyati gatrada ifodalangan. Shu singari inson ruhida ham
Olloh sifatlari mujassam. Vaqtincha g'ariblikda, musofirlikda bo'lgan inson ruhi hijron dog'ida giynalib, azob
chekadi. Ammo, ruh moddiylikdan poklansa, musaffo shabnamday bo'lib, Dengizga ya'ni asliga borib
go'shilishi mumkin. Bu esa faqat ilohiy ma'rifat orgali, ya'ni o'zini anglash va shu asosda o'z Rabbisini tanish
orgali go'lga kiritiladi.

"Farhod va Shirin" dostonining markaziy gahramoni Farhod ham solih timsolidir. Navoiy e'tiqodiga
ko'ra, oshiglik va shohlik umuman bir-biriga kelishmaydigan tushunchalardir. Navoiy Haq yo'lida sayr giluvchi
orif inson ishqi bilan saltanat sohibi shoh ishqini solishtiradi va haqiqiy oshiq qanday bo'lishi kerakligini
Farhod tilidan bayon etadi. Haqiqiy oshiq chindan ham o'zini unutgan majnundir. Oshiq bir parvonadir,
hamisha shamga intilguvchi, u bir zarradir quyoshga intilguvchi, u bir gatra kabidir, dengiz mavijlariga
go'shilishni go'msaguvchi. Dunyo moliga hirs qo'yganlar uchun bu dunyoda shohlikdin ulug'roq martaba
yo'q, ammo ishq sohibi Farhod uchun bu kifoya emas, uning ko'ngli hamisha bir dard iskanjasida yonaveradi,
o'rtanaveradi. U vujudini o'rtayotgan dardning boisini bilishi lozim edi. U toj-taxt ilinji, ganj-u xazinadan
butkul voz kechib, ishq gavharini tanladi. Xisrav bo'lsa, shohlik g'ururi bilan mast, demak, ilohiy ishqqa
noloyiq. Xisravning savollari, do'q-po'pisalariga Farhod orifona javoblar gaytarib, uni mulzam qiladi. Ushbu
"munozara" Nizomiy Ganjaviyning "Xusrav va Shirin" va Xusrav Dehlaviyning "Shirin va Xusrav" dostonlarida
ham bor. Biroq ularda ishq masalasida ikki qutbning to'qnashuvi, shoh-u darvesh dunyoqarashidagi chuqur
ziddiyat Navoiyda bo'lganidek, keskin va aniq ifodalangan emas. Vogean, ulug' o'zbek shoiri uni "Farhod va
Shiirn" dostoni mugaddimasidayoq gayd etib, salaflarda tasavvufiy orifona ishq tasviri namoyon emas.

Alisher Navoiyning "Farhod va Shiirn" dostoni sarguzasht asarning mukammal turidir.

Asardagi tasavvufiy g'oya, insoniylik mohiyati hagidagi garashlar go'zal badiiy libosda berilgan. Bu
badiiylikni ta'minlagan muhim omillardan biri, dostondagi badiiy-tasviriy vositalardir. Dostonda Navoiyning
mahorati s0'z go'llashdan tortib, tovushlardan foydalanishigacha bo'y-bastini ko'rsatib turibdi.

Ulug' shoir dostonni o'giganlar ko'zidan yoshlar ogizishini istaydi. "Shu bilan birga, deydi davom
etib, xoh oshkora 0'qilsin, xoh pinhona - bu asarimni ko'z ichidagi yoshdek asraydigan qil. So'z ahllariga uni
sarmoya qil: ganday gavhar nazm qgilmoqchi bo'lsalar, unga zeb-ziynat etgil, zamon qutisini u bilan to'ldirib
falak bo'shlig'ini ham u bilan to'lat. Kimki uni sindirsa, o'zini sindirgil. Qutlug' ko'rgan odamlarga esa
baxtiyorlikni ravo ko'r", - deya niyat qiladi.

Alisher Navoiy butun umrini xalgning baxt-saodati, yurt tinchligi, mamlakat taraqqiyotiga baxsh
etganligi tufayli shunday yuksak saodatga muyassar bo'ldi. Alisher Navoiyning shaxsiyati, ijtimoiy-
siyosiy faoliyati, shoir sifatida yaratgan asarlari, olim sifatida olib borgan tadgigotlari hamon o'rganib
kelinmoqgda va bundan keyin ham o'rganiladi. Shu bois, Alisher Navoiy ijodi adabiyotimizning milliy
iftixori sanaladi .

Badiiy adabiyot insonning ma'naviy olamini boyitadi, ruhiyatini tarbiyalaydi, qalbimiz va ongimizda
odamiylik hislarini parvarishlaydi. Badiiy adabiyotning asosiy quroli badiiy so'zdir. O'zi ko'zga ham
ko'rinmaydigan so'z yordamida nafagat atrofdagi narsa-hodisalarni, balki boshdagi o'ylar, ko'ngildagi sezimlarga
gadar ifodalash mumkin. Insonning o'y-xayollari, istag-u armonlari badiiy adabiyotda to'la aks etadi.
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O'zbek millatining qon-qoniga adabiyotga oshuftalik hissi singib ketgan. Ona zaminimizda yaratilgan ko'plab
asarlar jahon adabiyoti durdonalari safidan mustahkam o'rin egallab ulgurgan.

Hazrat Navoiy ijodi cheksiz bir ummon, bu ummonda ajabtovur, gimmatbaho marvaridlar bisyor. Bejiz
buyuk adibni so'z san'atkori deb atamaymiz. Boisi uning bebaho fikr dengizida so'zlardan terilgan dur-u
gavharlar diggatingizni tortadi.

Qomusiy olimlardan biri bo'lgan Ibn Sino "Sharq ko'proq pand-nasihat yo'li bilan, G'arb hayotni real
ko'rsatish bilan tarbiyalaydi", - deb ta'kidlagan edi. Darhaqgigat shunday. Hazrat Navoiy sharqona pedagogikaning
noyob namunasini o'z asarlariga singdirib yuborgan. Navoiyning shunday hikmatlari borki, u xalgimizning
ongiga asrlar davomida singib ketgan.

Uning bundan besh asr avval ilgari surgan g'oyalari bugun ham o'z dolzarbligini va ahamiyatini yo'qotmay
kelayotgani bugun dunyo ahlini hayratga solyapti.
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UMUMINSONIY QADRIYATLAR ASOSIDA KASBIY KOMPETENSIYANI
SHAKLLANTIRISH

Nabiyeva Dilnoz Ergashovna,
Navoiy viloyat Karmana tuman 22-umumiy o'rta ta'lim maktabi
boshlang'ich sinf o'qituvchisi

Xalgimiz ma'naviyatini yuksaltirishda milliy urf-odatlarimiz va ularning zamirida mujassam bo'lgan mehr-
ogibat, insonni ulug'lash, tinch va osoyishta hayot, do'stlik va totuvlikni gadrlash, turli muammolarni
birgalashib hal qilish kabi ibratli qadriyatlar, avvalo, o'gituvchi ongiga singgan bo'lishi va shu asosida o'quvchi
ongiga singdirilishi, demokratik jamiyat barpo etish va uni mustahkamlash uchun barkamal avlodni tarbiyalashda
muhim ahamiyat kasb etadi.

Shuning uchun hozirgi kun tarbiyachisi:

- pedagogik faoliyatda qobiliyatli, ijodkor, ishbilarmon;

- milliy madaniyat va umuminsoniy qadriyatlarni, dunyoviy bilimlarni mukammal egallagan, ma'naviy
barkamol,

- O'zbekistonning mustaqil davlat sifatida taraqqiy etishiga ishonadigan, vatanparvarlik burchini to'g'ri
anglagan e'tigodli fugaro;

- mutaxassislikka doir bilimlarni, psixologik, pedagogik bilim va mahoratni, shuningdek nazariy ilmlarni
mukammal egallagan;

- o'qituvchilik kasbini va bolalarni yaxshi ko'radigan, har bir o'quvchi ulg'ayib, yaxshi odam bo'lishiga
chin ko'ngildan ishonadigan, ularning shaxs sifatida rivojlanib, inson sifatida kamol topishiga ko'maklashadigan;

- erkin va ijobiy fikrlay oladigan, talabchan, adolatli, odobli bo'lmog'i darkor.

Ushbu gadriyatlar ta'lim-tarbiya asosida yosh avlod ongiga singdiriladi. Mamlakatimiz ta'lim muassasalarida
faoliyat ko'rsatayotgan o'qgituvchilar va tarbiyachilarning pedagogik mahoratida umumbashariy qadriyatlar
ularning ma'naviy dunyosi nagadar keng ekanligini namoyish etadi. Buyuk allomalarimizning ta'lim-tarbiyaga
oid garashlarida umuminsoniy, ma'naviy gadriyatlarga bo'lgan e'tibor asosiy o'rin tutadi. Ota-bobolarimiz
gadimdan bebaho boylik bo'lmish ilm-u ma'rifat, ta'lim va tarbiyani inson kamoloti va millat ravnaqining
asosi deb bilganlar. Inson xulqi va xatti-harakati aglga, ilm-fanni o'rganishga hamda ma'rifatga asoslangandagina
kamolotga erishadi.

Yosh avlodni tarbiyalashda ularga ilmiy bilimlarni berish bilan birga ma'naviy bilimlarni ham berish
hamda umuminsoniy gadriyatlar ruhida tarbiyalash magsadga muvofigdir. Shunday ekan bu magsadlarga
erishish uchun, eng avvalo, o'gituvchining ma'naviy dunyosi va umuminsoniy gadriyatlarga nisbatan munosabati
juda yugori darajada bo'lishi kerak.

O'qgituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish jarayonlarini tashkil etishda ma'lum omillarga
e'tibor garatish zarur:

- o'qituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish jarayonlari samaradorligi o'qituvchilar faolligi
va mustaqil ta'lim olish faoliyatiga bog'ligligi;

- ta'lim muassasasida o'gituvchi shaxsining rivojlanishiga turli darajada ta'sir ko'rsatuvchi tarbiyaviy
munosabatlar jarayonlari o'gituvchilarning kasbiy kompetentligini rivojlantirish jarayonlarining komponenti
sifatida ahamiyatliligi;

- tarbiyaviy munosabatlarning asosiy shakllaridan biri bo'lgan inson-kitob-inson munosabatlarini, ya'ni
inson-kitob-inson munosabatlari jarayonida ham o'zaro ta'sir jarayoni mavjudligini inobatga olish
o'gituvchilarning kasbiy kompetentliligi jarayonlarini ilmiy asosda tashkil etishda o'ziga xos ahamiyat kasb
etadi.

Buyuk Sharq allomalarining fikrlariga ko'ra, insonparvarlik g'oyalarining amalga oshishi ma'naviy
barkamollikka erishish, bilimli va ma'rifatli bo'lishga bog'liq. Shuning uchun ham ular ilmlilikni insoniy
gadriyat darajasida ulug'lab, jamiyatning barcha a'zolarini ilm egallashga chagiradilar, muallimlarning mehnatini
gadrlaydilar. Shu jumladan, Abu Rayhon Beruniy bilim-umuminsoniy qadrityatlarni o'rganishning kaliti
ekanligini alohida ta'kidlab, shunday yozadi: "llmning foydasi ochko'zlik bilan oltin, kumush to'plash
uchun bo'lmay, balki u orqgali inson uchun zarur narsalarga ega bo'lishdir" . Demak, umuminsoniy
gadriyatlarning mohiyatini pedagogik nuqtayi nazardan izohlaganimizda, insonning ma'naviy ehtiyojlari
asosida paydo bo'lgan, amaliy faoliyatda davr sinovidan muvaffagiyatli o'tgan, o'z shakl va mazmunida
xalgning ma'naviy olamini mujassam etgan, asrlar davomida xalgning ma'naviy madaniyatini shakllantirish
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manbayi sifatida gadrlanib kelingan ma'naviy- ruhiy xatti-harakatlar, narsa va hodisalar tushuniladi.

Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ta'lim tizimidagi islohotlarning muvaffaqiyati ko'p jihatdan o'gituvchi
mehnati faoliyatining umuminsoniy qadriyatlarga yo'naltirilganligiga bog'liq. O'qituvchi o'zining qizg'in
mehnat faoliyati va kasbiy mahorati bilan umuminsoniy va ma'naviy gadriyatlarga nechog'lik boy ekanligini
ta'lim-tarbiya jarayonida namoyish etadi. O'gituvchi mehnatining natijasi bo'Imish komil inson yuksak
ma'naviyatni yaratadi va rivojlantiradi, umumbashariy gadriyatlarni asraydi.

Mamlakatimizda "kadrlarni o'qitish va tarbiyalash milliy tiklanish tamoyillari va mustaqillik yutuglari,
xalgning boy milliy, ma'naviy va intellektual salohiyati hamda umumbashariy gadriyatlarga tayangan,
insonparvarlikka yo'naltirilgan ta'limning mazmuni davlat ta'lim standartlari asosida" ("Kadrlar tayyorlash
milliy dasturi" 54-bet) olib boriladi. Aynigsa, umumbashariy gadriyatlar asosida ta'lim oluvchining shaxsiga
unda ta'lim va bilimlarga bo'lgan ishtiyoqni kuchaytirishga, mustagqil ish tutishni, insoniy gadr-qimmat
tuyg'usini shakllantirishga alohida e'tibor beriladi.

Pedagogik faoliyatda umumbashariy gadriyatlar o'qituvchining gizg'in mehnati evaziga shakllanib boradi va
quyidagi muammolar o'gituvchi uchun bugungi kunda eng muhim ahamiyatga ega:

- o'gituvchi mehnatida jamiyatga xos umumbashariy gadriyatlarni o'z magsadlarining asosi deb bilishi;

- o'qgituvchi mehnatida magsadli gadriyatlarni samarali o'givchilarga uzatish istagining mavjudligi va
imkoniyatlari;

- o'quvchilar magsadli gadriyatlarni gabul gilishi uchun o'qgituvchi tomonidan zarur shart-sharoitlarning
yaratilishi.

O'qituvchi mehnatining mohiyatida uning ma'naviy saviyasini ko'rsatadigan intellektual ong, yuksak
ma'naviyat, an'analarga va umumbashariy gadriyatlarga tayanadigan zamonaviy ilg'or yutuglardan oziglanadigan
milliy dunyogqarash va e'tigod kabi mezonlar mavjud bo'lishi kerak.

Bizning milliy xususiyatlarimiz umuminsoniy qadriyatlar bilan bog'lanib ketgan. Asrlar davomida
xalgimiz umuminsoniy, umumbashariy qadriyatlar rivojiga ulkan hissa qo'shgan. Turli millat vakillariga
hurmat, ular bilan bahamjihat yashash, diniy bag'rikenglik, dunyoviy bilimlarga intilish, 0'zga xalglarning
ilg'or tajribalari va madaniyatini o'rganish kabi xususiyatlar ham xalgimizda azaldan mujassam.

Milliy gadriyatlar asosida yoshlarimizning iymon-e'tiqodini mustahkamlash, irodasini baquvvat qilish,
ularni o'z mustaqil fikriga ega bo'lgan barkamol insonlar etib tarbiyalash har bir o'qituvchi-pedagogning
insoniy burchidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Abu Rayhon Beruniy: O'ylar, hikmatlar, nagllar, she'rlar. Toshkent.
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ADABIYOT DARSLARI SIFAT VA SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA
TA'LIM TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH

Najimova Nigina,
Navoiy viloyat Uchquduq tuman 3-maktab
o'zbek tili fani o'qituvchisi

Hayot darsligi deb atalmish adabiyot darslari orgali yosh avlodga sifatli ta'lim-tarbiya berish sharafli
vazifamiz ekanligi hammamizga ma'lum. Ushbu jarayonni sifatli va samarali tashkil etishda bizga interaktiv
metodlar yagindan yordam beradi. Bunday interaktiv metodlardan "SWOT tahlil" usulidan adabiyot darslarda
foydalanish orqali biz darsdan ko'zlangan natijaga erisha olish imkoniga ega bo'lamiz. Masalan, Abdulla Qahhorning
"Dahshat" hikoyasidagi Unsin timsolining tahlilini gilib ko'rmoqchi bo'lsak, quyidagilarga e'tibor beramiz.

Kuch. Unsinning asardagi boshga gahramonlarga nisbatan uning xarakteridagi ustunlik jihatlari, kuchi
nimalardan iborat.

Zaiflik. Unsinning zaifligi nimada?

Imkoniyat. Unsinning hayotida ganday (tashqi) imkoniyatlar mavjud?

Xavf-xatar. Unsinning hayotini 0'zi istagan darajada yaxshilashga qaysi tashqi omillar xavf tug'dirishi
mumkinligi tahlil gilinadi.

Tahlil qilish jarayonida asarda korsatilgan parchalardan foydalanish ham mumkin.

Tahlil ko'rinishi quyidagicha bo'ladi.

Kuch (S) - ichki.
Unsin, Dodxoning eng kichkinasi, sakkizinchi xotinidir.
U qo‘rgmas, jasur gahramon. Asardan parcha:

- Javob bersangiz. Ganjiravonga ketsam... Bitta go‘rga bitta
pichoq emas, o‘nta go‘rga o‘nta pichoq sanchib kelaman...-
dedi.

-Unsin jonidan kechgan kishining shijoati bilan dodxoga tik
qaradi.

Zaiflik (W) —ichki
Unsin  ishonuvchan. Inson aqliga kelmaydigan
topshirigni bergan Dodxoga, berilgan topshiriqni bajarsam,
mening javobimni beradi keyin men o‘z uyimga ketaman,
deb o‘ylaydi.

Imkoniyat (O)- tashqi. Unsin ham hamma qatori qorong‘u
go‘ristondan qo‘rqishi mumkin, lekin u hozirgi kunda
istiqgomat qilayotgan Dodxoning o‘yini-tiriklar go‘ristoni, deb
bilib o°z erki, shaxsining qadri uchun o°zida iroda topa oldi.

Xavf-xatar (T) - tashqi. Go‘ristonga yetib kelgan Unsinni
vahima bosdi. Hamma narsani olibdi-yu, eng zaruri o‘tin
esidan chiqibdi. Har sag‘anadan bir qo‘l, har g‘o‘rda bir
tovush chiqishini kutib o‘tin qidirish vahimasi yuragiga
rahna soldi.

- Unsin xuddi dadasidan katta hayitlik olib bozor boshiga
ketayotgan yosh boladay chopqillab go‘riston tomon -
ketdi.

O‘likning qornimikin? — degan gap xayoliga keldi.

- Kattakon bir sag‘ananing ichidanmi, naryog‘idanmi
allaganday bir tovush eshitildi-yu, hayal o‘tmay
nimadir kelib Unsinning yelkasiga minib oldi. Unsin
bir telba ahvolda bo‘lsa ham fahmladi: maymun!
Dodxoning maymuni. Dunyoda Dodxoday berahm
odam bormikan?

Atoqli adib G'afur G'ulomning "Shum bola" asari
dunyodagi ko'plab xorijiy tillarga tarjima qilingan. Mazkur
asarni o'rganish jarayonida o'quvchilar e'tiborini Shum
bolaning xulg-atvori, kechinmalari va odamlarga munosabatiga
qaratiladi. Bunda "SWOT" - universal tahlil" usuli qo'l keldi.

Buning uchun kompyuter ekraniga bo'sh jadval
joylashtiriladi yoki ~ A-3, A-4 formatli qog'ozlarda chizilgan
jadvallar o'quvchilarga targatiladi. Ular Shum bolaning kuchli,
zaif tomonlarini, uning o'sha paytdagi imkoniyatlari, unga
tashqi ta'sirlarni izlab topishlari va jadvalga tushirishlari lozim.
Uni guruhlardan bir o'quvchi taqdim qilishi mumkin. Har
bir o'quvchi o'zining tahlilini tayyorlashi, uni izohlab,

ZAIF TOMONLARI

VOLGRNCHI,
BETGACHOPAR,
Q-ZIBILARMON

TASHOI XANF-XATAR

TETMILIGE
EOSHPANASIZLIGH
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yangi fikrlar bilan boyitishi asar gahramonini yanada yaxshi “Fifhod va Sl ™ dostonldsgi Kusray obrazign tavell barish,
o'rganishida zamin yaratadi: s et
Namuna: C L . EC G ity L Gaifimoanarl)
Bu metodni o'gituvchi ijodiy y ondashib davom hilkmfon stfatida hamma nazsani
ettirgan holda yakunlashi kerak. Ya'ni aytilgan tavsiflardan hayotiy, —[EEFFESHTA TR Ty REEAT I TR T
badiiy umumlashma chiqarib, xulosaga kelish topshirig'ini berishi 2ehoryingaL

mumkin.
Masalan, Xusrav haqidagi fikrlardan insonga tegishli lkﬂ"“‘:}"’ - \ [Tl'i'mﬂ _
hokimiyat, kuch-qudrat, cheksiz boylik ma'naviy tubanligi bois uch bilan Shiringa  eCy-E S e A
R K SR .. e 1. . egalik qilishi mombkin  EVIGHEFE SR TR | P
uning zaif tomonining yuzaga kelishiga sabab bo'lishi mumkin xotir qilmasligi, go'l

ekan. Aynan Xusravning hukmdorligi, cheksiz cherik va katta
xazinaga egaligi uning ojizligi bo'Imish hamma narsani zo'rlik,
boylik hal etadi deb o'ylashiga olib kelgan.

Farhod uchun xos bo'lgan ishonuvchanlik, sodda beguborlik bir garashda doimo simpatiya uyg'otuvchi
xarakter xususiyat bo'lib ko'rinadi. Lekin ular gahramon tushib golgan mubhitga ko'ra zaifligining atributlari
tarzida namoyon bo'ldi.

O'quvchilarga shuni singdirish kerakki, demak, ijobiy yoki salbiy, go'zal yoki xunuk ko'ringan
narsalarning haqiqiy bahosi ba'zan inson tushib golgan muhit, bu muhitda kishi o'zini ganday tutishi yoki
unga yuzma-yuz kelgan insonlarning munosabatidan kelib chiqib, boshgacha giymat, baho olishi mumkin.
Bunday ijodiy yechim, xulosa orqgali o'gituvchi shogirdlarini chigal, g'oyat murakkab, hamisha jumboq
kishilik turmushiga tayyorlaydi, ularga turli hayotiy vaziyatlar, turfa sajiyali insonlar bilan yuzlashganda eng
to'g'ri yo'l yoki garorni tanlay bilish muhimligini singdiradi.

ostidagilarung noroziligi
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ADABIYOTNING BIRINCHI XUSUSIYATI - OMMAVIYLIGI

Narzullayeva Mavluda
Navoiy viloyat Navbahor tuman 7-maktab
Ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Adabiyotning asl o'zagi xalgning o'zidan olib yana xalqqga taqdim etishdir.

V. G. Belinskiy ta'rificha, "adabiyot" doimo ommaviylikka suyanadi, o'z tasdig'ini jamiyat fikridan oladi",
u "fagat bilimdonlarning yoki mumtoz havaskorlarning kichik doirasi e'tiboridan emas, balki butun xalgdan,
eng kamida xalgning ma'rifatli sinflarining e'tiboridan madad oladi. Adabiyot butun jamiyatning mulkidir" .

Hagigatan ham, adabiyot jamiyatning hamma tabaqgalariga mo'ljallangan bo'ladi va odamlarning yoshi,
jinsi, kasbi, ijtimoiy hayotda tutgan o'rniga qaramasdan, hamma tomonidan o'qiladi, har bir kishida gizigish
tug'diradi. Bugina emas, bir xalqda yaratilgan adabiyot asarlari boshga xalglarning ham barcha vakillari tomonidan
qiziqib o'giladi, jahondagi odamlarning hammasida: ularninig irqiy, milliy, diniy, iqlimiy farqlaridan gat'i
nazar qiziqish tug'dira oladi, hamma kishilarga foyda yetkazadi, butun insoniyatning mulki bo'lib qoladi.
Qadim yunon adabiyoti "butun insoniyatning mulkidir".

Bir xalq adabiyotining butun insoniyat va uning tarixi uchun ahamiyati ganchalik zo'r bo'lishini rus
adabiyoti misolida ham ko'rish mumkin. XIX va XX asr rus klassik adabiyoti olamdagi hamma xalqlar
madaniyatiga juda zo'r hissa bo'lib kirdi, jahon adabiyotining taraqqiyot yo'llarini ko'p jihatdan tayinlab
berdi.

Adabiyoti taraqqgiy topgan har bir xalgning yutuglari tezda butun jahon miqgyosiga chigadi, hamma
mamlakatlar va xalglar tomonidan eng keng miqyosda gabul etiladi. "Keling, Alisher Navoiydek shoir
bo'lgani uchun quvonaylik. Bizga shunday shoirni armug'on qilgan o'zbek xalgiga katta rahmat aytaylik,- degan
akademik I.Konrad.

Adabiyotning butun insoniyat madaniyati bilan chambarchas bog'lanib ketgani uning bu gadar keng
ommaviyligini ta'min etuvchi sabablardan biridir. "Alisher Navoiyning azamat siymosi jahon adabiyotidan
ajrab golgan emas, - deb yozgan edi mashhur rus olimi V. Jirmunskiy.

Har bir xalgning vakillari tomonidan yaratilgan asarlarning butun insoniyat tomonidan qgabul etilishida
adabiyotning ana shu xususiyati ommaviylikda yana ham yaqqol ko'rinadi. O'zbekiston tarixi, geografiyasi va
undagi tabiiy boyliklardan yoki unda fanning taraqgiyotidan ma'lumot beruvchi asarlar butun jahon
o'quvchilarining ma'lum gisminigina qiziqtirishi mumkin. Ammo Navoiy, A. Qodiriy va Oybek yaratgan
badiiy adabiyot namunalari turli geografik mintagada yashovchi o'quvchilarda gizigish tug'dira oladi. Shuning
uchun ham o'zbek adabiyoti asarlarining yer yuzidagi juda ko'p tillarga tarjima etilgani bejiz emas.

Adabiyotning ommaviyligi ana shunday cheksizdir. Adabiyotning ikkinchi xususiyati uning ma'lum
shaxslar, iste'dod egalari tomonidan yaratilishidir.

Bu jihatdan yozma adabiyot xalgning og'zaki ijodidan farq qiladi. Og'zaki ijodga mansub asarlarning
yaratuvchisi noma'lum. Aslida ular xalgning jamoa ravishdagi ijodiy mahsulidir. Adabiyotda esa har bir asarni
ma'lum shaxslar yaratadi. Adabiy ijodning eng ushoq shakli aforizm (hikmatli so'zlar) ni kim yaratgani aniq.
(Masalan, Navoiy hikmatli so'zlarini bilamiz.) Vaholanki, xalq ijodida bu ijodiy shakl "maqol", "matal"
yoki bo'lmasa "otalar so'zi" nomi bilan yuritiladi, uning yaratuvchisi noma'lum, to'g'rirog'i butun xalqdir.
Belinskiy ta'rificha, adabiyotni yaratuvchilar "xalq emas, balki ayrim shaxslar bo'lib, ular o'zlarining aqliy
faoliyatlari bilan xalq ruhining turli tomonlarini aks ettiradilar". Yaratuvchining hamma xususiyatlari adabiyot
asarlarida o'z izini qoldiradi. "Adabiyotda shax so'znning butun huqugiga ega bo'ladi va adabiy davrlar doimo
shaxslarning nomlari orqali namoyon gilinadi". Hagigatan ham, o'zbek mumtoz adabiyotining shakllanishi
Lutfiy, Navoiy, Bobir, Ogahiy, Muqimiy kabi ulkan yozuvchilarning nomlari bilan bog'ligdir. Qozoq
adabiyoti deganimizda, dastavval Abay, ozarbayjon adabiyoti deganimizda Fuzuliy, rus adabiyoti deganimizda
Pushkin, Lermontov, Dostoyevskiy, Lev Tolstoy va M. Gorkiy, tojik adabiyoti deganimizda Rudakiy,
Firdavsiy, Jomiy, Sa'diy, Sadriddin Ayniy kabi ulug' shaxslar ko'z oldimizga keladi.

Adabiyotning uchinchi xususiyati badiiylikdir, ya'ni hayotning unda obrazlar orqali in'ikos etishidir.
Shunday qilib, ommaviylik, yaratuvchi shaxsning aniqligi va badiiylik "adabiyot" atamasi bilan ataluvchi
madaniy hodisaning muhim xususiyatlaridandir.

Adabiyotshunoslik va shu fanning bir gismi bo'lgan adabiyot nazariyasi, asosan uch muammo doirasini
o'rganadi: adabiyotning ijtimoiy ahamiyati, adabiyotni yaratishda ijodkor shaxsning ahamiyati va badiiylik
nimadan iborat ekanligini aniglaydi. Bular adabiyotshunoslik va adabiyot nazariyasining bosh vazifalaridir.
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Bu muammolarni yoritishda adabiyotshunoslik, dastavval, badiiy adabiyotda namuna bo'larlik asarlar
yaratgan yozuvchilarning ijodiga suyanadi. Adabiyotning mumtoz asarlarida adabiy ijodning qonunlari alohida
bir aniglik va yorqginlik bilan namoyon bo'ladi. Adabiyotshunoslik va adabiyot nazariyasining vazifasi ana shu
xususiyatlarini aniglashdir. Bunday qonunlarning mavjudligi va ularni o'rganish zarurligi allagachon fan
tomonidan aniglangan va adabiyotni yaratuvchilar tomonidan tan olingan hodisadir.
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THE IMPORTANCE OF ROLE-PLAYING GAMES IN TEACHING ENGLISH

Nazarov Rustam Irkinovich,
an English teacher of
Tashkent institute of railway engineers

Anneotation. This article is about the importance of role-playing games in teaching English. The use of
role-playing games in the classroom can improve the effectiveness of classes. Different role-playing games
are also given.

Key words: role-playing, educational games, develop, speech skills, a special

Role-playing can be attributed to educational games, as it determines the choice of language means
and develops speech skills. Role play is a special exercise for mastery of speech skills within the framework
of interpersonal communication, allowing you to simulate the act of communication in certain situations.
Role play defines a pattern of speech behavior, characteristic of the performer in various situations: for
example, the choice of certain speech turns, compliance with the rules of speech etiquette, knowledge of
the background and active vocabulary related to sociocultural information, in other words, involves preliminary
work with the language material, its training in exercises.

Role-playing games are actively used in teaching English. This is a technique with very good
teaching capabilities, so it is often used not only for children, but also for adults. Learning activities are
becoming more interesting and diverse, the participants in the game actively interact with each other,
which allows to accelerate the development of speech skills. In order for the role-playing game in the
foreign language lessons to bring maximum benefit, you need to choose the right topic and tasks for the
participants.One of the key requirements is student interest.Roles should be understandable to them, and
the vocabulary used should not be too complicated. Another criterion is the usefulness of the created speech
situation. The main value of this learning tool is to give the student the necessary skills that he can use in
real communication.The use of role-playing games at different stages of teaching the English language
increases the motivation to learn the language, as it makes the learning process more creative and interesting,
which indicates the relevance of this work and contributes to the formation of foreign language communicative
competence among students. It should also be noted that the use of role-playing games is necessary at all
stages of teaching a foreign language, including students in everyday communication, during which spoken
language is used. For the development and improvement of speech skills among various activities, the most
effective is the use of role-playing in the lesson. Each teacher wants to teach his students how to think, but
at any level of difficulty, this requires the implementation of three interconnected components: problem
solving, interaction with other participants, and self-awareness.An educational game-exercise helps to
activate, consolidate, control and adjust knowledge, skills and abilities, creates educational and pedagogical
visibility in the study of specific material. It creates the conditions for the active mental activity of its
participants.Under the role-playing game, we consider amethodological technique related to the group of
active ways of teaching practical knowledge of a foreign language. Role play is built on interpersonal
relationships that are realized in the process of communication.Role-playing game has great potential in
practical, educational and educational relations, contributing to the expansion of the sphere of communication.
Therefore, a role-playing game should be given a worthy place at all stages of the lesson. The following
materials can be used in a role-playing game:

- Information cards (introduction, description of the conflict case, additional information on the
subject);

- Role cards (assistance in arguing for individual roles, additional information); - Cards with the result
and tasks (various statement of tasks, additional information on the general problems of the topic);

- Discussion cards (instructions for conducting class discussions during the discussion phase).

The following role-playing games are:

1. Role-playing game "Interview". Assignment to the first partner: You are a reporter for the newspaper
Murabbiy. After the performance, talk with the theater critic, find out if he liked the performance.

2. Role-playing game "Birthday Invitation". Students of the entire group, if it does not exceed 10 people,
are given cards in a foreign language with the reason for refusing to take part in the birthday (headache,
brother's birthday, preparation for difficult test work, sports competitions, the arrival of relatives from ...,
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etc.). On one or two cards marked "Invitation is greatly appreciated.” In the process of this game, the
following speech intentions are realized: accept / decline invitations, express gratitude / regret, etc.

Summing up the results of this work, I came to the following conclusions. Role play can be attributed to
educational games, since it largely determines the choice of language tools, contributes to the development
of speech skills, and allows you to simulate the communication of students in various speech situations. In
other words, role-playing is an exercise for mastering skills in interpersonal communication. In this regard,
role-playing provides a learning function. Confidence and easy of communication between teachers and
students, arising from the general gaming atmosphere and the games themselves, make the guys have
serious conversations, discuss any real situations.

References:

1.Craciun, D. (2010). Role - playing as a creative method in science education

2.Kusnierek, A. (2015). Developing students' speaking skills through role-play.

Phillips, Brian David.Roleplaying Games in the English as aForeign Language Classroom.1993.

Towkenm 103 sluBapp | 2020. 2-Kucm



86 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

ADABIYOT DARSLARIDA O'QUVCHILANI 1JODIY FIKRLASHGA
O'RGATISHNING ILMIY-NAZARIY ASOSLARI

Normamatova Nargiza,
Navoiy shahar 16- AFCHO'IUM
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Azal-azaldan barkamol avlodni tarbiyalash butun bashariyatning eng yuksak orzularidan biri bo'lib kelgan.
"Maktabda adabiyot o'qitishning bosh magsadi sog'lom, e'tiqodli, 0'zga insonning tuyg'ularini anglaydigan,
o'tkir hissiyotli, yuksak didli, axlogan barkamol, aglan yetuk, o'z xatti - harakatlariga mas'ul bo'la oladigan
komil insonning ma'naviy dunyosini shakllantirishdan iboratdir”, - deb alohida ta'kidlanadi umumiy o'rta
ta'limning "Adabiyot o'quv dasturi" da. Barkamol salohiyatli avlodni tarbiyalash magsadida gabul qgilingan
"Ta'lim to'g'risida"gi Qonun" va "Kadrlar tayyorlash Milliy dastur"ini hayotga tatbiq etish ishlari davlat
siyosatining ustuvor yo'nalishi hisoblanadi.

Adabiyot fanining oldiga qo'yiladigan bugungi vazifalar milliy hamda jahon adabiyotining nodir
namunalarini o'qitish orqali o'quvchilarning ma'naviy-axloqiy dunyosi, adabiy-estetik didini shakllantirish
hamda ularda mustaqil fikrlash, obrazli tafakkurga oid bilim, ko'nikma, malakalarni hosil qilish va rivojlantirish;
badiiy adabiyotga giziqtirish orgali o'quvchilarning ma'naviyatini, dunyogqarashini kengaytirib, mustahkamlab
borishdan iborat.

O'quvchilarda mustagqil va ijodiy fikrlash layoqatini shakllantirish ta'limning asosiy magsadlaridan
biridir. Jumladan, adabiyot ta'limidagi o'quv topshiriglarning mazmuni ham mulogot asosida o'quvchini
ijodiy fikrlashga undaydi.

Psixolog-olim Ergash G'oziyevning fikricha, 11-14 yoshga yetganda, ya'ni o'smirlik davrida
o'quvchida analitik-sintetik faoliyat jadal sur'at bilan rivojlana boshlaydi. Shu bois ularda sabab va natijani
izohlash, mustagqil fikrlash mustahkamlanib boradi. O'quvchi o'rganilayotgan materialning muhim belgilarini
ajratishga, umumiy xulosalar chigarish malakasiga ega bo'ladi. Demak, ijodiylikning birinchi belgisi ijodiy
fikrlay olish sanaladi.

Ijodiylikning yana bir belgisi yangilik topa bilishdir. Masalan, o'quvchi dars jarayonida yangi ijod
mahsulini yaratishi (buning 0'zi ham oldindan rejalashtirmagan bo'lishi mumkin), bir mavzuda turli matnlar
tuzishi mumkin. Ijodiy tafakkur o'quv topshiriglari orqali shakllanadi. Shu bois maktab darsliklarida o'quv
topshiriglarning xarakteriga juda katta e'tibor garatilgan. Ijodiylikning yana bir muhim belgisi mustaqil ishlashdir.
Mustagil ishlash, birinchidan, ko'nikma va malakalarni talab etsa, ikkinchidan, tafakkur va xotira bilan
chambarchas bog'langan.

Adabiyot o'qgitishda oldingi o'rganilganlarga tayanib, yangi tushunchalarni kuzatish, guruhlarga ajratish,
giyoslash, umumlashtirish orgali 0'zi mustagil qoida, ta'rif chigarishga o'rgangan o'quvchi bir-biriga o'xshash
va fargli hodisalar ustida ishlaydi, o'gituvchi yordamida xulosa va hukm chigaradi.

Ta'lim-tarbiya tizimi kadrlarning yangi avlod tafakkurini, ongini shakllantirishga xizmat qiladigan zarur
bir sohadir. Yoshlarga ta'lim berishdan asosiy magsad barkamol avlod ongiga fan asoslarini puxta singdirish
orqali ularni diyonatli, e'tiqodli qilib o'stirish, ijtimoiy hayotdagi har bir hodisaga ongli yondashish ruhida
tarbiyalash, egallagan bilim va ko'nikmalarini hayotga tatbiq etish qobiliyatini tarkib toptirish, rivojlantirishdan
iborat. Bu jihatdan aynigsa, umumta'lim maktablarida adabiyot darslari yosh avlodni jamiyatning olg'a surayotgan
yuksak g'oyalari ruhida tarbiyalash vositasi hisoblanadi. Adabiyot o'qitishning vazifasi o'quvchini kitobga
ishqiboz, o'qiganini idrok etadigan, idrok etganini tahlil eta oladigan inson qilib tarbiyalashdan iborat.Adabiyot
o'quv fani sifatida murakkab va ko'p girralidir. Umumta‘lim maktablarida o'quv fani sifatida o'qitiladigan ana
shu adabiyot darslarida asarlari ma'naviy barkamol avlodni tarbiyalashga xizmat giluvchi ijodkorlar-yozuvchilar
va shoirlarning hayot yo'li va asarlari turli bosqichlarda o'rgatiladiki, bu zamonaviy pedagogikaning o'z
dolzarbligini yo'qotmaydigan masalalaridan sanaladi. Ayni paytda adabiyot darslarida o'quvchilarning ijodiy
fikrlashini rivojlantirish, ularni mustaqil fikrlaydigan tafakkuri ozod shaxslar qilib tarbiyalash asosiy
vazifalardandir.

O'qgituvchi darsga tayyorgarlik ko'rish mobaynida o'quv vositalarini dars mavzusiga garab tanlaydi va
asosiy e'tiborni qo'llaniladigan metodlar va o'quv vositalariga qaratadi. O'qgituvchi har bir mavzuga mos yangi
usullar va texnik vositalardan o'z o'rnida va unumli foydalana olsa, shundagina ko'zlagan magsadga erisha oladi.
Bu esa o'quvchilarni mustaqil bilim olishga, berilgan aniq mavzu bo'yicha atroflicha fikrlashga va ijodiy faol
bo'lishga yo'naltiradi. Bu jarayonda interfaol usullardan foydalanilganda o'quvchilarning mustagqil fikrlash,
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tahlil qgilish, xulosa chigarish, o'z fikrini bayon qilish, sog'lom mulogot, munozara, vaziyatni baholash
ko'nikmalari shakllanib, rivojlanib boradi. Ijod bu - faoliyat. Lekin o'quvchining barcha xatti-harakatini ijodiy
faoliyat deb atay olmaymiz. I[jodning amaliyotdagi natijasi originallik va noyobligi bilan ajralib turadi. Muammoni
eski usul, yondashuv bilan yechish imkoniyati bo'lmaganda, oldin go'llanilmagan, innovatsion vositalardan
foydalanib natijaga erishish ijod hisoblanadi. [jod insonning qobiliyati, magsadi, intilishi, ijtimoiy-psixologik
muhiti kabi omillar bilan bog'liq. Dars davomida mavzu yuzasidan kelib chiggan muammolarni innavatsion
texnologoyalarni qo'llash orqali oson yechimini topish mumkin.
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SWOT - UNIVERSAL TAHLIL METODINI ADABIYOT DARSLARIDA
QO’LLASH

Nurmanova Munavvara Komilovna
Xorazm viloyati Hazorasp tumani Pitnak shahridagi
6-son maktab o'qituvchisi

ANNOTATSIYA. Ushbu maqgolada SWOT - tahlil metodi, adabiyot darslarida undan samarali
foydalanish,asar gahramonlarini tahlil gilish jarayonida o quvchilarda shakllanishi mumkin bo ‘Igan ko ‘nikmalar
hamda ushbu tahlil orgali ularda vogelik yoki gahramonga xolis va to'g ' ri munosabat bildira olish malakasi
shakllantirilishi hagida so"z boradi.

Kalit so'zlar: SWOT  kuch, zaiflik, imkoniyat, xavf-xatar

Bugun shiddat bilan rivojlanib borayotgan axborotlar asrida ta'lim sohasida ham bir gancha amaliy ishlar
gilinmogda.O *quvchilarni izlanishga ,mustaqil fikrlashga, qarama-qarshi fikrlarga nisbatan o'z javobini bera
olish, munosabat bildirishga undaydigan tahlil turlaridan, turli xil metodlardan foydalanilmoqda.

O quvchi shaxsini rivojlantirishda ta'limda qo ‘llanilayotgan metod va usullar ularning aqgliy rivojlanishi,
bildirayotgan fikrlari orgali ichki "men" ida bo ‘layotgan o' zgarishlarni o' rganishda qo'l keladi. O quvchilarga
mustagqil ravishda turli giyinchilik darajasidagi muammolarning yechimini topishda, darsliklardagi mavzular
asosida amaliy-ijodiy topshiriglar namunalarini tayyorlashda "SWOT - universal tahlil " metodi katta yordam
beradi. Adabiyot fanidagi mavzularni o' zlashtirish hamda ularni tahlil etishda muhim vosita va samarali
texnologiya bu "SWOT" tahlildir.

Avvalo, metodning umumiy ta'rifiga to" xtalsak. Uning nomi inglizcha Strengths -kuchli tomonlar, Weamesses
-kuchsiz tomonlar yoki zaiflik, Opportunetiss -imkoniyatlat, Threats - tashqi muhitda mavjud xavf-
xatarlar degan ma'noni bildiradi.

"SWOT - tahlil " metodini quyidagicha amalga oshirish mumkin: Darsda kichik guruhlar faoliyati tashkil
gilinadi. Guruhlarga mavzular beriladi.Aynan mavzudagi muammoning kuchli va zaif tomonlari , uni
rivojlantiruvchi ichki imkoniyatlar bilan birga, unga to'siq bo ' luvchi tashqgi xavf-xatarlar aks ettiriladi.Mavzudagi
asar gahramoni yoki vogelikni tahlil qilish uchun ushbu metoddan foydalanish magsadga muvofiq. Bu
metod asar mohiyatini, obrazlar ruhiyatini tahlil gilishda qo'I keladi.

10-sinf adabiyot darsligida O 'tkir Hoshimovning "Ikki eshik orasi" romanidagi boblardan parchalar
berilgan. Albatta, o' quvchilar romanni to ‘lig*icha o' qib chigmasa, parchaning o' zi bilan cheklanib qolsa,
obrazlarni tahlil qilishga giynaladi. Darslikdagi parchada Qora amma, Robiya kabi gahramonlar ishtirok
etgan, ularning mulohazalari bitilgan o' rinlar aks etgan.O" gituvchi darslikda berilmagan ,o0 ' quvchiga notanish
bo “lgan obraz hagida gapirib, uning kuchli va kuchsiz tomoni, imkoniyati va tashqi xavf-xatar haqida gapirib
o 'tsa, ular o'zlariga tanish gahramonlarni yuqorida tilga olingan jihatlar boyicha tahlil gilishga harakat
giladilar. Misol tarigasida "Ikki eshik orasi" romanidagi Orif ogsoqolning kelini Zuhra timsolini tahlil
qgilishimiz mumkin. Tahlil ko *rinishi quyidagicha bo ‘ladi.

Kuch (S) — ichki.Zuhra ruhan kuchli ayol, Zaiflik (W) — ichki.

aqli o'ziga yetarli, Orif oqsoqolning erka Zuhra qochib ketishga jur’at gila oldi, lekin
kelini.Qaynonasi uni opasi Fotimadan ortiq ko'radi | ko'nglidagi gaplarni yaqinlariga ochiq aytishga ,

va hamisha uni maqtab, u bilan faxrlanib yuradi. aynigsa, Orif ogsoqolning salobati, bir so"zliligi, hech
Zuhra sevgan yigiti bilan baxtli bo'lish uchun gachon so'zi sinmagan odam bo'lganligi uchun va
gochib ketishga o'zida jur’at topdi va yigitini birovning kelini bo'la turib (garchi eri urushda halok
himoya qila oldi.Asardan parcha : bo'lgan bo'lsa-da) yana boshqga turmush qurish,

aynigsa, o zbekchilikda bu holat o'zgalar tomonidan

Ismoil melisa bir hatlab askarga ro'para bo'1di. t0’g'1i qabul qilinmasligini o'ylab, qo'rqdi.

Yigitning qo'lini qayirmoqchi edi, Zuhra kelin
uchib o'rnidan turdi.
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— Qo’yvor! — dedi melisaning yuziga chang solib. —
Tegma! Qo'yvor! Kozim akam senga o'xshab
kavakka bekinib yotganmas!

Imkoniyat ( O) — tashqi.Zuhra ham boshgalarga Xavf-xatar (T) — tashqi. Avvalo, Zuhra Kozim bilan

o'xshab baxtli bo'lishga, farzand ko rib, uni qo'lga tushgach, opasi Fotima singlisining bu ishi

tarbiyalashga haqqi bor.Unda yana baxtli bo'lish uchun undan voz kechishi, qaynonasining holati va

uchun imkon mavjud.U 0"z hayoti uchun, baxtli munosabati, eng asosiysi, Orif ogqsoqolning bu ishga

yashash uchun kurashishga o°zida iroda topa oldi. bo’lgan munosabatini 0'ylab, yuragiga g ulg'ula
tushadi.

O'quvchi asardagi qahramonni tahlil qgilar ekan, albatta, bildirilgan fikrlarni hayotga tatbiq etishga ,
kimningdir xatti-harakatlari yoki bo ‘layotgan vogea-hodisalarni to'g" ri baholashga, uni tushunishga harakat
giladi.Obrazning kuchli tomonlarini, xarakteridagi zaiflik jihatlarini tahlil qgilish jarayonida o quvchilar
gahramonning imKoniyatlarini hamda uning zaifligiga ta'sir giluvchi xavf-xatar ogibatlarini o rganadilar.Obrazni
faqat tashqi tomondan emas, balki ruhiy jihatdan ham tahlil qgilishga harakat qgiladilar.Eng asosiysi, ularda
hayotda bo " layotgan vogea-hodisalarga xolis va to"g " ri munosabat bildira olish ko nikmasi shakllanadi.

SWOT tahlil 0" quvchini biror-bir hodisani, vogelikni , qaysidir timsolni tahlil qgilishga o rgatishi bilan
birga,unda ushbu jihatlarning qaysi biri bor-u, gaysi biriga o'z harakatlari bilan erisha olishini ham anglab
yetishida katta yordam beradi.
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ADABIYOTNING BOSHQA SAN'AT TURLARI BILAN BOG'LIQLIGI

Nurmanov Farhod,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 57-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

O'z vaqtida Abdurauf Fitrat: "San'at lug'atda hunar demakdirkim, bir narsani yaxshi ishlab chigarishdan
iboratdir"- deb yozgan edi. Bir garashda Fitrat "san'at" so'zining ma'nosini, san'atning mobhiyatini
jo'nlashtirayotgandek ko'rinishi mumkin. Biroq e'tibor qilinsa, olim "yaxshi" so'ziga ayricha urg'u berayotgani,
unga juda katta ma'no yuklayotgani anglashiladi. Darhagiqgat, tilimizda ishlatiluvchi "san'at" so'zining ma'no
qgirralari ancha keng. Masalan, "rassomlik san'ati”, "kulollik san'atini egallamoq", "yuksak san'at bilan ishlangan"
kabi birikmalarning har birida "san'at" so'zi turli ma'no qgirralarini ifodalaydi. Shunga garamay, ularda "san'at"
so'zi ifodalayotgan ma'no qirralarini birlashtiruvchi umumiy nuqtalar mavjudki, bu mazkur so'zning har
uchala holda ham "go'zallik", "mahorat”, "did" tushunchalari bilan bog'ligligidir.

"San'at" so'zi jonli tilimizda nechog'li keng ma'noda qo'llanmasin, tabiiyki, bizni uning lug'aviy ma'nosi
emas, istilohiy ma'nosi giziqtiradi. Istilohiy ma'noda san'at deganda insonning go'zallik qonuniyatlari asosida
borligni badiiy o'zlashtirish (va o'zgartirish) ga garatilgan yaratuvchilik faoliyati hamda uning natijasi o'laroq
vujudga kelgan narsalar jami tushuniladi. Demak, bu ma'noda tushunilsa, go'zallik gonunlari asosida mahorat
va did bilan yaratilgan narsalarning hammasi san'atga alogadordir. Shu bois ham biz "amaliy san'at" va
"badiiy(nafis) san'at" turlarini ajratamiz.

Adabiyotning o'ziga xos belgilari haligacha muhokama qilinadi. Lingivistikaning qo'shimcha darajalari,
gapdan amaliy kontekstning ajratilishi, dunyoga badiiy bog'liglik - hammasi "Tilning estetik vazifasi" nomli
umumiy sarlavha ostida kelishi mumkin. Estetika san'at nazariyasining tarixiy nomi bo'lib, go'zallik san'atning
ob'ektiv xususiyatimi, yoki tomoshabinlarning sub'ektiv javobimi, go'zallikning hagiqat va yaxshilikka
bogligligi degan muhokamalarga sabab bo'lgan.

Zamonaviy g'arbiy estetikaning asosiy nazariyachisi bo'lgan Immanuel Kant uchun estetika bu - moddiy-
ma'naviy dunyo, kuchlar dunyosi va g'oyalar dunyosi o'rtasidagi fargni gisqartirishga urinishdir. Estetik
buyumlar, jumladan, rasmlar yoki adabiyot asarlari seziladigan shakl (ranglar, tovushlar) va ma'naviy
tarkib (g'oyalar) ning birlashmasi bilan moddiylik va ma'naviylikni birga olib borishning ehtimolliligini
namoyish giladi. Adabiy asar estetik buyum, chunki u kitobxonlarni shakl va ma'no o'rtasidagi o'zaro
bogligliksh etiborga olishga undaydi.

Yaxshi hikoya kitobxonlar, yoki tinglovchilarga ta'sir giladi. U kuldirishi, o'rgatishi, yomon ishga undashi
mumkin. Lekin siz yaxshi hikoyalarni bu narsalardan birortasini gilmasdan turib aniglay olmaysiz.

Nazariyachilar asarlar boshqga asarlardan yaratiladi deb bahslashishadi. Bu fikr ba'zida "matnlararo” nomi
bilan keladi. Asar alogasi orgali boshga matnlar o'rtasida, yoki orasida mavjud bo'ladi. Biror narsani adabiyot
sifatida 0'qish bu boshga nutgning ma'nosiga aloqasi bor ligvistik hodisalarni muhokama qilishdir.

She'rni adabiyot sifatida o'qish bu uni boshga she'rlarga bog'lash, his-tuyg'u hosil kilish yo'llarini boshga
she'rlar bilan taqqoslashdir. Ular she'riy tasavvur va she'riy talqin harakatlarida tug'iladi. Bu yerda biz yaqin
nazariyalarda muhim bo'lgan boshqa tasavvurga duch kelamiz. Bu adabiyotning 0'z-0'zini aks ettirishidir.
Romanlar ba'zi darajalarda romanlar, tajribalarga shakl va ma'no berish va aks ettirishning muammolari va
ehtimolliklari hagidadir. "Bovari xonim" asari Emma Bovarining haqiqiy hayoti va o'gigan ishqiy romanlari
o'rtasidagi alogani tadqiq giladi.

Adabiyot yozuvchilar rivojlantirish yoki yangilashga urinadigan amaliyotdir va shuning uchun u doimo
adabiyot o'zidagi mahsuldir. Xususiyatlar natijalarga garshi. Beshta holatning har birida biz men yuqorida
eslatib o'tgan tuzilishga duch kelamiz. Tushunish nuqtai nazari dunyo bo'yicha eng ko'p qo'llaniladigan
atamalardan biri hisoblanadi. Adabiyotning sifatlari xolisona xususiyat yoki tilni shakllantirish yo'llarining
natijalari orqali gisqartirilmaydi. Bu bo'limning birinchi gismida ba'zi bir kichik tajribalardan aniglangan
sababning kaliti bor. Biz gabul qilgan asoslarimizni til rad etadi. "Biz qo'ngiroq atrofida aylandik" misrasini
taqdir yasovchi yoki kuchli aralashtirish she'rga aylantirish juda ham qiyin. Har doim biz nimanidir
adabiyot sifatida gabul gilmoqchi bo'lsak, til namunalari buni rad etadi; biz buning ustida ishlashimiz kerak.
Nihoyat, adabiylik adabiyotda til materiali va o'quvchi o'rtasidagi adabiyot nima degan xulosa o'rtasidagi
ziddiyatida bo'lishi mumkin. Lekin aytganimdek, biz o'rgangan 5 ta sabablarga ko'ra bularning har biri
o'zlarining sifat belgisi ekanligini, va bular adabiyotda judayam muhim burilish kasb etishini bildirgan,
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chunki bular tilo'rganishning boshqa sohalarida hamuchrab turadi.

Aytaylik, hovlisiga gulu rayxon o'tqazayotgan ayol, o'ziga oro berayotgan qiz, daraxtlarga shakl
berayotgan bog'bon, tabiat manzarasidan zavglanayotgan sayyoh, o'sha manzarani chizayotgan rassom. Bularning
barida estetik faoliyat unsurlari u yoki bu darajada mavjud. Biroq ular bir-biridan farglanadi. Aytaylik, agar
piyola go'zallik qonunlari asosida kechgan mehnat faoliyati mahsuli bo'lsa, haykal go'zallik qonunlari asosida
kechgan ijodiy-ruhiy faoliyat mahsuli. Anglashiladiki, estetik faoliyat tushunchasi badiiy ijod, badiiylik
tushunchalaridan keng ekan, zero, badiiy ijod estetik faoliyatning bir ko'rinishi sifatida mavjuddir. Biz
mutaxassis sifatida ko'proq tor ma'nodagi "san'at" tushunchasi bilan ish ko'ramiz.

Tor ma'noda go'llanilgan "san'at" so'zi badiiy san'atlarni ko'zda tutadi. Badiiy san'atlar deganda biz musiqa,
rags, rassomlik, haykaltaroshlik, badiiy adabiyot, teatr, kino kabi san'at turlarini tushunamiz. Modomiki,
san'atni turlarga ajratar ekanmiz, bu turlarni umumlashtiruvchi va farglovchi jihatlar bo'lishi lozim. Sanalgan
san'at turlarini umumlashtiruvchi jihat obrazlilik, ya'ni, ularning bari badiiy obraz vositasida fikrlaydi.
Farqlovchi jihatlarga kelsak, bu narsa, birinchi navbatda, obrazni yaratish materialida ko'rinadi: musiga
ohanglar, rassomlik ranglar, rags plastik harakatlar, haykaltaroshlik qotgan plastika vositasida obraz yaratadi.
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LEKSIKOGRAFIYANING LUG'ATSHUNOSLIKNI YARATISHDAGI O'RNI
VA AHAMIYATI

O'ralova Mehriniso
Nizomiy nomidagi TDPU
Termiz filiali talabasi

Annotatsiya. Maqolada leksikografiya tushunchasi va uning amaliyotda qo'llanishi haqgida fikr yuritilgan.
Leksikografiya o'z mohiyatiga ko'ra leksikologiyaning bir bo'limini tashkil etadi. Lug'at tuzish ishi bilan
shug'ullanadigan bo'lim leksikografiya deyiladi. U lug'at tarkibiga kiruvchi so'zlar, iboralar, maqol va matallar
hikmatli so'zlarni yozma ravishda to'plash, ularni alfavit, bazan ma'no va semantik asosda ma'lum tartibda
joylashtirib, turli lug'at kitoblari tuzish hagidagi ta'limotdir. Leksikografiya ham amaliy ham nazariy soha
sifatida leksikologiya, uslubshunoslik fonetikaga hamda til tarixi, tilning grammatik qurilishi hagidaOgi ta'limotga
suyanadi.

Kalit so'zlar: Lug'at birliklari, atama, ibora, izohli lug'at, imlo lug'at, sinonimlar lug'ati, orfoepik
lug'at, eskirib golgan so'zlar, etimologik lug'at, morfem lug'ati, chappa lug'at, frazeologik lug'at, tasviriy
ifodalar, yangi so'zlar, shevaga xos so'zlar.

Lug'atchilik lug'atlar tuzish barobarida bir gator ijtimoiy muhim vazifalarni bajaradi: o'z va o'zga tillarni
o'rganish; ona tilini tavsiflash va me?yorlashtirish (izohli, imlo va boshqa turdagi lug'atlar yordamida);
tillararo aloga-munosabatni ta?minlash (ikki va ko'p tilli lug'atlar, so'zlashgichlar); muayyan til leksikasini
ilmiy o'rganish (etimologik, tarixiy lug'atlar) va boshqalar. Lug'at tuzish ishi sifatida turli xalglarda yozuv
taraqqiyotining ilk bosgichlarida u yoki bu tushunarsiz (eskirgan, dialektal, maxsus yoki chet tilga mansub)
so'zning ganday ma?no anglatishini bilish ehtiyoji natijasida paydo bo'lgan. Dastlabki tuzilgan lug'atlar
umumlashgan, universal xususiyatga ega bo'lgan . O'zbek leksikasi tarixi Mahmud Koshg'ariyning "Devonu
lug'otit turk” asaridan boshlangan.S.Mutallibov ta'kitlaganidek bu asar fagat so'zlar va ularning ma?nolarini
tavsiflab qolmasdan, turkiy xalqglar tarixi, urf-odatlari, geografik joylashuvi kabi keng ma?lumotlar manbai
hisoblanadi. Shu bilan birga u dastlabki ikki tilli (turkiycha-arabcha) lug'atlardandir.U asosli ravishda turkologiya
fanining asoschisi hisoblanadi. Mahmud Zamaxshariy o'zining "Asos ul-balog'a", "Mugaddimat ul-adab"
asarlari bilan ham amaliy,ham nazariy leksikografiyaning rivojiga ulkan hissa qo'shdi. Alisher Navoiy ijodiga
bo'lgan katta gizigish XV asrdan keyingi davrda bir qancha lug'atlarning yaratilishiga sabab bo'ldi:"Abushga"(XVI-
asr,Turkiya) izohli lug'ati, Tole Imoni Hiraviyning "Badoye ul-lug'at", Muhammad Rizo Xoksorning
"Muntaxab ul-lug'ot”, Mirzo Mahdiyxonning "Sangloh", shuningdek, Muhammad Yoqub Chingiyning
"Kelurnoma", "Sulaymon Buxoriyning "Lug'ati chig'atoiy va turki usmoniy" ("Chig'atoycha-turkcha lug'at"),
Ishogxon Ibratning "Lug'ati sitta as-sina" ("Olti tilli lug'at") kabi lug'atlarini ko'rsatish mumkin. XIX asr
oxiri va XX asr 1-choragida turli xil sabab va ehtiyojlar, davr taqozosi bilan Turkistonda ikKki tilli leksikografiya
rivoj topdi, o'nlab ruscha-o'zbekcha, o'zbekcha-ruscha lug'atlar, so'zlashgichlar tuzilib nashr etildi.
V.M.Nalivkin va M.Nalivkinalarning 1884-1912 yillar mobaynida bir necha marta nashr etilgan "Russko-
sartovskiy i sartovsko-russkiy slovar" ("Ruscha-sartcha va sartcha-ruscha lug'at"), Ashurali Zohiriy tomonidan
1927-yilda tuzilib, nashr ettirilgan 2 jildli "Ruscha-o'zbekcha mukammal lug'at" keyingi davrlarda O'zbekistonda
yaratilgan ikki tilli lug'atlar uchun asos bo'ldi. Hozirgi kungacha 10 ga yaqin xorijiy til bilan o'zbekchani
giyoslovchi ko'plab tarjima lug'atlari, fan sohalariga oid 100 dan ziyod bir, ikki va uch tilli terminologik
lug'atlar yaratildi.1981-yilda o'zbek xalqi tarixida birinchi marta "O'zbek tilining izohli lug'ati" tuzilib, nashr
etildi. XX asr o'zbek lug'atchiligi rivojiga A.Zohiriy, A.Qodiriy, Ye.D.Polivanov, A.K.Borovkov, V.V.Reshetov,
S.Ibrohimov, Olim Usmon, Z.Ma?rufov, Sh.T. Rahmatullayev, N.Mamatov, A.Hojiyev, T.Aliqulov va
boshqgalar munosib hissa qo'shdilar. O'zbek leksikografiyasi oldiga yangi vazifalar qo'yildi. O'zbek tili bo'yicha
orfografik, orfoepik, terminologik va qomusiy lug'atlar yaratish vazifasi qo'yildi. Va bu ishlar o'z o'rnida
amalga oshirildi. 1956-, 1965-, 1975- yillarda "O'zbek tilining imlo lug'ati" nashr etildi. 1983- yilda "O'zbek
tilining adabiy talaffuzi lug'ati" nashr etildi.

1963- yilda A.Hojiyevning "O'zbek tili sinonimlarining gisqacha lug'ati" nashr gilindi. 1978- yilda
SH.Rahmatullayevning "O'zbek tili frazeologik iboralarining izohli lug'ati", 1976- yilda "O'zbek tilining
morfem lug'ati”, shuningdek, qator toponimik va antroponim lug'atlar vujudga keldi.

Respublika mustaqilligi tufayli o'zbek leksikografiyasi oldiga yangi davr talablariga javob beradigan ensiklopedik
va lingvistik lug'atlar yaratish vazifasi qo'yilgan va bu vazifa o'z o'rni bilan amalga oshirilmoqda. Nazariy
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leksikografiyabir ganchamuammolarni gamrab oladi: lug'atlarning umumiy ti pologiyasini vayangi turdagi
lug'atlarni ishlab chiqish; lug'at mikrostrukturasini, ya?ni har bir lug'at maqolasini ishlab chiqish (so'zga
grammatik va fonetik izoh berish, so'z ma?nolarini ajratish va tasniflash, dalil sifatidagi illyustratsiyalar
turlari, ta?riflash turlari, belgilar tizimi, so'z etimologiyasi hagidagi ma?lumotlar) va boshqa. Leksikografiya
tilshunoslikning barcha bo'limlari, aynigsa, leksikologiya bilan o'zaro bog'liq. Zamonaviy leksikografiya muayyan
davr jamiyatidagi bilimlar majmuyini aks ettiruvchi lug'atlarning muhim ijtimoiy vazifasini alohida qayd
etadi. Leksikografiyalug'atlar tipolo-giyasini ishlab chigadi.Shu jihatdan bir tilli leksikografiya(izohli va
boshqa lug'atlar),ikki tilli leksikografiya (tarjima lug'atlar), o'quv leksikografisi (til o'rganishga maxsuslashgan
lug'atlar), ilmiy-texnik (terminologik lug'atlar) o'zaro farglanadi. L.V.Sherbaning lug'at-shunoslikning ahamiyati
va mashaqqatlarini inobatga olgan holda "Men tilshunoslikda lug'atshunoslikdan ko'ra jiddiyroq sohani
bilmayman"deb aytgan so'zlarini keltirish mumkin.Navikov o'zigaxos "O'quv lug'atlari" tipologiyasini
taklif giladi. Uning fikriga ko'ra o'quv lug'atlari paradigmatik-sintagmatik, semiosiologik- onomasiologik, bir
tilli- ikki tilli lug'atlar hamda tilning mahsus sistem birliklari so'z yasash, chastotali, valenlik va distributsiya
lug'atlaridan iborat bo'lishi lozim.

Lug'at turlari va ularning tuzilishi. So'zlarning ma'lum magsad bilan to'plangan tartibga solingan kitob yoki
boshga shakldagi to'plami lug'at deyiladi.

Lug'atlar turli magsadlarga tuziladi. Ko'zlangan magsad jihatidan lug'atlar 2 xil bo'ladi.

1) Ensiklopedik ( Qomusiy) lug'atlar;

2) Lingyvistik (Filologik) lug'atatlar.

Ensiklopedik (qomusiy) lug'atlarda madaniyatning barcha sohalariga oid tushunchalar izohlanadi. Ularda
tabiat hodisalari, ijtimoiy hayotdagi vogealar, mashhur kishilar chigishini ko'rsatish bilan chegaralaniladi.
Shuning uchun bunday lug'atlar tushuncha lug'ati deb yuritiladi. Bunday lug'atlarda odatda, rasmlar, karta va
sxemalar ham keltiriladi.

Ensiklopedik lug'atlarda so'z va iboralar alfavit tartibda maqolaning sarlavhasi sifatida qo'yiladi. Ensiklopedik
lug'atlar ham magqsad va vazifasiga ko'ra 2 xil bo'ladi; umumiy ensiklopedik lug'atlar va biror sohaning
ensiklopedik lug'ati.

Lingvistik lug'atlar va ularning turlari: lingvistik lug'atlar turli magsadlarda tuziladi va ularning turlari ham
ko'p. So'zning biror sohaga oid leksikasi bilan adabiy til leksikasining ma'lum gatlam bilan chegaralanganligi
va chegaralanmaganligiga ko'ra lug'atlar dastlab ikkiga bo'linadi:

1) umumiy lug'atlar; 2) maxsus lug'atlar.

Umumiy lingvistik lug'atlarda hamma qo'llaydigan so'zlarning xarakteristikasi beriladi.

Bular bir tilli, ikki tilli, ko'p tilli bo'ladi.Bir tilli lug'atlarning ham umumiy vamaxsus tiplari bor.
Masalan, izohli lug'at, imlo lug'ati, sinonimlar lug'ati, frazeologik lug'at, dialektal lug'at maxsus lug'atlar
ti pigakiradi.IKkKki tilli frazeologiklug'atlarning asosiy prinsiplaridan biri iboralarni tarjimaqilish muammosidir.

Izohli lug'atlarda lug'aviy birliklarning ma'nosi izohlanadi. Agar lug'aviy birlik ko'p ma'noli bo'lsa uning
barcha ma'nolari belgilanadi va har bir ma'nosi izohlanadi. Umumiy izohli lug'larda so'zlarning ma'nolari
izohlanadi, ularning grammatik, stilistik, frazeologik iborada gatnashishi kabi belgi xususiyatlari ko'rsatiladi.
1981-yilda yaratilgan

"O'zbek tilining izohli lug'ati" ikki jilddan iboratdir.Bu lug'atlarda so'zlarning o'z va ko'chma ma'nolari
hagida to'la ma'lumot beriladi.

Imlo lug'atlar. Bu turdagi lug'atlarga kirgan so'z va iboralarning izohi ham, tarjimasi ham bo'lmaydi.
Bunday lug'at so'zlarning yozilishini imlo qoidalarini o'z ichiga oladi. Tillardagi hamma so'zlarning yozilishini
imlo goidalariga mos kelmaydi. Bu turdagi lug'atlar istisno so'zlarning orfografiyasining aniglashda aynigsa
go'l keldi. Imlo lug'atlari hamma uchun birdek ahamiyatlidir.

Frazeologik lug'atlar. "Frazeografiya" - termini tilshunoslikda professor M. E.Umarxo'jev

tomonidan o'tgan asrning 70-yillarida qo'llangan hamda uning birinchi bor 1971-yili Germaniyaning
Leypsig shahrida chop etilgan magolalarida frazeografiya terminiga shunday ta'rif berilgan: "frazeologik lug'atlar
tuzishning nazariy hamda amaliy masalalari bilan shug'ullanuvchi fanga frazeografiya" deyiladi. Ko'p tilli
lug'atlarga tarjima lug'atlar deyiladi.

XULOSA.

Lug'atlar juda muhim madaniy boylikdir, chunki lug'at nutq madaniyati, so'zlarning ma'nolarini aniq
tushuntirish va ularni nutqda to'g'ri qo'llash, savodxonlikka erishishning asosidir. Lug'atlar muayyan xalq
ma'naviyati va milliy madaniyatida muhim o'rin egallaydi. Ularda jamiyatning ma'lum davrda erishgan bilimlari
aks etadi. Lug'atlar ma'lum ijtimoiy vazifalar bajarishi bilan ahamiyatlidir. U doimo zamonaga hamnafas
tarzda mukammallashib borishi zarur. Biroq lug'atlar ganchalik zamonaviy, mukammal bo'lmasin, davrdan
ma'lum darajada orgada qolib ketadi. Lug'at tarkibi gancha boy va xilma xil bo'lsa, til shunchalik boy va
taraqqiy etgan bo'ladi.
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Leksikografiya- tilni tez va samarali o'rganishda katta ahamiyatga ega.Bu esa nafagat o'gituvchilar uchun
balki, o'quvchi, talaba yoki ilmiy izlanuvchilar uchun ham muhimdir. Leksikografiyaning o'rni lug'atshunoslikda
beqiyosdir.
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ABDULLA QODIRIYNING "ULOQDA" HIKOYASINI O'RGANISH

Ostanayeva Linura Umarovna
Navoiy viloyati Zarafshon shahar
12 - maktab ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

ANNOTATSIYA. Ushbu maqgolada o' quvchining milliy qadriyat va an'analarimizga, kitobga bo'lgan
qizigishi,ona tabiatga, jonivorlarga mehr tuyg'usi orta borishi bayon etilgan.
Kalit so'zlar:sarkor, ko pkari, uloq, yugan, qora qashgamg'a.

Qodiriy... O"zbek nasrini yuksak rutbalarga ko ‘targan, Kitobiylashgan tilimizga jonli xalq ohanglarini olib
kirgan gilgalam adib. Prozamizda Abdulla Qodiriyning badiiy tiliga teng keladigan go"zal til yo'q! Badiiy tilni
ko pchilik adabiy til bilan chalkashtiradi. Badiiy til har bir ijodkorning individual uslubi, o"ziga xos tilidir.
"O'zbek tili kambag'al emas, balki o'zbek tilini kambag'al deguvchilarning o'zi kambag'al. Ular o'z
nodonliklarini o' zbek tiliga to ' nkamasinlar", deb yozgan edi kuyinchak adib. Abdulla Qodiriyning ona tilimiz
jozibasi va qudratini ko' rsatishdagi xizmati buyuk. Buyuk o*zbek yozuvchisi, o' zbek romanchilik maktabining
asoschisi Abdulla Qodiriy tavalludining 125 yilligi Respublikamizda qizg'in nishonlanmogda. Abdulla
Qodiriy birinchi bo'lib "Mustaqillik "ordeniga sazovor bo'lgan. Alisher Navoiy nomidagi Davlat mukofoti
bilan taqdirlangan. Poytaxtimiz markazida Abdulla Qodiriy nomidagi bog" barpo etilgan. Yaginda adibning uy
- muzeyi tashkil etildi . Bu o'zbek xalgining oz buyuk farzandi xotirasiga hurmati bo"ldi.Adib ijodini
o'rganish , uning asarlarini gayta- qayta o' qish orqgali yangi ochilmagan qgirralarni kashf etamiz. Bugungi
kunda adabiyot ta'limining bosh magsadi har bir ijodkorning o"ziga xos badiiy olami tomon o' quvchini
yetaklash, so 'z sehrini tuydirish, go*zallik alomatlarini his gila oladigan, uni qadrlaydigan insonni voyaga
yetkazishdan iborat.

Abdulla Qodiriyning "Ulogda" hikoyasi yangi o' zbek adabiyotidagi birinchi hikoyadir. Hikoya 1915-
yilda yozilib, 1916-yilda Toshkentda alohida kitobcha shaklida nashr etildi. V sinf "Adabiyot darslik-majmu"dan
o'rin olgan Abdulla Qodiriy hayoti va ijodi , "Uloqda" hikoyasini o'rganish uchun- Isoat, "Ulogda"
hikoyasi matni ustida ishlash -1soat, jami: 2 soat ajratilgan. Bunda hikoya haqgida nazariy tushuncha ham shu
2 soat ichiga Kkiritilgan."Ulogda" hikoyasini o' rganishdan oldin guruhlarga quyidagi topshiriglar tarqatilib,
bahsga chorlanadi:

1-topshiriq: Nega hikoya "Ulogda" deb atalgan?

2-topshiriq: Bu o'yin haqgida nimalar bilasiz?

3-topshiriq: Siz ham bu o'yinni tomosha qilganmisiz?

4-topshiriq: Yana qanday milliy o'yinlarimiz bor ?

O'quvchi savollarga javob izlash orqali "Uloq" o'yini ,uning o'tkazilish tartibi hagida ma'lumot
yig adi.Aynigsa , bu o'yinni yogqtiradigan o'quvchilar tezda bunga kirishib ketadi.  "Uloq", ya'ni
"Ko'pkari"- o' zbek xalgiga xos milliy o'yinlardan biri . "Ko'pkari " o'yini noyabrdan boshlab mart
oylarigacha bo'lgan vaqtda o"tkaziladi. Chavandozlar may oyidan boshlab otlarni asta- sekin tayyorlab,
sentabrdan esa  chiniqtirishni boshlashadi .Qadimda hosil bayrami , Navro'z bayrami, xatna to'y
munosabati bilan bunday o "yinlar tashkil etilgan.

"Ko'pkari" o'yini uchun qir, adirlar , shudgor qilingan yerlar tanlanadi. Bu o'yinda ulogni o' rtadan
olib chiggan va marraga keltirgan chavandozlar sovringa ega bo'lishadi. Har bir chavandoz yigitning orzusi
- davralarda o'zi va otining nomini baralla yangrashi

Hikoyada chavandoz yigitlar Murod va Salimlarning nomi faxr bilan tilga olingan. Hikoya
Turg'un ismli sizlarga tengqur yigitchaning tilidan aytib beriladi. Otasidan uloq tomoshosiga ruhsat olgan
Turg" un astoydil tayyorgarlik ko ra boshlaydi. Qashga toychog'ini yuvib-tarab, o'zi ham hayit bayramlarda
kiyinadigandek yasanib,tomoshaga otlanadi. Ana shunday jiddiy tayyorgarligi uchun bola kattalardan ham
tengqur do"stlaridan ham "Turg un chavandoz" degan maqtov eshitgisi keladi, hurmati oshishini istaydi. U
dostlarini kim o zarga ot choptirib yengadi. Ularning otlarig'a-o" zimnikiga, kiyimlariga-kiyimimga garab,
o'zimni allagancha yuqorida ko' raman. Haydar soqov tutila-tutila: "Kelinglar, bir choptiraylik",-dedi. Nurxon
ko' nmasa ham yuganidan tortub olub ketdi. Chidab turib bo ‘Imas ekan: ularning ketidan qora gashgamg'a
bir-ikki achchig® gamchi berub yuborishim bormi,jonvor o*'n odumida ularni yo ‘lda goldurib ketdi. Bularning
barchasi Turg ' unning uloq tomoshasiga astoydil tayyorlanganligi natijasi edi.Yozuvchi ushbu holatlar tasviri
orqali Turg undagi o0'zi gizigqan ishiga mas' uliyat va jonkuyarligini ibrat gilib ko ‘rsatadi. Uloq boshlanib,
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unga hakamlik giluvchi Orif sarkor fotiha bergach, bir soatlar o'tib, " ota bolani aka ukani tanimaydigan
chang-to'zon" baqiriq-qiyqiriq avjiga minganda, "bosh yorilib, ko'z chiqqan bilan, otdan yiqilib, qo'l
singan bilan" birovning ishi yo ' q paytda birdan ulogchilar tinchib goladi. Ulogchilardan biri -Esonboyni
besh- olti ot bosib, ezib tashlagani ma'lum bo'ladi. Chalajon holda davradan olib chigilgan chavandozning
ko'p o'tmay joni uzilib, erta tongda janozasi o' qiladi. Hikoya davomida o' quvchi gizigarli va dahshatli vogea
guvohi bo'ladi. Turgunboy Esonboyning yaxshi sifatlarini ko' z oldiga keltiradi va uni tuzalib ketishini istaydi.
To'g'ri, har bir narsaning yaxshi va yomon tomoni bo ‘ladi. Otlarning chopishi, g" oliblikka intilish ,eng
chopgqir ot egasi bo'lish, maqtovga sazovor bo'lish ko' pchilikka yogadi.Turg uboyda shu fazilatlarning
guvohi bo'ldik. Dars davomida "Ko'pkari" o'yinidan vediolavhalar tomosha qilish orqali o' quvchi bu
o'yinning naqadar qiziqarli ekanligini guvohi bo'ladi.

Asarni mustahkamlash uchun quyidagi savollar berish tavsiya etiladi.

1."Ulogda" hikoyasida asosiy hikoyachi kim?

2. Hikoyadagi gahramonlarga tavsif bering.

3. Hikoyachi nima uchun "Turg un chavandoz" nomini olishga qgizigadi?

4."Uloqgda " hikoyasidan yozuvchi ko *zlagan magsad nima?

Darsning xulosa gismida o' zbek xalq dostonlaridagi Boychibor, G'irko 'k, Jiyronqush,G "irot kabi
bebaho otlar, ularning fazilatlari hagida ma'lumotlar berilsa,shuningdek o' quvchilarning yosh
xususiyatlarini hisobga olib, Turob To'laning "Do"nan" hikoyasi , Ernest Seton Tompsonning "Yovvoyi
yo'rg'a" ,Tog'ay Murodning " Ot kishnagan ogshom" , Odil Yoqubovning "Adolat manzili" asarlarini
o'qgish tavsiya etilsa, o'quvchining milliy gadriyat va an‘analarimizga, kitobga bo'lgan qizigishi,ona
tabiatga, jonivorlarga mehr tuyg'usi orta boradi.

O’ quvchiga vazifa qilib, gadimiy milliy o'yinlarimiz hagida ma'lumot yig'ish topshirilsa ,magsadga
muvofiq bo ' lar edi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:

1.Adabiyot: Umumiy o'rta ta'lim maktablarining 5-sinfi uchun darslik.Igism/ S.Ahmedov, B.Qosimov,
R.Qo'chgorov, Sh.Rizayev.-T.:"Sharq",2015.-176 b.

2.Musurmonova O. Adabiyot darslarini tashkil etishning samarali shakllari. - T.: O qituvchi, 1993 -78 b.

3. www.ziyouz.com

4. www.ref.uz

5 .www.adabiyot.uz
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ONA TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA "IKKI QISMLI KUNDALIK"
USULIDAN FOYDALANISH

O'roqova Nozima,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 25-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ta'lim tizimiga zamonaviy texnologiyalarni joriy etishning zarurati va ahamiyati jihati shuki, o'quvchilar
dars jarayonida olgan bilimlarini hayotdagi muammoli vaziyatlarda qo'llay oladi. Kompetensiyaviy yondashuvga
asoslangan ta'lim va uning o'quvchi shaxsini rivojlantirishdagi o'rni katta. Chunki, o'quvchi shaxsini
rivojlantirishga garatilgan ta'lim o'quvchilarni bilim, ko'nikma, malaka hamda kompetensiyalarni egallashga
xizmat giluvchi metod va usullar yordamida amalga oshiriladi.

Adabiyot darslarida "Ikki gismli kundalik” usulidan foydalanish ta'lim sifatini oshirishda yordam
beradi. Bu pedagogik texnologiya bo'lib, yozma nutqni rivojlantiradi. Bu uslub o'qib chigilgan mavzu bo'yicha
tushunchalarni shaxsiy tajriba bilan bog'lashga imkon beradi.

"Ikki gismli kundalik" usulini qo'llashning asosiy magsadi o'rganilayotgan mavzuga giziqish uyg'otish,
yozma nutqni rivojlantirish, o'quvchilarni mustagqil fikrlashga o'rganish.

O'tkazish bosqichlari:

1-bosgich. O'quvchilarga oldindan tayyorlab go'yilgan matn o'qish uchun taklif etiladi.

2-bosgich. Hamma matn bilan tanishganiga ishonch hosil qilib, daftarni vertikal chiziq bilan ikkiga bo'lish
so'raladi.

3-bosqich. O'quvchilarga, daftarni chap tomoniga muallif sitatalar (g'oyalari, fikrlari)ni yogqanlarini
(yoki yogmaganlarini) yozishlari aytiladi.

4-bosqich. O'ng tomonga o'quvchi mazkur sitataga berilgan o'zini izohini yozadi, ya'ni o'qgilgan matn
hagidagi tushunchasini umumlashtirib beradi.

5-bosgich. Topshirigni shu gismi tugagandan keyin o'quvchilarga (0'z xohishiga ko'ra) bittadan sitatalarni
va ularga yozilgan izohni o'qish taklif etiladi. sitata va ularning izohi o'gilayotganda savol berish yoki mazkur
sitataga 0'z izohini berishga ruxsat etiladi.

6-bosqich. O'quvchilar sherik (uchliklar yoki kichik guruhlar) bo'lib ham ishlashlari mumkin.

Namuna: G'afur G'ulomning "Mening o'g'rigina bolam" hikoyasi misolida
“ Mening o’g’rigina Izohim
bolam” hikoyasida menga
ta’sir qilgan fikr

Qutlug’ uydan quruq O’zbek xalqi juda qadim zamonlardan
ketasanmi, bolam? Bir nima | 0’zining mehmondo’stligi, bag’rikengligi,
olib ket. odamiyligi, olijanobligi bilan boshqa

xalqglardan ajralib alohida turadi. Qora
buvining “...qutlug’ uydan quruq ketasanmi,
bolam? Bir nima olib ket”, degan gapida mana
shu bag’rikenglik, mehr-oqibat tushunchalari
mujassam. Chunki qozon o’zbek xonadonidagi
baraka, to’kinlik, farovonlik timsoli
hisoblanadi.

Said Ahmadning "Qoplon" hikoyasi misolida "Ikki gismli kundalik"
usunlidan foydalanish

“Qoplon” Menga yoqqan ibora yoki gapga
hikoyasida menga munosabatim va fikrim
yoqqan ibora yoki
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gap

Bu itni taniyman

Tillayev Qoplonni ko’rib, “Bu itni taniyman”
desa-da, achchiq istehzo bilan aytilgan bu so’zlarni

asli Qurbonboyga qarab qo’yib aytdi. Aslida “it’

deb Qurbonboyni nazarda tutadi.

b

8-9-sinflarda mumtoz adabiyotning nodir namunasi hisoblangan g'azal janrini badiiy, ilmiy tahlil
qilish o'quvchilarga murakkablik tug'diradi. O'quvchilar g'azal mazmunini tushunmasdan uni yod olish bilan
cheklanadilar. "Ikki gismli kundalik" usulidan foydalanish juda samarali hisoblanadi. Alisher Navoiy o'rganishda

ham juda samarali hisoblanadi.
Namuna:

Tanlangan bayt

Baytning sharhi

Mehr emas, ohim o’tidin
ko’kka yetmish bir sharar,
Ayb emastur gar desam:
“Dam  ursam  afloq
o’rtanur”.
(Mubolag’a san’ati.)

A. Navoiy

Alisher Navoiyning baytida oshigning
sevgilisi hajrida chekkan iztiroblari g’oyatda
kuchaytirilib tasvirlangan: ko’kdagi quyosh oshiq
yerda chekkan oh o’tining bir uchquni emish. Bu
bo’rtirilgan tasvir tufayli oshiq qiyofasi, ruhiy
holati, ichki olami, qalbida mavj urgan ehtiroslari
ta’sirchan, jozibali ifodalangan. Bu xil tasvir
shartli ekanini his qilamiz, uning vositasida
yoridan ayrilgan inson kechinmalarining eng
yuqori darajasini aqlan anglashimiz mumkin,
hamda oshiq qalbining iztiroblari hagigatdan ham
nihoyat darajada kuchli ekaniga ishonch hosil

qilamiz.
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O'QUVCHILARDA KITOBXONLIK MADANIYATINI SHAKLLANTIRISH
USULLARI

Qiyomova Rahima,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Yoshlarda kitobga bo'lgan mehrni uyg'onishida adabiyot fani o'qituvchisi katta ahamiyatga ega bo'ladi. Agar
farzandlarimizda kitob o'gishga havas bo'Imasa, uning kitob o'gishga bo'lgan e'tiborini o'zgartirish mushkul
bo'lib goladi. Ularni o'gishga majburlash emas, balki kitob o'gishga havas uyg'otish lozim. Bu borada ota-ona,
ustozu murabbiylar va kutubxona xodimlari bevosita yordam berishlari lozim bo'ladi. Bunda bolalarning yosh
xususiyati, qiziqishi hisobga olinishi kerak. Italiyan yozuvchisi Seneka: "Kitoblarning soni emas, ularning
yaxshisi foyda keltiradi",-deb aytgan edi. O'quvchilarni mustaqil o'qishga giziqtirish uchun "She'riyat gulshani",
"Kitob - mening do'stimsan”, "Kitob mo'jizaga chorlaydi", "G'olib kitobxon", "Sinfning eng yaxshi
kitobxoni" kabi tanlovlarni va har xil mavzularda bahs-munozaralarni tez-tez o'tkazib turish tavsiya etiladi.

Ta'lim muassasalarida o'quvchilarning sinfdan tashqari o'gigan kitoblari asosida kitobxonlar konferensiyasini
o'tkazish, ularning mantiqiy va ijodiy fikrlash qobiliyatini boyitadi, kitobga bo'lgan havasini uyg'otadi.
Farzandlarimizni kitobga qiziqtirish oson ish emas. Bu ham tarbiyaviy jarayon. Har bir bolaning
qiziqishi, moyilligi inobatga olingan holatda uning o'z kitobi bo'lishi kerak. Biz kattalar bolalardan ko'p
kitob o'qishni talab etamiz. Bu bir garashda to'g'ridek. Lekin bu yerda asosiy gap o'quvchi-yoshlarimizning
o'gimoqchi bo'lgan kitobining yoshiga mosligi, gizigishi, moyilligiga to'g'ri kelishiga e'tiborni garatish va
nihoyat o'z kitobini o'qishi lozimligiga qaratishimiz lozim. Bu o'qish madaniyati ganday va qay darajada
tarbiyalanganiga bog'liq.

Kitob o'qish madaniyatiga kitob xarid etish va kutubxonani muntazam boyitib borishga alohida e'tibor
bilan garash, kitob saglash odobi, o'qish jarayoni, o'giganni o'ziga va hayotga tatbiq eta bilish kabi yana
o'nlab masalalar kiradi. Kitobni tanlab, aniq magsadni o'ylagan holda o'qish zarur. Bundan tashqgari bola
fagatgina kitob o'qish bilan chegaralanib qolmasdan, balki kitobdagi asosiy ma'no-mazmunga tushunishi
ham lozim. Kitobga bo'lgan havas o'quvchilarimizni kerak bo'lsa ayrim asarlarni takror va takror o'gishga
olib keladi. Nemis shoiri F.Gebblep: "O'qgilgan kitoblarni takror o'qish savodxonlikning eng ishonchli
tarozisidir" deb aytgan edi.

Umumta'lim maktablarining ona tili va adabiyot o'gituvchilari kutubxonachilar bilan hamkorlikda har
chorakda bir marta "Kitoblar mo'jizasi" yoki "Kitoblar olamiga sayohat" mavzusida ko'rgazma tashkil
etishlari magsadga muvofiq. U fagat ko'rgazma bo'lib golmay, balki eng kitobxon o'quvchilar taklif etilib,
kitob haqidagi fikri va eng sevimli asari gahramonlari ramziy tasvirini ifod etib berish ko'rgazma ishtirokchilari
tasavvurida chuqur iz qoldiradi. O'quvchilar o'zlari sevib o'gigan asarlari yuzasidan taqrizlar yozishni
o'rgansalar yanada yaxshiroq bo'ladi. Yoki o'qigan asarlari taassurotlari asosida o'quvchining ijod namunalari
(kichik hikoya, she'r, hajviya) ko'rgazmaga qo'yiladi. Eng faol gatnashgan ishtirokchilar rag'batlantiriladi.

Tadbirda gatnashgan har bir o'quvchilarning arzimas kichik bir muvafaqqiyatini chetda qoldirmaslik,
uni olgishlash, gizigishini o'stirish lozim. Toki u kitobga bo'lgan havasi yana ham oshib, kitobga bog'lansin.
O'quvchilarning bo'sh vaqtlarini samarali tashkil etish, to'garakka a'zo bo'lgan o'quvchilar bilim doirasini
kengaytirish, qo'shimcha ma'lumotlar berish magsadida ekologik, texnik, iqtisodiy, huquqiy bilimlardan
keng xabardor etish magsadida kutubxonada burchaklar tashkil etish magsadga muvofiqdir. Kutubxona - bu
haqgigiy madaniy-ma'rifiy maskan sifatida faoliyat ko'rsatishi kerak. Bu ziyo va ma'naviyat maskani
bolajonlarning eng sevimli dargohiga aylanishini va 0'z bag'riga ko'proq bolalarni chorlashi lozim.

Hozirgi kunda rang-barang vogea va hodisalarga boy filmlar, sarguzashtlar hagida hikoya giluvchi boshga
vositalar (televizor, kompyuter, internet)ning ta'siri kuchayib bormogda. Bular o'quvchi-yoshlarimizga
go'shimcha axborot berish bilan birga, farzandlarimizning ko'p vaqti televizor yoki kompyuter yonida,
samarfonlar bilan o'tishiga sabab bo'lmoqda. Gruzinlar madaniyat va ma'naviyat belgisi sifatida har bir
kelin sepiga Shota Rustavelining "Yo'lbars terisini yopingan pahlavon" Kitobini qo'shib berar ekan. Bizda ham
shu asar bilan bemalol bo'ylasha oladigan asarlar bor, fagat ularni targ'ibot-tashviqot glishimiz, o'quvchilar
galbiga chuqurroq singdirishimiz lozim. Komil insonlarni tarbiyalashda kitobning o'rni beqiyosdir.

O'quvchilarni kitob bilan ishilashga odatlantirish katta tarbiyaviy ahamiyatga ega. Kitobxonlik
yoshlarning ma'naviy boyligini oshiradi, ularni mehnat va ijodiy yo'lga boshlaydi. Kitob hayotning ulug'vorligini
anglab olishga, u hagida mustaqil fikr yuritishga yordam beradi.
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ALISHER NAVOIYNING O'ZBEK ADABIY TILINI RIVOJLANISHIDAGI
O'RNI

Qo'chgorova Gulchehra,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 21-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Alisher Navoiy o'zbek adabiy tilini rivojlantirish, bu tilda go'zal asarlar yaratish, o'zbek tilini yuqori
mavqgega ko'tarish, uni mamlakat va xalq manfaatlariga xizmat gildirishni orzu giladi. U turkiy tilini kamsitgan,
bu tilda yaxshi asarlar yozish mumkin emas, turkiy tilga bee'tibor bo'lgan kishilarga munosib javob bera oladi.
O'zbek adabiy tilini boyitdi, ravnaq toptirdi. Abdurahmon Jomiy Navoiyning bu xizmatini alohida ta'kidlagan
edi. Jomiyning ta'kidicha, taraqqiyotdan, e'tibordan chetda qolgan o'zbek tiliga Navoiy gaytadan jon beradi,
uni yana keng yoyilishiga erishadi. Ya'ni "Bu qalamga falakdin ofarinlar yog'ulsin chunki bu chiroyli nagshlarni
o'sha galam yartdi, Navoiy forsiyda asar bitg'uchilarga rahm-shavqat qildi va ko'plab asarlarini turkiyda bitdi.
Agar asarlarini forsiyda bitganda edi, boshqga shoirlarning ijod gilmogga majoli golmasdi"- deydi Jomiy.

Navoiy ko'pchilik asarlarini o'zbek tilida yozadi. Uning keng imkoniyatlarini ko'rsatib beradi. O'zbek
yozuvchilariga o'z ona tilida ijod etish vazifasini qo'yadi. Navoiy fors-tojik tiliga ham yaxshi munosabatda
bo'ladi.

Buyuk mutafakkir shoir, olim, musigachi, rassom va davlat arbobi, o'zbek adabiy tilining asoschisi,
Bobur ta'biricha, "Tili Andijon shevasi bilan rost" bo'lgan Alisher Navoiyning "Majolis ul-nafois" asari
orqali biz XV asrda yashab ijod gilgan ko'plab ijod ahli sanalmish shoir va yozuvchilarning hayoti va ijodidan
xabardor bo'lamiz.

Navoiy o'ziga ustoz deb bilgan Nizomiy Ganjaviy, Abdurahmon Jomiy, Xusrav Dehlaviylar bitgan
"Xamsa" dostonlariga munosib javob berdi. Kamol Xo'jandiy, Hoftz Sheroziy, Sa'diy Sheroziy, Amir
Xusrav Dehlaviy, Abdurahmon Jomiylar g'azallariga tatabbu'lar bitdi. Navoiy "Majolis ul-nafois" asrining
debochasida shunday yozadi:

Yuz hamd angakim yasab jahon bo'stoni,
Aylab yuzu zulfidin gulu rayhoni.
Qildi yasog'och bu bo'i ruhafzoni
Nazm ahlin aning bulbuli hush ilhoni.

Ushbu misralardan ko'rinib turibdiki, Navoiy ustozlarining ijodini begiyos mehr, yuksak sadogat bilan
o'rgangan. Masalan, Farididdin Attorning "Mantiq ut-tayr" (qush nutqi) asari esa, unga umrbod yo'ldosh
bo'ldi. Uning bosh g'oyasi Navoiy ma'naviy hayotining mag'zini tashkil etdi.

Bu "Guliston" yanglig'u ul "Bo'ston.

Menga ul holatda ta'b'i bulhavas,

"Mantiqut-tayr" aylab erdi multamas,

Topti sokin-sokin ul takroridin

Asar qushlarning suhbatga to'planishidan va adolatli podshohni izlash garori bilan boshlanadi. Alisher
Navoiy asarlarida afsonaviy va real qushlar obrazi ham ko'p uchraydi. Qagnus, Samandar, Xumo, Anqo
singari afsonaviy qushlar, bulbul, to'ti, laylak, boyqo'sh singari qushlar nomi shular jumlasidandir.
Masalan, "Lison ut-tayr" da bulbul, to'ti ornitonimlari ketma-ket kelib, tanosub san'atini vujudga keltirgan:

O'yla quyshlar nutqini izhor stay,
Bulbul, to'ti kibi guftor stay.

Ma'lumki, Alisher Navoiy "Lison ut-tayr" asarida qushlar orqali shoir inson fe'l-atvori, xarakteri,
uning ichki kechinmalariga, shoir bir qush bilan hudhud o'rtasida bo'lib o'tgan savol-javobni obrazli bayon
gilishda intoq san'atidan foydalangan. Bu o'rinda go'llangan hudhud ornitonimi arabcha so'z bo'lib,
sassigpopishak ma'nosini anglatadi. Bu qushning ganotlari turfa rangda bo'ladi. "Lison ut-tayr" asari boshdan-
oyoq ana shu intoq san'ati zamiriga qurilgan bo'lib, bu badiiy san'atning lisoniy-uslubiy talgini asarda
ornitonimlar asosida amalga oshirilgan. Aslida so'zlatish, gapirtirish ma'nosidagi intoq san'ati badiiy asarda
hayvonlar va jonsiz narsalarni odamlarga o'xshatib so'zlatishni ham nazarda tutadi. Alisher Navoiy "Lison
ut-tayr" dostonida asarning badiiyligini oshirish magsadida kalog', zog', to'ti, bulbul, qumri, so'ng'ur,
yurtachi kabi ornitonimlarni uyushiq bo'laklar sifatida qo'llab ta'did san'atini hosil gilgan. Negaki, "shoir
tasvirdan sanash ohangida uyushiq bo'laklarga mansub so'zlardan ikki yokiundan ortig'ini ishlatsa, ta'did
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san'ati vujudga kelgan bo'ladi".

Alisher Navoiy asarlarida ornitonimlar yordamida bir bayt yoki parchaning o'zida ikki va undan ortiq
she'riy san'atlar hosil gilingan o'rinlar ham mavjud. Masalan, "Lison ut-tayr" dostonining XIV bobidan
olingan quyidagi baytda to'ti, kalog' (ola garg'a), bulbul, qumri, zog' ornitonimlari gator kelib, tanosub
san'atini; to'ti, bulbul ornitonimlari uyushib kelib, ta'did san'atini vujudga keltirgan. Shuningdek, bu baytda
zog' ornitonimi bilan yonma-yon grammatik vositasini qo'llash orqgali tashbih san'ati ham hosil gilingan:

Yugori o'lturdi to'tidin kalog',
Bulbul qumridin ul yanglig'ki zog'
Soda ko'nglum bahra ul guftoridan.

Biz "Lisonut-tayr" dostonidan Alisher Navoiyni ganday diniy va dunyoviy masalalar band etgani bilan
tanishamiz: inson olamga kelar ekan, hamisha talab yo'liga kirishi, izlanishi, o'rganishi lozimligi hagida
to'g'ri bilim hosil qgilishi-ma'rifatli bo'lishi kerakligi, kamolotga yetish zarurati kabi muhim masalalar bizni
chuqur o'yga toldiradi. Navoiy falsafiy, axlogiy, ma'naviy dunyosidan xabardorlikning o'ziyoq bugungi
kitobxon uchun beqgiyos ahamiyatga ega.

Towkenm 119 sluBapp | 2020. 2-Kucm



86 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

UMUMIY O'RTA TA'LIMDA USMON NOSIR 1JOD YO'LINI UZVIYLIKDA
O'RGANISH

Qurbanova Nafisa
(Xorazm viloyati Hazorasp
tumani Pitnak shahridagi
6-son umumiy o'rta ta'lim
maktabining ona tili va
adabiyot fani o'qituvchisi)

ANOTATSIYA- adabiy ta'limda uzviylikka alohida e ‘tibor qaratilishi bejiz emas. Chunki har bir sinf
darsligi 0" quvchi yoshini hisobga olib yoziladi. Buni biz o0 zbek adabiyotida yorqin iz qoldirgan Usmon Nosir
hayoti va ijod yo'lini 5-, 8-sinf adabiyot darslarida uzviy o ‘rganilishida ko' rishimiz mumkin.

Kalit so'zlar: o' zbek adabiyoti, Usmon Nosir, Usmon Nosir she ‘rlari, uzviylik

Biz bir yozuvchi yoki shoirning hayoti va ijodini quyi sinflarda soddaroq va oddiy so " zlar orqali bayon
etilishini bilamiz. Bu yoshdagi o quvchilarning fikrlash doirasi qobul gilish imkoniyatlari cheklangan bo *ladi.
Shuning uchun ham ularga hikoyalar, ular yoshiga mos mavzular berilgan. 6,7-sinflarda shoir yoki yozuvchi
hayoti va ijodidan parchalar berilsa, 8-,9-sinflarda esa yozuvchi, shoir ijodining g"oyasi ilgari surilgan
magsadni yoritish bilan belgilanadi.

Buni biz 0" zbek adabiyotida yorqin iz qoldirgan Usmon Nosir hayoti va ijod yo ‘lini 5-, 8-sinf adabiyot
darslarida uzviy o 'rganilishida ko ' rishimiz mumkin. Dunyo adabiyotida shunday shoirlar o' tganki, ularning
umri va ijodi xuddi gorong" u osmonni birdan yoritib yuborgan chagmogqqa o *xshaydi.

Rus shoiri M.YU. Lermontoyv, tatar ijjodkori Abdulla To"qgay, o zbek adabiyotining yorqin namoyondasi
Usmon Nosir mana shunday yorqin siymolardandir.

Usmon Nosir garchi juda kam umr ko ‘rgan bo'lsa-da, u yozib qoldirgan asarlarning ahamiyati asrlarga
tatigulikdir. Usmon Nosir 32 yil yashagan bo 'Isa, shuning 6-7 yilidagina erkin ijod gilish imkoniyatiga ega
bo'ldi. Usmon Nosir nafagat adabiyotni, balki dunyo tarixi, san"atini ham chanqgoqlik bilan o' zlashtirishga,
buyuklikka ergashib ijod qilishga oshigardi.

Usmon Nosir hayot yo'li dastlab 5-sinfning "Adabiyot"darsligida ixchamgina tasvirlanadi. She ‘rlar ham
bola ongida tasavvur qgila olinadigan darajada tanlangan. Bu yoshdagi o' quvchilarga matn va she ‘r sarlavhasi
sodda, lo'nda bo 'lishi lozim, negaki bola she 'r nomini eshitishi bilan she ' r nima hagida bo "lishini va undagi
so ‘zlarni tasavvuriga sig" dira olishi, shu bilan birga, bevosita she * rning gahramoniga aylanishi kerak.

Usmon Nosir she ‘riyati hagida so 'z ketganda bolalarcha sho ‘xchanlik, beg uborlik,soddalikni ko * rishimiz
mumkin .Uning she'rlaridahar bir fasl, yer, osmon, quyosh, yulduz, oy daraxt va chechaklar qush va
hayvonlar badiiy umumlashma obraz darsjasiga o'sib chigadi. Bu jihatdan uning to'rt misradan iborat
quyidagi she ‘ri e “tiborga loyiq.

BOLALIGIMGA

Kapalakning gul emganin ko' rdim,

Eslab ketdim seni malagim,

Sen berdingmi shuncha shirin she " rni,

Ey barglari ko *m-ko 'k palagim?

She'rni o' gigan har ganday o' quvchi bolalikning shirin xotiralariga cho"mishi aniq. Bola- kapalak;
bolalik- gul, malak, ko' m-ko "k palak...

Usmon Nosir she ‘riyati asl tuyg'ular va porloq fikrlar ifodasi bo'Imish she riyatdir. Shoir o'zi his
gilmagan, diliga tug'yon solmagan mavzular haqgida aslo qalam tebratmagan. Uzviylik davom etgani holda 8-
sinf darsligida oddiydan murakkabga singari ish ko ‘rilgan. Bu sinfda asosan, she ‘rlarning mohiyati va tahliliga
ko' proq o'rin ajratilgan. Shu o'rinda "Yurak", "Yana she 'rimga" misol bo"la oladi.

"Usmon Nosir she ‘riyatimizga shamolday kirib keldi. Balki bo'ronday! U shunday to ' polon va to‘lgin
bilan keldiki, uncha-muncha she 'riy uslub va ijodni to's-to"s qilib yubordi"- deb Turob To'la bejiz aytmagan

Shuningdek, shoirning tarjimonlik mahoratiga urg'u berilgan.Rus adabiyotining ko rkam dostonlari
A.S.Pushkinning "Boqchasaroy fontani", M.YU,Lermontovning"Iblis" nomli dostonlarini ,
Heyni,Gyote,Bayron ijodidan ko' pgina namunalarni o'zbek kitobxonlari Usmon Nosir tarjimasida o' qidi.
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Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, har qanday darslik va material, avvalo ta'lim mazmunining
uzviyligi va uzluksizligi tamoyiliga asoslanishi kerak. Har ganday darslik o' zidan avvalgi bosqich uchun
yaratilgan darsliklarning tadrijiy davomi bo 'Imog i davlat ta'lim standarti talabidir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI

1.T.Niyazmetova "Adabiy ta'lim muammolari" Toshkent 2012

2.5.0lim, S.Ahmedov, R. Qo'chqorov 8-sinf adabiyot darsligi Toshkent 2019
3.www,ziyonet.uz
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O'QUVCHILARNI YOZMA MATN YARATISHGA O'RGATISH USULLARI

Qurbonova Orzigul,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ma'lumki, bugungi kunda mamlakat oliy o'quv yurtlariga kirish imtihonlari testlar asosida amalga
oshirilmogda. Shuning uchun o'quvchilar, ota-onalar, hatto ko'pchilik o'qituvchilar o'quvchilarning insho
yozishiga e'tiborni susaytirdilar. To'g'ri, insho oliy maktabga kirish vositasi emas. Lekin u umumiy o'rta
ta'limda ham, o'rta maxsus kasb-hunar ta'limida ham o'quvchilarning adabiy darslaridagi asosiy ish turlaridan
biri hisoblanadi. "Kadrlar tayyorlash milliy dasturi” ta'lim tizimi oldiga mustagil mulohaza yurita oladigan
ma'naviy barkamol shaxslarni shakllantirish vazifasini qo'ygan. Insholar esa inson tafakkurini charxlash,
dunyogqarashini kengaytirish, fikrlarini, qarashlarini qat'iylashtirish, ma'naviyati shakllantirish va rivojlantirish
omili hisoblanadi. Shuning uchun adabiy ta'limning barcha bosgichlarida o'quvchilarga insho yozdirish shart.

Milliy ta'lim tizimiga yevroga usullarining, rivojlangan mamlakat ta'limi yutuglari kirib kelishining
mamlakat ta'limi yutuglari kirib kelishining o'ziga xos ijobiy tomonlari mavjuddir. Lekin ular - evropaliklar,
biz ham - ming yillik tarbiya tarixiga ega o'zbeklar ekanligimiz unutilmagani ma'qul. Sharqda azal-azaldan
ko'ngil tarbiyasi ustuvorlik qilib kelgan. Ma'naviy yetuklik baland martabada bo'lgan. Bilimlarni o'zlashtirishga,
fanda kashfiyotlar gilishga ruhiy kamolot orqali erishilgan. Shuning uchun ham maktablarda avval badiiy
adabiyotni o'qitish, so'zdan ta'sirlanishga o'rgatish amalga oshirilgan. Ruhiyatni uyg'otishga harakat qgilingan.
Bezovta galbgina izlanishlarga qodir ekanini bobolar yaxshi tushunishgan. G'arbliklar ta'lim tizimining
xususiyatlarini ko'r-ko'rona ko'chirish emas, ular erishgan yutuqglarning o'quvchi milliy xususiyatlari, ruhiy
0'ziga xosligi, real jihatlariga mos keladigan tomonlarini o'zlashtirish kerak. Aks holda, chet el tarbiyashunosligidagi
tashqi jihatlargina o'zlashtirilib chekinish yuz berishi mumkin.

Tajriba almashishlar ko'rsatdiki, Yevropa ta'lim tizimida har ganday o'quv fani bo'yicha, u biologiya
bo'ladimi, iqtisodmi, tilmi, turli mavzular yuzasidan esselar yozish yetakchilik giladi. Ma'lumki, esse-
erkin fikrning, mustagqil tafakkurining mahsuli. U -ijod. Adabiyot darslarida insho yozish ham ijod. [jodning
har ikala turi orasidagi tafovut uncha katta emas. Albatta, insholar ta'lim tizimida o'rganib qolingan an'anaviy
tartibda emas, aynan ijodning natijasi tarzida yozilishi kerak. Adabiyot darslarida tanlangan insho mavzulari
o'gituvchilar uchun eski bo'lishi mumkin, ammo o'quvchilar uchun yangi ekanligini muallim e'tibordan
gochirmagani ma'qul.

O'quvchilarda ijodkorlikni o'stirish uchun ularni ijodga undovchi material, stimul va erkinli berish, ularni
o'qitishni bas qilib, o'qishga yo'nalish berib turish zarur. O'quvchilarning mustaqil ijodiy faoliyati bo'lmish
insholarni tashkil etishda quyidagilarga e'tibor garatilishi magsadga muvofiq bo'ladi:

a) o'quvchiga katta va xilma-xil mavzularni tanlash ixtiyorini berish. Bu mavzular o'quvchilar uchun
maxsus tanlangan bo'lmay, o'qgituvchining o'zi uchun ham jiddiy va qizigarli bo'lishi mumkin.

b) o'quvchilarga o'rtoglarining insholarini o'gishga berish va namuna sifatida ham fagat bolalarning
ishlarini tavsiya etish;

v) o'quvchilarning insholarini tekshirayotganda daftarining ahvoliga, xatining sifatiga, xatolariga va
aynigsa, uning ifoda tarziga, aytishjoiz bo'lsa, uslubi bo'yicha hech gqachon tanbeh bermaslik kerak. Adabiyot
darslarida magsad ijodga yo'lganda bu jihatlar ikkinchi planda goladi;

g) ijod paytida hajm va mazmun masalasi, uning tili diggat markazida turmaydi. O'quvchi bularga
e'tibor qilsa, asosiy fikrni unutib o'yishi mumkin. U yozuvchi emas. Til, uslub, husnixat va imlo
masalasi, odatda ona tili darslarining zimmasiga yuklanadi.

O'quvchilarni insho yozishga o'rgatish darayoni va shu tarzda tashkil etilsa, adabiyot a'li oldiga qo'yilgan
magsad va amalga oshishi birmuncha tezlanishi tayin.

Odatda, o'quvchilar o'z insholarida darslik mualliflari "yopishib olishadi". Buning asosiy sabablari
ularning yozma ishni ganday bajarishni bilmasligi, o'z fikrini ifodalashga o'rgatilmagani, timsollari hagida
shaxsiy garashlarining yo'qligi, asar mazmunini yoki matnning qaysi o'rni va jihati ta'sir etganini ajrata
olmasliklaridadir. O'quvchilarning yozma ishlarini tashkil etishdan oldin o'gituvchi ular badiiy asarni ganday
o'giganlari va ganchalik tushunganlarini aniglab olishi zarur. Shundan kelib chigib ma'lum darajada tushuntirish
ishlari amalga oshiriladi. Ayni vaqtda o'quvchida mustaqil fikr, sog'lom ma'naviyat shakllantirish yo'lida ham
ishlanadi.
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UMUMINSONIY QADRIYATLARNING ULUG'LANISHIDA MUMTOZ
ADABIYOTNING O'RNI

Rajabova Dilbar,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"El-yurt va davlat uchun, uning taqdiri va kelajagi uchun gayg'uradigan, odamlarning ezgu niyatlarini
0'ziga oliy magsad qilib go'ygan, elim deb, yurtim deb yonib yashaydigan, har qanday vaziyatda ham xalgni
birlashtirib, turli balo-gazolardan asrash uchun safarbar eta oladigan shaxslargina tarixda o'chmasiz qoldiradi".
Darhagigat, bizning yurtimizda nomlari abadiyatga muhrlangan mana shunday ulug' ajdodlarimizning soni
bir talay. Xususan, hazrat Mir Alisher Navoiyning yorqgin xotirasi fikrimizning yaqqol dalilidir. Birinchi
Prezidentimiz Islom Karimov "Alisher Navoiy atoqli shoirgina emas, balki teran mushohada yurituvchi
donishmand hamdir. Uning insoniylik borasidagi fikrlari hali-hanuz o'z gqimmatini saqlab kelmoqda",
deganlarida to'laqonli haq gapni aytgan edilar.

Bugun biz Navoiy ijodini o'rganar ekanmiz, uning ilmiy salohiyat bobida juda katta mehnat talab
gilinishini guvohi bo'lamiz. Chunki Navoiy aytgan har bir so'z mohiyati turli mazmunga ega bo'lib, tahlil
jarayoniga to'g'ri yondashish lozimligini talab giladi.

"Hazrat Alisher Navoiy ijodiy merosi xalgimiz madaniyatining buyuk sarchashmasi bo'lgani uchun
unga takror va takror murojaat etaveramiz. Ular bizni mudom o'qgish va ugishga undayveradi".

Hagigatan ham, Navoiy asarlarini o'qir ekanmiz, bunga o'zimiz amin bo'lib boraveramiz. Ma'lumki,
"Xamsa" Navoiyning shoh asarlaridan biri sanalib, uning zamirida insonga xos bo'lgan barcha umuminsoniy
gadriyatlar mujassamlashgan. Chunki Navoiy inson gadr-gimmatini barcha narsadan ustun go'ygan. Shuning
uchun shoir inson maqomi berilgan har bir shaxsni ushbu sharafga munosib ko'rilganiga shukronalar
keltirib, fagat ezgu g'oyalar egasi bo'lishlarini chin dildan xohlaganlar. Bu borada, avvalo o'zlari har
tomonlama o'rnak bo'lib, boy ijodiy merosi zamiriga singdirilgan g'oyalar orqali o'zgalarni ham ana shunday
inson bo'lishga da'vat etganlar.

"Xamsa" ning birinchi dostoni "Hayrat ul-abror" Navoiyning falsafiy gqarshlari zamiriga yo'g'rilgan
bo'lib, unda Navoiy hagigiy umuminsoniy gadriyatlarni to'lagonli shakllantirib bergan. Doston mugaddima,
yigirma magqolot, yigirma hikoyat va xotimadan iborat bo'lib, asarda shoir ularda nafagat insonni insonga,
balki Olloh tomonidan tuhfa etilgan barcha yaratiglarga bo'lgan insoniy munosabatlari qay darajada bo'lmog'i
lozimligi xususida so'z yuritadi. Dostonning uchinchi magolati "Salotin bobida" deb nomlanib, Navoiy
yurtning kelajagi, xalgning ishonchi, ezg'u g'oyalarning asosiy tayanchi faqat adolat orgali yuzaga chigishini
mahorat bilan aks ettirgan. Har qanday zulm o'chog'ini birgina adolat mezoni orqali bartaraf gilinishi Shoh
G'oziy timsolida yoritib berilgan.Shoh G'oziyning tinchlik o'rnatish magsadida yo'l go'ygan birgina xatosini
adoalat tarozisi oydinlashtirib berdi. Shu orqali el orasida uning martabasi yanada ulug'landi. Chunki shoh
G'oziy va jabrdiyda keksa bir kampirning o'rtasidagi ziddiyatli vaziyatni adolatli hal etilishi umuminsoniy
gadriyatlarning bir ko'rinishi desak, mubolag'a bo'Imaydi. Bunday tashqgari dostonning beshinchi bobida
shoir Hotami Toy hikoyasi orqali ham ushbu fikrlarni ilgari suradi. Hotami Toy - bu shaxs nihoyatda
saxiy, o'zgalardan yordamini ayamaydigan, ko'ngli keng inson giyofasini shakllantirgan. U timsol orqali
shoir insonlarni saxiylikka da'vat giladi. Ammo hikoyaga boshgacha yondashadigan bo'lsak, har bir ishning
chegarasi borligini anglab olishimiz mumkin. Chunki hikoya gahramoni Hotami Toy nihoyatda saxiy kishi
bo'lib, borini xalq oldida to'kib-soladi. Uning bu ishiga faqat bir kishi garshi chiqib, o'z fikrini ayta oladi.

Naqgdni dog'i guldek sovurmag'il,
G'uncha kibi dog'i girih urmagil.

Hotami Toy bir yo'gsil kishining mag'rur turib aytgan ushbu so'zlaridan so'ng, chuqur o'yga tolib,
o'zining himmatidan ham yuqori turuvchi himmat egasini ko'rib, u kishiga tasannolar aytishida ham
umuminsoniy gadriyatlarni ko'rishimiz mumkin.

Dostonning oltinchi magolati odob masalalariga bag'ishlanadi. Navoiy bu magolatda kishilar bilan
munosabat va muomala odobi, 0'zini tuta bilish, bola tarbiyasi hamda ota-onaga qgay darajada g'amxo'rlik gilish
lozimligi xususida so'z yuritadi. Masalan, birgina quyidagi mashhur bayt zamiriga singdirilgan g'oyani tahlilga
tortadigan bo'lsak, umuminsoniy gadriyatlarning tub negizini anglab yetamiz.
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Boshni fido ayla ato boshig'a,
Jismni qil sadga ano qoshig'a...

Dostonning o'ninchi bobi rostlik ta'rifiga bag'ishlangan bo'lib, "Sher va Durroj" hikoyati orgali shoirning
asl magsadini bilib olamiz. Hikoyada to'g'rilik ko'klarga ko'tarilib, egrilik gattiq tanqid ostiga olinadi. Chunki
ularning birinchisi kishini yuqori martabalarga ko'tarsa, ikkinchisi qaysidir ma‘noda inson umriga raxna
soladi. Shuning uchun Navoiy barchamizni hamisha tog'rilikka galgon bo'lishga undaydi.

Xulosa o'rnida aytish joizki, shoirning asarlari umuminsoniy qadriyatlarga, ezgu g'oyalarga boyligi bilan
katta ahamiyat kasb etadi. Buni har birimiz anglab yetmog'imiz lozim. Zero, Navoiy asarlari g'oyasi va undagi
jamiki pand - nasihatlar kaliti so'z bo'lib, ular hamisha mangulikka daxldordir. Shoir asarlariga gayta-gayta
murojaat qilishimizning boisi shunda bo'lsa, ajab emas.
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HUKUMAT QARORLARI TILI TERMINOLOGIYASI VA UNING ILMIY
NAZARIY JIHATLARI

ToshDO'TAU 2-bosqich magistranti
Rajabova Sadoqat Rasul qizi

Annotatsiya: Maqgolada hukumat garorlar tili terminalogiyasining o' rganilishi tarixi, sinonimik jihatlari,
yuridik terminlar ilmiy nazariy jihatlari ochib berilgan.

Kalit so'zlar: huquqiy, davlat, jamiyat, M.Qosimova, qonunchilik, qonun tili, innovatsiya, biznes-
inkubator, startap-akseleratorlar, nou-xau.

O'zbekiston Respublikasi milliy istiglol g'oyalariga asoslangan demokratik huquqiy davlat va adolatli fugarolik
jamiyati qurayotgan bugungi kunda milliy qgonunchilik tizimini takomillashtirish eng muhim vazifalardan
biridir. Shu bois Oliy Majlis tizimi va qonun ijodkorligi jarayonida tub islohotlar amalga oshirilmoqda,
rivojlangan xorijiy mamlakatlar tajribasidan kelib chiggan holda ikki palatali professional parlament tizimi
shakllantirilmoqda.

Huqugshunos olim E.X . Xalilov O'zbekistonda qonunchilik istigbollarini belgilayotib, hozirgi paytda gonun
ijjodkorligi amaliyotida qonunchilik texnikasi bilan bog'liq bir gancha muammolar mavjudligini, ularni ilmiy
jihatdan o'rganish zarurligini, bunda aynigsa qonunlarning tili masalasiga ko'proq e'tibor garatish lozimligini
alohida ta'kidlaydi. Shuningdek, SH.Z.Urazaev, professorlar G'.Abdumajidov, G'. Ahmedov, H.Odilgoriev,
A.X.Saidov kabi huqugshunos olimlar ham hozirgi paytda o'zbek qonunchiligi tili va yuridik atamashunoslik
tizimida jiddiy muammolar borligini alohida qayd etadilar .

Biz mazkur magolamizda huquqiy normalar, Hukumat garorlari va boshqa hujjatlardagi ayrim terminlar
xususida to'xtalib o'tamiz. Ularning mazmuni, uslubi, tasnifiga keyingi ishlarimizda o'z garashlarimizni
bildirib o'tamiz.

Bugungi kunda O'zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi tarkibida Normativ-huquqiy atamalar bo'yicha
maxsus komissiya tashkil etilgan bo'lib, unga qonunchilik atamalarining birligini saglash, ularni tahlil etish,
loyihalarni ifoda usuli jihatidan takomillashtirish kabi vazifalar yuklatildi. Biroq, bu vazifa shunday murakkab
jarayonki, uni chuqur ilmiy-nazariy jihatdan tahlil etmasdan hamda o'zbek yuridik tilini takomillashtirishning
ilmiy asoslarini ishlab chigmasdan turib, uni amalga oshirish murakkabdir.

Mamlakatimizga esa "qonun tili" tushunchasi 1990 yillardan keyin kirib kelib, bu sohada Respublikamizda
ilk ishlar amalga oshirildi. O'zbek yuridik tili va atamalari bo'yicha ilmiy tadgigot ishlari 1986 yilda M.Qosimova
tomonidan "O'zbek yuridik terminologiyasining tarkibiy tuzilishi", 1984 yilda L.M.Boyko tomonidan
"Qonunchilik texnikasi (nazariya va amaliyot)", 1991 yilda L.A. Karimova tomonidan "Tillar to'g'risidagi
gonunlarning huqugiy va ma'naviy jihatlari", 1995 yilda SH.N.Ko'chimov tomonidan "O'zbekiston Respublikasi
gonunlarining tili" mavzularida nomzodlik dissertatsiyalari himoya qilindi.

Shuningdek, G'.Abdumajidov, G'.Abdurashmonov, G'.Ahmedov, H.Bektemirov, B.Mamedov,
H.Odilgoriev, A.Saidov, L.Saidova, G.Sarkisyants, S.Sodiqov, G'.Sotimov, H.Xolmedov, M.Qosimova
kabi huqugshunos va tilshunos olimlar tomonidan o'zbek yuridik tiliga bag'ishlangan bir gancha ilmiy risola,
lug'at va ilmiy-ommabop magqolalar nashr etildi.

XXI asr fan, texnika va texnologiyalar sohasidagi yangiliklar, kashfiyotlar jamiyatning barcha
sohalariga kirib borishi yangi so'zlar, terminlarning tilimizga

kirib kelishini kuzatamiz. Har ganday tilga kirib kelgan so'z dastlab neologizm

sifatida garaladi va u vaqt o'tib, asosiy leksik gatlamga o'zlashib ketishi yoki aksincha iste'moldan chigib
ketishi mumkin.

Keyingi davrda juda ko'plab so'zlar faol leksik qatlamda qo'llanmoqda. Xususan, Innovatsiya (ingl. Innovatsion-
kiritilgan yangilik, ixtiro) 1. Iqt.Texnika va texnalogiyaning yangi turlari (avlodlari)ni joriy etish magsadida
igtisodiyotga sarflangan mablag' dir. 2. Ilg" or texnika va texnologiya, boshgarish va boshga sohalardagi yangiliklar
va ularning turli sohalarda qo llanilishi. 3. TIsh. Muayyan tilda, asosan uning morfologiyasida eng so " ngi
davrlarda paydo bo ‘lgan yangi hodisalar (til birliklari).

Intellektual (lot. Intellecctus - aql-idrok bilish; tushinish) 1. Ot ma'naviy ehtitojlar bilan yashovchi yoki
agliy faoliyatning eng yuksak va murakkab turlari bilan shug'ullanuvchi (shaxs). 2. Sft. Intelektga oid: aqliy,
ma'naviy. Intelektual mulk-kabi terminlar tilimizda keng qo'llansada ularda neologizmlik xususiyati saglanib
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golgan. Mazkur so'zlar ma'lum bir vaqt o'tib asosiy leksik gatlamdan o'z o'rnini topishi mumkin. Xuddi
shunday terminlarga diversifikatsiya, brend, integratsiya, intensiv, biznes-inkubator, startap-akseleratorlar,
nou-xau, nomenklatura,, kompleks, novatorlik, preferensiyalar, ekspertiza, konyunktura, konstruktor
kiritishimiz mumkin.

O'tgan asrning 90-yillarida tilimizga kirib kelgan bir gator terminlar mavjud

bo'lib, ular 0'z davrida neologizmlik xususiyatini to'la o'zida saglagan holda

ishlatilgan. Bugungi kunga kelib, bu kabi terminlar neologizmlik xususiyatini

yo'qotib, asosiy leksik gatlamdan muqum o'z o'rnini egallagan. Masalan, monitoring, valyuta,
komunikatsiya, patent, makroiqgtisodiyot, liberallashtirish, eksport, import, moderinizatsiya va boshqga bir
gancha so " zlarni aytishimiz mumkin.

Sinonimik tarzda parallel go'llanayotgan terminlar mavjud bo'lib, ularning

ayrimlari hali ham neologizmlik xususiyatini yo'qotgani yo'q. Masalan, kontrakt-

shartnoma, korrupsiya - poraxo'rlik, kredit - muddatli to‘lov, aksiya - gimmatli qog'oz va boshqa so" zlarni
keltirishimiz. Bu so"zlar amalda parallel ravishda keng qo ‘llaniladi.

Bugungi kunda keng qo 'llanilgan "tovar" so'zini rus tilidan o'zlashgan so'z deb bilamiz. Tarixiy

manbalarga, xususan, "Devonu lug'atit-turk"da bu so'z

"towar - jonli, jonsiz mol . O'g'uz va boshqgalarda tawar deb yuritadilar. Tarixan bu so'z mavjud bo‘lgani
va u "jonli va jonsiz mol" degan ma'noni anglatgan. Keyinchalik mana shu so 'z istimoldan chiqgib "mol"
varianti qolgan. Keyinchalik esa boshga tilda o' zlashgan so "z holida yana istimolga kirib keldi. Bu shundan
dalolatki, biz terminlarni gabul gilayotganimizda uning ma'nosiga mos variantni tanlashimizda tashqari o'z
tarixi manbalarimizni ham e'tiborsiz qoldirmasligimiz kerak. Xoh ijtimoiy termin bo'lsin , xoh yuridik
termin bo'Isin har bir manbani sinchiklab o' rganib, tadqiq qilib so'ngra mos variantini tanlashimiz kerak
deb o'ylaymiz.

Xulosa qilib aytganda, tilimizdagi yuridik terminlarda ham boshga sohalardagi terminlar kabi chetdan
0" zlashgan terminlar ham mavjud. Bu terminlar neologizmlik xususiyatini saglagan holda kelganlarini ham,
tilimizga singib ketib bu xususiyatini yo qotganlarini ham yoki terminlar tilimizdagi mugqobili bilan parallel
ravishda qgo ‘llanganlarini ham ko ' rishimiz mumkin. Sof neologizmlik xususiyati mavjud bo'lgan terminlarga:
diversifikatsiya, brend, integratsiya, intensiv, biznes-inkubator, startap-akseleratorlar, nou-xau, nomenklatura,,
kompleks, novatorlik, preferensiyalar, ekspertiza, konyunktura kabi terminlarni keltirish mumkin, sinonim
holatda parallel go*llanilib kelayotgan terminlarga esa: kontrakt-shartnoma, korrupsiya - poraxo'rlik, kredit -
muddatli to*lov, aksiya - gimmatli qog'oz va boshga so " zlarni keltirib o tishimiz mumkin. Yuridik terminlarni
tahlil gilar ekanmiz yechimini kutib turgan muammolar anchagina ekanligining guvohi bo'lamiz. Ilm
fanimizning asosiy vazifalaridan biri mana shu muammolarni bartaraf etishdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI:

1. Ko'chimov Sh.Yuridik til nazariyasi va amaliyoti. - Toshkent-2013 - 125 b.

2. Xayitov X. Qonun ijodkorligida yuridik lingvistikaning o rni va ahamiyati. - Toshkent-2011. - 25b.

3. Mahmud Koshg'ariy "Devonu lug'atit-turk" I jild. - Toshkent-2013, -498b

4. Bektemirov H., Holmedov H., Sodiqov S. Huqugshunoslikka oid o'zlashma terminlar. - Toshkent:
Adolat, 1999. - 66 b.

5. O'zbek tilining izohli lug'ati. J.II. - Toshkent: O'zbekiston milliy

entsiklopediyasi, 2006. - 672 b.

6. O'zbek tilining izohli lug'ati. J.I11. - Toshkent: O'zbekiston milliy

entsiklopediyasi, 2006. - 688 b.
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ALISHER NAVOIY ASARLARIDA SAHOVAT VA HIMMAT
TUSHUNCHALARINING AKS ETTIRILISHI

Ravshanova Feruza,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Kamol et kasbkim olam uyidin

Senga farz o'lmag'ay g'amnok chigmoq.

Jahondin notamom o'tmak biaynih,

Erur hammomdin nopok chigmog.

So'z mulkining sultoni Alisher Navoiy axloqiy, ma'naviy fikriy kamolotga erishish mavzuda ko'p asarlar
yaratgan. Bunda ulug' shoir har bir janrning talabi, tabiati va ifoda yo'li hamda usullarini hisobga olib galam
yuritgan. Bu holni yuqoridagi qgit'a janridagi to'rtlikda ham kuzatishimiz mumkin. Qit'aning dastlabki misralari
to'g'ridan-to'g'ri "Kamol et kasbkim[]", degan da'vat bilan boshlanishi novoiyvor xususiyatga egadir. Ulug'
allomalardan Aziziddin Nasafiyning yozishicha: "Komil inson, yaxshi so'z, yaxshi amal, yaxshi axloq va
puxta ilmga sohib bo'lgan kishidir". Navoiyning nuqtai nazariga ko'ra, mol-u davlatni yig'ish emas, balki
xayrli ishlarga, xalq farovonligi yo'lida sarflash himmat va kamolotga yetishishning muhim belgisidir.

Saxiylik va himmat xususida so'z borganda, Alisher Navoiyning "Mahbub ul-qulub” asarini
eslamaslikning hech ham iloji yo'q. Negaki bu asarda shoir himmat borasida faxr va iftixor ila shunday
yozadi: "Odam bir badan bo'lsa, himmat uning jonidir. Himmatlilardan olam ahli uchun yuz ming sharaf
va shukuh yetishadi. Navoiy himmati baland insonlarni hamisha ulug'lar ekan, avvalo, o'ziga ham nasihat
qgilishni unutmaydi. Bu borada "Hayrat ul-abror" dostonida shunday yozadi:

Himmat agar bo'lsa Navoiy sanga,

Bandadurur Hotami Toyi sanga.

"Nazm ul-javohir" da esa Navoiy "Olam tarki kishiga himmatdin erur" degan fikrni ilgari suradi. Ya'ni:
kishi bu yorug' olamga kelar ekan, yaratgan unga munosib umr beradi. Ana shu umrni barchamiz ezgu ishlar
ila ado etib, bu yorug' olamni tark etsak, bu ham himmatlilik belgisi ekan.

Himmat egasi boshpanasi bo'Imasada hamisha boy kishi sanalgan. Chunki ulardagi muloyimtabiatlilik,
mehribonlik, shirinsuxanlik, yomonliklarga yaxshilik ila javob bera oladigan mustahkam iroda, sabr-qanoat
kabi insoniy fazilatlarning mujassamligi ularning mol-dunyosi mo'l har ganday himmatsiz insondan ustun
ekanligidan dalolat bergan". Saddi Iskandariy" dostonida shu xususidagi ibratli hagigat o'z aksini topgan.

Birovkim, aning himmati yo'turur,

G'aniy bo'lsa ham hurmati yo'qturur.

Himmat egasi hech gachon shuhratparastlikka intilmaydi. Uning go'zal fazilati bo'lgan himmati bunga yo'l
go'ymaydi. Hatto himmati baland gado ham shohlik tojidan voz kechishi mumkin. Buni biz ushbu dostondagi
"Iskandar va gadolikni ixtiyor etgan shahzoda muloqoti" orgali bilib olamiz. Inson degan oliy maqomni
ulug'lovchi himmat tushunchasini anglab yetmoglik, u bilan oshno bo'lmoqlik bugun barchamiz uchun
sharafdir. Hamisha ana shundday ezgu ishlarga pospon bo'lib, hech kimdan saxovatimizni darig' tutmaylik.
"Odam bir badan bo'lsa, himmat uning jonidir. Himmatlilardan olam ahli uchun yuz ming sharaf va
shukuh yetishadi. Himmatsiz kishi-er sonida emas; jonsiz badanni hech kim tirik demas. Oliyhimmat odam
balandparvoz lochindir; behimmat-sichqon ovlovchi kalxatdir. Himmat egasi gashshoq bo'lsa ham tubanlik
gilmas; himmatsiz kishi xazina topsa ham buyuklarga teng bo'lmas. Himmatli kishilarning darajasi yuksakdir".
'z zamiriga yashiringan ma'no nozikliklarini topishga undayveradi.

Zero, Navoiyning so'zi oddiy so'z emas. Uning qariyib olti asrdan buyon o'rganilishining siri ham ana
shunda. Navoiy ijodi 0'ziga xos hikmatlar bo'stonidir. O'zingizda tug'ilgan har qanday savolga javob izlab, unga
murojaat qilsangiz, ahvoli ruhiyatingizga mos bir hikmat topib, murodingiz hosil bo'lishi, ko'nglingiz
taskin topishi shubhasiz. Ko'pni ko'rgan donishmand shoir hayotning deyarli hamma yaxshi yomonini
boshidan o'tkazgan, insoniyat fe'l-atvorini yaxshi xis gila olgan, jamiyat va xalq munosabatlarini tahlil gila
olgan va aql tarozisida o'lchab, ko'ngil daftariga bitgandir. Ulug' Navoiyning har bir misrasini 0'qib galbimiz
shuurga, nurga to'lgadek bo'ladi. Biz so'z olamining podshohi Mir Alisher Navoiy hazratlarining boy merosini
ongimizga singdira olsak, har biri bir dunyoga teng misralarni qalbimiz mulkiga aylantira olsak, o'ylaymanki,
dunyoda hech gachon, hech kimdan kam bo'lmaymiz.
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MUAMMOLI TA'LIM TEXNOLOGIYASINING NAZARIY ASOSLARI

Yarasheva Raxima,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 10-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Muammoli ta'lim texnologiyalari o'quvchi faoliyatini faollashtirish va jadallashtirishga asoslangan. Muammoli
ta'lim texnologiyasining asosi - insonning fikrlashi muammoli vaziyatni hal etishdan boshlanishi hamda
uning muammolarni aniglash, tadqiq etish va yechish qobiliyatiga ega ekanligidan kelib chigadi. Muammoli
ta'lim o'quvchilarning ijodiy tafakkuri va ijodiy qobiliyatlarini o'stirishda jiddiy ahamiyatga ega. Muammoli
ta'limning bosh magsadi - o'quvchilarning o'rganilayotgan mavzuga doir muammolarni to'liq tushunib
yetishiga erishish va ularni hal eta olishga o'rgatishdan iborat. Muammoli ta'limni amaliyotda go'llashda asosiy
masalalardan biri o'rganilayotgan mavzu bilan bog'liq muammoli vaziyat yaratishdan iborat. Turli o'quv
fanlari bo'yicha o'gituvchilar darslar jarayonida muammoli vaziyatlar hosil gilishni va ularni yechish usullarini
oldindan ko'zda tutishlari kerak. Muammoli vaziyat yaratish usullari:

- o'qituvchi o'quvchilarga dars mavzusi bilan bog'liq ziddiyatli holatni tushuntiradi va uni yechish yo'lini
topishni taklif giladi;

- bir masalaga doir turli nuqtai-nazarlarni bayon qiladi;

- hal etish uchun yetarli bo'lmagan yoki ortigcha ma'lumotlar bo'lgan yoki savolning qo'yilishi noto'g'ri
bo'lgan masalalarni yechishni taklif etadi va boshqalar.

Muammoli vaziyatni hal etish darajalari:

- 0'gituvchi muammoni go'yadi va o'zi yechadi;

- o'gituvchi muammoni qo'yadi va uning yechimini o'quvchilar bilan birgalikda topadi;

- o'quvchilarning o'zlari muammoni qo'yadilar va uning yechimini topadilar. Muammoli vaziyatni yechishda
go'llaniladigan usullar:

- muammoni turli nuqgtai-nazardan o'rganish, tahlil qilish, solishtirish, umumlashtirish,faktlarni aniglash
va qgiyoslash;

- vaziyatga bog'liq xulosalar chiqarish o'quvchilarning o'zlari aniq savollar qo'yishi va boshqgalar.

Muammoli ta'lim texnologiyasi juda gadim zamonlardan shakllanib kelmogda. Jumladan, gadimgi Grestiyada
muammoli savol-javoblar, gadimgi Hindiston va Xitoyda muammoli bahs-munozaralardan keng foydalanilgan.
Muammoli ta'limni amerikalik psixolog, faylasuf va pedagog Dj. Dyui 1894-yilda Chikagoda tashkil etgan
tajriba maktabida go'llagan. XX asrning 60-yillarida bu yo'nalishda tadgigotlar olib borildi. 70-80-yillarga kelib,
amaliyotga keng joriy etildi. Muammoli ta'limning asosiy g'oyasi bilimlarni o'quvchilarga tayyor holda berish
emas, ular tomonidan dars mavzusiga tegishli muammolar bo'yicha o'quvtadgigotlarini bajarish asosida
o'zlashtirilishini ta'minlashdan iborat. O'zbekistonda muammoli ta'limni go'llash bo'yicha bir necha asrlar
davomida maktab va madrasalarda sugrotona savol-javob usulidan keng foydalanish asosida o'quvchilarda ziyraklik,
hozirjavoblik sifatlari hamda go'zal nutq tarkib toptirilgan.

Sugrotona savol-javob usuli hozirgacha eng samarali ta'lim usullaridan biri sifatida go'llaniladi. Bunda
o'quvchi chuqur mantiqiy fikrlashga, ziyraklikka, aniq va to'g'ri so'zlashga, nutqgning mantiqiyligi va ravonligiga
hamda tanqidiy, ijodiy fikrlashga o'rgatilgan. Masalan, sugrotona suhbatlar deganda o'gituvchining o'quvchini
mustaqil va faol fikrlash jarayoniga olib kirishi hamda uning fikrlashidagi noto'g'ri jihatlarni ziyraklik bilan
aniglagan holda ularni tuzatish yo'liga olib chigishdan iborat usullar nazarda tutiladi. Bunday suhbat bosgichlarini
quyidagicha soddalashtirib ifodalash mumkin;

1. Savol-javoblar orgali o'quvchining bilim darajasi va fikrlash qobiliyatini umumiy tarzda aniglash.

2. O'rganilayotgan mavzuning mazmunini o'quvchi motivlariga muvofiglashtirish. Bu, asosan, o'quvchining
gizigish va gobiliyatlariga mos bo'lgan misollar tanlash orgali amalga oshiriladi.

3. O'quvchini faol mulogotga olib kirish. Bunda asosan rag'batlantirish usullaridan foydalaniladi.

4. O'qgituvchi o'zini bilmaydigan odamdek, o'quvchidek tutib, savollar berib boradi.

5. O'quvchining to'g'ri fikrlarini magtash orqali uni yanada erkin va chuqurroq fikrlashga, so'zlashga jalb
qilish.

Bundan ko'rinib turibdiki, ushbu usul yuqori natija berishi shubhasiz bo'lib, ammo buning jiddiy shartlari
ham mavjud. Bular o'gituvchining keng bilimga va ijodiy fikrlash qobiliyatiga, yugori mulogot madaniyatiga,
pedagogik mahoratga ega bo'lishi kabilardan iborat.
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ONA TILI DARSLARINI O'TISHDA YANGI TA'LIM TEXNOLOGIYALARINI
TATBIQ ETISH

Ro'zmatova Umida Ergashevna,
Namangan viloyati, Namangan tuman,
21-sonli DIUMI ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu magqola ona tili darslarini o'tishda yangi ta'lim texnologiyalarini tatbiq etish deb
nomlanadi.Hozirgi kunda qo'yvilayotgan muhim  talab ta'lim mazmuniga innovatsion
texnologiyalarni keng gqamrovda joriy etish masalari haqida fikrlar berilgan.

Kalit so'zlar: ta'lim, interfaol, texnologiya, muammo, foydalanish, zamon, dars

Mamlakatimizda ta'lim tizimini tubdan isloh qilish borasida O'zbekiston Respublikasi Prezidenti
Shavkat Mirziyoev rahnamoligida amalga oshirilayotgan tub islohotlar va zamonaviy bilimlarni puxta
o'zlashtirgan, ragobatbardosh va innovatsion texnologiyalarni qo'llay oladigan yosh avlodni tarbiyalashni
talab etmoqda. Har ganday muammoli masalalarni hal etishda o'z nuqtai-nazari bilan yondashadigan, o'z
mustagqil fikriga ega, harbir masalada qat'iy qaror gabul qgila oladigan va izlanuvchan yoshlarni tarbiyalash
uchun innovatsion texnologiyalardan foydalanish o'z oldimizga qo'ygan ustuvor vazifalarni bajarishimizga
ko'maklashadi. Bunda interfaol ta'lim texnologiyalaridan foydalanish yaxshi samara beradi.

Hozirgi kunda o'gituvchi zamon talablariga javob berishi, texnika va texnologiyalarning tezkor
o'zgarishlarini his gila bilishi va o'z faoliyatini shu o'zgarishlar asosida tashkil eta bilmog'i lozim.
Shuning uchun ham o'gituvchi faoliyatida innovatsion texnologiyalardan samarali foydalanish
bugungi kun talabidir. Innovatsiya orqgali o'gitish jarayoni o'gituvchi va o'quvchining o'zaro munosabatlarini
optimallashtiradi. Bunda har ikkala shaxs ham faol ishtirokchiga aylanishi ko'zda tutiladi. Ta'lim jarayonining
samaradorligi esa ushbu o'zaro munosabatlarning ganday bo'lishiga bog'liq.Shunday qilib, hozirgi kunda
go'yvilayotgan muhim talab ta'lim mazmuniga innovatsion texnologiyalarni keng qgamrovda joriy
etishdir. Mazkur talab dars jarayonida muammoli vaziyatlar yaratib, o'quvchilar faolligini
oshirish, mustaqil va ijodiy fikrlash ko'nikmalarini shakllantirish, o'z nuqtai-nazarini asoslay olish,
ularninutqiy faoiyatiga tayyorlash, ta'lim samaradorligini oshirish kabi bir gator vazifalarni amalga
oshirishga xizmat giladi. Eng muhimi, interfaol usullar o'quvchilarning kommunikativ bilimi, tushunchasini,
kunikma va malakalarini oshiradi.

Hozirgi kunda dars o'tish jarayon ida yangi ta'lim texnologiyalarini tatbiq etish aynigsa, chuqur
nazariy bilimlar berish, nazariy bilimlar asosida amaliy faoliyat ko'nikma va malakalarini shakllantirish,
takomillashtirish imkonini beradi. Ona tili mashg ulotlarida quyidagi interfaol metodlardan foydalanish
o' quvchini mantigan fikrlashga undaydi:

"3/3" ("4/4", "5/5", ...) metodi. "Konvert" o'yini, "5/5"0"yin-topshirig'i, "FSMU" texnologiyasi,
"Fikrlarimni yozma ifodalaymiz", "Panorama" metodlari. = Hozirda boshqa fan sohalari gatori ona tili va
adabiyot fanlarida ham o'qitishning zamonaviy texnologiyalaridan unumli foydalanilmogda. Shunday
pedagogik texnologiyalardan biri "Panaroma" metodidir.

"Panorama"metodi. Mazkur o'‘yindahar bir partaga gazeta yoki jurnal qo'yib chigiladi.
O’ quvchilar sinf daftarlariga matbuot sahifasidan topgan qo‘shma fe'llarni yozib chiqadilar. So'ngra
o'quvchilarga o'gituvchi tomonidan tayyorlangan jadval beriladi. O'quvchilar jadvalning bo'sh
kataklarini o'zlari topgan go'shma fe'llar bilan to'ldirishlari zarur. Har bir o' quvchi jadvalga bitta javob
yozib sherigiga uzataveradi. O yin shartiga ko"ra so"zlarni takror yozish yoki jadvalni olgandan keyin
o'ylab o'tirish mumkin emas. Jadval to'lmaguncha tarqgatma qog' oz partama-parta aylanaveradi. Javob
topolmagan o quvchi o'yindan chigaveradi.O'yin oxirida g'olib bo'lgan uch yoki to'rt o'quvchi
jadvaldagilarni o' qib chigishlari va gazeta yoki jurnallarda eng ko'p qo'llaniladigan qo‘'shma fe'llar
hagida umumiy xulosaga kelishlari va umumiy xulosalarini aytish uchun tagdimotga chiqgishlari kerak.
Faollarga rag'bat kartochkalari berib boriladi. Bu o 'yin-topshiriqorqgali sinfdagi barcha o'quvchilarning
mavzuni o zlashtirganlik darajasini bilib olish mumkin.

Interfaol usulda ish yuritmoqchi bo'lgan o'gituvchilarga shunieslatmoq joizki, yangicha ishlash
uchun fagatgina maqola, adabiyotlar o'gishning o'zi kamlik giladi. Buning uchun, ya'ni o'gituvchi o'z
faoliyatida interfaol metodlarni go'llash uchun o'zi ishchanlik o'yinlari, agliy hujum, munozara, debatlarda
gatnashib, tajribadan o'tkazishi zarur deb xisoblayman.
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Xulosa kilib aytganda har bir darsda va mashg'ulotlardao'quvchi, o'rganuvchilarga mustaqil fikrini
ayta olish imkonini yaratish, undagi bu gobiliyatni shakllantirish va rivojlantirishga turtki berish hozirgi kun
talabiga aylanmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.Yo'ldosheva D., Hamroyeva Sh. Ona tili ta'limida zamonaviy pedagogik texnologiyalar.-Metodik qollanma.-
T.: Turon zamin ziyo, 2017.

2.0na tili darsligi . 7-sinf N.Mahmudov va b... "Ma'naviyat "2013

3.0natili O'gituvchilar uchun go'llanma Umida Masharipovavaboshqalar "Sharq" nashr Toshkent 2014
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O'QUVCHILARNI MUSTAQIL FIKRLASHGA O'RGATISH

Ro'ziyeva E'tibor,
Navoiy viloyat Karmana tuman 22-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Mumtoz adabiyotni davlat standarti tomonidan belgilangan dastur asosida o'rgatish o'gituvchidan, avvalo,
nazariy bilimlarni, mumtoz adabiyotning tasvir usullari, badiiy ifoda vositalari, vazn va qofiyadan foydalanish
mahorati, undagi rang-barang lirik va epik timsollar talgini hagida atroflicha bilimga ega bo'lishni taqozo etadi.
Mumtoz adabiyotimizning badiiy tasvir tamoyillari, tasavvufiy timsollar mohiyati, xilma-xil she'riy shakllar
va janrlarning xususiyatlari, she'riy san'atlar, aruz va qofiya haqgidagi ilmlardan, ayni vaqtda, mumtoz
she'riyatimiz va nasrimizning yetuk namoyandalari ijodidan atroflicha xabardor bo'lgan o'gituvchilargina bu
murakkab vazifalarning uddasidan chiga oladilar.

Maktabda mumtoz adabiyotni o'rganish ikki bosqichdan tashkil topadi: 5-6-sinflarda o'quvchilar
mumtoz adabiyotimizning yorqin namunalari bilan tanishtirilib, barkamol badiiy merosimiz haqgida dastlabki
bilim va malakalar hosil qilinsa, 7-9-sinflarda mumtoz she'riyatimiz va nasrimiz tarixi, yetuk ijodkorlar
merosi izchil va chuqur o'rganiladi, adabiy taraqgiyot bosqichlari, ulardan har birining xususiyatlari,
ijodkorlar merosining g'oyaviy va badiiy nafosati, badiiy tasvir usullari, she'r ilmi ancha teran o'zlashtiriladi.

5-6-siflarda adabiyotning so'z san'ati ekanligi hagida dastlabki ma'lumotlar o'zlashtirilgach, mumtoz
adabiyotimiz namunalarini o'rganishga kirishilar ekan, avvalo, dasturda nazarda tutilgan ijodkorlar hayoti va
faoliyati, adabiy merosi bilan o'quvchilarni tanishtirish nazarda tutilgan. Ana shy ma'lumotning mazmundorligi,
jozibadorligi o'rganiladigan asarga o'quvchilar gizigishini uyg'otishda muhim ahamiyatga ega. Shuning uchun
ham ijodkor hayoti va faoliyati hagidagi o'qituvchi ma'ruzasi jonli va maroqli hikoya tarzida uyushtirilishi
zarur. Bunday hikoya mazmuni esa shoir yashagan davrdagi ijtimoiy-siyosiy va madaniy-adabiy hayot,
jjodkor shaxsi, oilasi, ustozlar, xalq hayotiga, o'z davridagi vogealarga munosabati, asarlari va ularning
yaratilish tarixi, ijtimoiy-ma'rifiy va tarbiyaviy ahamiyati, hozirgi qo'nda istiqlol ma'naviyatini shakllantirish
va kamol toptirishdagi gimmati hagidagi ma'lumotlarni o'z ichiga olishi kerak.

Ijodkor hayoti va faoliyati hagida ma'lumot berishga bag'ishlangan suhbat davomida e'tibor qilinishi
lozim bo'lgan yana bir muhim jihat mavjud: o'gituvchi mazqo'r suhbatni olib borar ekan, o'rganilishi
nazarda tutilgan asarlar matnini o'zlashtirish va ularni badiiy tahlil qgilishda go'l keladigan vogea-hodisalarga
digqgat qilishi zarur bo'lsa, darslikdagi ma'lumotni to'ldirishi lozim. Masalan, 5-sinfda Boburning hayoti va
faoliyati bilan alogador gator ruboiylarni tahlil etish mo'ljallangan. O'gituvchi shoir hayoti hagida so'zlar
ekan, shu asarlarning maydonga kelishiga sabab bo'lgan vogealar: Boburning temuriylar saltanatini saglab
golish uchun Shayboniyxon qo'shinlariga qgarshi olib borgan muvaffagiyatsiz qo'rashlari, mag'lub bo'lgan
hukmdor sifatida qo'shni Afg'oniston va Hindistonga yo'l olishi, o'z xatolaridan afsuslanib, bir umr ona
Vatan ishqi bilan yashaganligi haqidagi lavhalarga garatsa, ular shoir ruboiylari matnini osonlik bilan
o'zlashtiradilar.

Mazkur asarga qgizigishni go'chaytiradigan yana bir vosita uni ifodali o'qishdir. Ha, she'riy asarning sinfda
ta'sirchan qilib badiiy o'qilishi o'quvchilarni hech gachon logayd qoldirmasligi, ularning ruhiyatiga kirib
borib, ijobiy taassurot hosil gilishi, bu esa asarga qgizigish kuchaytirishi ko'plab tajribalar bilan dalillangan.
Xususan, sinfda badiiy qilib yoddan o'qilgan asarlar o'quvchilar e'tiborini o'ziga tortishdan tashqari, san'atkorlik
bilan o'giyotgan ustozga ehtirom hissini tarbiyalaydi, ularning har birida asarni xuddi shunday o'qishga havas
uyg'otadi. U esa so'z san'atiga muhabbatni kamol toptirish jihatidan alohida ahamiyatga egadir. Shuning uchun
ham biz o'gituvchilarga o'zlari o'gitayotgan sinflarning darsliklaridan o'rin olgan she'riy asarlarni yoki ulardan
parchalarni yod olib, dars davomida badiiy o'qib berishlarini tavsiya gilamiz.

Albatta, mumtoz she'riyat namunalarini ifodali o'gishning o'ziga xos murakkabliklari mavjud. Bu asarlarning
aksariyati aruz o'lchovlari asosida yaratilganligi tufayli mazkur o'lchov xususiyatlaridan xabardor o'gituvchilargina
ularni ifodali 0'qib bera oladilar.

Aruz vazni qoidalari bu vazn asosida yaratilgan asarlarni ifodali o'qish usullari Anvar Hojiahmedovning
"Maktabda aruz vaznini o'rganish" kitobida bayon qilingan. o'gituvchilar ana shy kitobdan aruz tizimining
nazariy asoslarini o'zlashtirishlari, o'qish chog'ida qisqa, cho'ziq va o'ta cho'ziq hijolarning o'qilishini bilib
olishlari mumkin.

Shubhasiz, badiiy asarni ifodali o'qish chog'ida faqat vazn xususiyatlari saglanibgina qolmasdan, shoir
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ifodalayotgan g'oyalar, u chizgan lirik yoki epik timsollar ruhiyati, tuyg'ular olami ham yorqin aks etishi
zarur. She'riy asarni shunday o'qish kerakki, lirik gahramon hissiyoti o'quvchi galbiga ko'chsin, epik timsollar
hayoti, kechinmalari o'quvchi dilini o'ziga maftun qilib, uni asar vogealarining faol qo'zatuvchisiga, iloji
bo'lsa, ishtirokchisiga aylantirsin.

Asar matnini o'zlashtirish mumtoz adabiyot namunalarini o'rganishning eng muhim jihatlaridan. Tahlil
gilinayotgan she'riy yoki nasriy asar mazmunini puxta o'zlashtirmay turib, uning tahliliga kirishish -
foydasiz mashg'ulot. O'quvchi acap mazmunini atroflicha anglab yetgandagina uning badiiy tahlilini o'zlashtira
oladi.
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ADABIYOT DARSLARINI QIZIQARLI TASHKIL ETISH USULLARI

Ro'ziyeva Laylo,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 21-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"Adabiyot yurak kirlarini yuvuvchi toz ma rifat suvidir”.
Abdulhamid Cho 'lpon

Bu yorug' dunyoda har bir inson o'z kasbini fidoyisi, uning yetuk mutaxassisi bo'lishi, 0'z o'rnida
izlanuvchan, zamon bilan hamnafas bo'lishi zarurdir. Bugun igtisodiy, ma'naviy siyosiy jihatdan yuksalib
borayotgan yurtimizda yosh avlod tarbiyasi, qolaversa ertanggi kun egalarini komil, fozil, ma'nan boy qilib
tarbiyalash biz pedagoglarning kundalik faoliyatiga ko'zlagan magsadimiz bo'Imog'i lozim. Maktab inson
hayotiga poydevor sanaladi. Poydevor ganchalik mustahkam bo'lsa, farzandlarimiz ertaga yurt koriga
yaraydigan, yot g'oyalarga quloq gqo'ymaydigan dono va baxtli farzandlar bo'lib yetishadilar. Har bir dars
mashg'ulotimizda o'z o'quvchilarimizda ilg'or g'oyalar bilan bilim berar ekanmiz ona zaminni ¢'zozlashga
uni ko'z qorachig'idek asrashga undab yashamog'imiz lozim. Bugun biz uztozlar ta'lim - tarbiya jarayonida
tinimsiz izlanib, jamiyatimiz taraqqiyoti yo'lida yangicha zamonaviy dars mash gulotlari, ijodiy jarayon
orqali farzandlarimizni chuqur bilim egalari qilib tarbiyalamog'imiz darkordir. Har bir o'qituvchi dars
mashg'ulotiga tayyorgarlik ko'rar ekan ta'lim standartlariga amal gilgan holda faoliyat olib boradi. Bugungi
kun o'gituvchidan ijodkorlikni talab giladi. Shundan kelib chigqan holda ona tili ta'limi oldiga ijtimoiy
jihatdan mukammal shakllangan, mustaqil fikrlay oladigan, nutq va mulogat madaniyati rivojlangan, savodxon
shaxsni kamol toptirish magsadi go'yiladi. O'quvchi yoshlarni dars mashg'ulotlarida ta'lim standartlari
bo'yicha go'yilgan me'yorlarni egallashlari uchun go'llanadigan zamonaviy metodlar o'z o'rnida ijobiy
natijalarga zamin bo'la oladi. Dars o'tishning kengva zamonaviy metodlari, usullari rang-barang. Bu usullardan
foydalanishda o'qituvchidan ijodkorona yondashuv talab etiladi. Dars mashg'ulotining shakllari borasida ta'lim
standartlari xilma-xillikni talab etadi. "Sahna", "Mulogat", "Bahs-munozara", shakllari o'qgituvchini o'z
ustida mustagqil ishlashga undaydi.

Darsning mazmuni va xarakteriga garab xalgimizning boy ma'naviy merosidan, ma'naviy qadriyatlaridan
samarali foydalanish. O'tilayotgan mavzuning mazmuniga bog'liq holda mustaqil yurtimizdagi o'zgarishlardan
o'quvchi talabalarni xabardor qilish. Dars o'gituvchi va o'quvchining ijobiy hamkorligiga asoslanishi
lozim.Shundagina o'quvchilar mustaqil erkin fikrlay oladilar, irodalari tarbiyalanadi. Nutq madaniyati
rivojlanadi. Muammoli vaziyat izlanishlar orqali o'z yo'lini topa oladilar. Bu borada adabiyot fanining o'rni
va ahamiyati katta. Shu bois o'quvchilarni mutolaaga o'rgatish,oilaviy kitobxonlikni yo'lga qo'yish uchun
adabiyot o'gituvchilarining ota-onalar bilan oilada kitob o'gish, bu borada muhokama o'tkazish, natijani
kuzatish kabi masalalarda hamkorlik o'rnatish yaxshi natija berishi turgan gap. Shuningdek, 5-6-sinflarda
milliy, qardosh va chet el yozuvchilarining sarguzashtlarga boy badiiy asarlarini o'gish va bolalarning
taassurotlari bo'yicha suhbat uyushtirish hamda xulosa chigarishga o'rgatish magsadga muvofiq.

O'quvchilarni kitobga qiziqtirishning yana bir samarali usuli bu - darsni musobaga tarzda tashkil
etishdir. "Kim ko'p badiiy asar o'qgigan?", "Kim she'rni ifodali yoddan aytadi?", "Kim ko'p dostondan
parcha yod olgan?", "Kim ko'p g'azal yod biladi?", "Kimning shaxsiy ijodiy ishlari chop etilgan?"
mavzulariga sinflararo musobaqalar tashkil etilsa, o'quvchilar, albatta o'z iqtidorlarini namoyish etishga
harakat qgiladilar.

Adabiyot darslarida ifodali o'qgishga katta e'tibor garatilishi. O'gituvchi matnni bolalar galbiga kirib boradigan
darajada his qildirib, ifodali, ta'sirchan tarzda o'qishi, o'quvchi hissiyoti, tuyg'ularini qo'zg'ata olishi, atoqli
san'atkorlar ijrosida o'qilgan, ertak gahramonlarining video lavhalarini taqdim qilishi va bolalarni shunday
o'qishga o'rgatishi nafagat fanga qgizigishni orttiradi, balki bola galbiga ruhiy orom beradi, estetik didini
o'stiradi, she'riyatga, kitob mutolaasiga mehr uyg'otadi.

O'quvchilarni dars jarayonining faol ishtirokchilariga aylantira olish. Bolalarga mustaqil fikr bildirish, rad
etish, isbot qilish, o'z fikrini himoya qilish imkonini yaratish. Sinfdan tashqgari tadbirlarda o'rganilgan
asarlardan parchalarni sahnalashtirish, rollarga bo'lib o'qish, she'rxonlik, ruboiyxonlik kabi adabiy kecha va
musobagqalar, uchrashuvlar tashkil qilish.

Bugun kompyuter texnikasidan ta'lim muassasalarida nafagat informatika, balki boshga fanlarni o'qitish,
aynigsa elektron darsliklar asosida ko'rgazmali darslarni tashkil etishda foydalanilmoqda. Zamonaviy
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texnologiyalar bilan boyitilgan mashg'ulotlar bola xotirasiga ko'proq saglanib qolishi barchamizga sir emas.
Biz o'qituvchilar o'z kasbimizning egasi bo'libgina qolmasdan barcha yo'nalishlarda faol bo'lib, ijodkorona
yondashuvlar asosida ta'lim-tarbiya jarayonini rivojlantirishimiz lozimdir.

Go'zal va boy tilimizni yoshlarimizga mukammal o'rgatish, imlo savodini mustahkamlash, nutq
faolligi ravon farzandlarimizni ertaga qaysi kasb egasi bo'lishidan adabiyotni sevish, mutolaa qilish orqali
ezgu fazilatlarni galblariga jo aylagan yoshlarni tarbiyalab, mustaqil hayotga yo'llash biz pedagoglarning
ezgu magsadimiz yo'lidagi istaklarimizdir.

Donolarning aytishicha, elni ma'rifat asraydi. Shunday ekan, ustozlar zimmasiga kelajagi buyuk davlatning
komil, har tomonlama barkamol vorislarni yetkazib berishdek yuksak vazifa yuklangan. O'qituvchi - ziyoli
inson. Nafagat yosh avlodga bilim berishi, balki o'zining yurishturishi, kiyinishi, axlog-odobi,
jamiyatdagi o'rni bilan ularga shaxsiy namuna, ibrat ham bo'lishi zarur. Shular bilan bir gatorda bugun
o'gituvchi zimmasiga joylarda hukumatimiz qarorlari, davlatimizning ichki va tashqi siyosati mazmun-
mohiyatiniaholiga, o'quvchi-yoshlarga to'g'ri tushuntirish, ularni ezgu magsadlar sari ruhlantirish singari
muhim vazifalar ham yuklanganini unutmasligimiz, ularni bajarishga bor bilim-tajribamizni safarbar etishimiz
kerak.
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BOBUR IJODINI MULTIMEDIA VOSITALARI BILAN O'RGATISH

Rustamova Mohichehra,
Navoiy viloyat Xatirchi tuman 22-umumta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Maktab ta'limida ko'rgazmali, turli AKT va IPT vositalaridan foydalanib darslarni tashkil etish bugungi
kunning eng dolzarb vasifasi. Har bir mavzuni yoritishda ta'lim beruvchilar bunga amal gilmogda. Mumtoz
adabiyotning yirik namoyondasi Bobur ijodini o'rgatishda slaydlar namoyishidan ko'proq foydalanaman.

"Boburnoma" Bobur nomini dunyoga mashhur gilgan memuar asardir. Bu qomusiy asar tufayli ilm-
fanning turli sohalari hagida to'liq ma'lumotga ega bo'lamiz. "Boburnoma" asari dunyoning ko'plab tillariga
tarjima qilingan. Ingliz olimasi Anetta Beverixs bu asar hagida shunday yozgan edi: ""Boburnoma" tarixda
yaratilgan barcha yozma yodgorliklarning eng bebahosidir". Bobur asarlari dunyoning ko'plab tillariga qayta-
gayta tarjima qgilinmoqda.

Rashid Raxmat Orat 1877-yilda Bobur asarlarini turk tiliga tarjima qilgan. Tlimiz va urf-odatlarimiz
o'xshash bo'lgan turk diyoriga Bobur asarlari sevib o'giladi. J.Leydin 1926-yilda Bobur asarlarini ingliz tiliga
tarjima gilgan. Rus adibi, mohir tarjimon Mixail Sale Bobur asarlarini 1993-yili rus tiliga tarjima gilgan.

Zahiriddin Muhammad Boburning umri deyarli taloto'plarda, jang-u jadallarda o'tgan, hatto ijod
uchun xilvatga chekinishga ham hamisha vaqt topavermagan. Shuning uchun Bobur she'riyatida kurashchan
ruh ustuvor. Boburdagi yurtga sadoqat, vatanparvarlik yoshlarga namunadir. Tarix to'fonlarida Hindistonga
ketgan, shoh va shoir Bobur ona yurtining bir kaft tuprog'iga zor edi. Xokini Hind yerida emas, ona-yurt
shamollari esib turadigan idan Kobulga ko'chirrishlarini vasiyat gilishi ham aynan yurt sog ichidan edi.

Tole yo'qi jonimg'a balolig' bo'ldi,

Har ishniki ayladim xatolig'bo'ldi.

O'z yerni qo'yib, Hind sori yuzlandim,

Yo Rab yetayin, ne yuz garolig'bo'ldi?!

Vatandan ayrilishni Bobur yuz garolig', xato qilishlik va tolesizlik deb ifodalaydi. Buyuk mutafakkir,
olim mahoratli sarkarda, shoh va shoir Zahiriddin Muhammad Boburdan kelajak avlodlarga juda boy
ma'naviy meros golgan.

Bu mumtoz inson tariximizning eng buyuk va murakkab siymolaridan biridir. Bobur juda hayot kechirdi.
Lekin shu 47 yillik suronli kechirgan umri bilan jahon tarixidan shavkatli o'rin olib ulgirdi.

Vatanini juda erta tark etgan Bobur o'zining ko'ngil kechinmalarini she'rlarida bayon etgan.

Davron meni o'tkardi saru samondin,

Oyirdi meni bir yo'li xonu mondin.

Gah boshima toj, goh baloyi ta'na,

Nelarki boshimg'a kelmadi davrondin.

Bobur o'zbek va fors tillarida ijod etgan zullisonayin shoirdir. U 16-17 yoshidan boshlab ijod bilan
shug'ullanadi. Bobur o'zbekcha she'rlarni to'plab Qobulda "Qobul devoni”, Hindistonda "Hind devoni"
asalarini yozgan. Shoirning devonlaridan g'azal, ruboiy, tuyuq, fard, muammo kabi janrlar joy olgan.
Zahiriddin Muhammad Bobur 20 yoshida "Xatti Boburiy" yozuvini kashf etgan.

Bu serqirra shaxs tarjimonlik bilan ham shug'ullangan. Hoji Ahrorning "Volidiya" asarini she'riy yo'l bilan
tarjima gilgan. Boburning dunyoga mashhur "Boburnoma" asari dastlab "Vaqoe", "Vogeoti Boburoiy",
"Vogeanoma", "Tuzuki Boburiy", "Boburiya" nomlarini olgan. "Boburnoma"da fan, san'at, adabiyot ahli
xususida keng fikr yuritgan. "Boburnoma" XVI -XVII asrlarda fors, golland, ingliz, fransuz, nemis tillariga
tarjima qilingan.

Geografik jihatdan gimmatligi shundaki, u barcha vogea va hodisalar, tarixiy shaxslar hayoti va faoliyati,
joylarning aniq geografik xususiyati, jumladan, Farg'ona vodiysidan to Janubiy Hindistongacha bo'lgan
ulkan hududning geografiyasi, tabiati, shaharlari, boyliklari, odamlari, urf-odatlari, xo'jaligi hagida ko'plab
ma'lumotlar goldirgan.

Aynigsa, o'zbek qovunini, poliz ekinlarini jahonga mashhur gilgan Boburdir. U bir mamlakatning
o'simliklarini ikkinchi mamlakat yerlariga o'tqazib bog'lar barpo gilgan. Xususan, Qobulga shimoldan
olcha, Hindistonga banan, shakarqamish keltirib ektirgan.
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Bobur nafaqgat buyuk davlat arbobi mohir sarkarda, shoir, bastakor ayni paytda mashhur tarixchi olim
hamdir. Bu borada uning nomini abadiylikka muhrlagan "Boburnoma" asaridir. Bu asar Movarounnabhr,
Afg'oniston, Hindiston, Eron xalglari tarixi haqida juda gimmatli ma'lumotlar beradi. Asar 1493-1529
yillar oralig'ida bo'lib o'tgan tarixiy vogealar asarda tilga olingan joylar hagida yilma-yil hikoya qgiladi.

Bobur Mirzoning juda ko'p asarlarida yurt sog'inchi o'z aksini topgan.

Zahiriddin Muhammad Boburning bizgacha 200 dan ortiq ruboiylari yetib kelgan bo'lib, ruboiylari
falsafiy fikrlarga boy, shaklan mukammal. "Boburnoma"dagi gaydlardan ayonki, Bobur aksari ruboiylarini
alohida tayyorgarliklarsiz yaratgan.

Ko'pdin berikim, yoru diyorim yo'qtur,

Bir lahzau bir nafas garorim yo'qtur.

Keldim bu sori 0'z ixtiyorim birla,

Lekin borurimda garorim yo'qtur.

Buyuk shoh va yetuk sarkarda bo'lsada o0'zga yurtda o'zini to'kis baxtli his etmaganini bot-bot takror etadi.

"Boburnoma"ni o'qir ekanmiz, muallif badiiy didining naqadar yuksakligi, aql-u zakovati teranligi,
bilimi cheksizligining guvohi bo'lamiz. Bobur iymonli komil musulmon va so'zamol notiq shaxs bo'lgan.

Zahiriddin Muhammad Bobur asarlari bilan ma'naviyaimiz xazinasiga juda ulkan hissa go'shgan buyuk
shaxsdir.
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USING DIFFERENT GAMES IN TEACHING ENGLISH

Rustamova Rohatoy Gafurovna,
an English teacher of Namangan region,
Naryn district, school Ne 44

Anneotation. This article is about using games in teaching English. In this article it is given the importance
of using different games in teaching English
Key words: interactive, knowledge, English, games, think, develop, method

Interactive games in English deepen, expand students' knowledge, develop logical thinking, instill
interest in the subject, and allow you to consolidate language material.

One of the forms of interactive teaching methods is the game. From our point of view, the game is
especially important in learning English for the following several reasons:

A game allows involving not only active, but also poorly performing students in the educational
process. Playing English lessons creates a game situation through which students are able to show resourcefulness
and ingenuity, which they had not previously seen. The uniqueness of the game is manifested in the fact
that a student who is weak in linguistic practice is able to take a leading position: resourcefulness and quick wit
are sometimes more important than knowledge of the subject. The atmosphere of equality, the competitiveness
factor captivate students, give their game actions a certain excitement, acting, etc. Linguistic material is
imperceptibly assimilated, and at the same time there is a feeling of satisfaction - "it turns out, I can also
speak on a par with everyone". Game techniques are universal, because their applicability finds place in
different groups according to the level of language proficiency beginners, continuing and advanced. Combining
games and training is not only possible, but also very useful. The share of entertainment in the lesson can
play a huge motivating role, especially for those who are used to more formal techniques in learning. Such
motivation fuels students' interest and concentrates their attention on the lesson and assignment. The
essence of such games is genuine. This is the real English language for absolutely real speech communication
of people. Any teacher, from the time of the initial stages of his professional training, knows about the
existence of four basic styles in teaching:

visual (use of images);

audio (various audio recordings);

linguistic (no comment);

kinesthetic / physical (perception of information through movements and tactile sensations).

Board and interactive games correspond to each of these styles. Many consist of stunningly beautiful
visuals (for example, Forensic Officer: The Murder in Hong Kong). For audiences, the benefit is in
explanation and detailed discussion during the game.

So, with the help of the games, pronunciation is worked out well, lexical and grammatical material is
activated, listening, speaking skills are developed. The game develops the creative, mental abilities of the
student. It is supposed to make a decision: what to do, what to say, how to win. Educational games help
make the process of learning a foreign language interesting and exciting. A game is a great tool for working out
communication skills in a given topic. And the key word here is "refinement” of the acquired knowledge.
Presentation of the topic and its assimilation occur through other aspects of the lesson: through grammar
exercises, audio and video materials, etc.

From the point of view of individual selection for the goals of the game can be divided into:

Grammatical. Create a real situation of verbal communication for working out a specific speech sample.
For example, the game "Lotto" helps to work out irregular verbs: the teacher names the verb, and the
student, in his field, crosses out the second or third form of this verb.

Lexical. They help to work out the vocabulary and develop speech activity. Snowball, or a memory
game, is a great example. The main goal is to remember the word of the neighbor, repeat it and add your
own. And so in a circle.

Role and business. Improve students' speech response in the communication process. For example,
playing a "telephone conversation”, a student plays a dialogue on the phone on a given topic.

Phonetic. Train correct reading, pronunciation and intonation. During the game "Rhymes", the teacher
calls the word, and students should quickly pick up a rhyme for it.

Towkenm 137 sluBapp | 2020. 2-Kucm



288 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

Spelling. Help improve writing. The most popular games are tied to restoring the order of letters in a
word.

My experience shows that students of all ages really like to play.

References:

1.Cohen, L., Manion, L., & Morrison, K. (2011). Research Methods in Educations, Routledge
2.Greenall, S. (1990). Language games and activities. Hulton Educational Publications Ltd.
3.Huyen, N. T. (N.D). Learning Vocabular Thtough Games. Asian EFL Journal .
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ONA TILIMIZNING AHAMIYATLI JIHATLARI

Ruzibayeva Soxiba Xudoyorovna
Xorazm viloyati, Hazorasp tumani
Pitnak shahridagi 6-son maktab o'qituvchisi

ANNOTATSIYA. Ona tili millat ruhi hisoblanadi. Har bir millatni millat, xalgni xalq giladigan narsa bu
uning tili, tarixi va qgadriyatidir. biz yosh avlod o'z tariximizni anglamog imiz, qadriyatlarimizni asrab-
avaylamog 'imiz va tilimizni imlo qoidalariga mos ravishda qo ‘llamog " imiz kerak.

Kalit so'zlar: imlo, millat ruhi, milliy til, ma'rifat, manaviyat, davlat tili, rasmiy ish qog" ozlari

Til millat ruhi hisoblanadi. Bu bejiz emas, albatta. Chunki til kishilar o' rtasida aloqa vositasi bo " libgina
golmasdan, shu til egasi bo'Igan jamiyatning olam hagidagi bilimlarini to" plab kelajak avlodga yetkazuvchi,
sezgi a'zolarimiz bilan bilib bo ‘Imaydigan narsalarni ham bilib olishga yordam beruvchi, milliy madaniyatimiz
va ma'naviy qadriyatimizni namoyon etuvchi, kishilarning ruhiy olamiga go'zallik baxsh etuvchi bir
xilgatdir.Shuning uchun o' zbek ma'rifatparvari Abdulla Avloniy: "Har bir millatning dunyoda borlig"ini
ko' rsatadurg " on oyinai hayoti uning tili va adabiyotidur. Milliy tilni yo' qotmak, millat ruhini yo ' qotmoqdir”,-
deya ta'riflagan edi.

Har bir millatni millat, xalgni xalq qilib birlashtirib turgan uchta muhim belgi mavjud.Bular: millatning
tili, tarixi, va gadriyatlaridir. Bu uch belgi millatning uchta ustunlaridir. Bu ustunlarning birontasi shikastlansa,
millat ravnagiga putur yetadi.

O" zbekiston istiglolni qo*lga Kiritdi va 0" zbek tili mustaqil O zbekiston Respublikasining davlat tili bo*lib
goldi. O zbekiston Respublikasining "Davlat tili to'g ' risida"gi Qonuni tilimizni ana shu xavfdan qutgardi.
Uning istigbolini gonun bilan belgilab go "ydi.

Lekin bu qonunni amalga oshirish bo ‘yicha hali yuzaga chigarishimiz mumkin bo'lgan gator muamolar
ham turibdi. Ular, mening nazarimda, quyidagilardan iborat.

Kishilarimizni milliy madaniyatimiz, ma'naviy gadriyatlarimizga muhabbat, ona Vatanimizga sadoqat
ruhida tarbiyalash , ularda milliy g'urur ruhini uyg ' otish , cheksiz imkoniyatlarga ega milliy tilimizning
boyligidan faxrlanish undan o rinli va oqilona foydalanish hissini singdirish ham shunchalik zarurdir.

Mashhur avar shoiri Rasul Hamzatovning "Dog"istonim"asarida shunday bir fikr bor: Amerikaga
borgan bir sayyoh u yerda muhojirlikda yashab yurgan qo ‘shnisining farzandini ko'rib qoladi. Safardan
gaytgach, muhojirning onasiga o'g'lini ko ‘rganini, sog'-omon yurganini aytibdi. Shunda ona: "Sizlar gaysi
tilda gaplashdilaring? Agar avar tilini unutgan bo'lsa, unday o'g'lim y o'q"-debdi. Tilni ulug'lash unga
mehr-muhabbat uyg'otish, undan g’ urur-iftixor hissini uyg ' otish g'oyasining oliy namunasi bu ! O tgan
yetmish yil davomida bizda ana shunday hisning o'ldirilishiga harakat gilinganligining guvohi bolamiz.
Chunki yangi qurilgan hashamatli binolarimiz peshtoqlarini o' zimizning go'zal so"zlarimiz bilan ko'z-
ko 'z qilish, o' zgalarning havasini uyg " otish o' rniga, ajnabiy so " zlar bilan galashtirib tashlamagan bo ‘lardik.

Yana bir mumamo savodxonlik darajasi masalasidir. Aholimizning 100 foiz savodli bo ‘Igani bu bizning
juda katta yutug ' imiz hisoblanadi. Lekin ko' chalarda ilinayotgan axborot vositalari imlosiga shu gadar e'tiborsiz
bo 'lib boryapmizki, bu yuksak ma " naviyatga intilayotgan xalgimiz ma'naviyatiga putur yetkazmoqgda. Reklama
afishalaridagi ko' chaga ilinayotgan har bir axborot vositalarining imlo me'yorlariga mosligini nazoratdan
o tkazishni talab qilishga haqlimiz.

Xulosa o°rnida shuni aytish mumkinki, eng nozik tuyg'ularni ham, hatto bulbul kuyini ham ifodalay
olish imkoniyatiga ega qudratli tilimiz bor. Undan faxrlanish bilan uning rivoji uchun hammamiz ma'sul
ekanligimizni unutmasligimiz lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI
1.A.Nurmanov "Tanlangan asarlar" 3-jild Toshkent 2012-yil
2.T.Niyozmetova "Adabiy ta'lim muammolari" Toshkent 2013
3. WWW.ziyonet
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YOSHLAR MA'NAVIY KAMOLOTINING DURDONALARI

Salohiddinova Gulshod,
Navoiy viloyat Nurota tuman 57- maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ulug' mutafakkir Alisher Navoiy - butun umrini turkiy til mavgeyini Kko'tarish, turkiy adabiyot
imkoniyatlarini dunyoga tan oldirish, turkiy davlatchilik asoslarini mustahkamlash, jamiyatda haqgigat va
adolat mezonlarini garor toptirishga bag'ishlagan bobokalonimizdir. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov
ta'biri bilan aytganda, inson galbining quvonch-u gayg'usini, ezgulik va hayot mazmunini Navoiydek teran
ifoda etgan shoir jahon adabiyoti tarixida kamdan-kam topiladi. Ona tiliga muhabbat, uning beqiyos boyligi va
buyukligini anglash tuyg'usi ham bizning ong-u shuurimiz, yuragimizga, avvalo, Navoiy asarlari bilan Kirib
keladi. Biz bu bebaho merosdan xalgimizni, aynigsa, yoshlarimizni gqanchalik ko'p bahramand etsak,
milliy ma'naviyatimizni yuksaltirishda, jamiyatimizda ezgu insoniy fazilatlarni kamol toptirishda shunchalik
qudratli ma'rifiy qurolga ega bo'lamiz.

Alisher Navoiy xalgimizning ongi va tafakkuri, badiiy madaniyati tarixida butun bir davrni tashkil
etadigan buyuk shaxs, milliy adabiyotimizning tengsiz namoyandasi, millatimizning g'ururi, sha'n-u sharafini
dunyoga tarannum qilgan o'lmas so'z san'atkoridir. Alisher Navoiy sergirra ijodkor. Adabiyotimiz tarixida u
ko'proq shoir sifatida mashhur. Navoiy juda erta yoshdan boshlab, to umrining oxirigacha she'riyat bilan
oshno bo'ladi. She'r yodlash, she'r yozish hayoti mazmuniga aylandi. Navoiy shoir sifatida Sharq adabiyotini
mukammal bildi, o'rgandi. Nizomiy Ganjaviy, Xisrav Dehlaviy, Hofiz Sheroziy, Abdurahmon Jomiy,
Sa'diy, Lutfiy va boshqgalarni o'ziga ustoz deb biladi. Professor A.Hayitmetov Navoiy she'riyati, uning
ijodkor sifatida shakllanishini shunday izohlaydi: "Navoiy lirikasi ungacha bu sohada fors-tojik va o'zbek
tillarida she'r yozib katta muvaffaqiyatlarni qo'lga kiritgan o'zbek, fors-tojik shoirlarining ijodi zaminida
vujudga keldi".

Manbalarda gayd etilishicha u maktab yoshidan boshlab she'r yoza boshladi. 1465-1466-yillar orasida
kitobxonlar tomonidan she'rlari jamlanib devon tuziladi. 1465-1466-yillarda tuzilgan ilk "Devoni Navoiy"
mashhur xattot Sulton Ali Mashhadiy tomonidan tayyorlangan. Unda 1466-yildan ilgari yozilgan she'rlari
kiritilgan. Devonda 391 g'azal, 41 ruboiy va bir mustazod bor. Hayotiy ishqni kuylaydi. Diniy fikrlarni
bildiradi. Shohlik va darveshlik hagida gapiradi. Davr muammolari hagida bahs yuritadi. 1470-1476-yillar
o'zining ilk devoni "Badoe ul-bidoya"ni tuzdi.

Dahr bog'ida bo'lib komim ravo,
Komronlar topti nazmimdin navo.

Shu bayt asosida "Navoiy" taxallusi "Baxtni kuylovchi" ma'nosida olgani aytiladi. Bu devondan shoirning
842 ta she'rlari joy olgan. Ulardan 585 tasi g'azal, 3 ta tarjiband, 4 ta muxammas, 2 ta musaddas, 3 ta
mustazod, 49 ta qgit'a, 78 ta ruboiy, 10 ta chiston, 52 muammo, 10 ta tuyuq, 46 ta fard.

Ulug' shoirning hali bizga noma'lum ancha-muncha g'azallari mavjudligini isbotlovchi yana bir misolni
Hasan Nisoriyning "Muzakkiri ahbob" tazkirasida ham uchratamiz.

Navoiy 1491-yilda to'rt devonining birinchi, redaksiyasini uzil-kesil tuzib yakunlagan. 1495-yilga kelib,
yangi yozilgan she'rlarini qo'shib, to'rt devonni to'ldirgan hamda uni "Xazoyinul-maoniy" nomida majmuaga
biriktirib, Husayn Boygaroga va saroyga topshirgan. Navoiy she'riyatining asosiy gismini g'azallar tashkil
giladi. Olimlarimizning gayd etishicha, "Xazoyinul maoniy"ga kirgan she'rlarining asosini g'azallar tashkil
giladi. "G'azalchilikdagi bu davr o'zbek adabiyotining haqgiqgiy boshlang'ich davri, ko'tarilish davri edi".
Navoiy g'azallarida Sharq adabiyoti an'analaridan ijodiy foydalanadi, o'zi ham g'azalchilikda yangicha
o'zgarish kashf etadi. Navoiy lirikasi u yashab ijod etgan tarixiy davr va sharoit bilan chambarchas bog'lig.

Olimlarimizning ta'kidlashicha, o'zbek adabiyotida Rabg'uziy, Xorazmiy va boshqa yirik shaxslar g'azallarini
Navoiy taraqqiy ettirdi. A.Hayitmetov ta'kidlashicha, Navoiy she'riyatining asosiy motivlarini ishq mavzusi
va ishqning asosi bo'lgan hijron tashkil etadi. Bu narsa mumtoz adabiyotimizda an'anaviydir. Chunki gaysi
bir Shoir asarlariga nazar solmaylik, unda insoniy, ilohiy ishq, majoziy va ishqi ilohiy asosiy o'rin
egallaganining shohidi bo'lamiz. Zukko shoir M.Shayxzoda ishq haqgida quyidagi fikrlarni bildiradiki, bu
fikrlar Navoiy kuylagan ishqga ham xosdir: "Ishq olami ulug' bir olamdir. Bu murakkab bir tuyg'u, rango-
rang bir gulistondir. Shuning uchun ham shoirning ichki kechinmalarini muhabbatning lug'at kitobi desa
bo'ladi". Navoiy she'riyatidagi hayotiy vogealar, ulardan olingan taassurotlar, gahramonning lirik kechinmalari,
his-tuyg'ulrini ifo da etadi. Navoiy yilning to'rt fasliga giyos qilib umrini to'rt bosqichga: yoshlik, yigitlik,
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o'rta yoshlik va keksalikka bo'ladi. Hamda bu bosgichlarning chegarasini belgilaydi: tufuliyat (yoshlik) 7-8
yoshdan 20 yoshgacha, shabob (yigitlik) - 20 yoshdan 35 yoshgacha, kuhuliyat (o'rta yoshlik) - 35
yoshdan 45 yoshgacha va keksalik 45 yoshdan 60 yoshgacha.

To'rttala devonning hajmi bir-biridan katta farq gilmaydi. Birinchi devonda - 840 she'r (11437 misra).
Ikkinchi devonda - 769 she'r (10847 misra), 3-da 740 she'r (10840 misra), to'rtinchi devonda -793 she'r
(11776 misra), Bularni professor A.Abdug'afurov shunday tahlil etadi.

"Xazoyin ul-maoniy" majmuasining bu birinchi devonini Navoiyning o'zi "Tufuliyat bahori glunchasi”,
deb baholaydi. Yoshlik bosgichini esa shoir quyidagicha izohlaydi: "Tufuliyat ovonikim, yetti-sakkiz yoshdan
yigirma yoshgacha chinasa bo'lgaykim, umr fusulining navbahori va hayot gulshanining shukfa va gulzoridur".
Devonda Sharq she'riyatining sakkiz faol turida yaratilgan umumiy soni besh ming yetti yuz o'n sakkiz
yarim baytdan iborat sakkiz yuz qirq she'r jamlangan. "Xazoyin ul-maoniy" majmuasining keyingi uch
devonida bo'lganidek, "G'aroyib us-sig'ar"da ham olti yuz ellik g'azal tartib berilgan. Devon mashhur:

Ashraqat min aksi shams ul-ka'si anvar ul-xudo,
"Yor aksin mayda ko'r!" deb jomdin chigdi sado.

bayti bilan ochiladi. Devondan o'rin olgan g'azallarning asosan ko'pchiligi insoniy sevgi-sadoqat, ishq-
muhabbat mavzuida bo'lib, ularda vafodor oshigning go'zal ma'shuqa tomon talpinishi, hijron azoblaridan
nola-fig'oni, visol yo'lida barcha to'siglardan o'tishga tayyorligi badiiy etuk misralarda nihoyatda ta'sirchan
va hayotiy ifodalanadi. Odamiylik, pokdomonlik, insonparvarlik, adolat va saxovat kabi yuksak insoniy
fazilatlar, Navoiy butun ijodiy merosida bo'lgani kabi lerik janrdagi she'rlarining yetakchi g'oyaviy
mundarijasidir.
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NAVOILY IJIOD DURDONALARI - BETAKROR G'AZALLAR TALQINIDA

Sattorova Gulzoda,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 6-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Alisher Navoiyning "Avvalg'ilarg'a o'xshamas" g'azali shoir tafakkurining ma'naviy va muhtasham
yodgorliklaridan hisoblanadi. G'azalni tushunish anglash, umuman olganda, g'azal olamiga Kirish, ma'no
olamiga Kkirish badiiy timsollar sirlaridan bahramand bo'lish, ruhiy olamning noayon sarhadlarini kashf
etish, galb hagiqgatini anglash kabi katta jarayonlarga Kirish bilan barobar, desak mubolag'a bo'lmaydi.

"Ko'nglum ichra dard-u, g'am avvvalgilarga o'xshamas" misralari bilan boshlanuvchi g'azal an'anaviy yetti
baytdan iborat. Navoiy g'azalining radifiga o'xshamas so'zi tanlangan. G'azal mana shu qofiyalaridagi raviy-
m harfi hisoblanadi. Navoiy qofiyadagi so'zlarni mohirona tarzda qo'llagan, ya'ni g'am, ham, sitam,
sanam, alam, dijam, haram, karam kabi so'zlarni qofiya sifatida tanlash shoirning yuksak mahorat sohibi
ekanligini ko'rsatadi. Oshigona ma'noga bag'ishlangan, ammo zohiriy ma'nolari bilan oshiqona bo'lib ko'ringan
ushbu g'azalda tasavvufiy, orifona ma'nolar ham ifoda etiladi. Bu esa g'azalga o'zgacha jozibabaxsh etadi.
Birinchi bayt injularini teramiz.

Ko'nglum ichra dard-u g'am avvalg'ilarg'a o'xshamas,

Kim ul oyning hajr-u ham avvalg'ilarg'a o'xshamas.

Lirik gahramon mat'ladayoq bizga o0'zi chekayotgan iztirob, dard-u g'amlar haqgida o'rtanib so'zlaydi
"Ko'nglimdagi bu dard-u g'am avvalgi dardlarga o'xshamaydi, fagat bu emas yorimning hajri ham avvalgiga
o'xshamas”,- deydi. Lirik gahramon, yani oshiq kuchli, dard, alam chekyapti. Uning bu dardlari avvalgi
chekkan dardlariga sira o'xshamaydi, oshiq bu safar avvalgi dard-u alamlardan ham ortiqroq azob chekyapti,
fagat bu emas, yorining hajri ham avvalgilarga o'xshamaydi.

Ne sitamkim, gilsa rahmi maxfiy erdi zimnida

Emdi gilsa ham sitam avvalg'ilarg'a o'xshamas.

"Yorim avval ham menga ne sitamlar, azoblar ko'rguzdi, lekin ularning orasida sirli ravishda rahm ham
qilib turadi. Hozir-chi? Hozir rahm qilish u yoqda tursin, menga ko'rguzayotgan azoblari ham avvalgilardan
kuchli"-deb holi zabun, ahvoli nochor oshiq sho'xchan va bevafo yori unga ko'rgazgan azoblari hagida
so'zlaydi. Baytdagi rahm va sitam so'zlalari ta'zod san'atini yuzaga keltirgan.

Demangiz Shirin-u Layli oncha bor husn ichrakim,

Xo'blikda ul sanam avvalg'ilarg'a o'xshamas.

Lirik gahramon keyingi paytda yorining husnini ta'riflaydi va g'azalxonlarga murojaaat giladi: "Mening
chekkan azoblarim, g'amlarimni ko'rib demak, oshigning ko'ngil qo'ygan yorining husni Shirin, Layli
kabi g'azallarining husniday chiroyli ekan-da, deb aytmang. Chiroyda bu sanam Shirin-u, Layliga
ham o'xshamaydi, uning husni bu gozallarning husnidan ham ziyoda. Shoir bu baytda ilohiy ishq hagida
ham to'xtalgan desak, mubolag'a bo'lmaydi. "Ul sanam" deb, nafagat yorni, balki dunyodagi bor mavjudotga
vujud bag'ishlagan, vujud ahliga saxovat fayzini bergan Ollohni ham nazarda tutgan. Shoir shu baytda Layli,
Shirin so'zlarini qo'llab talmeh san'atini yuzaga keltirgan.

Javridin erdi alamlar, emdi tutmish o'zga yor,

O'Imishamkim, bu alam avvalg'ilarg'a o'xshamas.

Ushbu bayt oshigning yanada og'ir ahvolga tushganligini ko'rsatadi. "U menga shuncha azoblarni
berdi-yu, o'zgani yor tutdi. Men endi bu dunyoda yashay olmayman, chunki bu avvalgi g'amlardan ham
oshib tushdi”, - deydi lirik gahramon. Ha, yagona inson muhabbati bilan yashash, o'z sevgilisiga sadogat
Navoiy zamonida ganchalar dolzarb muammo bo'lsa, bizning davrimizda undan ham muhimroq ijtimoiy
axlogiy masala hisoblanadi. Navoiy shu o'ta nozik masalani ham nazaridan chetda qoldirmagan. Bu esa uning
eng buyuk shoir ekanligining yana bir isbotidir.

Ishq aro Farhod ila Majnung'a o'xshatmang meni,

Kim bu rasvoi dijam1 avvalg'ilarg'a o'xshamas.

Lirik gahramon yana g'azalxonlarga murojaat qiladi. "Meni ishq aro dard-u g'am chekishda Majnun
bilan Farhodga o'xshatmang, chekkan dard-u alamlarim bu ikki oshiq chekkan azoblardan ham kuchliroq",-
deb 0'zi chekayotgan ishq dardining og'irligini yana bir karra ta'kidlaydi. Bu baytda ham shoir talmeh
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san'atiga qo'l urgan, ya'ni shu baytda Farhod, Majnun ismlarini qo'llagan.

Ko'yining ehromidin ko'nglumni man etmang yana,

Kim anga azmi haram avvalg'ilarg'a o'xshamas.

Ul yorimni sevishdan, unga ehtirom qilishdan ko'nglimni ma'n etishga urinmang, ovvora bo'lmang,

mening azmi garorim, ya'ni qat'iyatli fikrim avvalgilarga o'xshamaydi, deya shoir navbatni maqta'ga beradi.

Ey Navoiy, qgilma Jamshidu Faridun vasfikim,

Shoh G'oziyg'a karam avvalg'ilarg'a o'xshamas

Magqta' shoirning qalb izhoridek jaranglaydi. "Ey Navoiy, Jamshid va Faridunlarning ta'rifini qilmakim,
Chunki Shoh G'oziydek saxovatli inson avvalgilarga o'xshamas, uningdek himmatli inson hech gachon
topilmaydi". Shoir maqgta'da ham Jamshid Faridun ismlarini qo'llab, talmeh san'atiini mohirona qo'llagan.

G'azal olamining noyob durdonasi sanalmish ushbu g'azalda yuqorida aytib o'tganimizdek, oshiqona
ma'nolar bilan birga tasavvufiy ma'nolar ham ifoda etilgan, ya'ni g'azaldagi yor obrazida Olloh timsoli
mujassamlashgan. Tashqgi tomondan yuzakiroq qaraganimizda lirik gahramon yorini ta'riflagandek bo'ladi,
g'azalning mazmuniga kirib borganimiz sari shoir, asosan, Ollohga ta'rif berganini bilib, tushunib
boramiz va ibratli hayot hikmatlarini terib boramiz.
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ONA TILI DARSLARIDA INTEGRATSION TA'LIM

Sobirova Manzura Komilovna
Xorazm viloyati Hazorasp tumanidagi
5-maktab ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi.

Annotatsiya: Ushbu "Ona tili darslarida integratsion ta'lim" mavzusidagi maqolada integratsion ta'lim,
ya'ni fanlararo bog'lanishning ahamiyati ochib berilgan.

Kalit so'zlar: integratsiya, an'anaviy o'qitish, interfaol, kreativlik.

Annotation: This article with the title "Integrational education in the lessons of Native Tongue"
provides full information about integrational education, which is a connection between the subjects.

Key words: integration, traditional teaching, interactive, creativity.

Intellektual taraqqgiyotni taxmin etgan va uning rivojlanishi yo'lida gator ijtimoiy-iqtisodiy sohalarda
tub islohotlarning amalga oshishini shartlayotgan bugungi globallashuv asri jamiyatning bir qator ijtimoiy
gumanitar soha vakillarining oldiga aniq va asoslangan talablarni qo'ymoqda. Jamiyat rivoji, istigboli bilan
bog'liq muammolar bilan shug'ullanuvchi fanlarning masalalari qatorida ta'lim falsafasi ham insonning
ta'lim olish jarayonidagi intellektual o'rganishga yondosh holda, shaxsni ijtimoiy - insonparvarlik, tabiiy-
ilmiy jihatdan kamolga yetkazish masalasi bilan shug'ullanadi.

Bugungi kunga kelib, an'anaviy o'gitish o'rnini shaxsga yo'naltirilgan yondashuvlar egallamogda. Bu
o'rinda noan'anaviy o'qitish shakli - integratsiyaning ahamiyati yanada ortib bormoqda. Integratsiya
chuqur, noan'anaviy ta'lim bilan tavsiflana oluvchi, turli xarakterdagi katta hajmli o'quv materialining
uygunlashuvini o'zida namoyon etadi. Ta'kidlash kerakki, integratsiya ayrim bo'laklarning yoki
elementlarning bir- biriga qo'shilishi, bir butunga aylanishi, yaxlitlanishidir. O'z darsini integratsiyalashgan
usulda tashkil etayotgan o'gituvchi sinf o'quvchilarining yoshi, aqgliy rivojlanish darajasi va albatta
gizigishlari doirasiga mos tarzda vosita va usullar tanlaydi. Integratsion dars odatdagi darslardan:

- aniqligi, ixchamligi, o'quv materialining zich ko'lami;

- darsning har bir bosgichida integratsiyalanayotgan oq'uv fanlarining har

taraflama mantiqiy shartlanganligi;

- berilayotgan o'quv materialining keng ko'lamli axborotga egaligi;

- o'quvchilar ongida barcha fanlar bir-biri bilan chambarchas bog'liq ekanligini his qgilishlari bilan
ajralib turadi.

Integratsiyalangan darsda magsadni bir nesha fanlarning alogadorligini inobatga olgan holda belgilash
lozim bo'ladi. Bunday mashg'ulotda o'quvchiga beriladigan topshiriglarning optimal yuklama ko'lamini
zimdan hisob- kitob qilib olish kerak. Mashg'ulotni olib boruvchi bir necha o'quv fanlarini o'zaro
uyg'unlashtirgan holda yaxlit bir darsda mavzuni yoritadi.

O'quvchilarda mustaqil va ijodiy fikrlash layogatini shakllantirish ta'limning asosiy magsadlaridan
biridir. Jumladan ona tili ta'limining mazmuni ham mulogot asosida o'quvchini ijodiy fikrlashga
undaydi. Ijodiylikning bir ko'rinishi fanlararo bog'lanish - integratsiyadir. Fanlararo bog'lanish turli
ta'lim bosqichlaridagi ona tili darsliklarida ko'proq o'z yechimini topgan. Ona tili ta'limi mazmunini
yangilashdan ko'zlangan magsad mustaqil ijodiy tafakkur egasini tarbiyalash ekan, har bir dars
mavzusi o'quvchining fikrlash qobiliyatini o'stirishga, aqliy darajasining takomiliga xizmat etishi
lozim.Yangilangan ona tili darsliklarida berilgan mashglardagi matnlar asosida milliy g'oyani yoshlar
galbi va ongiga singdirib borish talab gilinadi.

Ona tili darslarini integratsion - interfaol shaklda tashkil etishda turli texnik vositalardan, multimedia,
xarita, ko'rgazmalardan, turli o'yinlardan foydalanish maqgsadga muvofiq bo'lib, bu vositalar
o'quvchilarning kreativligini oshiradi. Dars jarayonida muayyan topshirigni bajarish jarayoniga oid
elektron tagdimotlar, darsning integratsion giyofasini ta'minlovchi adabiyot, geografiya, biologiya, chet
tili singari fanlararo bog'liglikka ishora giluvchi turli videoroliklarni namoyish etish o'rinlidir.

Shunday qilib, integratsion ta'limning samarasi ta'lim shaklini to'g'ri, pedagogik asoslangan tarzda
tanlash bilan keskin ravishda bog'liq bo'lib, bunda har uch turdagi: ta'limiy, tarbiyaviy, rivojlantiruvchi
magsadlarning chuqur tahlili talab qilinadi.

Fanlararo integratsiyani sog'lom mubhit, o'zaro hurmat va ijodiy hamkorlik hukm surgan pedagogik
jamoadagina amalga oshirish mumkin bo'ladi. Integratsion darsning yutuqgli jihatlari quyidagilardan iborat:
1. Bu turdagi mashg'ulotlarda o'quvchi olamni bir butun, yaxlit holda tasavvur etishni boshlaydi.

2. Mashg'ulot shakli standart emasligi bilan gizigarli - bunday darslarda rivojlantiruvchi
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magsad, aynigsa, yuqori darajada ta'minlanadi.
3. O'qituvchi kreativligi asosiy omillardan hisoblanadi.
Demak, darslarning integratsion shaklda tashkil etish nafagat darsning maroqgli va sermazmun
o'tishini, balki o'quvchilar dunyogarashining har tomonlama rivojlanishini kafolatlaydi.
Xulosa qilib aytganda, ona tili o'quv jarayonida zamonaviy interfaol metodlardan foydalanish, fanlararo
integratsiyalash o'quvchilarning mavzuni oson o'zlashtirishlariga yordam beradi, dars sifati va pedagogning
kasbiy mahoratini oshirishda muhim ahamiyat kasb etadi.
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OBYYEHME UTEHUIO: LIEJIU U TIPUEMbI (MHHOBAIIMOHHBLIN
IHOAXOMd)

Turaxanova Moxupa JI)xypaeBHa,
NpPenoaaBaTe/ib PyCCKOro si3bIKa M JIATEPATYPbI
cpexHeo0pa3oBaTelbHOI MKOJ6I Ne 66 ropoga Hamanran

Annoranus. UreHue - 310 IeATEIBHOCTH C LETBI0. YeI0BEK MOXET YMTATh, YTOOBI ITOIYIMTHh MH(GOPMALIIO
WJINA TIPOBEPUTH CYIIECTBYIOIIAE 3HAHUS, MJIA YTOOBI KPUTUKOBATh UIEM ITMCATENS VUIM CTUJIb ITMChMA.
YemoBeK MOXET TaKKe€ YMTATh IUIST YAOBOJIBCTBUS WIIM [T PACIIMPEHUS 3HAHUN O SI3BIKE, KOTOPBIN
yuraercsa. llenp dyreHus TakKe OIpeNeNsieT COOTBETCTBYIOIIMI ITOAXON K ITOHMMAHUIO YTEHWUS.
KoMMyHUKAaTUBHBII MOAXOM K 00Y4EHUIO SI3BIKY [T TIPEITOAaBaTesIsIM Pa3HOe ITOHUMAaHUE POJIA YTEHUS B
SI3BIKOBOM ayIUTOPUH U TUIIA TEKCTOB, KOTOPBIE MOXKHO MCIIOJIb30BATh B O0yYE HIMN.

KnroueBbie ci0Ba: YTEHNE, TEKCTHI, TOHUMAaHKE, IIPOLIECC, CTPATETUH, ayTEHTUYHBIA MaTeprall.

YreHne - 3TO CIIOXKHBIHN "KOTHUTUBHBIN MPoLECC” JEKOAMPOBAHIS CUMBOJIOB [UTST CO3IAHMST VT TTOJTyYEHIST
3HayeHuA. YTeHne - 3TO CPeCTBO OBIAIEHMS SI3bIKOM, OOIIEHNS M 0OMeHa MHMOPMaLEN 1 UIESIMMU.

Llesb 9TeHMS TAKKE OTPENENSIET COOTBETCTBYIOLLMIA ITOAXO0/ K IOHMMAHUIO YTeHs. YeloBeK, KOTOpOMY
HYXXHO 3HaTh, MOXET JIM OHA ITO3BOJIUTH Ce0E MOECTh B KOHKPETHOM PECTOpPAHE, NOJDKEH MOHUMATH
nHGOPMALIMIO O IEHAaxX, IMPEACTAaBIIEHHYI0O B MEHIO, HO HE IOJDKEH y3HABaTh HasBaHWE KaXIOW W3
MEPEYNCIIEHHBIX 3aKyCOK. Yea0BeK, YNTAIOIMMIA CTUXM [IJI YIOBOJBCTBHUS, TOJKEH MOHUMATh CJIOBA,
KOTOPBIE UCITOJIB3YET ITO3T, Y CIIOCOOBI, KOTOPBIMU OHYM COEAMHEHBI, HO HE JODKEH OIPENEIATH OCHOBHYIO
HIEI0 Y BCIIOMOTATEIbHBIE IETATH.

OIHAKO YEJI0BEKY, MCIIONB3YIOLIEMY HAYYHYIO CTATHIO 11 0OOCHOBAHMS CBOETO MHEHMSI, HEOOXOIMMO
3HATh CJIOBAPHBIA 3arac, KOTOPbIi UCITOIb3YET, IOHUMATh (PaKThl ¥ IPUYNHHO-CJIEACTBEHHBIE CBI3H,
KOTOpBIE TIPEACTABIEHBI, M PACIIO3HABATD MIEH, KOTOPBIE TIPENCTABIEHbBI KaK TUIIOTE3HI M JTAHHOCTH.

HUccnenoBanust B 00JIaCTU YTEHUS [TOKA3BIBAIOT, YTO XOPOILIME YUTATEN YATAIOT OOIIMPHYIO MHCTPYKIIMIO
10 MHTETPALIMNA TEKCTA B TEKCT C MMEIOLLMMICS 3HaHUSIMU. MMEIOT TMOKMIA CTWIIb YTEHWS, B 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, YTO OHM YMTAIOT. IS L€, YTEHME BBITOIHAET (PYHKIMIO YTEHUS KaK IIPOLECC YTEHUS - 3TO
MHTEPAKTUBHBIN MTPOLIECC, KOTOPBINA IPOUCXOIUT MEXKILY YATATEIEM Y TEKCTOM, YTO IPUBOIMUT K TIOHNMAHUIO.

B tekcre nipeacrasieHbl OyKBBI, CJIOBA, TIPEIJIOKEHMS 1 a03alIbl, KOTOPBIE KOOUPYIOT 3HaueHue. Yurarenb
KCITOJIb3YET 3HAHMSI, HABBIKA W CTPATETUM, YTOOBI OIIPEIAEIUTD, YTO 3TO O3HAYaeT. 3HAHUS, HABBIKUA U
CTpaTErny YUTATENS BKIIOYAIOT B CEOST TMHTBUCTIYECKYIO KOMITETEHTHOCTD PACIIO3HABATh SJIEMEHTHI CICTEMBI
MKChMa, 3HaHME CJIOBAPHOTIO 3aItaca ¥ TO, KaK CJIOBa CTPYKTYPUPOBAHBI B ITPEUIOXKEHIS. 3HAHINE MAPKEPOB
IHUCKypca W TOTO, KaK OHU CBSI3BIBAIOT YAaCTH TEKCTOB APYr ¢ ApyroM. KommereHIms B objacth
COLIMOJIMHTBUCTUKY - 3HAHUE PA3IMYHBIX THUIIOB TEKCTOB M MX OOBIYHON CTPYKTYPHI M COLEPKAHMUSI.
Crparerndeckast KOMIIETEHIIMS - CITOCOOHOCTh UCITOJIb30BATh CTPATETUM CBEPXY BHU3, a TAKXKE 3HAHUE
s13pIKa. Takum 00pa3oM, TOHMMAaHKME TIPOYUTAHHOIO - 3TO ropasao Oosbiie, 4eM paciundposka. [ToHnmanme
IIPOYUTHIBAETCS, KOTJA YUTATEh 3HAET, KAKME HABBIKM M CTPATETMU COOTBETCTBYIOT TUITY TEKCTOB, U
IMOHMMAET, KaK UX NMPUMEHATH I JOCTVDKEHU Liean yrteHud. Llean u MeTompl oOydeHUsT YTEHUIO -
nporuecc yreHnst. OH MOXET pa3BUTh y yYalIMXCs ITOHUMaHME IPOLecca YTEHUS U CTPATETHi YTEHUS,
MpeuIaras CTyIeHTaM IOAyMaTh M paccKas3aTh O TOM, KaK OHM YMATAIOT Ha CBOEM POIHOM sI3bIKe. - [103BosIbTE
CTYIEHTAM IPAKTUKOBATh ITOJIHBIN PEITEPTyap CTPATETUI YTEHUS, MCIIOIb3YSI MATEPUAJIBI U1 YTEHUS. -
CryneHTHI MPAaKTUKYIOT CTPATETMH YTEHHS B KJIACCE B CBOMX 3aJaHMSIX Ha YTEHME. DTO MOOLIPSIET CTYIEHTOB
0CO3HAaBaTbh, YTO OHM JEJAIOT, BBITOJIHAA 3amaHusl 10 uTeHuio. MHTerpupys crpaTeruyd 4TeHUs -
MPENOIaBaTe MOTYT [IOMOYb CBOMM CTYAEHTaM CTaTh Oosiee 3¢ MEKTUBHBIMI YUTATEIIMHU, O0yJast 1X,
KaK MCITOJIb30BaTh CTPATETUH 0, BO BpeMs U nociie yreHus. [lepen yreHreM - IIaHUpYiTe 3aJaHue Ha
yTeHue. 3apaHee OIpenesnTe, 1A 4ero yutatb. O0CcyanTe, HYyKHO JIX OOJIbIIE JIMHTBUCTUYECKUX VIIN
0a30BbIX 3HaHMI. Bo BpeMs 1 mociie YTeHUs - MPOBEPKA IMPOTHO30B U MPOBEPKA HETOYHBIX TOTAIOK.
Onpenennre, 4T0O SIBISETCS U YTO HE BaXXHO ITOHMMATh. [lepeunraiite, 4TOOBI IPOBEPUTH IOHUMAHHUE.
Crnpocure o niomorty. ITocsie yreHust - orieHnTe IIOHMMAHME 1 UCTIONB30BaHKE crparerii. OLeHnTe TOHNMaHIe
B KOHKPETHOI1 3ama4e min ooaacT. Hy:KHO MCITONIb30BaTh ayTEHTUYHBINA MaTepUa U ITOIXOLL.

J111 TOTrO, YTOOBI YYEHUKH PA3BMIM KOMMYHUKATUBHYIO KOMITETEHTHOCTD B YTEHUH, 3aHSATHS B
KJTACCE ¥ YTEHME TOMAIIHNX 3aJaHN i JOJDKHBI HATIOMMHATH PEATBHOE 3aIaHME HA YTEHKE, KOTOPOE BKIIIOYAET
B ce0s1 3HaYMMOe OOLLIEHHUE.
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THE ROLE OF FAIRY TALES

To' xtamurodova Azima Abdulla gizi ,
an English teacher of Namangan region,
Turakurgan district, school Ne 8

Annotation. This article is about the importance of fairy tales in teaching English. In the given article the
role of a fairy tale as a methodical tool within the ability development process to communicate English for
school pupils has been studied.

Key words: fairy tale, important, competence, main, ability, speech, language

Speech communication in oral and in writing forms in studying language ability formation is the
main purpose of English studying. Practice shows that lexical-grammar competence development often
leads out from the communicative skills and abilities development. Those who study English always try to
find the fastest, easiest, most interesting and effective way. There are many methods for learning English,
like any other, so choosing the one that suits you are not difficult. We have already talked a lot about
different ways of learning English. Each of them is effective in its own way. Some of these methods are
suitable only for adults, some, on the contrary, only for children.

But there is one way that is suitable for both adults and children. Everything is very simple, this is
a method of learning English from fairy tales. Folk tales, as you know, are passed from mouth-to-mouth,
and, therefore, this is an excellent tool for learning spoken English. Through fairy tales, you will be able to
familiarize yourself not only with the peculiarities of speech turns, but also with the culture and customs of
the British.

In addition, fairy tales are interested in themselves. Everyone loves fairy tales, and first of all, for
their kindness and purity, for the fact that "good always conquers evil." It is this feature of fairy tales that
helps to remove negative emotions. Thus, reading fairy tales brings some advantages. And if you add to these
pluses the study of English, then we can confidently say that fairy tales are a great way to learn a language for
adults and children. English fairy tales are written in an accessible language and contain simple speech
turns, which greatly facilitate the understanding of the meaning of what they read.

Of course, English folk-tales are very different from our Uzbek fairy tales, and this is not
surprising. Folk English tales help to better understand the British, introduce us to national myths and
legends, with certain elements of the culture and history of England. The genres of English fairy tales are
somewhat similar to the Uzbek ones, however, their content is very different. Just like in Uzbek, there are
fairy tales about animals, domestic and magical tales about witches, giants and ghosts.

As for the content of fairy tales, the defining difference lies in the behavior of the characters, the
motives of their actions. In English folk-tales, heroes do not seek to reach unprecedented heights, defeat
everyone in the world, take possession of untold riches and at the same time become smarter, stronger,
etc., which in Uzbek fairy tales most often happens to heroes. English fairy-tale characters are more inert,
for them the main goal is to avoid failure, and not achieve success.

Many tales in English for children about animals. The British love animals. Here we offer to read
a fairy tale about a horse with a beautiful name " A horse and a dog". The events of this tale, as expected, took
place a long time ago in England, when houses were drowned with coal and milk was transported on a cart.
So, a horse and a dog had a cherished dream: a horse dreamed of becoming a racehorse, and a dog - a beagle.

English writer Andrew Lang collected fairy tales. Thus was born the book, which he called
"Colored Fairy Book". In this book you will find tales of all the peoples of the world: French, German,
Russian, English, Scottish, and even Chinese. Andrew Lang translated all these tales into English and now
you can read them too. The book is recommended for reading in English to children in the 5th grade of
high school.

Just starting to learn English we offer to read and listen to Oscar Wilde's fairy tale "The Nightingale
and the Rose" from a book in English for beginners. A dictionary is attached to the text of the tale, and audio
is in English. So, you are offered to study 16 nouns, 14 adjectives, 37 verbs, 12 prepositions and conjunctions.
First, learn the words for the first part, listen and read the work of Oscar Wilde, "The Nightingale and the
Rose." Then go to the second part.
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When listening to fairy tales, children are often deeply affected by their contents and, at the same
time, their imagination develops and takes on new shapes. Thus, fairy tales affect child's emotional,
physical and mental development. They help us because we connect to our own lives, dreams, anxieties,
and consider what we would do in their shoes. Fairy tales help children learn how to navigate life. Like all
stories, fairy tales are meant to entertain, but that's secondary. Unlike today's novels, their main purpose is
to give a moral in a way the audience will remember. They exist to teach a clear lesson. Since folktales have
been passed down through the oral tradition, they were honed for listening, so they were easy to remember
and share.
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USING GAMING TECHNOLOGIES IN TEACHING ENGLISH

Toshboyeva Nazira Xamidovna,
an English teacher of Namangan region,
Namangan district, school Ne 30

Annotation. This article is about using gaming technologies in teaching English. So, we can say that
learning games lexical, grammar, role-playing are a strong motivating factor in the process of teaching a
foreign language.

Key words: technology, games, class, memory, communicate, help, lesson

At present, gaming technologies are of great interest to educators and remain "innovative" in the
education system. The game form of classes is created in the lessons with the help of game techniques and
situations that act as a means of inducing, stimulating students to learn activities. A game helps to consolidate
the linguistic phenomena in memory, maintain the interest and activity of students, arouse the desire of
students to communicate in a foreign language. Games help the teacher revitalize the lesson, add naturalness
to the educational communication in the studied foreign language, facilitate the process of mastering the
language material, and make the study work interesting. In this case, you are invited to a number of simple
games that you can play in any lesson, as well as at home. Team play Have the children play teams. Stand
up and say: "Stand up!" Then sit down and say: "Sit down!" Raise your hands up: "Hands up!" Lower your
hands: "Hands down!" Students must follow commands at your signal. Repeat these movements and
commands several times so that students can remember them. Continue the game by giving out teams in
breakdown. Later, in the next lesson, gradually add new teams. For example, ask children to touch their
nose, ear, or eyes to open or close their textbook.

Activity 1. The Echo Game
This exercise allows you to repeat the lexical material that you learned from the lesson earlier. Repeat
the new words with the children. Particular attention should be paid to proper articulation. After repeating,
offer the children an Echo game. Turning to the side, pronounce each word in a distinct whisper. Children
take turns repeating every word after you, like an echo, but already loudly.
Activity 2. "A magician"

To conduct this game you will need a big hat, toys or cards with words from the last lesson. With
the hat on the table, have the children play a magician. Say: "Let's play!" Have the children close their eyes
and place a toy or a kitten card under the hat. Let the children take turns asking questions and trying to guess
what exactly you hid under the hat. The game can be conducted as follows: Teacher: "What is this?"
Children: "A dress?" The teacher shakes his head and answers: "No". Children: "A cat?" Teacher: "No."
Children: "A pig?" Teacher: "No." Children: "A kitten?" The teacher nods his head and answers: Yes. It's a
kitten. A child who has guessed a hidden card or toy becomes a leading magician.

This game can also be played in groups. To do this, divide the children into two teams. Give one
team cards, another toys. The game in groups is carried out in the same way as above.

Activity 3.Who knows numbers better.

Representatives from each team go out to the board on which the numbers are written (not in order).
The leader calls the number, the student searches for it on the blackboard and draws around with colored
chalk. The winner is the one who circled more numbers.

Activity 4. "Drawing pictures"

The class is divided into three teams, each of which represents a police station. 3 presenters are
selected. They turn to the police station to find a missing friend or relative. The host describes their
appearance, and the children make the appropriate drawings.If the picture matches the description, it is
believed that the missing person was found.

Host: I can't find my sister. She is ten. She is a schoolgirl. She is not tall / Her hair is dark. Her eyes are
blue. She has a red coat and a white hat on.
Activity 5. "Guess".

A toy or object is hiding in the classroom in advance. Children must guess what is hidden in the

classroom and where. Questions are asked by both students and the teacher.
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Students: Is it a bear? (a book, a ball, etc)

Teacher: What color is it?

Students: Is the car blue?

Teacher: Where is it?

Students: Is the car under the desk?

Thus, games in the educational process have great potential for the further formation and activation

of students' skills and creative thinking, cognitive activity. A game is the way of children to know the world
in which they live, and which they are called to change.
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DIDAKTIC GAMES IN TEACHING ENGLISH

Turdaliyeva Gulchehra Ne'matjonovna
an English teacher of Andijan region,
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Anneotation. This article is devoted to didactic games, as an indispensable companion of childhood in the
life of younger schoolchildren and the world around them. The author shows that the game is both a
method of environmental education and a means of environmental education. It also refers to the opinions
and statements of various scientists and researchers, how they studied and the methodology of conducting
didactic games for children of primary school age.

Key words: game, mental, improve, didactic, aim, intellectual, education

The didactic game is a single system of influence, which is aimed at arousing interest in knowledge,
activating the child's cognitive process, improving intellectual skills, and raising conscious behavior. Didactic
game is a peculiar way of learning. Toys used in the classroom are intended for the development of mental
functions and qualities, for the upbringing of an integral personality. A didactic game is a type of training
session in the form of atraining game in which the principles of active learning are implemented.In a
didactic game, there are certain rules, its structure and a system for assessing children. It presupposes
collective educational activity when individual students or groups of students are engaged in the search for
a solution to an educational issue or a solution to a problem posed by a teacher.

Such agame requires ateam or group of participants.The educational process involves the presence of
a task or several interrelated tasks that must be solved by resorting to a variety of tasks. An example of such a
game can be called intra-class competitions. The teacher prepares an interesting and fascinating game
scenario in advance, compiles a list of tasks and generates the final goal. Children should be divided into
small groups, each of which, interacting within their team, must solve each problem and move forward in
solving the final question. It is quite realistic to think of a didactic game for a teacher or teacher based on the
task that needs to be conveyed to the children.

One of the components of the educational process can be considered didactic exercises. This is a type
of exercise, the purpose of which is training, they contain the fulfilment of one task or one action. They can
take place separately from the main learning process, they can be duplicated and repeated depending on the
situation to consolidate this or that knowledge.

I believe that early childhood has always been considered the best for the development of all kinds
of positive qualities in children. After all, kids believe in everything that their elders tell them, especially if
you present information in the form of a game. The game, as a method of environmental education and a
means of environmental education, is the best way to introduce a child to the world around him, to activate
his vocabulary on this topic, however, it's much more intensive to compare and generalize the observed
phenomena, to establish relationships between them, children learn in the process of real workon the site,
as well as caring for houseplants at school.

The analysis of pedagogical literature shows that researchers subdivide all currently existing didactic
games into such three types as:

- Games with objects (toys, natural materials);
- Desktop-printed games;

- Word games.

Didactic games with objects (or with pictures):

Activity 1."Look and remember." Items are laid out on the table; the summoned child carefully examines
what lies on the table, then turns away from the table and recalls ace objects from memory; the teacher
changes the set of items and calls the next child.

Desktop-printed games:

Activity 2."What season?" The teacher distributes to children 2-3 pictures with the image of characteristic
signs of a particular season (for example, children make a snowman, trees in the snow, the janitor clears
the paths)."Guys, don't show anyone your pictures. We will guess what is depicted in them. " Turning to the
baby asks to describe him what is painted on the first card. Who guessed, calls the time of year. The one who
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made a prediction shows a picture to make sure that the season is correctly guessed.

Word games:

Activity 3." Verbal volleyball".In this game, the participants, standing in acircle, throw each other aball
or balloon. At the same time, the player who throws calls any noun, and the player who catches the ball
needs to have a meaningful verb, for example, the sun shines, the dog barks, etc. If the player calls an
inappropriate verb, he drops out from the game.

So, didactic games affect the development of cognitive interest of younger students, the level of knowledge
in the subject, the level of intellectual activity.
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In teaching a foreign language much attention and strength should be given to formation productive skills
which include language and speech skills. For efficiency of successful communication it is important to
improve integrated skills.

In other words process of communication involves the integrating skills of speaking, listening, writing
and reading. And this requires the awareness of the nature of communication and its reference to various
stages of learning. That is why the importance of integrating skills should be emphasized. Communication
between humans extremely complex changeable and has many variables. Communicative activities have
communicative purpose. That means a speaker involved into communication, always has some purpose. In
other words the speaker tries to get or to give information or wants to express pleasure etc. During the
conversation speakers behavior may be rude, flatter, agreeable. Communication is usually carried out by
four types of speech: speaking, listening writing and reading. In oral communication speaking and listening
skills are integrated and

in the written form of communication writing and reading skills are integrated. It is obvious that
whenever communication takes place of course there is a speaker and listener. During oral communication
we may notice a quick change of positions in which speaker quickly becomes a listener and a listener
becomes a speaker, because communicative process is a bilateral process and they change their positions
while talking. These all require that speech skills should be

integrated. Whatever activity the learners are involved in, if it is to be communicative, and if really
promoting the language use, the learners should have a desire to communicate. If they don't have desire for
communicating and if they

are not involved or don't want to be involved then such communication

will not be effective.In non-communicative activities there will be no desire to communicate on the part
of the learners and they will have no communicative purpose. In other words in such cases the learners are
involved just in a drill in repetition because they will not be motivated by desire of reaching a communicative
purpose. If the emphasis is given to the use of the language forms but not to its content then such
communicative activity cannot be real.

Comparative study of non-communicative and communicative activities help us to define their peculiarities.
Non-communicative activities have the following characteristic features:

- lack of communicative desire:

- lack of communicative purpose:

- attention is focused on the form not on the content,

- one language item is emphasized,

- teachers intervention in the conversation exist,

- using materials which force the use of certain language forms

Following peculiarities are characteristic for communicative activities:

- existence in the learners a desire to communicate

- existence a communicative purpose,

- attention is focused on the content not on the form,

- variety of language forms are available to be used,;

- there is no teachers intervention to the learners conversation;

- there is no material control.

In improving productive skills of communication three major stages are emphasized. They are: a)
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introducing new language, b) practice and c) communicative activities. The introduction of new language is
often treated as

non-communicative activity. During such activities the teacher will work with controlled techniques. This
means that teacher asks the learners to repeat and perform language material in drills. The teachers job at
this stage of the lesson is to present the students with clear information about the language means and to
show the function of the language form or utterances. In other words the teacher shows what the new
language means and how it is used.The principle of integrating skills should be one of the leading principals
in teaching English as a foreign language. Communication is usually carried out orally and in the written
form. So, we differentiate oral speech and written speech.

Oral speech includes speaking and listening. In oral communication a speaker has a great range of
expressive possibilities at his disposal. Except words he can vary his intonation, stress and this helps the
speaker to show which parts of what he is saying are more or less important. Besides this the speaker can
use paralinguistic means as facial expressions, gestures and body posture to make conversation more
expressive. But a person who is speaking on the phone cannot use facial expression or gestures. In such cases
a speaker expresses his feelings by intonation and stress.

Written speech requires more accuracy. There is no immediate feedback from the reader. A person who is
writing cannot use intonation and paralinguistic means of expressing speech. And these disadvantages may be
compensated by accuracy and using grammatical and stylistic techniques.

References:

1. Jalolov J. J., Makhkamova G. T., Alimov Sh.S. ?English language teaching methodology?, (theory
and practice),

Tashkent, ?Fan va texnologiya?, 2015.

2. Celce-Murcia, M.?Teaching English as a second or foreign language?, N.Y., Newbury House, 1991.

3. Littlewood, W. ?Communicative language teaching?, London, 1981.

Towkenm 155 sluBapp | 2020. 2-Kucm



86 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

INTEGRATION YONDASHUYV ASOSIDA KASBIY SIFATLARNI
SHAKLLANTIRISH

Vaisova Yorqinoy
Xorazm viloyati Hazorasp tumanidagi
5-maktabining Ona tili fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu "Integratsion yondashuv asosida kasbiy sifatlarni shakllantirish" mavzusidagi maqgolada
yangi avlodni tarbiyalashda ma'naviy-axloqiy jihatdan yetuk, mustaqil dunyoqarashga ega, ijodiy fikrlovchi,
milliy gadriyatlarga sadogatli barkamol shaxsni voyaga yetkazish vazifalari ochib berilgan.

Kalit so'zlar: milliy qadriyatlar, integratsiya, pedagogik faoliyat, kasbiy sifat.

Annotatsiya: This article with the title "Development of the professional qualities based on integrational
approach" provides full information about the missions in bringing up new generation who have their
independent outlook and who are faithful for their national customs.

Keywords: national customs, integration, pedagogical process, professional quality.

O'zbekiston Respublikasida amalga oshirilayotgan tub islohatlar jamiyatda o'ziga xos ijtimoiy-
siyosiy va igtisodiy rivojlanish yo'lining tanlab olinishi,jahon ta'limi standartlariga muvofiq keluvchi uzliksiz
ta'lim tizimini shakllantirish uchun qulay shart-sharoitni yaratadi.Ta'lim sohasida olib borilayotgan hamda
aniq magsadga yo'naltirilgan davlat siyosati ijtimoiy jamiyat taraqqiyotini taminlovchi ustuvor yo'nalishlardan
biridir.

Bu yo'nalishda oshiriladigan muhim tadbirlar gatorida mutaxassislarning yangi avlodni
shakllantirish,ma'naviy-axloqiy jihatdan yetuk, mustaqil dunyoqarashga ega,ijodiy fikrlovchi,boy milliy
meros,umuminsoniy va milliy gadriyatlarga sadogatli barkamol shaxsni tarbiyalab voyaga yetkazish vazifalari
belgilangan.

O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 14-martdagi ,,O'rta maxsus,kasb hunar ta'limi muassasalari
faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to'g'risida"gi PQ-2829-sonli Qarorida:

1.Zamonaviy fikrlovchi pedagogik kadrlar tayyorlashga,o'quvchilarning ijodiy salohiyatining namoyon
bo'lishi,individual is'tedodlarni va har bir o'quvchining qobiliyatini,bilim egallash jarayonida mustagqil faoliyat
ko'nikmalarini shakllantiruvchi va rivojlantiruvchi ta'lim mubhitini yaratish.

2.1lg'or mahalliy va xorijiy ta'lim muassasalarining tajribasini hisobga olgan holda ta'lim jarayonini tashkil
etishning zamonaviy shakllarini joriy etish.

Matematika,ona tili, o'qish, tabiat, o'qgish, tasviriy san'at, musiga, mehnat, jismoniy tarbiya, odobnoma
darslari integratsiyasi.

Boshlang'ich sinflarda fanlarni integratsiyalash dars samaradorligini oshiradi, vagtdan unumli foydalanishga
olib keladi, darsni chuqur o'zlashtirishga yordam beradi, bo'sh vaqt orttiriladi va to'garaklarga jalb etiladi.

Boshlang'ich ta'limda matematika ona tili, o'qish, tabiat,matematika , tasviriy san'at darslarini integratsiyalash
mumkin. Masalan, O'zbekiston mening Vatanim mavzusini o'tishi uchun mavzu tushuntiriladi, tabiiy
boyliklari va ularni gadriga etish ko'rib chigiladi va mavzu asosida rasm ham chiziladi, Respublikamizdagi
viloyatlar nomilari,ularning yer maydonlari,aholisi hagifa ham qo'shib tushunchalar berib boriladi. Bu esa
bolani mavzuni yaxshi tushunib olishiga yordam beradi, kengroq va chuqurroq tushunishiga imkon ortadi,
uzoq vaqt yodda saglab golishiga yordam beradi.

Bola bir darsning o'zida maktab ilm dargohi ekani hagida o'rgandi, maktab haqida bildi va rasm chizdilar,
maktab hagida masala yechdilar, maktabning o'rni , ahamiyati hagida bilib oladilar. Shunday qilib o'quvchi
birgina integratsiya darsida juda ko'p ma'lumotlarga ega bo'ldi va uzoq vaqt esda saglab qgoladilar deb o'ylayman.

Fanlarni integratsiya qilib dars o'tilganda quyidagilarga ¢'tibor berish kerak.

- har bir dars muayyan magsadga yo'naltirilgan bo'lishi kerak.

- fanlararo aloqgalarga oid tanlangan qo'shimcha material o'tiladigan mavzu bilan bog'lanishi shart.

- sinf o'quvchilari faolligini oshirish magsadida ular bilan ishlash yo'llarini aniglash mumkin.

4.Pedagogik va xususiy-metodik bilimlar orasidagi o'zaro integratsiyalashuvi quyidagilardan iboratdir.

O'gituvchining shaxsiy-pedagogik faoliyatidan kutiladigan va erishiladigan

natijalar o'quvchi shaxsi,uning yo'nalganligi,tarbiyalanganlik holati va ijtimoiy faoliyatni tashkil etishga
tayyorligi,bilim olishni davom ettirishi,aqliy va jismoniy madaniyati kabi holatlar bilan belgilanadi. Kutilayotgan
natijalarning eng yuqori darajasi o'qgituvchining kasbiy malakasi hisoblanadi.
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Pedagogik malaka - mutaxassisning ma'lum turdagi vazifani hal etishdagi imkoniyatlarni ifodalovchi
kasbiy-pedagogik tayyorlanganlik darajasi va ko'rinishi.

O'qgituvchilarning kasbiy sifatlarini shakllantirish mazmunini integratsiyalashning quyidagi darajalari
mavjud;

1.Funksiyasiga ko'ra integratsiyalash: (kasbga yo'naltirilgan, muammolilik, komunikativlik, tashkilotchilik.)

2.Rivojlanish tendensiyasiga ko'ra integratsiyalash (ta'limning
ustuvorligi,demokratlashuvi,insonparvarlashuvi,barkamol shaxsni tarbiyalashga qaratilganligi,ta'lim va tarbiyaning
uzviy bog'ligligi)

3.Yo'nalishga ko'ra integratsiyalash (o'gituvchi obro'sini ko'tarish,ta'lim muassasini rivojlantirish,yangi
ta'lim texnologiyalarini joriy etish)

4 Tiplarigako'raintegratsiyalash (umummetodologik, umumilmiy,xususiy ilmiy, muammoli)

5.Darajasiga ko'ra integratsiyalash (yaxlitlik,didaktik sintez,fanlararo alogadorlik.)

6.Amalga oshirish darajasiga ko'ra integratsiyalash (an'anaviy va noan'anaviy)

Yugorida ko'rsatilgan darajalarga amal qilib ishni tashkil etgan o'gituvchi faoliyati davomida yuqori natijalarga
erishadi.

Towkenm 157 sluBapp | 2020. 2-Kucm



86 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

ONA TILINI O'QITISHDA INTERFAOL METODLARNING AHAMIYATI
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Anneotatsiya. Ushbu maqola ona tilini o'qgitishda interfaol metodlarning ahamiyati hagida ma'lumotlar
keltirilgan. Eng muhimi interfaol metodlarni go'llash orgali o'gituvchi o'quvchilarning aniq ta'limiy magsadga
erishish yo'lida hamkorlikka asoslangan xarakatlarni tashkil etish, yo'naltirish,boshqarish, nazorat va tahlil
qilish orgali xolis baholash imKkoniyatlari to'g'risida bayon qilingan.

Kalit so'zlar: tezkor, ilgari, ona-tili, interfaol, metod, til, mukammal, o'quvchi

Bugungi tezkor rivojlanayotgan zamonda ilm-fan, texnika ham shiddat bilan o'sib bormoqda. Har
bir sohada taraqgiyot ilgari gadam tashlamoqda. Xususan, ilm-fanda ham katta o'zgarishlar, sezilarli yutuglarga
erishilmogda. Har bir fanni yangi innovatsion pedagogik texnologiyalardan foydalanib o'quvchilarga yetkazib
berish bugungi kundagi ta'limning asosiy talablaridan biri hisoblanadi. Boshga xorijiy tilni yaxshi o'rganmoqchi
bo'lgan kishi avvalo 0'z ona tilini mukammal bilishi, e'zozlashi, sevishi, qadrlashi, uning sofligi, go'zalligi,
gadr-gimmati uchun kurashishi milliy gadriyatlarning eng muhimidir. O'z tilida xalgining tarixi, madaniyati,
urf-odati, adabiyoti hamda san'atini bilishning ahamitiyati juda katta. Binobarin, kishi 0'z ona tilidan tashqari,
boshqa tillarda ham so'zlasha olishi uning dunyogarashini, ma'naviyatini yanada yuksaltiradi.Har bir til o'ziga
xos jihati bilan boshgalaridan ajralib turadi. Inson til o'rganishning afzalliklarini mukammal o'zlashtirmagunicha
o'sha tilni yaxshi bila olmaydi.

Shunday ekan, o'z tilini mukammal bilgan kishi, boshqa tillarni o'rganishga kirishishi tabiiy hol.
Buning uchun esa, o'gituvchi, albatta, o'quvchi hagida, uning bilim darajasi, o'rganish ehtiyoji va imkoniyatlari
hagida mukammal ma'lumotga ega bo'lishi zarur. Ona tilini o'gitishda yana bir jiddiy muammo til gaysi
metodlar va o'qitish uskunalari yordamida olib borilayotgani bilan bog'lig. Ona tilini o'rganishda taqdim
etiladigan har bir material ma'noli bo'lishi va mavzular bir biri bilan bog'langan va, zarur bo'lsa, bola
boshga darslarda o'rgangan boshga narsalar bilan bog'langan bo'lishi lozim.

Buning uchun esa o'qgituvchidan o'z mutaxassisligi bo'yicha chuqur bilimga ega bo'lishi va bilimga
changoq yoshlarga bilim berishda zamonaviy innovatsion yondashuv talab etiladi. Ta'lim taraqgiyoti jarayonida
pedagoglar o'gitishning juda ko'p usullarini izlab topganlar. Bu usullarning ayrimlari ko'pchilikni o'qitishga
mo'ljallangan bo'lsa, ayrimlari individual ta'limga moslashtirilgandir.Ona tili darslarida ko'plab interfaol
metodlardan foydanishimisz mumkin: "Savol-javob" metodi, "Agliy hujum"metodi, "Case study"metodi,
"Suhbat"metodi va shu kabi mtodlar darslarimizni qgizigarli va samarali tashkil etilishida qo'l keladi. O'gituvchi
ta'lim jarayonida interfaol ta'lim yordamida o'quvchilarning qobiliyatlarini rivojlantirish, 0'z-0'zini nazorat,
0'z-0'zini boshqarish, samarali suhbat olib borish,tengdoshlarlar bilan ishlash, ularning fikrlarini tinglash
va tushunish, mustaqgil hamda tanqidiy fikrlash, muqobil takliflarni ilgari surish, fikr-mulohazalarini erkin
bayon qilish, muammoning yechimini topishga intilish, murakkab vaziyatlardan chiqa olish kabi sifatlarni
shakllantirishga muvaffaq bo'ladi. Eng muhimi interfaol metodlarni qo'llash orqali o'qituvchi o'quvchilarning
aniq ta'limiy magsadga erishish yo'lida hamkorlikka asoslangan xarakatlarni tashkil etish, yo'naltirish,boshqarish,
nazorat va tahlil gilish orgali xolis baholash imkoniyatini qo'lga kiritadi.

Ushbu magolamda men ona tili va adabiyot darslarimda o'quvchilarimni fikrlashga yo'naltirganimda
ko'proq "Savol-javob", "Aqgliy hujum" metodidan foydalanaman.

"Aqliy hujum" metodi - bu katta yoki kichik guruhdagi faoliyat bo'lib, o'quvchilarni biron bir
mavzuga e'tibor berishga va fikrlarning erkin ogimiga hissa qo'shishga undaydi.

"Savol-javob"metodi esa mavzuning o'quvchilar tomonidan o'zlashtirilish darajasini aniglashga yordam
beradi. Uni qo'llashning samaradorligi savol-javoblarning aniq, qgisqa va tushunarli tarzda ifoda etilishi, aynan
mavsuga doir bo'lishiga bog'lig. Ta'lim jarayonida bu metodni qo'llash quyidagi tartibda amalga oshiriladi.

Xulosa qilib aytganda, interfaol ta'lim asosini interfaol metodlar tashkil etadi. "Aqgliy hujum" hamda
"Savol-javob"metodlari to'g'ri va ijobiy go'llanilganda shaxsni erkin, ijodiy fikrlashga o'rgatadi.
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O'qituvchi mohiyati  yoritilgan mavzu
yuzasidan savollar tayyorlaydi

O'qituvchi savollarni o'quvchilar e'tiboriga
havola etadi.

O'quvchilar berilgan savollarga javob qaytarish
orqali mavzuni o'zlashtirganlik darajasini
namoyish etadi.

O'qituvchi o'quvchilarning savol-javobdagi
ishtiroklarini tahlil qilib berilgan savollarga
javob qaytarish orqali mavzuni o, baholaydi va
mashg'ulotga yakun yasaydi.
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ONA TILI VA ADABIYOT FANI TA'LIM TIZIMINING POYDEVORI

Xakimova Maluda Maxmudovna,
Namangan viloyati, Namangan tuman,
11-maktab ona tili va adabiyoti fani o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu magqola ona tili va adabiyot fani ta'lim tizimining poydevori mavzusida bo'lib,maqolada
ona tili va adabiyot fanini o'gitishda AKT ning ahamiyati, o'quvchilarni kitobga giziqtirish masalari bayon
gilingan.

Kalit so'zlar: fan,poydevor, o'quvchi, o' zlashtirish, mas'uliyat,muammolar

Ijtimoiy hayotning barcha sohalaridagi kabi istiglol ta'lim tizimini ham isloh qgilishni tagazo qildi. Shu
munosabat bilan ona tilidan ta'lim mazmunini yangilash, tadris usulini o'zgartirish muammosi kun tartibidagi
dolzarb masalalardan biri bo'ldi. Mamlakatimiz o'qituvchilari shaxsan Prezident e'tiborida ekan, istigbolli
islohotlar davom etishi shubhasiz. O'qgituvchilarning ong-u shuurini zamon va davr ruhiga moslashga yo'naltirilgan
ijtimoiy innovatsiyalarni go'llab-quvvatlashga bel bog'lanilgan.Tan olish kerakki, sohadagi muammolar biz
o'ylagandan ancha ko'p. Ular yillar davomida yig'ilib qolgan. Yechim topishning yagona yo'li muammolarni
bosgichma-bosgich bartaraf etib borishdir. Bundan boshga yo'l yo'q. Ularni bir oyda yoki bir yilda to'la
bartaraf etib bo'lmaydi.

Ma'lumki, ona tili va adabiyot fani ta'lim tizimining poydevori hisoblanib, o'quvchilarni boshqa
fanlarni o zlashtirishi unga bog'liq bo'ladi va bu ona tili o'gituvchisi zimmasiga katta mas'uliyat yuklaydi.
To'g'risini aytganda, bugungi kunga kelib, yuqoridagi muammolarning aksariyati yechildi: o'qituvchida o'z
ustida ishlash uchun kerakli vaqt ham, chekka tuman maktablarida kompyuter, proektor, hatto uzluksiz
elektr energiyasi ham muammo bo'Imay goldi. Kitobxonlik madaniyatiga davlat miqyosida e'tibor garatildi,
buesa jahonning boshqga davlatlarida kam uchraydigan holat.

O'quvchi-yoshlar o'rtasida kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ'ib gilish
ustuvor vazifaga aylandi. Chunki til va adabiyot o'gituvchisining eng asosiy va dolzarb vazifalaridan biri ham
shu. Bugungi kunda umumta'lim muassasalari kutubxonalari badiiy adabiyotlar bilan to'liq ta'minlanlandi,
o'quvchilarning kitob o'gishga gizigishi oshib bormogda. Bolaga kitob o'qgitish uchun o'qgituvchining o'zi
o'rnak bo'lishi o'quvchini kitobga bo'lgan mehrini, gizigishini yanada oshiradi.

O'quvchilar o'rtasida kitob o'qish madaniyatini yanada yuksaltirish borasida rejali tadbirlar amalga
oshirilmogda. O'quvchilar o'rtasida o'zaro raqobat muhitini yaratish va ularni kitob mutolaasiga rag'batlantirish
magsadida maktabimizda o'quvchilar o'rtasida "Eng yaxshi kitobxon o'quvchi” va "Kitobxon maktab" tanlovlari
joriy etilib kelinmoqda.

Hozirgi kunda o'quvchilarda kompetentsiyalarni shakllantirishda zamonaviy pedagogik va axborot
kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish o'zining natijasini ko'rsatib kelmoqgda. Shunday ekan zamonaviy
pedagogik texnologiyalarni yaxshi tushungan, bir necha natijali turlaridan xabardor, eng muhimi, ularni
dars jarayonlarida go'llaydigan o'gituvchilar uning samarasini juda yaxshi bilishadi. Aslida bunday texnologiyalar
o'qgituvchi ishini ancha yengillashtiradi. Ta'lim sifatini esa oshiradi. Darsini 0'yin tarzida tashkil etadigan, unda
bir nechta texnologiyalarni qo'llaydigan o'gituvchi bilan butun dars konspekt yozdirib yoki o'quvchini quruq
gapirtirib dars o'tadiganlarga munosib bahoni o'quvchilarning o'zi berishadi. Darslarda zamonaviy pedagogik
texnologiyalardan foydalanilayapti. Bunday texnologiyalar o'gituvchilarni o'ziga jalb giladi.

AKTdan dars jarayonida foydalanish natijasida; o'quvchilarda fanni o'rganishga qgizigish ortadi;
mashg'ulotlar o'quvchilar uchun zerikarli bo'lmaydi; kompyuter bilan ishlashga bo'lgan ishtiyoq oshadi;
ta'limda o'quvchining individuallik darajasini oshiradi; o'quvchilarning ijodkorlik qobiliyatini rivojlantiradi;
yaxlit axborot tizimini to'plash imkoniyatiga ega bo'ladi; materialllar mazmunining xilma-xilligini ta'minlaydi;
ta'limda ko'rgazmalilikni kuchaytiradi; texnika vositalari bilan ishlay olish malakalari shakllanadi: o'quvchilarda
0'z-0'zini nazorat qilish ko'nikmalari paydo bo'ladi: tabagalashgan ta'lim tizimiga o'tish imkoniyati tug'iladi.

Xulosa qilib aytganda, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari o'quvchilarni gizigarli olamga olib
kirishda o'qituvchining imkoniyatlarini kengaytiradi, bunda o'quvchilar axborotlarni mustagil ravishda izlab
topadilar, oladilar, tahlil giladilar va boshqgalarga yetkazadilar. Bolani axborot bilan ishlashga, o'qishga o'rgatish
- zamonaviy o gituvchilarning muhim vazifasi hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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GRAMMAR GAMES IN ENGLISH LESSONS IN PRIMARY CLASSES

Xalilova Ra'no Xamidovna,
an English teacher of Namangan region,
Namangan district, school Ne 30

Annotation. This article is about grammar games in English lessons in primary classes. A lot of grammar
games are also given. Games help children learn to hear and extract grammar information to make
conversation with each other.

Key words: grammar, vocabulary, tool, children, important, to teach, method

Grammar is one of the most important aspects in the study of any language, since without grammar
knowledge there can be no talk of full-fledged communication. The vocabulary itself is not a language - it
only serves as a building material. Vocabulary becomes an effective tool when it comes to the disposal of
grammar. That is why it is so important to teach children grammar from the very beginning of language
learning. However, working with children, mainly of primary school age, it became clear to me that
loading students with rules, diagrams and a huge number of training exercises was useless. Children simply
lose interest not only in the study of grammar, but also in the language as a whole.

Therefore, it is important to choose a bright, unusual and exciting method of studying grammar. One of
these methods, of course, are grammar games.

Activity 1.Grammar game "Guess the Question”

Call two children and put them so that they do not see the board and write on the board the question
"What did you do last weekend?" Ask the rest of the children to make suggestions and answers to your
question. Children sitting with their backs to the blackboard call one student each, listen to the sentence
and try to guess what question is written on the blackboard. This game helps children learn to hear and
extract grammar information from the affirmative sentence to ask a question. You can choose the degree of
difficulty of the question based on the level of children, for example: How do you come to school? / Where
are you going for holiday?

The role of the game in English classes is huge. It is a good means of enhancing vocabulary,
grammar, working out pronunciation, developing oral speech skills. You can play not only at lessons, but
also at recesses, evenings, matinees, English clubs.

Activity 2.Grammar game "Guess the Question”

Call two children and put them so that they do not see the board and write on the board the question
"What did you do last weekend?" Ask the rest of the children to make suggestions and answers to your
question. Children sitting with their backs to the blackboard call one student each, listen to the sentence
and try to guess what question is written on the blackboard. This game helps children learn to hear and
extract grammar information from the affirmative sentence to ask a question. You can choose the degree of
difficulty of the question based on the level of children, for example: How do you come to school? / Where
are you going for holiday?

Activity 3."Puzzle".

It is proposed to consolidate grammatical material. Students are encouraged to collect 2 cut pictures,
1 of which contains images on various topics (for example, a gorilla on a car, a gorilla on a car). The student
collects 1 picture, and then draws up the necessary sentence from it (here we fix the verb to be and the
prepositions of the place).

Activity 4. The game "Lotto".

Purpose: to teach to accurately use the verb to be (am, is, are) in sentences with personal pronouns.

You can use the "grammar word".

Each student receives a large card in which personal pronouns, nouns or proper nouns substituting them
are selectively entered. Students "fill in the lotto", put small cards on the empty cells of the big card (in the
correct order).

Activity 5 What is this?.

A boy or girl drinks milk, plays, draws. Only the head is visible in the hole. After showing the
card, the teacher asks: "What is he (she) doing?" "Is he (she) eating, sleeping, reading, playing)?
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Thus, an educational game is such a type of activity of students in a lesson during which educational
tasks are solved in a playful way. The game arouses interest and activity of children and gives them the
opportunity to prove themselves in activities fascinating for them, contributes to faster and more durable
memorization of foreign words and sentences.
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O'QUVCHI YOSHLARNING SAVODXONLIK MADANIYATINI OSHIRISH
USULLARI

Xamidova Marsiana,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 12-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"Biz ta'lim-tarbiya tizimining barcha bo'g'inlari faoliyatini bugungi zamon talablari asosida
takomillashtirishni birinchi vazifamiz deb bilamiz".
Shavkat Mirziyoyev

Kitob boladagi ma'naviy bo'shligni to'ldiradi. Ustoz, ota-ona, Vatan, o'rtoq do'st, birodarlarga mehr-
muhabbatli giladi. Bola kitob o'qish orqgali-komil inson minorasini 0'zi bino giladi. O'quvchi 0'zi 0'qib-
o'rganib qurgan mustahkam minorani hech ganday tashqi salbiy ogim-ta'sirlar buzub kirolmaydi. O'quvchining
kitob o'gishga mehri ustozga, ota-onaga, Vatanga muhabbatning kalitidir. Shunday ekan, har bir o'gituvchi
0'z oldiga o'quvchilariga kitob o'qish mas'uliyatini shakllantirishi, rivojlantirishi zarur va shart. Buning yo'l-
yo'riglarini o'ylab topishi, amaliyotga tadbiq etishi lozim.

Albatta, kitobni ardoglagan oilada hotirjamlik, osoyishtalik, halollik va ahillik hukm suradi. Bunday
muhitda baraka ham bo'ladi. Oilada birinchi otaning o'rni, uning hurmatini joyiga qo'yish, onani e'zozlash,
katta aka-opalar, ukalarga e'tiborli bo'lish degan tansiq odatlar bevosita kitob orgali mustahkamlanadi.
Kitobni bola xijjalab, sabr bilan o'qish jarayonida, har bir so'zni yurakdan his qilib hazm qiladi. Bu
donolar ta'kidlaganidek, toshga o'yilgan nagsh singaridir. Kitob ilm olishga tashnalikni oshiradi.

O'zbekiston Respublikasi 0'z mustaqilligini yil sayin barqarorlashtirib borar ekan, uning istigboli bugungi
avlodninig har tomonlama bilimdon, ma'naviy va jismoniy jihatdan barkamol insonlar bo'lib yetishishlariga
bog'ligdir. Eng avvalo, yosh avlodning ilmiy-dunyoviy bilimlar asoslarini puxta egallashi, ularda keng
dunyogqarash hamda tafakkur ko'lamining hosil bo'lishi va ma'naviy-axloqiy sifatlarning shakllanishi uchun
ta'lim-tarbiya ishlarini samarali tashkil etilishiga erishish lozim. Zero, yurtning porloq istigbolini
yaratish, uning nomini jahonga keng yoyish, ularni boyitish, O'zbekiston Respublikasini rivojlangan
mamlakatlar qatoridan joy egallashini ta'minlash, yosh avlodning komil inson bo'lib kamol topishiga
bog'ligdir. Har tomonlama barkamol avlodni tarbiyalab, voyaga etkazishda esa zahmatkash o'gituvchi va
murabbiylarning mashaqgatli mehnatlari yotadi.

Umumta'lim maktabida o'qgitiladigan bir gator o'quv fanlarida badiiy asarlarga ko'p murojaat gilinadi.
Masalan, o'qish darslarida yozuvchilar, shoirlarning hayoti va ijodi, ularning asarlari, ona tili va rus tili
fanlari darslarida badiiy asarlardan parchalar, gaplar keltiriladi va ularni tahlil etish orgali fan asoslari
o'rganiladi hamda shu asosda o'quvchilarga tarbiyaviy ta'sir ko'rsatiladi. Mehnat ta'limi darslarida o'quvchilarni
kasb-hunarga yo'naltirish ishlarining samaradorligini oshirishda ham badiiy asarlardan foydalanish yaxshi
natijalarga olib kelishi mumkin.

O'zbekistonning kelajagi va ravnaqi uchun yangi dastur va tadbirlarni ishlab chigilar ekan, xalqimiz
hayotining yanada farovon bo'lishiga hissa go'shish har bir yurt fugarosining burchidir. Ana shu burchlarimizdan
biri yoshlarning bilim olishlariga shart-sharoitlar yaratib berishimiz lozim. Buning ucnun nima qilmoq
kerak, degan savol paydo bo'lishi tabiiy. Eng to'g'ri va oqilona fikr bu o'quvchilarni o'zining giziqgishi va
moyilligiga, qobiliyatiga mos bilim olishlariga imkoniyat yaratib berishimiz va mustaqil qaror gabul qgila
olishi uchun har xil chora-tadbirlarni o'rgatishimiz lozim. Ana shu chora-tadbirlardan biri maktablarda
o'quvchilarning badiiy asarlarga gizigishlarini ta'minlash juda muhimdir. Chunki, o'quvchilar badiiy asarlarni
mutolaa qgilganlarida asar gahramonlarini o'zlarining tasavvurlarida ko'radilar. Bo'lib o'tgan vogealarni tahlil
giladilar. Natijada fikrlash doiralari kengayib hayotga real garay boshlaydilar. Hamma bolalar ham badiiy
asarlarni o'giyvermaydilar-ku, degan e'tiroz paydo bo'lishi mumkin. Buning uchun esa maktablarda darsdan
tashqari tadbirlarni, o'quvchilarning gizigishiga mos bo'lgan kechalarni tashkillashtirish magsadga muvofiqdir.

Yoshlarga bilim berish uchun, avvalo, o'gituvchilar izlanuvchan va bilimli bo'lmog'i darkor. O'gituvchi
bir daraxt bo'lsa, o'quvchilar esa uning shoxlari. Daraxtning ildizlari ganchalik baquvvat bo'lsa, mineral
o'g'it, quyosh nuri va suvga yetarli darajada to'yingan bo'lsa, uning mevasi shunchalik totli va shifobaxsh
bo'ladi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, kelajagimiz buyuk bo'lishi, mamalakatimiing ravnaqi uchun
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vijdonan harakat gilmog'imiz zarur. O'quvchi yoshlarning har tomonlama barkamol inson bo'lib voyaga
yetishlari uchun, avvalo, biz o'gituvchilar bilimli, ma'naviyatli, raqobatbardosh mutaxassis bo'lib
shakllanishimiz darkor. Ana shundagina biz ko'zlagan magsadimizga erishgan bo'lamiz.
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MUMTOZ ASARLARNI O'RGANISH JARAYONIDAGI MURAKKABLIKLARNI
BARTARAF ETISH USULLARI

Xamrayeva Gulzoda,
Navoiy viloyat Zarafshon shahar 3-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Maktabda mumtoz adabiyotimizni o'rganish ancha murakkab va mas'uliyatli jarayon. Uni muvaffagiyatli
ado etmoq uchun mumtoz adabiyotni o'rganishning magqsad va vazifalari, usullari va shakllarini puxta bilish
talab gilinadi. Maktabda mumtoz adabiyotni o'rganish ikki bosgichdan tashkil topadi: 5-6-sinflarda o'quvchilar
mumtoz adabiyotimizning yorqin namunalari bilan tanishtirilib, mumtoz badiiy merosimiz haqida dastlabki
bilim va malakalar hosil gilinsa, 7-9-sinflarda mumtoz she'riyat va nasr tarixi, etuk ijodkorlar merosi
izchil va chuqur o'rganiladi, adabiy taraqgiyot bosqichlari, ulardan har birining xususiyatlari, ijjodkorlar
merosining g'oyaviy va badiiy nafosati, badiiy tasvir usullari, she'r ilmi ancha teran o'zlashtiriladi. Mumtoz
adabiyotni o'qgitish bilan bog'liq giyinchilik va murakkabliklar quyidagilarda namoyon bo'ladi:

1. Vazn bilan bog'liq murakkabliklar.

2. Qofiya bilan bog'liq murakkabliklar.

3. Til xususiyatlari yuzaga keltiradigan to'siglar.

4. Obrazlarning ko'proq ramziy va majoziy xarakterda ekanligi.

5. Tasavvufiy (ramziy) ma'noni ilg'ash mushkulligi.

5-6-siflarda adabiyotning so'z san'ati ekanligi hagida dastlabki ma'lumotlar o'zlashtirilgach, mumtoz
adabiyotimiz namunalarini o'rganishga kirishilar ekan, avvalo, dasturda nazarda tutilgan ijodkorlar hayoti va
faoliyati, adabiy merosi bilan o'quvchilarni tanishtirish nazarda tutilgan. Ijodkor hayoti va faoliyati hagida
ma'lumot berishga bag'ishlangan suhbat davomida o'rganilishi nazarda tutilgan asarlar matnini o'zlashtirish va
ularni badiiy tahlil gilishda qo'l keladigan voqea-hodisalarga diqqgat qilishi, darslikdagi ma'lTumotni to'ldirishi
lozim. Masalan, 5-sinfda Boburning hayoti va faoliyati bilan alogador gator ruboiylarni tahlil etish
mo'ljallangan. O'gituvchi shoir hayoti haqgida so'zlar ekan, shu asarlarning maydonga kelishiga sabab bo'lgan
vogealar: Boburning temuriylar saltanatini saqglab qolish uchun Shayboniyxon qo'shinlariga garshi olib
borgan muvaffaqiyatsiz kurashlari, mag'lub bo'lgan hukmdor sifatida qo'shni Afg'oniston va Hindistonga yo'l
olishi, o'z xatolaridan afsuslanib, bir umr ona Vatan ishqi bilan yashaganligi hagidagi lavhalarga garatsa,
ular shoir ruboiylari matnini osonlik bilan o'zlashtiradilar. Mazkur asarga gizigishni kuchaytiradigan yana
bir vosita uni ifodali o'qishdir. She'riy asarning sinfda ta'sirchan qilib badiiy o'qilishi o'quvchilarni hech
gachon logayd goldirmasligi, ularning ruhiyatiga kirib borib, ijobiy taassurot hosil gilishi, bu esa asarga
qizigish kuchaytirishi ko'plab tajribalar bilan dalillangan.

Albatta, mumtoz she'riyat namunalarini ifodali 0'qgishning o'ziga xos murakkabliklari mavjud. Bu asarlarning
aksariyati aruz o'lchovlari asosida yaratilganligi tufayli mazkur o'lchov xususiyatlaridan xabardor o'gituvchilargina
ularni ifodali o'qib bera oladilar. Asar matnini o'zlashtirish mumtoz adabiyot namunalarini o'rganishning
eng muhim jihatlaridan. Tahlil gilinayotgan she'riy yoki nasriy asar mazmunini puxta o'zlashtirmay turib,
uning tahliliga kirishish - foydasiz mashg'ulot. O'quvchi acap mazmunini atroflicha anglab yetgandagina
uning badiiy tahlilini o'zlashtira oladi. Asar matni ustida ishlash davomida o'quvchilar o'gituvchi rahbarligida:

- asardagi barcha qiyin so'zlar mazmunini anglab olishlari;

- she'riy asarning har bir bayti, har gaysi misrasida ifodalangan mazmunni tushunib yetishlari;

- asarda qgo'llangan har bir tasviriy ifoda vositalari, she'riy san'atlarni aniglashlari;

- ijodkor tasvirlagan lirik kechinmalar yoki epik timsollarning yetakchi xususiyatlari bilan atroflicha
tanishishlari;

- asarning vazni va qofiya tuzilishi hagida ma'lumotga ega bo'lishlari zarur.

5-6-sinflarda mumtoz adabiyot namunalari matnini o'zlashtirishda she'riy asar bo'lsa, baytma-bayt,
nasriy asar bo'lsa, jumlama-jumla sharhlash usuli yaxshi natija beradi. Bu jarayon o'gituvchi boshchiligidagi
suhbat tarzida uyushtirilgani ma'qul. O'qgituvchi savollari:

- asardagi tushunilishi giyin bo'lgan so'z yoki iboralar mazmuni;

- misra yoki bayt mazmuni,

- tasvir vositalari turi hamda asardagi vazifasi;

- butun asar mazmuni haqgida bo'lishi mumkin.
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O'qituvchi o'z hikoyasini fagat darsliklardagi ma'lumotlar bilangina cheklamay, boshqga asarlardan olingan
yangi tafsilotlar, muhim faktlar bilan to'ldirib borsa, ayni muddao bo'ladi. Shuningdek, hikoya davomida
jjodkor asarlaridan tanlangan ahamiyatli parchalarni o'qib berish ham dars samaradorligini oshiradi. Bu
jarayonda ko'rgazmalilikdan keng foydalanish, xususan, rasmlar, xaritalar, yozuvchi asarlari nashrlari,

albomlar, magnit lentalaridagi yozuvlar, videofilmlar va boshqalardan foydalanish, eshittirish ham hikoya
ta'sirchanligini kuchaytiradi
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KITOBNING PAYDO BO'LISHI TARIXI HAQIDAGI QARASHLAR

Xasanova Zulxumor,
Navoiy viloyat Karmana tuman 3-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Kitobga mehr, ma'rifat va ma'naviyatga tashnalik bizning xalgimiz uchun azaliy odat hisoblanadi. Inson
kitob orgali olam hagidagi turfa ma'lumotlarga ega bo'ladi. Darhaqigat, kitob - axborotlarni, g'oya, obraz va
bilimlarni saglash hamda tarqgatish, ijtimoiy-siyosiy, ilmiy, estetik karashlarni shakllantirish vositasi,
golaversa, bilimlar targ'iboti va tarbiya quroli va badiiy, ilmiy asar, ijtimoiy adabiyot hisoblanadi.

Kitob ishi uni yaratish, tayyorlash, uni tarqatish, saqglash, tavsiflash va o'rganish bilan bog'liq katta
jarayonni o'z ichiga oladi. Fan, adabiyot, san'at asarlaridan matbaada ko'paytirish va targatish uchun tanlash,
ularga ilmiy va badiiy nuqtai nazardan yondashish, tahrir qilish, badiiy bezash, matbaa ijrosini belgilash
va nashrga tayyorlash noshirlikning vazifasi. Kitobni ko'plab chiqarish - kitob bosish ishi poligrafiya sanoatida
olib boriladi. Kitoblarni to'plash, saqlash, o'quvchilar o'rtasida tashvigot qilish, ulardan kitobxonlar
foydalanishlari uchun qulay sharoit yaratish kutubxona ishiga garaydi. Albatta, biz kitoblarning yaratilish
tarixi bilan jida qizigamiz. Kitobning paydo bo'lish tarixi yozuvning yaratilishi va shakllanishi jarayoni
bilan uzviy bog'liq. Yozuvning tuzilish xususiyatlari: belgilar tizimi, ularning joylashish tartibi, yozuv
materiali va qurolining o'ziga xos tomoni va boshqa ma'lum darajada kitob tuzilishini ham belgilab berdi.
Qadimgi Misr, Rim, Yunoniston va O'rta Osiyoda kishilar tosh, palma daraxti barglari, sopol va boshga
materiallarga yozib, fikr izhor etganlar. Har bir kitob o'nlab shunday materiallardan tayyorlangan plitalardan
iborat bo'lib, og'irligi bir necha kg bo'lgan. Yozuv materiali sifatida papirus o'simligi ishlatilishi (miloddan
avvalgi 4-3 ming yilliklarda) bilan o'rama kitoblar paydo bo'ldi. Ularning o'zunligi o'rtacha 10 m. atrofida
bo'lib, ingichka, yumaloq tayoglarga o'ralgan va maxsus charm yoki yog'och g'iloflarda saglangan. Sharq
mamlakatlari, Qadimgi Rim va Yunonistondagi ko'pgina nodir asarlar papirusga bitilgan. Miloddan avvalgi
ikkinchi asrga kelib kitob materiali sifatida pergament (teri)dan foydalanish keng rusm bo'ldi. Dastlab
bunday kitoblar o'rama holda saglangan. Ayrim ma'lumotlarga Qaraganda, O'rta Osiyoda, xususan,
Xorazmda miloddan avvalgi 1-mingyillikning 1-yarmida vujudga kelgan zardushtiylik diniga taallugli
Avestoning gadimiy nusxasi ham 12 ming mol terisiga bitilgan. Arablarning O'rta Osiyodagi istilosiga qadar
(8-10asrlar) bu yerda ko'p nodir kitoblar saglangan kutubxonalar bo'lgan. Lekin ularning ko'pi bosqinchilik
urushlari natijasida yo'qotib yuborilgan. I-1I asrlardan boshlab Qadimgi Rimda xuddi hozirgi kitoblarning
varaglari singari buklab, tikib tayyorlangan va bir-biriga biriktirilgan.

Mugovali kitoblar - kodeks paydo bo'ldi. Ular dastlab papirus, so'ng pergamentga yozilgan. Bunday
kitoblar og'ir va besonagay edi. 6-asrdan boshlab kodeks shakli asosida hozirgi ko'rinishdagi kitoblar paydo
bo'ldi. Teriga ishlangan noyob kitoblardan biri - Mushafi Usmon Qur'onidir. Qur'oni Karimning bu
nusxasi644-656-yillarda xalifa Usmon ko'rsatmasi bilan Muhammad (s.a.v)ning kotiblari Zayd ibn Sobit,
Amir ibn al O'sva Hishom ibn Hakimlar tomonidan ko'fiy xatida yozilgan. Mazkur qo'lyozma kitob Amir
Temur tomonidan Samargandga olib kelingan. Jami 353 varaq, hajmi 68x53x22 sm.

Qog'ozning kashf qilinishi kitob tarixida yangi davr ochdi. Ayrim ma'lumotlarga qaraganda, 650-yillardayoq
Samargandda qog'ozli kitoblar bo'lgan. 13-asrdan yevropada qog'oz asosiy yozuv materiali bo'lib goldi.
Qog'oz kitobning ko'payishiga va tarqalishiga yangi imkoniyat ochdi. Kitobsahifalariga turli miniatyuralar,
hoshiyalariga bezaklar ishlana boshlandi. Asta-sekin xattotlik (kalligrafiya), muqovasozlik kabi hunarlar ajralib
chiqdi. Aynigsa, O'rta Osiyoda o'rta asrlarda xattotlik san'ati keng rivojlandi. Mashhur xattotlarning ko'p
avlodlari kitob tayyorlash usulini-materiallar, siyoh, xat ko'chirish texnikasini takomillashtirib bordilar.

X-XII asrlarda Movarounnahrda muayyan soha sifatida shakllangan kitobat san'ati XIV-XV asrlarda yangi
taragqiyot bosqichiga ko'tarildi. Har bir kitob gog'ozidan tortib mugovasigacha, siyohdan bo'yoqlari-yu,
zarhaligacha ma'lum me'yordagi modda, reja va qoida asosida tayyorlanib, xushbo'y hid angib turishi uchun
ba'zan siyohga gulob yoki anbar go'shilardi.15-16 asrlarda bir gancha iste'dodli xattot, musavvir, lavvoh va
sahhoflar (Abdurahmon Xorazmiy, Sultonali Mashhadiy, Sultonali Xandon, Mirali gilgalam va boshgalar)
yetishdi. Hirot xattotlariga ustozlik qilib, kitobat san'ati ravnaqiga ulkan hissasini qo'shgan xushnavis
xattotlardan Sultonali Mashhadiy edi. U Nizomiy, Hofiz, Sa'diy, Navoiy, Husayn Boygaro va
boshgalarning asarlarini ko'chirib shuhrat gozondi. Sultonali tomonidan ko'chirilgan 50 dan ziyod
kitobbizning davrimizgacha yetib kelgan. Alisher Navoiyning ilk she'rlar to'plamini muxlislari tomonidan
yozilgani aytiladi. Bu ishni xattot Sultonali amalga oshirgan edi. Temuriy hukmdorlar devonxonalari qoshida,
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xususan, Samarqand, Hirotda maxsus saroy kutubxonalari tashkil etilgan. Bunday kutubxonalar o'rta
asrning o'ziga xos hunarmandchilik korxonasi bo'lib, ularda qo'lyozmalarni to'plash va saglash bilan
birga kitobsozlik bilan bog'liq bo'lgan bir gancha amaliy ishlar bajarildi. Husayn Boygaro va Alisher Navoiy
saroy kutubxonasi ham o'z davrida mashhur bo'lgan. Navoiy badiiy qo'lyozma san'atini rivojlantirishga katta
hissa qo'shdi. Uning bevosita ko'magi bilan Behzod, Sultonali Mashhadiy, Shoh Muzaffar kabi o'nlab
kitobsoz ustalar yetishib chiqdi. Bu ustalarning uslub va an'analari keyingi yillardagi kalligrafiya san'atining
asosini tashkil etdi.

Kitob nusxalarini ommaviy ko'paytirish yo'lidagi izlanishlar natijasida XV-asrning 40-yillarida
Germaniyada Iogann Gutenberg tomonidan kitob bosish usuli ixtiro gilindi. Kitoblar ganday o'quvchilar
ommasiga mo'ljallanganligi, magsadi va mavzuiga garab turlarga ajratiladi. O'quvchilarga ko'ra, ular ommaviy,
mutaxassislar uchun va bolalar kitobi bo'lishi mumkin. Magsadiga ko'ra, rasmiy, ilmiy, ilmiy-ommabop,
o'quv, adabiy-badiiy, ma'lumotnoma va boshga xillarga bo'linadi. Ilmiy kitoblar ichida monografiya keng
tarqalgan. O'quv kitoblari darslik, o'quv go'llanmasi, o'quv metodik go'llanma va boshqa turlarga ajratiladi.
Ma'lumotnomalar esa lug'at, ensiklopediya, kalendar, yo'l ko'rsatkich kabilarga bo'linadi.
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HOW TO RETELL THE TEXT IN ENGLISH

Xo'jaxanova Hulkar Ikromjonovna,
an English teacher of Namangan city, school Ne 66

Annotation. This article is about how to retell the text in English. Ways of retelling the texts are given.
Key words: text, help, repeat, details, retell, chosen, important, colorful, read

Learning texts while learning a foreign language is an important point. Learning by heart trains memory,
enriches vocabulary. Formulating retelling skills is equally important. These skills help you formulate
thoughts. Instead of retelling with memorized phrases, the narrator learns to think. Retelling a text in
English is different from retelling in Uzbek.

There are two types of retelling of the English text:

verbose - to tell the text with details without repeating a fragment of what was written; selective -
emphasis is placed on the idea, topic, details are not important.

For a detailed retelling, specify the details. A detailed retelling of the teacher is asked when studying
a new vocabulary, topic. Retelling in English strengthens and develops memory, makes vocabulary richer,
trains speech. Having learned to retell the text in detail, you can speak correctly. Most prefer cramming to
retelling. We have chosen tips on how to write adetailed retelling.

-Read the English text 2-3 times. A detailed retelling will turn out to be fuller, more interesting, more
colorful. It is important to understand the idea, story lines.

-Highlight, write out the translation, transcription of unknown vocabulary, translate.Then catch the
meaning, the idea of writing, learn new vocabulary.

-Write down the names of the main characters. Marker highlights the main sentences. Write a short plan
that you will work on. Retelling is much easier when you have short notes with you.

-Having learned to retell paragraphs separately, tell the text in full. Speak out loud with clear words.
Practice in front of the mirror. Ask parents and friends to listen to your monologue, criticize, point out
errors.

-It is best to do the task before going to bed. Get up in the morning, repeat what you have learned. Run
a glance at work, new vocabulary, view the plan. Retell the English text without breaking it into paragraphs.

-Retelling the text is not taught by heart. If you forgot the translation of the English word - use a
synonym, simplify the sentence.

-Learn a dozen stable expressions, use introductory words. They will help to get out of a difficult situation
and gain time. You will not be condemned if you forget the fact, plot twist, word. It is better to retell an
interesting text. Choose simple, detailed, well-known topics. Remembering information is easier if you
understand. You are not allowed to choose the text yourself, and the final topic is not interesting? Play in
public. By telling the text confidently and without hitches, you will win the love of the audience. Inaccuracies
in the plot may not be noticed. So you will convey emotions to the interlocutor. Retelling is usually done in
indirect speech. This means that all direct statements on behalf of the characters are transmitted on behalf of
someone else who reports about them. First of all, in indirect speech it is necessary to take into account the
effect of such alaw as the coordination of times.This is the law of the relationship between the main
sentence and the subordinate clause. There are many such main and subordinate sentences in indirect
speech, since we are forced to open quotation marks, and the direct speech contained in them often
becomes a subordinate sentence.

So, in order to start working with the text, you need to remember a few phrases that are suitable
for retelling the beginning of the text.

This story is about -

The story shows (indicates) -

At the beginning of the story the author describes -

The story under consideration is from the book by ...

The extract for retelling is from the story by ...

In the end, it is imperative to draw conclusions. The following phrases are suitable for this:

To conclude (to sum up, to summarize) -

The story gives a good insight into ... -
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At the end of the story the author sums it all up by saying ... -
In conclusion, I recommend to you to read the text again carefully and try to find out what you
miss in the story. If you wish, you can retell the text after reading it again.
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HoAXOAbl K PUINYECKOMY BOCIIMTAHUIO B IIIKOJIAX

IIpenonaBatens hu3nIeCKOro BOCIMTAHUS
cpeaneii mKoJbl Ne5 ropoaa
Hamanran (Y30ekucTan) Xoamup3aeB A0xyzka000p.

Annoramuga. CtyneHTHI 60J1ee (pM3MUECKM aKTUBHEI B THU, KOTJA Y HUX €CTh (PU3MYECKOe BOCITUTAHHUE.
KauecTBeHHOE (pM3MUECKOE BOCIIMTAHME ITOJIB3YETCSI CHJIBHOM ITOANEPXKKONM KaK POAMTENEl, TakK U
OpraHM3allvii, 3aHUMAaIOUINXCS BONpOCaMM 3M0POBbsI AeTeil. HecKolbKo Mopeieil U IpUMEpPOB
JEMOHCTPUPYIOT, YTO (PM3NUECKOE BOCITMTAHME, 3aIJIaHMPOBAHHOE B TCUSHNE IIIKOJIBHOTO THS, BO3MOXHO
Ha eXXeIHEBHOI OCHOBE.

KimoueBsbie cioBa: ¢pr3nyeckoe BOCIIUTaHME 1IIKOJIa, MOJIOLOE ITOKOJICHUE,

®u3ryeckoe BOCIIMTAHME CTAJIO TIPeIMETOM M3YIeHMS B IIKOJIax B Havase 19 Beka. Ero posib B 3mopoBbe
yeJjioBeka Obu1a ObicTpo npusHaHa. K Havany 20-ro Beka Ju4yHasi TUrMeHa U (pu3ndeckue yrnpaxKHeHUs
ObUIM BKJIIOYEHBI B YUEOHYIO Iporpammy Mo (pru3nyeckoMy BOCITUTAHUIO KaK OCHOBHBIE PE3YJIbTaThl 00yUYEHNS
s ctyneHToB . Ilenaror Tomac Bya KpUTHKOBa1 UCKIIOUUTEIbHOE BHUMAHUE K 3A0POBBIO KaK CIUILIKOM
Y3KO€ U BPEAHOE 151 pa3BUTHS Bcero pedeHka. ObpazoBaTeibHOE COOOIECTBO BIOCIEACTBUM MPUHSIIO
MHKJTIO3UBHBIN noaxon Byna K ¢husnyeckoMy BOCIIUTAHUIO, B COOTBETCTBUM C KOTOPHIM OCHOBHBIE IBUXKECHUS
1 GU3MIeCKUEe HaBbIKU AJIS1 UTP U CIIOPTa ObUIA BKITIOYEHBI B KAYECTBE OCHOBHOTO YUeOHOTo MaTepuaia. 3a
nocjaeauue 15 ner ¢pusnyeckoe BOCIUTAHUE BHOBb PA3BUIIOCh, YTOOBI CBS3aTh ABMKEHUE TEJa C €ro
MOCJEACTBUSIMU (HanmpuMmep, ¢husndeckasi akTMUBHOCTb U 3[10pOBbe), 00yyas JeTeil HayKe O 310pOBOM
00pa3e >KM3HU 1 HaBbIKaX, HEOOXOMMMBIX TSI aKTUBHOTO 00pa3a Xu3H!. PU3NIecKoe BOCITUTAHKE SIRISIETCST
comepXaHrueM 00pa30BaHMSI C UCTIOIb30BaHEM "BCEOOBEMITIONIETO, HO (DM3MIECKU aKTUBHOTO TIOAXOIa,
BKJTIOYAIOIIETO O0yIeHNE COLMATbHBIM, KOTHUTUBHBIM 1 (DM3MYEeCKIM HaBBIKaM 1 TOCTIDKEHUE APYTUX
1IeJIe il IoCPeCTBOM IBIDKeHUS . [IBe OCHOBHBIE 1e/1 (hM3NIESCKOTO BOCTIMTaHMS: (1) MOATOTOBUTH HeTei
U MOJIOAEXb K (DM3MUECKOM aKTMBHOCTY Ha MPOTSLKEHUM BCeit XKM3HU 1 (2) MpUBJeYb UX K (PU3NIECKOMN
aKTUBHOCTU BO BpeMsl (hPU3UUYECKOTO BOCHMUTAHMSI. DTU LEJU TMPEACTABISIIOT COOOM MOXU3HEHHbIE
MPEUMYILIECTBA O3I0POBUTEIBLHOTO (PU3UUECKOTO BOCIIUTAHUS, KOTOPBIE TO3BOJISIIOT ACTSIM M MOAPOCTKAM
CTAaHOBUTHCSI aKTUBHBIMU B3POCABIMU HAa MPOTSKEHUU BCEU XXKU3HU. B MHCTUTYLIMOHAIM3UPOBAHHOM
00pa30BaHUM OCHOBHOM 1IEJIbIO ObLIO PA3BUTHE MO3HABATEIbHBIX CIIOCOOHOCTEM NETEN B CMBICIIE YCBOEHUS
3HAHUI B aKaAEMUYECKUX TUCLIMIVIMHAX. DTa LEJIb TUKTYET YUEOHYIO Cpeay, B KOTOPOU custuee yueOHoe
MTOBEIEHNE CUMTAETCS MOAXOMSIINM 1 3(PGhEKTUBHBIM M TToolpsieTcs. Pu3nyeckoe BOCITUTAHNE KaK YacTh
00pa3oBaHus MPEAOCTABISIET BCEM AETIM €IUHCTBEHHYIO BO3MOXHOCTb Y3HATh O (hU3UYECKOM JBUKEHUU
U 3aHUMATbCS (PU3MUYECKOU aKTUBHOCThIO. Kak yxe OTMeyajoch, €ro Lejb U MECTO B
WHCTUTYLIMOHATU3UPOBAHHOM 00Pa30BAHUM U3MEHWJIUCH C IEPBOHAYATBHOM HAMPABIEHHOCTU Ha O0y4eH1e
TUTMEHE U 3J0POBbBIO 0 O0YYeHUs A€TEN pazanuyHbiM (hopMaM 1 MPEUMYLLIECTBaM (PU3MUYECKOTO NBIKEHUSI,
BKJTIOYAsI CIIOPT U (DPM3UYECKUE YITPAKHEHMS.

BmecTo Toro, 4tobbl COCpPEeNOTaYMBATLCS UCKIIOUUTENIBHO HA TOM, YTOOBI I€TU MOCTOSIHHO
JBUTIUCh, YTOOBI 3aITACHIBATH BPEMSI AaKTUBHOCTH, HOBBII Y4EOHBIN MOAXOA NOAYEPKUBAET HEOOXOMUMOCTh
Hay4yUTb UX HayKe, OObSICHSIONIEH, TOYeMY UM HYXKHO ObITh (PM3UUYE€CKM aKTUBHBIMU B CBOEM KU3HU.
VYyeOHbI M1aH pa3paboTaH TaKUM 00pa3oM, YTOObI J€TU 3aHUMAIUCh (DU3NUYECKUMU YIIPAXKHEHUSIMU,
KOTOPBIE IECMOHCTPUPYIOT COOTBETCTBYIOLIME HAYUYHbIE 3HAHUSI. LIesIbIo SIBISIETCS pa3BUTHE U TTOAACPXKAHUE
WHAUBUAYAIbHOUN (bU3MUYeCKOii hOpMBI CTyleHTA. B oTiinuue oT Mojesieil ABUraTeIbHOro o0pa3oBaHus U
CMOPTUBHOIO 00pa30BaHUsI, OCHOBHASI MPEAIOCHUIKA 3aKII0YAETCS B TOM, UTO (DU3UUYECKast aKTUBHOCTh
WMEET BAKHOE 3HAUYEHUE /LTSI 3T0POBOr0 00pa3a XKM3HU W YTO TOHUMAHUE yJalluMuUCs (hUTHECA U UBMEHEHUI
B MTOBEJICHUY SIBJISIETCSL PE3YJITATOM YJacTHsl B Iporpamme ¢puTHec-00pa3oBaHusl. KoHlenTyaabHas OCHOBA
MOJIeST pa3paboTaHa Ha OCHOBE CBSI3aHHBIX CO 3M0POBEEM KOMITOHEHTOB KapAMOPECITMPATOPHOI MOTOTOBKM,
MBILLIEYHOU CUJIbI U BBIHOCIUBOCTH, a TAKXKE TMOKOCTU. HenaBHUI MeTaaHaIM3 MOKA3bIBAET, UTO YUEOHbIE
NporpaMMbl Mo (PU3NYECKOMY BOCIUTAHUIO, BKJIIOYAIOLIKUE 3aHITUS (PUTHECOM, MOTYT 3HAYUTEIBHO
YBEJIMYUTh KOJIMYECTBO BPEMEHM, 3aTPAUMBAeMOro Ha (U3MYECKYI0 WM MHTCHCUBHYIO (DU3UUYECKYIO
aKTUBHOCTb. CyIIECTBYET HECKOJIbKO KOHIENTYAIbHBIX MOJENIEN YUeOHBIX MPOrpaMM Mo (PUTHECY Kak JUIst
CpemHe 1IKOJIbI, TaK W JJISI CTapIIIMX KJIacCOB cpeaHeil mKombl. K HuM otHocsTes "®uTHeC 1Is KU3HU:
cpemuss mkona"; I[lepconanbHbIl puTHeC i1 Bac; bynbTe aktuBHEBI! ['oTOBBCS!; JIMUHAS IPUTOTHOCTD:
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XOPOIIIO BHIIJISACTD, XOPOIIIO ceOsT IyBCTBOBATh; 1 OcHOBEI PuTHeca. JleficTBUS B yueOHOM porpaMmme
npeaHa3HauYeHbl IJIsI MOJb3bl ISl 3I0POBbs, 1 KOHEUYHas 1LieJb JJIs1 YYeHUKa COCTOUT B TOM, YTOOBI
Pa3BUTh MTPUBEPKEHHOCTb PETYISIPHBIM (DU3NUECKUM YIIPAXKHEHUSIM U (DU3UUECKUM YITPAXKHEHUSIM.
IIpennonaraeTcs, 4To Bce AETU MOIYT JOCTHUYb O3[0POBUTEJILHOTO YPOBHSI (DU3UUECKON (POpPMbI
MOCPEACTBOM PETYJISIPHOTO YYacTHsl B 9HEPIrUYHOM UM YMEPEHHOM (PU3NUYECKOUN aKTUBHOCTU.
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TA'LIM JARAYONIDA MILLIY TARBIYANING AHAMIYATI

Xolova Ma'mura,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 1-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"...Biz kimmiz, qanday ulug’ zotlarning avlodimiz, degan da'vat ularning qalbida doimo aks sado berib,
o0 Zligiga sodiq qolishga undab tursin. Bunga nimaning hisobidan erishamiz? Tarbiya, tarbiya va faqat tarbiya
hisobidan".
Shavkat Mirziyoyev

Bugun ta'lim tizimida milliy va umumbashariy manfaatlar uyg'unlashmoqda, gohida esa bu manfaatlar
to'gnash kelmogda. Boshgaruv kadrlari milliy manfaatlarning ifodalovchi sifatida milliy manfaatlarimizning
umuminsoniy manfaatlar bilan uyg'unligini ta'minlaydi. Yurtboshimizning mamlakatimiz vorislari bo'lmish
yosh avlodning barkamol bo'lib voyaga yetishishida oila, ota-ona ma'suliyatini oshirishga, umumiy ta'lim va
uning uzviy davomi bo'lmish kasb-hunar ta'limi sifatini oshirishga o'g'il-qizlarimizning malakali kadrlar
bo'lib yetishishiga jiddiy e'tabor berayotgani bejiz emas. Ta'lim sohasiga hech bir mamlakatda uchramaydigan
darajada ko'p mablag'lar ajratilyapti. Maktablarda o'qish, hunar o'rganish uchun yaratilgan sharoitlar hatto
rivojlangan davlatlarda ham uchramaydi.

IIm-fanning oliy magsadi uning inson farovonligiga, uning atroflicha rivojlanishiga xizmat qilishdir.
Shuning uchun ham ilmiy-texnik progress zamonaviy iqtisodiyotning birinchi asosiy muammosidir. Ishlab
chiqarish o'ziga ikki yuzdan ortiq sohani gamraydi va o'nlab millon har xil tovar ishlab chigaradi va xizmat
ko'rsatadi. Ishlab chigarishning shunday murakkabligi uning ilm-fan ishlab chigarish bilan bog'liq holda
rivojlanadi. Shuning uchun ham xalq xo'jaligida, jumladan sanoatda ularning jarayonlarini rejalashtirish va
boshgarishda ilmiy asoslanganlikning roli tobora oshib boradi. Mamlakatimiz olimlari fundamental va amaliy
tadgiqotlar yo'nalishlarida samarali mehnat qilib kelmoqdalar. Hozirgi davrda mamlakat istigbolini belgilovchi
ustivor yo'nalishlarda davlat byudjetidan katta mablag'lar ajratib, kompleks ilmiy-tadgigotlar olib berilmoqda.
Fanning mamlakat istigbolidagi roli beqiyos bo'lganligi sababli, uning moddiy-texnik bazasi mustahkamlashga
katta e ‘tabor garatilmogda. O'zbekiston Respublikasida rivojlangan demokratik jamiyatni barpo etishda fan va
ilmiy ijodiyotga ajratilgan o'rin kelgusida o'zining ijobiy natijalarini berishiga shak-shubha yo'q.

O'zbekiston Respublikasida yoshlarga juda katta e'tibor garatilib, ularga har sohada katta imkoniyatlar
ochib berilmoqgda. Xalgimiz qadimdan yoshlarga katta e'tabor garatib, ularning barkamol avlod bo'lib
ulg'ayishlarida juda katta ahamiyat berilogda. Bu o'rinda axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining or'ni
begiyosdir. Hozirda axborot-kommunikatsiya texnologiyalar jadal rivojlanib, har sohada o'z o'rnini egallab
bormogqda. Axborot asrida almashinuvi va axborot giymati oshib bormogda. O'zbekiston yoshlari ijtimoiy
tarmog'i, ya' ni O'zbekiston yoshlari portali yaratilishi muhim ahamiyatga ega. Portal quyidagi: O'quvchilar
uchun elektron kutubxona, maktab darsliklari, go'himcha adabiyotlar, bilimlarni mustahkamlash, har bir
fan bo'yicha bo'limlar, ensiklopediya, yangliklar, O'zbekiston yoshlari yutuglari, ekektron tanlovlar, debatlar,
tariximiz, tengdoshlar bilan tanishish, hordiq chigarish, mashg'ulotlar, kelajakka kim bo'lmoqchisiz va
hokazo bo'limlarga ega bo'ladi.

Yaxshi yashamoq uchun yaxshi ishlamoq zarur, shu zaminda dadil turmoq uchun ko'p bilmoqlik
darkor. Bilimdan qudratliroq kuch yo'q; bilim bilan qurollangan odam yengilmasdir. Inson ganchalik ko'p
bilsa, u shu gadar kuchli bo'ladi. Sivilizatsiya tarixini olti so'z bilan ifodalash mumkin: gancha ko'p bilsang,
shuncha ko'p gidirasan. Bilimga intilish tuyg'usidan ko'ra tabiiyroq tuyg'u bo'lmasa kerak. Ma'naviy hayotda
ham amaliy hayotdagidek, kimki bilmga tayansagina to'xtovsiz kamol topadi va yutuglarga erishaveradi. Bilim,
faqat bilimgina insonni ozod va ulug'vor giladi. Narsalar ganday bo'lmog'i lozimligini bilish aqlli odamga
xosdir; narsalarning haqigatda qandayligini bilish tajribali odamga xos; narsalarni yanada takomillashtirishni
bilish buyuk odamga xos. Sizni ulug'likka undaydigan hech bir narsaga e'tiborsiz bo'lmang. Bizning ishimiz-
o'qish va o'qish, imkoni boricha ko'proq bilimga ega bo'lish uchun intilishdir, chunki jiddiy ijtimoiy yo'nalishlar-
bilim bor yerda, insoniyatning istigbol baxti ham faqgat bilimdadir. Jamiyatga aqlli, bilimli odamlar kerak;
insoniyat porloq hayotga yaginlasha brogan sayin, bunday odamlar aksariyatni tashkil etmaguniga gadar,
ularning soni ko'payib boraveradi. Har kim otasi va bobosi ko'rgan va bilganiga garaganda ko'proq ko'rish va
bilishga intilmog'i lozim. Mustagqillik yillari mamlakatimizda har tomonlama barkamol avlodni tarbiyalab,
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voyaga yetkazish davlat siyosatining ustuvor yo'nalishlaridan biriga aylandi. Bu ezgu magsad, avvalo,
konstitutsiyamizda o'z ifodasini topdi. Uning tegishli moddalarida har kim bilim olish huqugiga egaligi, bepul
umumiy ta'lim olish olish davlat tomonidan kafolatlanishi maktab ishlari davlat nazoratida ekanligi, voyaga
yetmaganlarning huqugqlari, onalik va bolalalik davlat tamonidan himoyalanishi, oila, jamiyat va davlat
muhofazasida bo'lishi mustahkamlab go'yildi.
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MUTOALA -BUGUNGI DAVRNING DOLZARB VAZIFASI

Xudayqulova Nilufar,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 3-umumta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Badiiy adabiyot insonning ma'naviy olamini boyitadi, ruhiyatini tarbiyalaydi, qalbimiz va ongimizda
odamiylik hislarini parvarishlaydi. Badiiy adabiyotning asosiy quroli badiiy so'zdir. O'zi ko'zga ham
ko'rinmaydigan so'z yordamida nafagat atrofdagi narsa-hodisalarni, balki boshdagi o'ylar, ko'ngildagi sezimlarga
gadar ifodalash mumkin. Insonning o'y-xayollari, istag-u armonlari badiiy adabiyotda to'la aks etadi. Chunki
adabiyotning asosiy tasvir obyekti - inson.

O'zbek millatining qon-qoniga adabiyotga oshuftalik hissi singib ketgan. Ona zaminimizda yaratilgan ko'plab
asarlar jahon adabiyoti durdonalari safidan mustahkam o'rin egallab ulgurgan. O'zbek adabiyotiga qizigish
chet el adabiyotshunoslari toimonidan ko'plab ilmiy tadqgigotlarning tug'ilishiga sabab bo'lgan.

Mustaqilligimizning dastlabki kunlaridan boshlab adabiyot ahliga har tomonlama yordam ko'rsatish, ijod
erkinligini ta'minlash, badiiy adabiyotlar nashrini ko'paytirish borasida O'zbekiston hech gaysi davlatdan
ortda qolmasligi masalasiga alohida e'tibor garatmoqda. Eng muhimi, milliy adabiyotimizning ertangi kuni,
uning kelajakdagi rivoji ma'naviyat sohasidagi ustuvor vazifa ekanini alohida uqtirmoqgda.

Adabiyotni ma'naviyat xazinasi deb ta'riflashadi. Darhagigat, uning bag'rida hozirga gadar insoniyat
ardoglab kelayotgan eng tansiq hislar, latif tuyg'ular - insonparvarlik, adolat, shafgat, o'zaro hamjihatlik,
do'stlik mehr va muruvvat, sevgi va muhabbat, go'zallikka tashnalik singari o'lmas insoniy tuygular jamuljamdir.
Adabiyotga oshnoi tutingan odam galbiga bu hislar ko'chib o'tishi, uni hazrati insonga aylantirishi, hayotiga
nur olinb Kkirib, turmushini turfa mazmun bilan boyitishi aniq.

Badiiy asarlar insonni boyitib, tetiklashtirib, ma'naviy qashshoglashishdan asraydi. Odamning moddiy
boyliklari ko'payishi uni 0'z-o'zidan ma'naviy boy qilib qo'ymaydi. Inson och-yupun qolmaslik to'g'risda
ganchalik o'ylasa, o'zini ma'naviy yuksaltirish to'g'risida undan-da ko'proq jon kuydirishi kerak bo'ladi.
Ma'naviy yuksalishning eng samarali yo'llaridan biri esa kitobga oshno tutinish, jumladan, adabiy asarlar
mutolaasiga ixlos qo'yishdir.

O'z mustaqilligini qo'lga kiritgan ona Vatanimizning ertangi kun taqdiri ganday bo'lishi, dunyo xalglari
orasida orttiradigan obro'si ko'p jihatdan yosh avlodga bog'liq. Chunki mamalakatni mamlakat, millatni
millat giladigan uning bag'rida o'stirayotgan farzandlaridir. Agar bu farzandlar fagat qorin g'amini o'ylaydigan,
yurtdoshlari taqgdiriga befarq, o'z manfaati yo'lida insof, adolat, iymon tuyg'ularini toptab o'tadigan kimsalar
bo'lib yetishsa, bunday yurtga chetdan bostirib keladigan dushmanning ham keragi bo'lmaydi. Ma'naviyatsiz,
ma'rifatsiz kimsalarning qilmishlari yurtning nafagat bugunini, balki kelajagini ham xavf ostida qoldirishi
turgan gap.

Farzandlari ma'rifatli, ma'naviyatli, o'zligini tanitgan xalqning komil farzandlari esa, ona Vatan, zamin
gadrini har narsadan yuksakka qo'yadi.

Yugorida gayd etilgan fazilatlarni o'quvchilarda shakllantirish uchun darslarda innovatsion texnologiyardan
samarali foydalanish zarur. Bunday usullardan foydalanishning asosini o'gituvchi bilan o'quvchining
hamkorlikdagi faoliyati tashkil etadi. Bu, o'z navbatida, ta'limning sifati va samaradorligini tubdan yaxshilashga
xizmat qgiladi. Hozirgi kunda zamonaviy pedagogikadan shunday ta'lim modellari yaratildiki, ular ta'limga
texnologik jarayon sifatida yondashib, ma'lum sharoitlarda va belgilangan vaqt ichida ko'zlangan magsadlarga
erishishni kafolatlamoqda.

Pedagogik texnologiya ta'lim usuli, ma'lum ma'noda ta'lim -tarbiya jarayonlari, vositalari, shakl va
uslublari majmuyi bo'lib, ta'lim va tarbiya jarayonini optimal tashkil etishdir. O'quv materiallarini tanlash,
gayta ishlash, ularni o'quvchilarning kuchiga, o'zlashtirish xususiyatlariga moslab, shakl va hajmini
o'zgartirish ham ta'lim texnologiyasiga daxldor.

Ilg'or pedagogik texnologiya - tafakkurning faollashishiga, tanqgidiy mushohada qilishga, so'z boyligining
rivojlanishiga zamin yaratadi. Har bir millatning giyofasini belgilashda uning adabiyoti ham hal giluvchi
ahamiyatga ega bo'ladi. Chunki milliy adabiyot milliy ruhni aks ettiradi. Milliy ruhni to'lagonli aks ettirish va
uni saglab golishda boshga biror-bir vosita adabiyot o'rnini bosa olmaydi. Shuning uchun adabiyoti bo'lmagan
millat unutilishga mahkum. Turkiy tilda yaratilgan asarlarda turkiy xalglarning otashin ruhi aks etib turadi.
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ONA TILI DARSLARIDA ZAMON BILAN HAMNAFASLIK
DAVR TALABI

Xushvaqtova Qurbonoy,
Navoiy viloyat Navbahor tuman 28-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Ona tili darslarida pedagogik texnologiyalardan foydalanish o'quvchilarning yozma va og'zaki savodxonliklarini
yanada rivojlantirishga garatilgan bo'lishi juda muhim hisoblanadi. Bu jarayonning o'ziga xos xususiyatlaridan
biri shundaki, unda o'gituvchidan jonkuyarlik, tashabbus, va yuksak madaniyatga asoslanadi. Ona tili darslarini
yangi pedagogik texnologiyalar bo'yicha gizigarli va mazmunli o'tkazish uchun, badiiy ijodkorligi, targatma
materiallar, texnik vositalardan foydalanishi mumkin. Bu o'quvchilarning nutqini o'stirish, badiiy qobiliyatlarini,
dunyoqarashlarini kengaytirish va ona tili faniga qizigishlarini oshirishga faol ta'sir etadi. Masalan, ona tili
darsi jarayonida o'quvchilarni guruhlarga bo'lib, yangi pedagogoik texnologiya bo'yicha dars o'tkazilganda,
o'gituvchi o'quvchilarni pedagogik texnologiya shartlari bilan tanishtiradi.

Bunda o'quvchilarning jamoa bo'lib ishlash, o'z topgqirligi, bilimdonligi va o'z fikrlarini bildira olishlari
aniglanadi. Bunday treninglarni bir darsda ikki-uch marta o'tkazish mumkin. Bu trening nomi "Agliy hujum"”
deb ataladi. O'quvchilar noan'anaviy dars o'tkazish davomida olgan nazariy bilimlarini yanada mustahkamlab,
amalda sinab ko'rish natijasida atrofdagi vogea va hodisalarni kuzatadilar. Natijada, jonli mushohada orqali
o'zlashtirgan bilimlari haqgiqiy bilimga aylanadi.

Yangi pedagogik texnologiyalar bo'yicha ona tili darslarini o'qitish yosh avlodni hayotga tayyorlaydi. Davlat
va jamiyat oldida javob bera oladigan, go'zallikni his etuvchi, ma'naviy pok insonlar qilib tarbiyalaydi.
Bugungi kunda zamonaviy kompyuter texnologiyalari juda katta imkoniyatlarga ega. Shunday kompyuter
texnologiyalaridan biri Power Point dasturidir. Ma'lumki, o'quv jarayonida ko'rgazmali qurollar va texnik
vositalardan foydalanish har doim ham muhim ahamiyatga ega bo'lgan. Bular o'quv jarayoni samaradorligini
oshirish bilan birga, darsning sifati va mazmunini yaxshilash, ma'lum bir vaqt oralig'ida ko'proq bilim
berish imKoniyatini yaratgan. O'quvchiga ma'lumotlarni eshitish bilan birga ko'rish imkoniyatining yaratilishi
natijasida, ular ko'proq ma'lumotlarni eslab golish imkoniyatiga ega bo'ladilar.

Zero, axborot texnologiyalarining multimediya vositalarida o'quv materiallarini obrazli ko'rinishda ifodalash
imkoniyati mavjud. Ma'lumotlarning matn Ko'rinishida emas, balki obrazlar ko'rinishida tagdim etilishi bilim
olish va fikrlashga ijobiy ta'sir giladi. Obrazlar ko'rinishidagi o'quv materiallarini matn ko'rinishidagiga
nisbatan o'quvchi diqqgatini tez jalb etishi bilan birga oson o'zlashtirishga ko'proq yordam beradi. Chunonchi,
mashhur donishmand allomalar Abu Ali ibn Sino, Abu Rayhon Beruniy va Eynshteynlar obrazlar asosida
fikr yuritganlar.

Zamonaviy axborot texnologiyalari an'anaviy o'qitish texnologiyasidan farqli inson intellekti rivojlanishining
yangi shaxobchasiga mos keladigan obrazli ko'rinishda ma'lumotlarni tagdim etadi. Shunchalik katta imkoniyatlarga
ega bo'lgan ilg'or pedagogik texnologiyalardan biri Power Point programmasini o'rganish va uning
imkoniyatlaridan darslarda foydalanish muhim ahamiyatga ega. Slaydlar ko'rinishida tayyorlangan tagdimotni
qulay ko'rinishlaridan birida chop etish va ularni tagdimot etishdan oldin o'quvchilarga targatma material
ko'rinishida targatish juda muhim.

Masalan, PowerPoint programmasida har bir plakat bitta yoki bir nechta slayd shaklida tasvirlanib, ular
bitta taqdimotni tashkil etadi. Bir tagdimot bir nechta slayddan tashkil topgan bo'lishi mumkin yoki bitta
tagdimotdan bir nechta darsda foydalanish mumkin.

Har bir slayd o'z ichigaixtiyoriy matnni, rasmni, harakatlanuvchi klipni, ovozni, jadvallarni, grafiklarni
va h.k. larni olishi mumkin. Slaydagi har bir ojarayon ma'lum bir harakatda bo'lishi mumkin. Bu Power
Pointda animatsion effekt deb ataladi. Bu effekt ma'lumotlarning ta'sirchanligini oshiradi. O'quvchi eshitish
bilan birga go'yo kino ko'rgandek tasavvurga ega bo'ladi. Bu 0'z navbatida ko'proq ma'lumotlarni eslab qgolish va
tushunish imkoniyatini yaratadi. Bundan tashgari programmada bir slayddan boshgasiga o'tishda maxsus
usullar o'rnatilgan bo'lib, ular o'quvchi diggatini o'ziga jalb qilish xususiyatiga ega. Slaydlardagi ob'yektlarning
har xil ranglarda va ko'rinishlarda tasvirlash imkoniyatining mavjudligi o'quvchining diggatini o'ziga tortadi.

Oliy magsadalarga erishishda ta'lim jarayonida interfaol metodlarni qo'llash muhim ahamiyat kasb etadi.
Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, interfaol dars usullaridan foydalanish maktab o'quvchilarining faolligini
oshiradi, shuning bilan barobar ularda bir vaqtning o'zida zamonaviy texnonlogiya, yangiliklar va tezkorlikni
oshirishga yordam beradi.

Towkenm 177 sluBapp | 2020. 2-Kucm



86 "Y3BEKUCTOHAA UAMHUH-AMAANUN TAAKUKOTAAP" MAB3YCUAATH PECITYBAUKA
85" 12-K¥YTI TAPMOKAW UAMHU MACOPABHUI OHAAVH KOH®EPEHLIUSI MATEPUAANAPU

O'QUVCHI SHAXSIGA YO'NALTIRILGAN TA'LIMNING MOHIYATI

Yandasheva Gulzora,
Navoiy viloyat Nurota tuman 55-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Maktabda tashkil etiladigan barcha fanlarda dars jarayonlari shaxsga yo'naltirilgan ta'lim o'tkaziladi. O'quvchi
shaxsiga yo'naltirilgan ta'lim-o'quvchi shaxsiy imkoniyatlariga moslashtirilgan pedagogik muhitni hamda ta'lim-
tarbiya jarayonini tashkil etishni nazarda tutadi. Bu ta'lim texnologiyasida har bir o'quvchini tushunish,
hurmat qilish, unga ishonish katta ahamiyatga ega. O'quvchi-o'gituvchi hamda o'quvchi o'quvchi hamkorligi
ko'zda tutilgan ijobiy natijalarni beradi. Bu texnologiyada kommunikativ metodlardan keng foydalaniladi,
ularning ayrim asosiy belgilarini ko'rib chigamiz.

O'qituvchi tomonidan o'quvchi shaxsiga yo'naltirilgan ta'limni amalga oshirishning quyidagi asosiy mezonlari
mavjud:

1. Har bir o'quvchiga buyuk shaxsdek garash, uni hurmat qilish, uni tushunish,

gabul qilish, unga ishonish.

2. Ta'limning shunday mubhitini yaratish kerakki, unda o'quvchi o'zini shaxs deb sezsin, unga bo'lgan
e'tiborni tuysin.

3. Bolaga tazyiq o'tkazmaslik hamda uning kamchiligini bo'rttirmaslik, bilimlarni o'zlashtirmasligi, o'zini
yomon tutishi sabablarini aniglash va ularni bolaning shaxsiyatiga zarar etkazmaydigan tarzda bartaraf etish.

4. Ta'limda "muvaffagiyat muhitini" tashkil etish, bolaga o'qishda muvaffagiyat qozonishiga yordam berish,
uning o'z kuchi va iqtidoriga ishonchini orttirish. O'quvchiga atrofdagilarning har biri o'zi kabi ekanligini
anglatish, unda jamoaga alogadorlik hissini rivojlantirish.

5. O'quvchining hurmati va ishonchini qozonish, o'ziga ham shaxs nuqtai nazaridan garash. Bola shaxsiga
yo'naltirilgan ta'limda rivojlantiruvchi muhitning ahamiyati

Umumiy o'rta ta'lim muassasasining bola shaxsiga yo'naltirilgan ta'limni amalga oshirish faoliyatida bolalarning
kognitiv (aqliy), kommunikativ (nutq mulogotchanlik), ijtimoiy-hissiy va jismoniy-motor rivojlanishiga
sharoit yaratilishini ta'minlash juda muhimdir. Bolaning rivojlanishiga sharoit nafagat sinf xonalarida, balki
ta'lim muassasasiga kirishda, yo'laklarda, sport va dam olish maydonchalarida ham yaratilgan bo'lishi shart.

Xona va bino-bu bolaning rivojlanishi uchun muhim bo'lgan ichki omildir,binodan tashqaridagi sport,
dam olish va o'yin maydonchalari, maktab va boshqa ta'lim muassasasining hududi-tashqgi omillar bo'lib
xizmat qiladi.Bola shaxsiga yo'naltirilgan rivojlantiruvchi muhit ta'lim-tarbiya jarayonida bolaning yoshi,
psixologik, fiziologik xususiyatlarini to'liq hisobga olgan holdagi eng qulay shart-sharoitlarni ta'minlashga
xizmat giladi. Unga quyidagi asosiy talablar qo'yiladi: Bolaning salomatligini saglash omillari: toza havo, toza
joy, normal harorat va yorug'lik ta'minlanadigan bino va o'quv xonalari. Maktabning bolani noxush, kutilmagan
hodisalardan saglaydigan xavfsiz joy bo'lishini ta'minlash.

Bolalarning harakat, kashf qilish va tajriba qilishlariga rag'bat ko'rsatish, ya'ni maktab hududining barcha
joylarida bunga imkon bo'lsin. Masalan, sport, dam olish va o'yin maydonchasida jihozlarning etarli bo'lishi;
koridorda turli o'simliklarning o'sishini kuzatish, xonada o'quv fanlariga doir ma'lumotlar, kutubxonada turli
kitoblar bo'lishi va shu kabilar. Bolalarning o'zlari ishlagan barcha narsalar, ashyo va qo'llanmalar bola ko'ra
oladigan, bo'yi etadigan darajadagi masofa va balandlikda joylashgan bo'lishi.Bolalar o'rtasida hamkorlik va
mulogotga rag'bat bildirish, ya'ni darsda kichik guruh va juft bo'lib ishlashlari, darsdan tashqgari vaqgtda o'yin
o'ynashlariga sharoit yaratilgan bo'lishi kerak.

Bolalarda maktabga tegishlilik hissi, xavfsizlik va erkinlik hissi bo'lishi. Turli madaniyatlar mavjudligini his
qildirish. Sinf xonasi bolaning har tomonlama rivojlanishini ta'minlaydigan alohida mavzular bo'yicha gismlarga
bo'lingan va shu har bir gismlar o'z mavzulari bo'yicha bola uchun kerakli va qizigarli bo'lgan ashyo,
jihozlar, o'yinchoglar, konstruksiyalar, belgilar, ragamlar, so'zlar va h.k.bilan jihozlanganligi. Mebel bolaning
jismoniy holatiga va erkin harakatlana olishiga to'siq bo'lmaydigan holda joylashtirilgan bo'lishi, bola o'ziga
tegishli mebelni bemalol harakatlantira oladigan va nogiron o'quvchilar uchun mos mebel ham bo'lishi,
shuningdek, o'gituvchi uchun mebel ham qulay bo'lishi kerak. Bolaning idrok etish qobiliyatini rivojlantiruvchi
va ijod qilishga undovchi turli shakl va rangdagi materiallar bilan ta'minlash muhimdir.

Bolalar ko'rishi va tanishishi uchun narsalar va ma'lumotlarni iloji boricha bitta joyga juda ko'p joylashtirmaslik,
bu bolaning ularni ajratib olishiga halaqit beradi. Bolaga erkin tanlash imkonini berish va mustaqil qaror
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gabul gilishga undash. O'z tengdoshlari bilan munosabatga kirishishiga yordam berish. Kundalik gilinadigan
ishlarni biror jadval shaklida so'zlar hamda belgilar bilan tasvirlash, uni bola ko'ra oladigan va tushunadigan

holatda ilib go'yish. Ota-onalar va maktab o'rtasida iliq munosabatlarni shakllantiruvchi mulogot o'rnatishga
imkon beruvchi muhit yaratish.
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ADABIY TA'LIMNING MAQSAD VA VAZIFALARI

Yarasheva Roziya,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 28-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Adabiy ta'lim asosini adabiyot o'gitishning magsad, vazifalari hamda uning mazmuni tushunchalari
tashkil etadi. Komil shaxsni shakllantirish adabiyot o'gitishning bosh magsadi. Oddiy o'quvchidan kitobxon
o'quvchini tayyorlash, bolalarni badiiy so'zdan ta'sirlanadigan, uning jozibasini his etadigan, haqiqiy badiiy
asarni taniydigan, o'qigan asarini tahlil eta biladigan va undan o'ziga xulosa chigarishga qobil, 0'z garashlarini
og'zaki va yozma ravon ifoda eta oladigan, badiiy asar o'qishni 0'zining birinchi hayotiy ehtiyojga aylantirgan
o'quvchi shaxsini shakllantirish bosh vazifa sifatida turadi.

Nimani o'qitilishi lozimligi to'g'risidagi ta'lim mazmuni o'quvchilarga beriladigan bilim va singdiriladigan
amaliy ko'nikmalar darslik hamda qo'llanmalarda aks ettiriladi. Ta'lim mazmuni konsepsiya, o'quv dasturi,
standart, darslik va qo'llanmalarda eks etadi. Ta'limda tarbiyalanuvchining hayotiy tajribasi, ma'lumotlarni
o'zlashtirish imkoniyatlari ko'p hollarda uning yosh xususiyatiga bog'liqdir. Shuning uchun ham tizimli
tarzda adabiy materiallar ham berilmaydi. Chunki bu bosqichda o'quvchilarning:

a) bexato, ravon, ifodali o'qishlari,

b) o'giganlarini tushunish, tushunganlarini tushuntira olishi,

v) ular asosida og'zaki nutqni o'stirish,

g) yozma nutgni va savodxonlik rivojlantirish asosiy
magsad hisoblanadi.

TP AN St S g 4 O G e Boshlang'ich sinflarda o'rganilgan materiallarni estetik
. b it st yoki to'la ravishda didaktik tahlil gilishni vazifa sifatida
! Bilisis: fevoiudl  omksionsi belgilanmaydi, balki o'gilgan matnlardan didaktik
! _ TR AT T AT xulosalar chigarshi muhim sanaladi.

I i - . ' _ Tanlangan adabiy material sezilarli darajada

I

I

: = murakkablashtirilgan. Bola bu yoshda kunma-kun,
v haftama-hafta, oyma-oy jismoniy, fiziologik, aqliy
jihatdan rivojlanib boradi. Demak, o'qituvchining vazifasi
! e F— ? ana shu o'sishga muvofiq tarzda tanlangan dars materiali
i asosida tarbiyalanuvchining ongi hamda ma'naviy
taraqqiyotini ta'miinlashdir. Bunda asar tahliliga
go'yilayotgan talab va shaklni ham takomillashtirib
borish zarurati oldingi o'ringa chigadi. Tahlilda giyoslash,
solishtirish, zidlash kabi usullarni keng qo'llab borish magsadga muvofiq. Avval bolalar ko'rgan multfilm,
kinofilm gahramonlariga, o'rganilgan asar obrazlari, vogeligiga giyoslash uchun murojaat gilinsa, asta-
sekin hayotdagi odamlar, vogea-hodisalar, o'qilgan boshqa asarlar gahramonlari, syujeti solishtirish obekti
bo'lib xizmat qiladi. Bu keyingi sinflarda keng ko'lamli hikoyalar, hissa va romandan parchalarni to'laqonli
o'rganish uchun zamin hozirlaydi. Ko'rinadiki, tahlillash "yuki" 5-sinfdan boshlab mavzudan mavzuga
murakkablashib boradi va bu o'quvchilarning ham tahlillash ko'nikma va malakalarini rivojlanishiga asos
bo'ladi.

b = Fatil Pk

Shuningdek, 5-sinf boshlaridagi maqol va topishmogqlardagi alliteratsiya, ularning she'riy shaklidagi
namunalarining qofiya, radifi, xalq qo'shiglaridagi boshga badiiyat unsurlari navbatdagi chorakda o'rganiladigan
she'rlarni o'rganish uchun zamin hozirlaydi. Bu esa keyingi sinflarda berilgan nazm namunalarini o'zlashtirishga
o'quvchilarni tayyorlaydi. 5-sinf boshlaridan asta-sekin choraklar, sinflar o'zgargan sayin asarlarni
o'rganishda didaktik va estetik tahlil nisbati gisgarib boradi. 7-sinfga kelib adabiy materialni didaktik va
estetik tahlil gilish teng proporsiyaga keladi. She'riy asarlarda esa estetik tahlil etakchilik gilishi mumkin.

7-sinfda xalq og'zaki ijodining doston janri namunasi berilgan. Uni o'rganishda epik janrlar hamda she'riy
asarlarni tahlillashdagi o'quvchilar tajribasiga tayaniladi. Bu sinf yoshidagi o'spirinlar dunyoqarashi, bilimi,
saviyayi va hayotiy tajribalari dostonda tasvirlangan epik ko'lamni, o'z xalgiga xos bo'lgan axloqiy-falsafiy
garashlarni idrok eta oladilar.

Adabiy ta'lim oldidagi bosh magsadga erishish uchun o'gituvchi badiiy Asarni o'rganish yo'llarini
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puxta egallab olishi shartdir. O'quvchilarning fikrinigina emas, balki uning tuyg'ularini, qalbini hissiyotlar
olamini ham shakllantirishga ahd qilgan adabiy ta'lim badiiy tahlilsiz o'z muddaosiga erisha olmaydi.
Chinakam badiiy tahlil bo'lmagan joyda adabiyot o'qgitish fagat quruq vogealar bayonidan yoxud yalang'och
g'oyalar tavsifidan iborat bo'lib qoladi. Bunday holatda esa badiiy matn o'quvchining galbiga ta'sir etmaydi,
uning ma'naviyati shakllanishiga yordam bera olmaydi. Adabiy ta'lim oldida turgan vazifalar ham badiiy
asarlarni chuqur tahlil etishni talab giladi. Negaki, maktab o'quvchilarida kitobga muhabbat o'gilgan kitobning
sir-asrorini bilgandan keyingina shakllanadi.
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BOSHLANG'ICH SINF O'QUVCHILARINING NUTQINI O'STIRISH
YO'LLARI, SINF RAHBARINING VAZIFALARI.

Magqgsudaxon Yo'ldosheva
Nizomiy nomidagi TDPU Termiz filiali talabasi

Tayanch so'zlar: nutq, og'zaki va yozma nutq, kichik yoshdagi bolalar, boshlang'ich sinf o'quvchilari,
nutq rivojlanish bosgichlari.

Anotatsiya - Nutq - kishi faoliyatining turi, til vositalari asosida tafakkurni ishga solishdir. Nutq o'zaro
aloga va xabar, o'z fikrini his-hayajon bilan ifodalash va boshqgalarga ta'sir etish vazifasini bajaradi. Yaxshi
rivojlangan nutq jamiyatda kishi faoliyatining muhim vositalaridan biri sifatida xizmat giladi. O'quvchi uchun
esa nutq maktabda muvaffaqiyatli ta'lim olish qurolidir.

Nutq deganda so'zlash jarayoni va uning natijasi tushuniladi. Aslini olganda-chi, nutq - bu insonning eng
oliy, murakkab, ruhiy vazifalardan biri bo'lib hisoblanadi. Nutq bu har bir insonga Olloh tomonidan
berilgan inoyatdir. Nutq orqali insonlar o'z fikrini bildiradilar, ishlarini yuritadilar, yosh bolalar o'z
istaklarini bildiradilar, o'quvchilar uchun esa nutq maktabda yaxshi ta'lim olishi uchun xizmat qiladi.
O'quvchilarning og'zaki va yozma nutqglarini me'yorlashda, ularning mutanosibligini ta'minlashda, milliy
tilning tabiati va o'ziga xos xususiyatini belgilashda, ifoda va talaffuz qonuniyatlarini aks ettirishda to'g'ri talaffuz
bilan o'qishning amaliy ahamiyatini o'stirish, o'qish, o'qish metodlarini takomillashtirish yo'llarini izlash
va eng qulaylarini amaliyotga tatbiq qilish zarur.

Lekin ba'zi kichik yoshdagi bolalar, boshlang'ich sinf o'quvchilari, hattoki, katta yoshdagi insonlarda ham
nutqi bilan muammolar yuzaga keladi. Bu muammolarni, giyinchiliklarni yengib o'tishlari uchun boshlang'ich
sinf o'quvchilariga ota-onalarning va sinf rahbarlarning e'tiboriga muhtoj. Lekin o'qgituvchilarning ko'pchiligi
og'zaki nutgning hayotiy ahamiyatini hali ham yetarli tushunmayaptilar. Shuning uchun ular maktab
maxsus og'zaki nutq o'stirish mashglari o'tkazishga muhtoj emas, deb hisoblab xato gilmogdalar. Bunday
o'gituvchilar, o'quvchi mukammal, bexato yozishni o'rganib borsa, ularning nutqi o'z-o'zidan o'sib boradi,
deb hisoblab amalda og'zaki va yozma nutgning alogadorligini unutib go'yadilar. O'quvchilarning nutgi mazmun
juhatdan nihoyatda kambag'al va gator kamchiliklarga ega. Chunki yuqgori sinflarda o'gituvchi nutq masalasiga
e'tibor bermaydi. Shuning uchun o'qitish jarayonida o'quvchilar nutqiy tafakkurni o'stirish, nutq madaniyatini
shakllantirish uchun boshlang'ich sinf o'gituvchilari har bir o'quvchining bilim olishiga, nutqi o'sishiga,
uning xulgiga va boshqgalarga alohida e'tibor garatishi lozim deb hisoblayman. Chunki bejizga dono xalgimiz:
"Yoshlikda olingan bilim, toshga o'yilgan nagshdir" deb ta'kidlashmagan.

Nutqni o'stirish uchun ota-onalar ham o'z farzandlari bilan ko'proq suhbatlashishlari, ular bilan fikr
almashishlari, ularni tinglashlari zarur. Nutgni o'stirishda ota-onalar birinchi navbatda, farzandlariga so'zlarni
to'liq va ravon talaffuz qildirishlari lozim. Chunki deyarli barcha ota - onalar farzandlari giynalmasliklari
uchun so'zlarni gisqgartirib, yosh bolalarga oson tarzda talaffuz gildirishadi. Bu katta xato. Sababi shundaki,
yoshlikdan insonning agqliy, jismoniy va nutqiy a'zolari shakllana boshlaydi, agar o'sha darvrda bolalarga
e'tibor berilib, ular bilan ko'proq shug'ullanilsa, nutqida kamchiliklar kuzatilmaydi.

Ma'lumki, so'zlashuv tili nutq o'stirishning dastlabki bosqichi hisoblanib, u asta-sekin takomillashib
boradi. So'zlashuv tili esa o'qilgan matnlarni og'zaki hikoya gilishda namoyon bo'ladi. So'zlashuvga o'rganish
barcha darslar jarayonida amalga oshadi, lekin o'qish darslari yetakchi ahamiyat kasb etishi kerak. Boshlang'ich
sinf o'quvchilariga ma'naviy kamolot ona tili orqali mujassamlashadi. Ona tili, shu jumladan, o'qish darslari
nutq o'stirish ta'lim - tarbiya jarayonidagi eng muhim vositalardandir. To'g'ri va ifodali gapirish har bir
o'gimishli kishi uchun hayotiy zaruriyat bo'lib qolgan hozirgi davrda o'quvchilarning nutqini o'stirish muammosi
o'quv-tarbiya tizimining eng dolzarb masalalaridan biri deb garalmog'i kerak. Shuning uchun ham olimlar
B.1.Sokolov, M.A.Ribnikova, K.B.Baxrin va boshgalarning metodik asarlarida o'quvchilarning og'zaki va
yozma nutgini o'zaro muvofiq holda o'stirish masalalariga alohida e'tibor berilgan.

Boshlang'ich sinf o'quvchilarining nutqini o'stirishning metodik sharti nutqiy faoliyatning keng tizimini
yaratish, ya'ni, birinchidan, yaxshi nutq namunasini idrok etish, ikkinchidan, o'rgangan til vositalaridan
foydalanib, o'z fikrini bayon etish uchun sharoit yaratish hisoblanadi.

Xulosa qilib aytganda, kelajagimiz bo'lgan yoshlarning erkin firklovchi, barkamol shaxs bo'lib shakllanishi
uchun ularni har tomonlama rivojlantirish zarur. Ularning psixologik, jismoniy va ijtimoiy jihatlarini o'rganib,
o'zlarini erkin tutishi va fikrini mustagqil ifodalashida to'siq bo'ladigan salbiy psixoloogik holarlarni aniglash va
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bartaraf etish lozim. Barcha ma'naviy axloqiy fazilatlarning poydevori, tushunchalari, ko'nikmalri bolalikdan
tarkib toptirilmasagina, bu poydevor bargaror bo'ladi. Ma'naviy axloqiy fazilatlar tarkibida nutq, mulogot,
munosabat madaniyati alohida o'rin tutadi. O'quvchilarda nutgiy munosabatga kirishish malakasini hosil
gilishda pedagogikaning roli kattadir. Bu o'qituvchining erkin va aniq - ravshan nutqi, o'quvhilar nutqi va
tafakkurini rivojlantirishning birinchi darajali muhim shartlaridan hisoblanadi. O'qituvchi o'z nutqining
bolalarga ganday ta'sir etayotganini kuzatishi, tushunarli va gizigarli bo'lganini hisobga olishi kerak. Aagar
bolalar darsga e'tiborsiz o'tirsalar, demak, o'qituvchi nutgining ta'siri kuchi sust. O'gituvchining mahorti
shundaki, u o'zining yoqimli nutqi bilan bir butun jamoaga ta'lim-tarbiya beribgina qolmay, balki ularni
yuksaklikka intilishga chorlashi kerak.

Foydalanilanilgan adabiyotlar va internet manbalar ro'yxati:

1. Qosimova K. Ona tili o'qgitish metodikasi. - Toshkent 2009

2. R.N.Nurmatov, X.N.Muzaffarova, G.X. Temurova. Nutq o'stirish nazariyasi va metodikasi, logopediya.
O'quv-metodik go'llanma. - Jizzax 2009

3. ziyonet.uz
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ADABIYOT DARSLARIDA BOBUR IJODINI O'RGATISH

Yuldasheva Nozima,
Buxoro viloyat Vobkent tumani 35-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Maktab ta'limida ko'rgazmali vositalardan, axborot kommunikatsion texnologiyalardan va ilg'or pedagogik
texnologiya vositalaridan foydalanib darslarni tashkil etish bugungi kunning eng dolzarb vazifasi
hisoblanadi. Har bir mavzuni yoritishda ta'lim beruvchilar bunga amal gilmogda. Mumtoz adabiyotning
yirik namoyondasi Zahiriddin Muhammad Bobur ijodini o'rgatishda tagdimotlar namoyishidan foydalanish
juda ahamiyatlidir. Vatan sog'inchi Bobur she'riyatini alohida nurlantirib turadi. Uning asarlarida
vatanparvarlik tuyg'ulari ufurib turadi.

Ne yerda bo'lsang, ey gul,

Andadur chun joni Boburning,

G'aribingg'a tarahhum aylagilkim,

Andijoniydur.

Boburdagi yurtga sadogat, vatanparvarlik yoshlarga namunadir. Tarix to'fonlarida Hindistonga ketgan,
shoh va shoir Bobur ona yurtining bir kaft tuprog'iga zor edi. Xokini Hind yerida emas, ona-yurt shamollari
esib turadigan idan Kobulga ko'chirrishlarini vasiyat gilishi ham aynan yurt sog ichidan edi.

Tole yo'qi jonimg'a balolig' bo'ldi,

Har ishniki ayladim xatolig'bo'ldi.

O'z yerni qo'yib, Hind sori yuzlandim,

Yo Rab yetayin, ne yuz garolig'bo'ldi?!

Vatandan ayrilishni Bobur yuz garolig', xato qilishlik va tolesizlik deb ifodalaydi. Buyuk mutafakkir, olim
mabhoratli sarkarda, shoh va shoir Zahiriddin Muhammad Boburdan kelajak avlodlarga juda boy ma'naviy
meros golgan. Bu mumtoz inson tariximizning eng buyuk va murakkab siymolaridan biridir. Bobur juda
hayot kechirdi. Lekin shu 47 yillik suronli kechirgan umri bilan jahon tarixidan shavkatli o'rin olib ulgirdi.
Vatanini juda erta tark etgan Bobur o'zining ko'ngil kechinmalarini she'rlarida bayon etgan.

Davron meni o'tkardi saru samondin,

Oyirdi meni bir yo'li xonu mondin.

Gah boshima toj, goh baloyi ta'na,

Nelarki boshimg'a kelmadi davrondin.

Bobur o'zbek va fors tillarida ijod etgan zullisonayin shoirdir. U 16-17 yoshidan boshlab ijod bilan
shug'ullanadi. Bobur o'zbekcha she'rlarni to'plab Qobulda "Qobul devoni”, Hindistonda "Hind devoni"
asalarini yozgan. Shoirning devonlaridan g'azal, ruboiy, tuyuq, fard, muammo kabi janrlar joy olgan.
Zahiriddin Muhammad Bobur 20 yoshida "Xatti Boburiy" yozuvini kashf etgan. Bu serqirra shaxs tarjimonlik
bilan ham shug'ullangan. Hoji Ahrorning "Volidiya" asarini she'riy yo'l bilan tarjima gilgan. Boburning
dunyoga mashhur "Boburnoma" asari dastlab "Vaqoe™, "Vogeoti Boburoiy", "Vogeanoma", "Tuzuki Boburiy",
"Boburiya" nomlarini olgan. "Boburnoma"da fan, san'at, adabiyot ahli xususida keng fikr yuritgan. "Boburnoma"
XVI -XVII asrlarda fors, golland, ingliz, fransuz, nemis tillariga tarjima qilingan.

Geografik jihatdan gimmatligi shundaki, u barcha vogea va hodisalar, tarixiy shaxslar hayoti va faoliyati,
joylarning aniq geografik xususiyati, jumladan, Farg'ona vodiysidan to Janubiy Hindistongacha bo'lgan
ulkan hududning geografiyasi, tabiati, shaharlari, boyliklari, odamlari, urf-odatlari, xo'jaligi hagida
ko'plab ma'lumotlar qoldirgan. Aynigsa, o'zbek qovunini, poliz ekinlarini jahonga mashhur qilgan
Boburdir. U bir mamlakatning o'simliklarini ikkinchi mamlakat yerlariga o'tgazib bog'lar barpo gilgan.
Xususan, Qobulga shimoldan olcha, Hindistonga banan, shakargamish keltirib ektirgan.

Bobur nafagat buyuk davlat arbobi mohir sarkarda, shoir, bastakor ayni paytda mashhur tarixchi olim
hamdir. Bu borada uning nomini abadiylikka muhrlagan "Boburnoma" asaridir. Bu asar Movarounnahr,
Afg'oniston, Hindiston, Eron xalglari tarixi haqida juda gimmatli ma'lumotlar beradi. Asar 1493-1529
yillar oralig'ida bo'lib o'tgan tarixiy voqealar asarda tilga olingan joylar hagida yilma-yil hikoya giladi.
Boburmirzoning juda ko'p asarlarida yurt sog'inchi o'z aksini topgan. Zahiriddin Muhammad Boburning
bizgacha 200 dan ortiq ruboiylari yetib kelgan bo'lib, ruboiylari falsafiy fikrlarga boy, shaklan mukammal.
"Boburnoma"dagi gaydlardan ayonki, Bobur aksari ruboiylarini alohida tayyorgarliklarsiz yaratgan.

Ko'pdin berikim, yoru diyorim yo'qtur,
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Bir lahzau bir nafas garorim yo'qtur.

Keldim bu sori 0'z ixtiyorim birla,

Lekin borurimda garorim yo'qtur.

Buyuk shoh va yetuk sarkarda bo'lsada o0'zga yurtda o'zini to'kis baxtli his etmaganini bot-bot takror etadi.
"Boburnoma"ni o'qir ekanmiz, muallif badiiy didining naqadar yuksakligi, aql-u zakovati teranligi, bilimi
cheksizligining guvohi bo'lamiz. Bobur iymonli komil musulmon va so'zamol notiq shaxs bo'lgan. Bu o'lkan
va murakkab shaxsning tarix sahnasiga chigqan kunidan boshlab to o'limiga qadar sal kam qirq yillik
hayoti, oilaviy muhiti, ijodkor, shoir, olim sifatidagi ma'naviy-ruhiy dunyosi barcha yoshdagi insonlar
uchun ibrat maktabidir.
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ONA TILI DARSLARIDA O'QUVCHILARNI MUSTAQIL FIKRLASHGA
O'RGATISH

Yuldosheva Ma'mura,
Navoiy viloyat Navoiy shahar 2-maktab
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

"0’z shogirdlarida mehnatdan zavqlanish xislatlarini uyg'ota bilgan muallim sharaflarga loyiqdir”.
E. Xabbard.

Yunon faylasufi Suqgrot o'quvchi tafakkuri rivojlanishini fagat uning mustagqil ravishda ishlashini ta'minlash
bilan, shaxsning kamolati va qobiliyatini rivojlantirishni esa 0'z-o'zini anglash bilan o'stirish mumkin
ekanligini aytadi. O'quvchi shaxsiga bunday yondashuv ta'lim amaliyotiga tadbiq etilsa, o'quvchiga huzur va
gonigqish bag'ishlashi, uning bilimlarni egallashdagi sustkashligini yo'qotishi tayin bo'ladi.

Agar bolalar erkin fikrlashni o'rganmasa, berilgan ta'lim samarasi past bo'lishi muqarrar. Albatta, bilim
egallash uchun mustagqil fikrlash ham katta ahamiyatga egadir.

O'quvchilarga o'gituvchi tomonidan qo'yiladigan talablar ko'p hollarda mustaqil fikr yuritish ehtiyojini
tug'dirmaydi. Ta'limda fagat bilimlarni tarkib toptirishga e'tiborni garatish ta'lim samaradorligining past
bo'lishiga olib keladi. Vaholanki, mustagqil fikrlaydigan o'quvchigina bilimlarni mustahkam o'zlashtiradi. Shu
sababli mustaqil fikrlashga o'rgatish juda muhim jarayondir.

Ta'lim jarayonini o'gituvchi o'quvchilar bilan hamkorlikka tayangan holda muammoli izlanish, mustaqil
ishlash metodi va didaktik o'yinlar asosida tashkil etishi o'quvchilarning bilish faoliyatini rivojlantirish bilan
birgalikda ularning faolligini oshirish ham muhimdir.

Ma'lumki, dars ikki yoglama jarayon: unda o'gituvchi ham, o'quvchi ham faol ishtirok etadi. Shuning
uchun o'qgitish metodlarini tasnif gilishda faqatgina o'gituvchi faoliyati emas, o'quvchi faoliyati ham asos
qilib olinishi kerak. Ona tili darslarida qo'llanadigan metodlar nafagat bilimlarni bayon qilish yoki
mustahkamlashga xizmat qilishi balki o'quvchilarning faolligini oshirishni ham hisobga olishi, o'quvchilarni
ijjodiy faoliyatga tayyorlash lozim.

Bilimlarni muammoli holda bayon etishda o'gituvchi til materiallarini tayyor holda bayon etmaydi, balki
kuzatish, tagqoslash, o'xshatish va farqli tomonlarini aniglash, umumlashtirish kabi o'quvchilar oldiga
ma'lum bir muammo qo'yadi.

Bu muammolarni hal qilish va bu orqali o'quvchilar faoligini oshirish ustida baxs yuritishi ushbu
ishimizning dolzarbligini belgilaydi.

O'quvchilarning materialni puxta va oson o'zlashtirishi ko'p jihatdan metodning samaradorligiga bog'liq.
Tanlanayotgan metod til materiali mazmuniga muvofiq kelishi muhim. Mavzu o'quvchilarning real
imkoniyatlariga muvofiq kelib, shu mavzu yuzasidan oldingi sinflarda ma'lum bir tushunchaga ega bo'lsalar,
reproduktiv usul bilan muammoli ta'lim usullarini ishga solish samara beradi. Masalan, fonetik, leksika,
morfologiya, sintaksisdan ayrim mavzularni o'tishda bu usullar yaxshi samara beradi. Mavzu hajm jihatdan
katta va murakkab bo'lsa, tushuntirish usulini muammoli va ta'limning ayrim elementlari bilan qo'shib olib
borish ma'qulligini izohlash ham fikrimizning dolzarbligini ta'kidlaydi.

O'quvchilarga ona tilidan bilim va ko'nikma, asosan, dars jarayonida beriladi. Bundan tashqgari, fakultativ
mashg'ulotlarda, sinfdan tashqari ishlarda, o'quvchilar bilan individual mashg'ulotlar o'tkazish davomida,
turli xil kuzatish va ekskursiyalarda va nihoyat, 0'zi mustaqil 0'qib ham ona tilidan bilim va malakalar egallaydi.
Lekin ona tili o'qitishning eng samarali va unumli formasi dars hisoblanadi. Bunda o'qituvchi bir vaqtning
o'zida bir necha o'quvchi bilan ishlaydi va ma'lum bir mavzu bo'yicha o'quvchilarga ma'lumot beradi.

Ona tili o'gituvchisi o'quvchilarga bilim berishda o'z mehnatining samarali va yengil bo'lishi uchun turli xil
ish usullarini qo'llaydi, o'quvchilarning bilim va ko'nikmalarni amalda qo'llay olishlari uchun ularga mos
keladigan mashglar tanlaydi. Mana shular butun holicha o'qitish metodi hisoblanadi. Ona tili o'qituvchisi
mutaxassis bo'lishi kerak.

O'qitish metodlarini tanalashda ikki muhim narsa nazarda tutiladi:

a) o'quvchilarning o'qituvchidan nazariy bilim olish faoliyati;

b) buni turli mashglar vositasida ongli o'zlashtirib, amalda qo'llay olishlari.

Metod tanlashda nazariy ma'lumot va unga mos keladigan mashglar, sinfning tayyorgarligi, o'quvchilarning
yoshi va mavzuning hajmi kabilar hisobga olinadi. Shuning uchun ham mashq, grammatik tahlil, ko'rgazmali
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qurollar, suhbat kabi metodlar deyarli har bir darsda go'llanilishi mumkin.

Metod tanlashda ona tili kursining o'ziga xos xususiyatlariga ahamiyat beriladi: nutq o'stirish darslarida
notanish so'zlarning ma'nosini izohlash, inshoga tayyorlanish, o'quvchilarni lug'at yoki adabiyotlar bilan
ishlashga o'rgatish, stilistik xatolarni tuzatish kabilardan foydalanilsa, grammatika darslarida suhbat, bayon,
ta'rif va qoidalar ustida ishlash kabi usullardan foydalaniladi.

Bulardan biri bilimlarni muammoli bayon qilish usulidir.

Bu usulda o'qgituvchi til materiallarini tayyor holda bayon etmaydi, balki kuzatish, tagqoslash, o'xshash va
fargli tomonlarini aniglash, umumlashtirish kabi logiklingvistik vositalardan foydalanib, o'quvchilar oldiga
ma'lum bir muammo qo'yadi. O'quvchilar mavjud bilim va ko'nikmalar asosida muammoni yechadilar.

Yetuk kadrlar tayyorlash tizimining asosi bo'lgan o'rta maktabda ona tili ta'limi o'qituvchi - o'quvchi
hamkorligi asosida muammoli izlanish, mustagqil ish, didaktik o'yinlardan iborat tizimga asosan tashkil etilsa
ijobiy samara beradi.
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YET TUWJUJIAPUHM VKUTUIIIA 3AMOHABU Y TEXHOJIOTHSUIAPIAH
®OMTAJIAHUIII

®aéza Aoaynnaesa HanmzkoHOBHA
Tomkent maxap, Myxamman ayn-Xopasmuii Homuaara TATY ykuryBunca

Kamar cy3map: WHHOBAIIMOH TabJIMM, ITEPCOHAX, MWIIAN YCIyOMAT, MaTH HACTypJjapu, TEeXHUK
BOCUTAJIAp, MAaTHUT JUCKIIAp, KOMIIO3UIIMS, aX00pOT-KOMMYHUKALIUSI TEXHOJIOTUSITIApH.

KioueBbie cioBa: MHHOBALIMOHHOE OOpasoBaHME, IEPCOHAX, HALIMOHAJIBHBINA CTWIb, TEKCTOBBIE
nporpaMMbl, TEXHUUYECKHE CPEACTBA, MAarHUTHBIE NUCKU, KOMIIO3UIMI, MHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHUWKALIMOHHBIE TEXHOJIOTUMU.

Keywords: innovative education, character, national style, text programs, technical means, magnetic
disks, composition, information and communication technologies.

AHHOTAIHA

Ymby makoiaga oW TabJIMM MyaccacW Tajabamapy yIyH WHIN3 TWIM Japciapria 3aMOHaBHI
VHHOBAIMIOH TEXHOJIOTUSITIApU Ba MaTH AacTypJapuuaH (poiimaJaHUITHUHT KOOWI TOMOHJIApU XaKuaa cy3
foputuirad. LyHuHTIEK, Oy OMIMM mapaxkacy Typiida Tajlabamap YIyH XaM a(h3a/UIMKIIapra 3ra 9KaHJINTH
anuTnO YTIIraH.

B manHOI cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MPEUMYIIECTBA UCIIOIB30BAHNS COBPEMEHHBIX MHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTWI ¥ TEKCTOBOI MPOrpaMMEI Ha YPOKaxX aHTJIMICKOTO SI3bIKA JIJTST CTYIEHTOB BY30B. Takke cKa3aHo,
YTO 3TU UMEIOT ITPEMMYIIECTBA [IJIST CTYACHTOB Pa3HOTO 3HAHUS.

This article discusses the benefits of using modern innovative technologies and a text program in English
lessons for university students. It is also said that these have advantages for students of different knowledge.

byrynru KyHra kenm6 wiM-ganaa XaM KarTa y3rapuliiiap, Ce3uIapin I0TyKJlapra SpyIIMIMOKAa. Xap
Oup (haHHU THI'M MHHOBALIMOH TeJaroruk TeXHoJjorusiiapaan oinanaHud yKyBuM-Tanabdagapra eTka3zuo
Oepull OYIyHI'M KyHAArd TabJIMMHUHT aCOCUIA TaslabiapunaH Oupu xucooaaHaaIu.

O:nuit TabIMM Myaccacajapyaa MyTaxaccHcap Tali€épaHaéTraH coxXa MyHaIMIIapyuIaH KeJanbd YMKKaH
XOJIIa, WHJIN3 THJIA YKUTHUII KapaGHUIA 3aMOHABUI TEXHOIOTHsIIapTa KYIIMMYa MaTHJIAp TeXHOJIOTUSICUHI
K¥II1a1 Oy1askak MyTaXaCCUCIIapHU THJT YPTaHWII UIMKOHUSTIApWHUT OIIPAIH.

ByryHri KyHIa MTHHOBALIMOH TabJIMM TEXHOJIOTHSUIAPWHWHT OMp HeYa XU yCYJUTapy MaBXyI. YiapmaH
Japciapaa MaB3yHM €pUTHIIIA KeHT Ba TYpJId yeyulapuaaH goiigataHwica, JapCHUHT caMapamopInuTri
FOKOpY O¥1any Ba YKyBUYM-TaabaTapiHIHT 1apcra Oyrad KU3NKUAIIUTAPMHITHT OPTUIIN XaM TAabMUHIIaHAIN.

MeTtoaucT oaMMIapyuMn3, TAbKWIJIaraHaapyuaeK, Tajadagap MaTH Ma3MyHMHN oOpa3ra Kupub ndoanaii,
MaTHJa aKC eTraH BOKEBJINKHM, YHIIa MIITUPOK €Ta€TraH nepcoHaxJyap GUKpuHA 0aéHmaaH Oomka, y3
GUKp-MyTOXa3aTapruHU XaM Cyx0aT MaB3ycura KYIIMM4Ya TapuKacuga 0aéH eTWINN, YKyBYMHM JIyFaT
OOMNIMIMHM OPTUILINTA MHIVIM3 TUJIMAA TYFpH (puKpiaiira €épaam oepagy. byHpaii yonyonaH VKyB xkapaéHuaa
TYFpU (poiipanaHwica, y3nalITUpUIn OYiirya xaMm, YKUTUII MyAaatiapyu Oyiinya xaM, UHIJIM3 TWIMHU
MyKaMMaJl ypraHuIIIa XaM VKOOt HaTroKajlapra eprINrIITa UMKOH SIpaTIamain.

VKyB KapaHWUra HyHAITHPIITAaH KYLIMMYa MaTH AACTypiIapy KY/UTAHWINIIM MHIIN3 THIN YKUTHII
MacaJlaCMH MYHOCHO paBUIIIA XaJl €THINTA SXIITN UMKOH OepyBYM METOIUK €HIAIITYBIApHHT OUPUIP.
ByHmait MmeTonuKa acocuma YKATHUIITA EHOAIIYBIAp XO3MPTH KyHIa MUJUIMI YCIIyOUsITAa KEHT TapKaINo
OopMoKza.

MaHa 1y 6apua €HaalyBiap cod KypuHullaa emac, TypJu KoMOMHauusiapaa goiaanaHuarad xoaaa
Hamo€H Oymamy. MHImM3 i YKuTrima OyHaai éHaanys ebTHOOpaaH YeTna KOO KeTMAC/IMIH 3apypPIIATHHA
aiTHO YTUILI MyXUM, UyHKM Oy Kabu €H1alllyB TEXHOJIOTUSICU Xycobura 0ollIKa TeEXHOJIOTMsIIapra KaparaHaa,
KaTop YKyB MacajlaJlapiH1 aH4Ya MyBadGakysIT/IN Xall eTUIIT MyMKUHINP. AyIUTOpHsIIapAa WHIJIN3 TN
Japciaapriaa HyTKHY PUBOXIAHTAPHII YIYYH KOMITIOTEP TEXHHMKA BOCUTAIApW, MAaTHUT AWCKIIapuaaH
doiimamanTaH XoJIa, TypJI JacTypiap acocuaa ax00poTHU, MATH Ma3MyHWHHU KaOyJT KVJTHILI OCOHJIAIIAIN.

Kymmmya MaTH MOXMSATHIAH KEJTMO YMKUO, KOMITIOTEP BOCUTACHIA TABJIMMUM THJT YpraHWII Oyiimaa
Typay YUWH IIAKITMAA SpaTUITaH JacTypiiap BOCUTACHIA Ty3WITaH KOMITO3UILINSHY €310 KypcaTill K1
¢y37120 Gepull TakJIMG ETUIUILN, €KW OJIMHIAH aXXpaThO OJIMHTaH pacMmiiap €paaMuaa MabiyM Ba3UsITHU
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SIpATUIL CYHTPa Yilia KOMIIO3ULIMSIHY Cy3/1a0 Oepull KabuaapaaH (oiinagaHuIn MyxUM axaMUSIT KacO eTaau.
IlyHmHTIEK, MATHHUHT KUCMJIApW €KW MaTHIATWM Ma3MyH Oyiinmya cyx0aT YTKaswil HYTKHU

PUBOXJIAHTUPHIN YYYH doimammaup. byHna yKyBumnapma oiarad OmmmMIIapyiHY aMaliia KyJlaluiapy ya9yH

C¥3 OOMMMKITApUHY KEHTAaUTUPUII, M3TaHUII (PAOTMATAAA UIITUPOK STUII MMKOHUSTIAPH SIpATWIAIN.

MaTtOyoT, maBpuii HalIpjIap, OMMaBHil aXOOPOT BOCHTaJIapy MaTepraiapuaad (oiigajaHno KyMya
MaTH MaB3yJIapWHM Tai€piam MyMKuH. KM3ukapam wanaHWIIAp Ba MMM Kaurgueétiap XxaKumarua
MaTHJIapHU YKyBUWIap KM3UKMIL OWIaH ypraHaawiap. MaTHIa TYyLIYHUIITa KUMWH OYraH KaHaaiaup cy3
Ompimry €k noopaap Oyica, yIapHM YKyBYWIap TYLIYHMO oJIIIapyra €puamM OepaguraH Ba Oup MyHYa
COITATAIITUPYIITAH IIAPKJUTApWHHA KY3ma TyTHII JTo3uM. ByHmail ninrap HaTkacnma YKyBUIIIAp OJITaH
OMIMMIIApUHN aMajiia KyJUTall, ¥3 OMIMM JOMpaJapuHU KEHTAWUTHPUII Xamaa M3JaHWII kapaéHuma
KATHAIIWII YIyH yIapaa UMKOHUAT Mmaiimo 6ymagn. EHT KyBoHap/i TOMOHM TYJI YpTaHWII OMIIaH Oup
Karopja, Tajabajapjaa 3aMOHaBUM ax00pOT-KOMMYHUKaLUS TeXHouorustiapu, MHTepHeTHUHT 6eKuéc
MMKOHMSTIAPUIAH KEHT (DoMIaaHHIITa KU3UKUIIIAPH OPTaIu.

WHmm3 Trmra YKUTHIIIA STHTY FOsTap, TeXHONOTHsIIapaaH (GoiimaaHmrangariia puBOKIaHUIITA,
TapaKKMETTra epUIIMIIT MyMKWH OYany. MaIiryoTiap XapaéHuaa yrapra amai KWInHCA, XN camapa
Oepuiuu 1ydxacuznup. Kyimmua MaTH YKATUII TEXHOIOTMsICUAAH (polifaaHUILIIaH MaKCcal, TahIuM OJIUILLIAA
€HT YMyMMI1 FosuTap OWjIaH YKyBYMWIAPHU TAHULLITUPUILIIAH MOopaTtaup. By TexHosmorus 1axcra iyHaaTupuiraH
E€HIAIIYBHY aKC eTTUPAIN, Xap OMp YKYBUMHWHT OMJIMM, MaJlakKa Ba KYHUKMAaJapHU eTrajijlaluiapuruHa
emMac, 6aJIKvl yHUHT pUBOXKIIAHUII MHANBUIYAJ XyCyCUSTIApUHA XUCOOTa oJITaHAarnHa YHYMJIM, MKOOMit
HaTyKajapra epuimii MyMKAHIND.
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V3BEK TUJINJIA XAPAKTEP U®OJAJIOBUYUN AIPUM CY3JIAP TAXJIWIU

Abnynnaesa Poxmia I0cydkon Ku3u
Hamanran 1aBjiaT yHUBEPCUTETH TasTHY JTOKTOPAHTH

AnnoTamus: Yoy Maxosana ¥30eK THIMIa MHCOH XapaKTep XyCyCHsTTIapyTa IIopa KYJTyBIM CY3TapHIHT
Oup rypyxu KeJaTupuiraH. Yoy cy3aapHUHT BOKea- Xoauca, rpeaMeTap Tabprudu yuyH KeATUPUIUILL Ba
allHu BakKTIa Ky MabHOJWUJIUTY ¥30eK TUIMHUHT U30X/I1 JIyFaTU acoCuIa JajujUIaHTaH.

Kanur cy3nap: xapaktep udonagosuu cysnap, NpeaMeT, BOKea- xoaucauapra 6yarH MyHocabar.

MHcoHTa X0C¢ XyCyCUSITIIapHT Ky9Ma MabHOMA aKC STTUPULITHUHT KYTI1a0 yCymapy Ba BOCUTAJIapy
MaBXyn. MHCOH XapaKTepy TacBUpIaHap 2KaH, C¥3 YHTa XOC XyCyCUsITIap Xxakuma 6opap 3KaH, YHUHT
o0pa3uHU raBIaJaHTUPUIL YUyH KeJATUPUIIaJUTaH cy3iap acocaH cudar cy3 TypKyMura MaHcyb oynanu.
TrmMm3za KYmaHIyBYr aiipuM crdaTiiap MaBXKyIKW, yap BOKea - XOIMca, IpeaMeT Ba JKapa&HIapHIHT
XYCYCUSITUHUM KypcaTWII OWJlaH OMp KaToplaa MHCOHHU TabpuIIall yU4yH XaM KyJIaHWIaOn. YIapHA
IApTIM paBUIIIA TapTUOCUMBIMKHN M(POTATOBYN CY37Iap TYpyXyu HOMHU OCTHIA OWUPJIAIITHPUIITNMM3
MYMKVH. YIIIOY CY3JIapHWHT Y3HUTra XOC XYCYCUATH LIIyHIaH NOOPTKH, yIap IIpeaMeT, BOKea - XOMUCaTapHIHT
¥3uTa X0 XyCYCUSITHHH, MTHCOHTA XOC XyCYCUSITIIApHI, MHCOHTa HUCOATaH XaKopaT MAabHOCUHU aKC STTUPAMIHN.
V366K THIMHUHT N30X1H JIYFATAIAH YIIOY TpyXra MaHCy0 GY/IraH cy3IapHi MICOJUTApHHY Cakjiad KoIraH
X0JIJa KeATUpUO yTaMu3:

BETAPTUD [6e.. + Taptni0] 1 TapTOra commamaraH €Ky TyllIMaraH, aiKall-yikail; TapTuOCcHu3 X0JIary.
beraptu6 xyxamk. Kypa starngaru neBop ycrura 0eTapTr0 1Iox €iraH Kopa ToJj 3yJIMaT KyiHuaa Xaénmil
LIaprnajapHu aciataau. X. Fyiom, Mairban. A€n KulinM-keuyakjap 0etapTud couMiraH XoHa ypracuaa
raHTUraHaek cymmaiinG Typapau. "Emmk".[1,1,286]

KentupuiraH cy3 optuk4a u3ox tajaad KwiMmaiau. Taptubcusnnuk MabHOCH OMlaH 6eBocUTa OOFIaHAIN.

BETAXOPAT [06e.. + Taxopar] 1 TaxopaT KuiimMaraH, oJiMaraH xoJjjaa. AHa 3HAU KYHTWJIHU XOTUpXKaM
KWITaHAaH KeluH, 0eT-KYyIUHU 10B1UO, OEKJIapHUHT pabiiira Kapad, KyHaa 0eTaxopaT HaMO3 YKYFyBUYU
. "IOcyd Ba Axman”.

2 xyuma JInacus, nmoncus. beraxopar omam.[1,1,286]

Yoy cy3 y3ura xoc €HpanryBHu Tanad Kwiagu. Cy3 ¥3 MabHOCHAA KYJUITAaHWITaHAA TAaHAHWHT JUHWA
dap3 - HamMo3 YKHUIII YIyH IPOKCH3, TO3a X0IaTaa SMACIMTUHA KypcaTaau, JIyFAT MaKOJTACHHUHT MKKIHYN
KACMUIA KeJITUPWITAH, Ky9Ma MabHOIA KYJIJIAaHWITAaHIa 3ca MHCOHIATH MMMOHCH3TUK, MHCO(MCU3IINK
XYCYCUSITUHN 00pa3/Ii aKC STTUPAIN.

MUBUPCHUK 1 Cynypub-cuaupuiMaraH, HUFMIITApUIMaraH, oetaptud xongaru. UBupcuk yir. Iunm
acT, AeBOpJIapH I0IKA, TOPTMHA TYKOHXOHA Xap BaKraarngail mBnpcuk,. Oibek, TaHmaHTaH acapiap.

2 CapaHxXoM-capuluTa OyaMaraH, yi-py3rFOpHU OeTapTuUO TyTaauraH; mnaja-naptuil. MBUpCUK
xotuH.[1,I1,199.]Y1mly cy3 acocaH aémiapra HUCOaTaH KY/UIAaHWINAO, YIApHUHT IIPEIMET, BOKea - XOIMcIapra
OynraH MyHOCAOTMHM, aHUKPOK, alTamuraH OyJcak, yil- py3rop OwmiaH OOFIMK, IOMylJIapra OyiaraH
MyHOCa0aTUHU aKC 3TTUPAIU.

UITNPUCKMU 1 Kup-uup, uckupt. Ty3yKpoK KuiinHUO 00p, MaHABU UIIMPUCKU HapcaJlapUHTHU
Tauwa6. Exu sSx1mmpok, KocTioM-1MMUHT iykMu.. H. AMunoB, CyBapak.

2 xuma Expmcns, GYIMaryp (XaTTU-Xapakar, raf-cy3 Ba 1. K. XaK}aa) ..alipyuM FalaMUC OfaMJIapHUHT,
axb0pOT BOCUTATIAPVMHUHT YIT 30T XaKUIATW MaJloMaTIapura.. iITMpUCKHU ramiapura [Ipe3snaeHTnMn3 yek
kyimmpouiap. I'aseranan.[1,11,260.]

JIyraT MaKoaCMHUHT MKKWTHYM KUCMAA KeITUPWITAH CY3HMHT KyYMa MabHOCMHW MHCOHTAa HUCOaTaH
XaM KYJuIalll MyMKWH.

MNPKUWT Ky npraHagurat mapaxana kup, udmoc. Upkur 6ona. Upkur mmuéna. bup €Hpa cyapanran
KHILI yBajgacu: UpKUT Kop yioMu. P. boboxxoH, AHru kutobaaH. ..Tait€p Kol TypraHaa, UpKUT >Kokaa e TUIL
auma xoxar. Hlamc, dymmvan.[1,11,262.]

NUCKHPT 1 Kyna xam kup; sirup, udaoc. BeKHUHT Ky3ura 0yiiHUra TypBa OCraH IOIyH aéJjl KYypUHIU.
Kyinaru ituptuk. Onnok ouinakiaapu uckupt. X. Fyiom, Mairbai. XoBiauaa TMHMa-KyHMal xu3mar
KMAJTHO I0pTraH IMMaxXMOK, COUJIN, NCKUPT KNUAMIM E1T-Kapy XOTHHIIAp XaM aHdarnHa. Oiibek, Tarmanrax

sluBapp | 2020. 2-Kucm 190 Towkenm



"YBBEKMCTOHAA HAMHH-AMAANWH TAAKHK OTAAP' MAB3YCHAATH PECITYBAHKA |
12-K¥YTI TAPMOKAH HAMHH MACO®ABHH OHAAWH KOH®EPEHLIMSI MATEPUAAAAPH " 1

Ev i
()

acapnap.

2 Ilynpait xomaTra HUCOATIM XaKopaTHU Ownnupany. MuHroomm ypaugaH gact Typuo, Kyaparra
ynaraitianmy: -Mykon kyzumnan, nckupt! M. Memonnnit, @aprona T. 0.

3 kyuma Ymkur, kepakcns (Hapca, Kumca). "Yckupt 6ym6 Takmuiad ropaMaHMu, AeIUM-1a, OpKaMIaH
VIIKacMHU KYJITUKJ1a0 ropraH Max3ymoBra Typmylira Yuku6 onaum. Faiipatuii, JJopaupaui. 20 Kiuuura
MYJDKaJlaHTaH Oy olxoHara.. 150 KuiorpaMm HOH OJIMHUO, 1nyHAaH 30 KUaorpaMMK UCKUPTTa YUKAPKAH.
Tazeraman[1,11,280.]

N®DJIOC a. - KalIIOKJINK, HOTABOHJIMK; Xe4 Hapcacy KOJIMaraHJINK, OMaICH3-JIUK; 00pYy-3bTHOOpH
KOJIMaraHJIvK.

1 Homox Hapcanap Owitan Oynranras; oyirand. Mdmoc xosnu. Udnoc apuk. OrxoHa munmaH udioc
Kypak Ba cynypru Kyrapu6 XKypa unkau. Oitbek, TaHnaHraH acapiap.

2 Kup 06ocraH; Kup, uCKUpT. [XaMmosutapHUHT| benuna, eakacuaa.. y3ykK-1oayK apkoH, Kuiiumiaapu
XKynayp, udiaoc. Oiidek, Tanmanrax acapmap.

3 kyuma Xap KaHIail 8MOH WILTa fopaguraH; Homok. Mdnoc omam. MyKoun, neaum, MyKo, TYIKu!
Konxo3umusna ceHnek udaocnapra HoH iyk. 1. Paimnnos, bBypounan Kywin.

4 Illynpait ogaMra HUCOAT/IM XaKopaTHU Ouaaupanu; sspamac, paswi, naada. [YynoH kosura:] Tydy,
ndaoc! Xanmm ceHMM IIIyHYa XOTMH OMJIaH TaFMH OMpPOBIApPHUHI XapamMura Ky3 comaguran?!Xam3a,
MaiicapaHuHT UILIH.

5 OnobaaH Talikapu; sspaMac, €MOH. YWUHMHT y €FuaaH Oy érura 6eTokaT 1opud, udioc ramniapHu
or3ura Tyiaupn6 cykuany. X. Fynom, Manrean.[1,11,284.]

TTAJIN]I [d.- xup, ndioc; HOoK, Mypaop, xapom] 1 2Kyna, yra optuk napaxana kup, ndmoc. ITamm
Hapca. AMMo OyHaai Tajiu/ XKoira KWpraHUMHU apBoxJjiap XaMm €KTrpMaraH oyscanap kepak. A. Konupuit,
Kwuuk acapmap. OnTuH naaum Ba XxapoM Hapca, MeH YHU KyJIMMTa oJIviira xazap KwianypMmad. M. Ocum,
KapsoH itymnapuaa.

2 KyuMa YTaKkeTraH sipamac, Kabux, pa3ii, KUpKaHd, éMoH. [lammn onaM. [MupkoMui]| DHIMINKIA
KyplIanajakneK TyHIa U3Fu0 opraH 3apapKyHaHaa, manun. X. Fymom, Mamrsan. Xaixor, yiiaa xonma
Kalicuamp maam YHUHT KUCMaTHTa Kaiipaitny miok. A. Opurnos, Mumtap apmonu|[1,111,242.]

YUPKUH ¢.~ xup, udiaoc 1 Yupk 6ocraH, unpk 6ocud KopaiiraH; xupa. YupKuH Ba CUHUK, ILIMIIAIaP.

2 Katupwma kup, sIFup, UCKUpT, udiioc. Yaap ryuiapHu ceBaawiap. Kuitumiaapu yupKuH 6yica xam.
Yaxkkanapura ryn Kuctupmo6 ropagwiap. Oibek, Tanmanrad acapriap. YaapaaH Oupy eHIIA MakKazna, Oommra..
ynpKuH aymm kuiirad. H. AmuHoB, Kaxkaxa.

3 xyuma Pasui, kabux, TyoaH. YupkuH xa€t. YupkuH MabHaBuli KMéda. by yMpKUH FaMXoHaaa xKoi
yuyH mxapa Tynaiicusnap-a! Oibex, Hyp kuaupu6. ¥ CyntoH XycailtH Keya Oup JakKuKaaIuK YUPKUH
xycra 6epunb, 6eMabHU UL KWIrAaHWIaH nymaiMoH 3a4. M. Ocum, KapBoH ityinapuaa.

4 xyuma Unpuk, ynpyras, yu6 60paéTraH. Y TMULIHUHT YNPKUH KOJIANKIAPH XXKaMUSTUMU3TA MCHO
keatupaau. A. Myxrtop, Tyruaum[1 ,1V,512.]

AFUP 1 Or, s11ak, Ty CUHTapu XaliBOHJIap yCTUAA TEPUHUHT OFUP IOKAAH 33UJIUILIU, UIITKAJAHUILIN
Tyaitny 103 6epagurad HUPUHIIN pa, XKapoxaT. EaM KyIoK s1akiaaH, sFup 6yarad ot saxum. Maxos. Tys
KAHYa KaTTa GyJica, SIFMpY XaM IyH4a KaTtta. Makosn. MyHFrdKanosuiapra Kyitno 1060pyuiraH SIaKkiapHIHT
SIFMpJIApVHM Kapranap uykumokaa. C. Avnmii, Kymmap.

2 kyuma Orup 10K €ku 3ap0a Tydaiiiy KMIIK eIKacKuaa XOCHII OYIraH xkapoxar, sipa. SIrup a1am apkoH
enkaMHu, bagan Kyin6, Tom 6ynau ToBoH. BD. Paxum. Orup 1okna ssrup 0ynam Onmok, HO3WK eIKaap.
Xamza. -XycaH - MyMHH, Koowt 0orta. Enkacn CaMCOKOOMHMHT KaMUYMCHIIAH SIFUp OyJIraH, - AeId APCIIOHKYIIL.

b. PaxmonoB, Mapjiap Kuccacu.

3 kyuma XKyna udaoc, uckupt (ycr-6oiun xakuaa). TYONuHT MyHYa siFup Oyaub xketubau. -Arup
ECTMFUHTU3HU epra KYWWHT, - Aear XOJHHUCO, - OaliTaTMOHHM MyHYa Kydokjaiicms. MUpMyXCHH,
Yunukyn.[1,V,134.]

Xynoca YpHHUIA ITYHN aiiTUIITMMW3 MYMKWHKY, ¥30eK TWIMHWHT MHCOH XapaKTep XYCYCHUSITIIApHU aKC
STTUPYBYM CY371ap TYPYXUHU YYKYpP TaX I KWW aCOCHIa TIJIMMHU3HUHT 001 MMKOHMSTIAPH, Y3UTa
XOC KUppanapy oummb Gopanu. Y36eK TIIIa MHCOH XapKTePHHY aKC STTUPULI Y3Ura XOC BOCUTAJIAp Ba
OMpIVKIIap acoCHAa aMara OIIMPHIIAIN.

Doiinananuiran anaduéraap: )
1. V36ex TunuHuHT uzoxyu gyratu.l, ILITLIV, V xunn. ¥Y36ekucroH MuuiMii sHImkKIoneausicu Jlapnar
nnmuit Hapuéru.-T,2006.-B. 1,286;11,199,260,262,280,284; 111, 242, 1V,512; V,134.
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WJIK BOJIAJIUK JABPUJA MYJOKOTHUHI Y3UTA XOCJIUTN.

Byxopo BunosaTu
FukayBoH TymMaHu

24 ymymuii ypTa TabIaamM
MaKTa0H ICHXO0JI0TH
XKypaesa Hapruza

Wk 6onanuk maBpuaa 6ojajap KaTTajapra KapaM Oymaguiap, YyHKW YIapHUHT MyCTaKWI XapakaT
KUWJIMIIUTapY KUHAWH OYmagn. XaTTH-XapakaT XyJIK HopMaJapyHK OoJ1aap KaTrajgap OpKajau YpraHaawiap.
By maBpma 6oyta XyTKMHWHT MOTWBH aHTJIAHWJIMAaraH Oymamn. bojaHWHT WYKM OyHECH ITAKITIAaHUIIN
KaTtTayiapra cormmkanp. YyHku 00a KaTrajap KyITaH MyJIOKOTHM JapxoJ1 oepa onmMaiinu. boma mpenmeTiapra
OynraH KM3WKUIIMHY aBBaJIO KaTTajlapra MyposkaaTn opKaim omianupany. Kepakinm épmaMHn HYTKHU
KYyJutam opKanu onanu. by epma xarramap 6oara Kanmai tajga6nap KyHHWIIUIApy MyXUM YpUH TyTaIm.
Katramap arap 6oja OuiaH KaM MYJIOKOTIa Oyiicaiap, YHUHT HYTKM PUBOXJIAHMIIIAH OpKaaa KOJIUIIN
MYMKMH. MynokoTra OyraH 3XTHEX OoJtana V3-y3uaaH puBOXKIaHMaWIM, OaJIKy ITpeaMeT (DaomsITh Oyiida
KaTTaJTapHUHT MYJIOKOTH OPKAJIM YCaITH.

Wik 6omammk maBpraa HyTKHUHT PUBOXKIIAHWIIIN MKKA XUJT YT OPKATI aMara OIIMPWIIAAN: KaTTanap
HYTKWHU TYIIYHHIIY XaMaa 00JaHWHT Iaxcuii pao1 HyTKY IMIaK/UTAHWIINA OpKaiau. bosa 6umaH oHaHWHT
MYJIOKOTH (paKaTTrHA Cy3/1ap OMIaH sMac, 0aJIKi MUMHKA, TMO-UIIIOpa, TAHTOMUMMKA, OXAHT Ba Ba3UsIT
Kabuiap opkajiu amajira ompuiaau. bynap xapakarra curHai 0yiau0 xu3maT Kuiaaau. 2 €y 6oJiaiap
omuma YUMHYIOKJIAp TypraH Oyca oHacH yHTa "Oep MeHTa"meb YMMHIOKHY KypcaTca TapXoJ 60Jjia yHA
omb 6epann. "MyMKHUHMAC" IeTaH cy3 00JaHMHT XapaKaTIapMHU TYXTAIlIMTa CUTHAJ OY/I1M0 X1M3MaT KWIamau.
MacasaH, po3eTkara KyJim TeraéTraHmaa, KM3u0 TypraH ga3MosIra Ky SKMHJIAIaéTraHnaa, oK, KuimmMiapra
KYIMHU TeKKa3aéTranuaa Oy Cy3HM alTHIMIIN 00J1a XapaKaTIapMHM TYXTAIIUTa OJI0 KeTaau.

3 €wra TyaraHaa 0oJia KaTTajaap OujiaH MyHocabaT/iapra 6eMasion HyTK OpKaiu Kupuila oiaau. by
émary Gomaap XxaMMa KMMMMIHHY Y31 KUHWILTA XapaKaT KIIany. Y3 sXTUEXIIapHHY CY3/Iap OPKAIN 6aéH
Kuia onagu. YyHKM HYTKHM Ty7ia srajiaiign. boma kaTrajapHUHT KypcaTMacura OMHOAH XaTTH -
XapakatjaapyuHu TYFpU HYHaITUpUIITA YpraHaau. Y KaTTalapHUHT Y3apo MYJOKOTUHM XKOH KYJIOFU OuiaH
SIIMTAIN, TYIIYHHIITA XapaKaT Kyuiagn. by maBpma 6osanap 3pTak, XAKOS, e bpJIapHU SITUTUIITHH KyIa
X1 Kypagu. by O0JlaHUHT TallIky oj1aMHM OMUIMILIMTA KaTTa Tabcup KypcaTtaau. 1,5 énum 6omamap 30-40
cy3maH 100 raya OynraH cy3mapHU srajyiaiiaud, Xouoc. 2 €1IgaH CYHT Oosajap KaTTajgapra Kyaa KyTl
caBoJutap OmyIaH MypoxkaaT Kuagviap. "By Huma?", "Humara 6yHaka?" kabu caBoyuiap 00JaHUHT HYTKMHU
Yyca€rraHuaaH najgoat 6epanu. 2 €urHu oxupuradya 6osa 300 ta cy3HU YpraHaau. 3 ELIHUHT oXypuyra 6opuo,
500-1500 rava cy3Hu 6uan6 onanu. JlekuH Oy €umaru 6ojanap HyTKM aBTOHOM OyJaau, yjaap HOHHU
"HaHHA", CyBHU "yMMa""Kabu nbopanap 6wiaH aTaiiny. AcTa-ceKWH KaTTaiap 6osanap OniaH TYFpY MyJIOKOTAA
Oyncanap, Oy aBTOHOM HYTK, MyKonMmO Oopamy, SbHM 0oja Xap OMp HapCaHMHT Y3 HOMHM OWJIaH aiiTa
Oomutainu. bolaHUHT OMTTa alTraH CY3U YHUHT aUTMOKYM OYJiraH ranvmHu ugonanabd 6epaau. MacanaH,
"olin"meca oincu 6oj1ara HOH OepHIM €KM CyB 0110 Oepui MyMKuH. [y 6mitaH G0JTaHUHT SXTUEKN
KoHmupuiaamy. bomanu MyToKoTra YpraTuill yHUHT pyxpil skapa€HJIapUHY XaM PUBOXKIIAHHUIIINTA MKOOMIA
Tabcup 3Tanu. By naBpparu 6onajap HIMaHM XoXJjaca yila 3aX0TH HaMOEH Oymiy Kepak. JIekuH OyHu
acTa-CeKHH TapOusiIall OPKAIU HYKOTUII MyMKUH, SbHU caOpiu OYIuIIHU Oojiara €1IMKIAH YpraTulll
JIO3UM.

3 éuwmm G6oJanapaa OMpUHYK 'MHKMPO3' " maBpy OGolaHanu. by naBpma 6osaiapaa "xaMMa MILHA Y31M
KmnamMan", "MeH y3uM"neraH TylIyHYajap Iak/ulaHaau. Yiap Kaiicap, MHXMK 0ynuo Konaguiaap. Ora-
oHazap Oy €umary 6osayapra TapOus 6e prilga 3bTHOOPINPOK, OYIMIIIIIAPU JIO3UM.

3 €maH cyHT Oosaniapaarv Kpusuc(MHKUPO3) N1aBpU CeKMHIAU0 Kouaau. bojaHWHT KaTTauap
OmaH OynaguraH MyJIOKOTIapy HopMauianiagy. bosa Oy €1ga ota-oHaHMHT JUKKAT MapKasuaa OyaManmm,
YYHKW YHUHT KAYWK YKaCH OYJIMIIIM MyMKWH. X 03Wpravya y KaTTaJJapHUHT TUKKAT-3bTHO0pUaa OyaraHu
YUyH 3HIY YHUHT (PMKpH4a ota-oHacu ¢pakat omp-oupu OmnaH MyHocabaTna 0ym0, yHra 35Th0op Oepmait
KYUUILSIITY. YHra TylyHapiy OyMaraH Hapcaiap xakujaa rariaiianauiap. by yHra €ékmaiaun, Hatuxkana
WHXUK, 0y110 Kojtany. XakukaTma 3ca 00j1a aH4ya MyCTaKuJI OYIM0 KOJraH! yUyH OHACH YHAAH KyHTIJIN

sluBapp | 2020. 2-Kucm 192 Towkenm



"YBBEKMCTOHAA HAMHH-AMAANWH TAAKHK OTAAP' MAB3YCHAATH PECITYBAHKA |
12-K¥YTI TAPMOKAH HAMHH MACO®ABHH OHAAWH KOH®EPEHLIMSI MATEPUAAAAPH " 1

Ev i
()

TYb, KaMpoK, 3bTUOOP Oepaau, Oy 3ca 6osara ékMaiau. IITyHUHT yuyH oTa-oHa Oy AaBpaaru 6oianapra
9bTHOOPIMPOK, OymuiIapy Jio3uM. HIyHnaii Ba3usaT xaM Oyimaguku, onana 0oja € oHacKu OMyiaH KoJlaau,
€Ku otacu ounaH swanau. KynuHya 6os1a 6ajoraTra eTMaraHjauru ydyH oHacu OwiaH siuaiiau. bynaai
oWJla HOTYIUK oua neiinnanu. byHnait ounaga yca€traH 60J1a aBBaJl 0Tacu UYKJUTUHU XUC KWIMaan,
JIEKMH OMpJaHura xuc Kujiuno, y Ky3rFalyBuaH, XMCCUETTa OepuiiyBYaH Oyinuo Kosanu. by maiitna oHacu
Kalcuayp KapyuHIOLIMAAH MITUMOC KWIMO, OTacH YpHUTa 00J1a OMaaH My/JI0KOTIa OV IUIIUIApUHY CYpaIin
3apyp. OTta-oHaap ¢ap3aHan YIyH MAChYIMSTIMIMKHY XUC KYIMIIDIapy Jo3uM. YyHKM 60j1a 0Ta-OHACHHIHT
MyHocabaTiapuma aiomop amac. Arap 00j1a COFJIOM ycca, YHU OoJtayiap bordacura oepunanu. Y epma 6oma
STHTY KUIIIap OWyIaH, STHTYA TSHTIOIIIapy OMJIaH STHTUYa MyHocabaTapra KUpHUIIaIn.

by maBpmaru 6onanap yitmHu xaM y3ura xoc oynanu. bonanap yitmaaa Typan posutapHy YiHaRauIap.
VitnH Kounanapura pros Kiia 6ouuraiimuiap. MyJIoKOT IaK/uIapy 60J1a XaIu Typyx 0yam6 yitHaMacuuaH
aBBaJl, TbHM ¥3- ¥3M OWJIaH YiiHaraHWJa€k, makiaHaau. by maBpma Oosa ViMH YitHaraHuma KyIIpOK
Y3MHMHT XaTTH-XapaKaTiapura bTHoop 6epamm. ¥Y3apo MyHocabaTiap opKaiu 6oia Golka 6ona 61ian
MYJIOKOTTa KApuia oouniaiay. 4 €mum 0oJjajap 3ca KYIpok, 0olKa 0onanap OmiaH MyJTOKOTAA Oymuiira
xapakaT Kwianwiap. by 6ockuyna 6osanap 6up-oupnapy OmiaH YAMHYOKIapMHU aIMaluTUpagiiap, Oup-
Oupmapura €épmaM Oepa douuraliauaap. XaMKOpAMKIA VAHaIagurad yinHaa oonagap Oup-oupiaapmuHu
TyLIyHMIITa, OUp-Oupaapura épaam Oepullra ypraHaguiaap. DHau 06oja y3u yiitHaMacaaH 6ollka 0oJaaap
OWIaH YitHAIITa XapaKaT KWIaau. YiluH YitHaraHaa 6osanap KymiH4Ya GOLITMK OYIMILTa XapaKaT KyTamuiap.
KuM yituHHM Talukua Kuica y goumo 6ouuuk, 6yinrucu Keaanu. IlyHaa KoHGQIMKT (HU30Jap) Keaub
ypKany. YiMHIaH KOHUKMAaraH 6oja "MeH VitHaMaiiMaH, ceH O¥uiaH, "ne6 HOpO3WIMTMHY OWiImpani. YitnH
Ba3MSATH OoJIaytapa HyTK MyHoca0aTIapyuHy puBoxXIaHTrpaay. Kimuuk Ba ypra Makradraua €nmary 0ojanapaa
¢y3 OoMyMKIIapu YitnH (haosisITy OpKaIM opTHO Oopamy. Manirynomiap opKaim Oonaiapaa HyTK, pUBOXKIIAHUO
O6opamy. YyHKM MalIFyJIoT/Iapaa OoJiajap mebp Emananiap, 3pTakiap SIIrTaapiap.

VEun Ba Ku3 Gosajap ypracuaaru MyHocabatiaap Gonagap GOFJachIa Y3Ura XoC XyCyCHsITIa ora.
bonanap 6orgacu 60j1a yayH (pakaTrmHa Tallky oJaMHM OMJIMII, TyHEHW XUCCH 0axoiall 3Mac, 0anku y3
TEHTIOLIIApX OMJIaH MYJIOKOTIA OVIIAII MMKOHUSTUHM OepaguraH XKounup. ATHMKCa YFrT Ooaiap OmnaH
K13 Oosamap Ypracumarm MyHocabatiap y3mura Xoc Tap3ma amainra omragd. boruama 6omamap kamoacu
maxsiaHan. Mk 601aivk raBpria 6o1a YFn 6oi1a OviaH Ku3 60J1aHuM axpaTa oMaiim. Ypra MakTabraya
éuparu 6onanap aca axpara 6ouriaiiauiaap. Karranap 6onara yruin 6os1a KaHaak OyIdily Kepakiuru, Ku3
00J1a KaHal OYIMII KepaKJIMTU XaKuaa TyIIyHTUpagwiap. Macaas, Yrui 6osa iinrinaca " MurIaMa, ceH
3pKaK OVJIMILMAT Kepak', "Ku3 6omamucaH?"'neb, K13jaapra aca "napaxrra TapMaliMa, ceH Ku3 6oacaH "Kaou
nbopanap 6mIaH TyIIyHTApWIaad. byHmad Talkapu 6oraiap KarTa 3pKak Ba a€yurap XyJK, - aTBopJiapura
Kapa® xaM Y3IapvHU KaHAail TYTUIIHY ypraHamuiap. YinH daonusTiapuna 3pKak Ba aéiuiapra Xoc
XyCYCUSITIIAapHN HaMOEH Kummangmwiap. [eMak, Oy maBpmary 6oajapaa MyJIOKOTHHHT AKJDIAHWIIHN Y3UTa
XOC XyCYCHSTTIIapTa 3Ta. Yapaa MyJIOKOTHU pUBOKIIAHTHAPHII TapOUSTIMIAPHUHT Max0paTuTa O0FINK, SThHI
MAIIFYJI0TIaApHIHT TYFPY TAIIKWT KYUTMHUIIA MyXAMINP.

Karra Makra6raya éumimary GoJayap SHIM Y3Iapy MYCTAaKWI XapakaT KWia oJamuiap. Y3mapu
FOBUHAMWIAP, KUMHaammap. JIekua 6aproup yiap oTa-OHAJTApUHWHT SpKalallllapura, IUKKAT-9bTHO00pHIA
Oymra xapakat Ktaguiaap. Orta-oHanmap 0oJj1a TapOusicuaa Kyinaaru ycyyuiapaaH ¢ oigaaaHaguiap:

1. ABTopuTap yciy0 - Oo1IKapuil KATTUKKYIIMK acocraa oo 6bopunaau. bonamaru Tama60yc ora-
OHaJIap TOMOHUIAH TabKUKJIaHaau. Xap OMp XaTTH-XapakaTu ajoOarra Xa3ojaHanu. by ycyn opkann
TapOusIaHTaH OoJyiajiap KYpKOK, XypbaTcua OyamMb Kojamuiaap, ¥3 WMKOHUSATIApUHU fo3ara ymkKapa
onMaiimmiap. YyHKM oTa-OHa yHTA IIAPOUT SIpaTO OepMaiian.

2. JInGepai yciy0 - Oy ycynaa ota-oHa dap3aHaura oedapk 0ynaan, y HUMara KU3uKaay, HuMara
Ja€KaTtyu Oopymrura Ku3uKMaioy. boja HuMa €éMoH, HUMa SXIIMIMTMHY Omia onMaiioy. HaTtkama 6omanap
MyCTaKMJI Ba (paoir XxapakaT Kyia oJIMaiauiap.

3. JleMokpatuk yciyd - TapOMSHUHT MaxCyJIIop ycyiau OynmO, yHma ora-oHa ap3aHgura 0op
MeXpUHM 0epr0, YHUHT KM3UKHUIIUIApH, MMKOHUSITIIApY OMyIaH Xpcooaimany. bomaHuAT 3pKiH (pUKpIIalmHT
uctaiinu. by ycyn 6onaHu TYFpu TapOUsiIalll UIMKOHUHU Oepaau.

AiipuM omytasapaa 6osa €aru3 pap3aHy OyJIraHM y9yH OoTa-OHa yHTa 0apya MexpiapuHu 0epr0, yHU
apKanatub, XyIOMH KWINO KyiuIapuy MyMKUH. Exyu 6oja yKanapy TYFUITaAHAA XaM Y3MHU €MOH XHUC
Kynagn. YyHKM oTa-oHa 9HAM KMYKK pap3aHanra KyTpok, 36Tudop 6epanu. byHmait xonaTiapaa kaTtrajgap
Oojlara y sHIM MyCTaKWJI WIII KWJIA OJTAINN, aKJUTMJIUTUHY TYITYHTHUPCcaIap, MIyHAa y KWUWK yKalapura
HUcOaTaH MEXPJIA OyIamu.

TapOusiuu rypyxra yiiga TapOousiiaHTaH sTHrM 60J1a Keauo KylluiaraHyuaa 0ollika 6osanapra y ouiaH
WIMK, MyHOCa0aTaa OyIMIIIApMHU TYLIYHTUPUILN JIO3UM. YHTa KYTPOK, 9bTUO0P Oepulll, SIXILU MyoMasiana
OyuII Kepak, IIyHga 0oJyia STHTM MyXWTTa Te3pOK KYHWKamau. Arap TapOMsuM STHTH KeJraH Oojajzapra
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MAIIFyJI0T/Iap JaBOMHUAA SIXIITN MYJIOKOTIA Oyiica, KOJIraH Oonaiap yHIaH yprananguiap. Tapovsau 6omanap
OmraH gyct cudaTuma MyHocabaTaa Oyiaca, OyHmail Typyx yiolraH Oyinaau, Oup-Ooupiaapyu OujaaH MUK
MyHoca0ataa OYJIUILHY YpraHaauiap.

Karra Makrabrava €inaru 6oanapaa YituH haoausTi OpKaIu MpoaaBuii cudatiapy Iak/IaHaIu.
VitnHaa GoTaHUHT SMOLMOHAN PAFGATIIAHTUPIUINILN SIXLIN HATIDKa Gepanu. YitnH haomusiTi GoaapHAHT
Ounp-Oupnapy OvIaH MyJIOKOTAA OVIMIIUIApMHY TABMUHIANIN. AMHIKCA, POJUIM YIMHIIAp OPKAIM OOJaJlapHIHT
Oup-Oupnapura 0ynraH MyHocabaT/IapyH1 aHUKJ1aIn MyMKUH Oyinamny. IlyHuHTaek, yitna opkaim Oosanapaa
Oomkanapra HucOaTaH FaMXYpJIMK, TYFpU MyHoOcabatma OYauil, 3XTUEXIApUMHU KOHAWPHUII amalra
ommpwiany. YitnH daomatuna Goxanap VitH KOugacura pruost Kiaguiap, "oHacy YHAai KuMainn',
"MOKTOp OyHAal yKOJI KuaMaian' Kabu ukpiiapu OWiiaH OMp-OUpIapiHN XapaKaTJapuHU TYFPUIa0
Typanuiap. YituH 60aHMHT KaTTajlap XaéTHHY TYFPYU TYLIYHUIDIapyTa épraM Gepamy. MyokoTra 6yiiraHn
9XTUEX VIMHIA KOHAMPWIAIW. YINH KOMIAcUHY Oy3raHaa 6oyia caMIMUIINK OWIaH "sHIM GyHIait
KMaiiMan "neiinn. JdeMak, yiinH 60JJaHM CaMUMUIUINKKA, XYC-TYHAFYJIapUHA TapOusiIallra, oolkaiapra
SIXLIIHK, KIUIULLTA, TYFPU MYJIOKOTA GY/IMINTa YpraTamd. YilH KOMIACHHY Oy3aquraH 6oanap OXupu
SIKKaJTAaHMO KoJIammiap, KoJATaH Oojanap YHU EKTupMainiap, y OuiaaH yiHaruiapy KeJIMaan, XaTTo y
G1IaH MYJIOKOTIA OYIMIIHM XaM MCTalIMaiian. YilMHHY Myco6aKa Tap3uia TAlIKIT KMIMILIA TApOUSTIn
9XTUETKOP OYynuiuu no3uM. YyHKM YiiMHIA 10TKAa3raH OoJiajiapia 1oTraH Oojajapra HucbaTaH ajgoBat
TYFWIMILIY MyMKUH. YIHMHIAH CYHT Y/Iap HU30JApHU KeJITUPUO YUMKAPULLIA MyMKHH.

Katra Makrabraya €maru 6oaaap HyTKY XaJIu XTI pUBOXKIIaHMAaraH Oymanu. Yiap "y finrnasnTa’”,
"y MKWIIn 'Kabm 3 - Iaxc OMpJMTIHA KYIIJIaIl OpKaIM OF3aku (GUKPUHM 0a€H staguiaap. MakTab émmra
eTraHgarvHa Oy xosjaT Wykojamu. bonajapHWHT HYTKM XaJu TapOMsUIaHMaraH OYJaraHu ydyH yJap
TapOMSIIMHWHT (PMKPUHU OXUPUTAYA SIITUTIIAPU KeIMalian. Yiap YiH KOMIaCHHHT SIIUTMACIaH Te3POK,
VitHarmmapy Kenmaan. bomanmapra sroliieHTpUK (Y3uUra KapaTwirad) HYTK, X0C Oymamm.

Boma 6y maBpma xaM yiinHTA OYJITaH SXTUEXMHN KOHINPHIITA XapaKaT KWIagu. Y STHTY YHUHIOKKA
HUcOaTaH "3cKM" Y3UHUHT OTOWM YHHAWOWTAH YHWHYOFM OMJIaH YIHHAIIHM SIXIIN KYpamgu. KYFHUPUYOK-
CajioKar Ba peIeKCUsIHY 1IaK/UTaHUILMAA &KOMMO BocUTa. boJlaHUHT KYTUPYOFU OWJIaH Oy1anyuraH MyJIOKOTH
VHUHT KaTTajiap OmiIaH OyanuraH MyJIOKOTHTA TaKJIA KMIUIITHIND.
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HIAPK MYTA®AKKHUPJIAPU ACAPJIAPUJIA ONJIA BA OMJIIAJATA
MYHOCABATJIAPHU TAJIKUH STUJINIIN

MNmomkynoBa @oTumMa
Mpup3o Yiayroek HoMuIara Y30€KnCToH
MUJLIMI YHUBEPCUTETH MATHCTPAHTH

Owna-xap OMp 1axcaa Wik EIMriaaH ooliiad makuiaHaaAuraH MHCOHUM a3uiatiap, 33ry-ucTakiap,
KaIpUTIap TAKOMUJ TOTIAIWTaH, MUHT WIJUIap JaBOMUA IIAK/DIAHTaH Y30eK XaIKMHIHT KaapusITIapy Ba
MabHaBUIT MEPOCH PaBHAFMTHU TABMUHJIOBUM TapOWsT MaCKaHUAMD. Tapuxuii MabIyMOTIQpHWHT TYBOXJITAK
OepuiJa, orIaBril MyHOCa0aTJIap MaTaHUATH IIAPK, XaIKJIapyaa XXyna KaguMIaH pUBOXKJIAHTAH VDKTAMOMIA
BOKEJIMK 3KaHJIUTUHU KypcaTtanu. Kagumru xankmapaaH KOJTaH acopM-aTuKanapaa, MyKaagac TUHUN
MaHOaapaa, ¥30eK XaTKMHIWHT OF3aKH VKO TypIOHATapHIa, MAPKHUHT OYIOK MyTadaKKUpIapuHUHT
acapJlapmia Iapk, XaJkjIapy, XyCycaH y30eK XaJKyra XoC OMJIaBUI ITaxcjiapapo MyHocabaTtaapiaa HaMOEH
OynmaguraH omo0-axJIoK Konaaaapu, MebEpaapyu, MHCOHMNI a3matiap ndomac TYFpUcHIa KUMMaTIN
MabJIyMOTJIApHU y4paTUlll MyMKUH. MaHOanapaa onjgacyu3 MHCOHUM XaéTHU TacaBBYp KUIUO OYIMacIuK,
GapkamoJt pap3aH TapOMSICH, YHIATU 3P-XOTHH Ba y3apo MyHOcabaTiap MagaHUsITH, 0axT/av Ba (hapoBOH
TYpMYII KSUNPUII Wyaapu, Xxa€Tuii Mucoiap €praMu OmIaH XUKMaT/Iap Ba HacuxXatjiaap KyprUHHAIIAA
6acH stuiaran. lapkaa KaauM-KanuMIaH owia Mykanaac Batan canairaH. Xaao/ulMK, pOCTIVIIUK, Op-
HOMYC, IIapMy-Xa€, MeXpy-oKrubaT, MexHaTceBapIMK Kabu 6apuya WHCOHUI (ha3miaTiap, SHT aBBajo,
ownana makmianran”. Hapxakukar, IapkHuAT OyIoK ajytoMaiapy Ba MabpudartiapBapiiapy X|UcooaaHTaH
Ab0y Hacp ®opobuii, A6y Paitxon bepynwmit, A0y Anmn non Cuno, KaiikoByc, HOcyd Xoc Xoxm0,
Amep Hasowuit, Xycaitn Bons Konmdwnit, 3axupummna Myxamman booyp, Puzoynonn non @axpynnvH,
Axman JJonuin, Aomxymra Asinonnit, @uTtpaT Ba OOLIKAJApHUHT acapiapuma Mapkas3uii ocuéna siad
KeJa€TraH XajkJap, XXymiamaH, ¥30eK XaIKWHWHT OMJIaBUA Xa€TW, YHAATH ¥3apo MyHOcabaTIapHUHT
(aitHUKCa 3P-XOTHH) MU TICMXOJIOTHUK XyCYCUSITIIApH, 3P-XOTUHHUHT Oypd Ba Basudaaapy, OWJIaHIHHT
TYPMYIII Tap3¥ Ba TApOMSABHIA MyXUTH Ba OOIIKATIAp XaKyaa KMMMAaTIN GUKpirap MaBxyn. OWIaByil TYpMYIII
Ba YHIAT| IIaxcjapapo MyHocabaTiap MaTaHUSITHATa XOC Macajiayiap OyIoK Myxamauc ajuioManap MyxaMMan
nbH Mcmoun Byxopuii, Ar-Tepmusuii rxkoniapuaa xaMmaa TacaBByd ancapacMHUHT HUPUK HaMOSIHAAIapU
oyamuin Axman fAccaBuii, baxoBymiuH Hakmbann, Haxmunoun KyOpo Tapukatiapuaa xaM KEHT
éputwraanup. lapk MyTadakKApIapiHIHT WIMU-MaJaHii MepOCHHH YpraHap SKaHMM3, yiapaa 6aéH
KWIMHTaH OWJIABUI TYpMYIII KOMIaTapy, YHIATY IIaxciapapo MyHOcabaTaap MamaHUSITH, hap3aH KaMOJIOTH,
9pKakK OusiaH aéa MyHocabaTl, MHCOHUI (pa3uaTIapHUHT IIAK/UIAHUIIM XaKuaaru KUMMaTIu (UKpap
IIapK, XaJKJapy, XycycaH, ¥30eK XaJIKWHWHT OF3aKW WKOIM, SMOCHMHMHT (¥30eK XaJaK MaKoJuIapu,
3apTaKiIapy, TOCTOHJIApH, adbcoOHAJIApH, PUBOSTIAPH) Y3BUMIMIHM acOCHUIa TapKMO TONTaH MJIMUIA-MaTaHUi
MepOC SKAaHJIMTUHU Kypamm3. YyHOHUYHM, ¥30eK XaJKWHWHT OF3aKM VKOAW Ba 3MOCIapUAa MapIinK,
XaJOJIINK, KaMTapJIMK, WIDOHY, CEBTUTa-cagoKaT, OYCTJIWK, amoJaTIWINK, MeXHaTCceBapJuK,
XaM(UKPIMINK, OpPACTAINK, TY3aJTUK, OKWUINK, 9bTUKO, XypMaT-3XTUPOM, OWJIA IIAbHU Ba FYPYPUHH
XVIMOST KAJTHIII, TYFAJITAH SKOMHMTa MyXa00aT, 33Ty/IMKKa WHTUJIAII, XaJI0JI Ba ITOK SIIall yiayFIaHTaH. by
BOKeIMKHU 013 Annomuiu, Kyntyrmuiu, I'Vpyriu, Olicynys, Jlaitnu Ba MaxuyH, FOcyd Ba 3ynaiixo
Kabu KaTop ¥30eK XaJK HJOCTOHJAPMHWHT KaXpaMOHJIapW MUCOJIUAA KYpUIIMMNU3 MyMKUH. "Kammmuii
arociapa aéyuiap OriaH 3pKakjiap TeHT MDKTUMOMIA MaBKeTa 3ra Iaxciap cudaryaa raBraiaHany, aéap
SpJIapuIaH KOJMIIMaWIATaH KacopaTin Km0 TacBupianrad” CeBrO TypMyIIl KypHIIl, CeBruma Bahomopimk,
OWJIaBUI TOTYBJIMK KaOu WMHCOHUM xuciatiap ypra Ocué€ xankjapu, XycycaH, ¥30€K ypyraapu Ba
9MATIAPUHUHT XapaKTepJIn XyCyCUSIT! crdaTra cakyiaHuo KosraH. MabIyMKu, MyKaamac IMHUMA3 UCTTOMIIA,
VHUHT acocuii MaHOazapu xucobmanrad "Kyproru Kapum" Ba X ammciaapaa xaM ovIaBuil TYpMYLITHIHT Ba
3p-XOTUH MyHOCA0aTITapMHWHT 6apya TOMOHJIAPU XaKyIa KUMMATIA MAbIyMOT/IAp Ba IIapbUil KOHYHJIAp
épurtunrad. McioMaa 6y1axkak oMJIaHUHT BY:Ky/ra KeJauiuura ajoxyaa 3tuoop oepwirad. [lapuar 6yiinua
HUKOXJaH YTUIlIA KyAuaaru Kouaaaapra aMmaa KWIAIL JIO3UM OYJIraH.

- HukoxjaHyBUMIapHUHT y3apO PO3WINTU.

- Huxkox €imra Tyauu.

- HukoxHu ryBoxJ1ap MINTHPOKUAA TY3HUIIL

- KeauH yuyH KajavH Ba Maxp Tyjaalll.

- JuHuii 5bTUKOA OUPJINUTH.
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- HuxkoxjiaHyBuMIap SKUH KapuHAOLI OYIMACIUTH.

- Tabaka Gyitnya TEHIJIMK.

HukoxmaH yTyBUMIApHIHT PyXUil XKMXaTaaH COFIOM OYuiim. By mapriapra prnost KWIMHNO Ty3WITaH
HUKOXTMHA KOHYHMI XPCO0IaHnO, TapadiapHy TETUIIUIN XYKYK, Ba MaxKOypusATIap OMIaH TabMUHJIaraH.
Kypvonu KapyuMHMHT ogtraa owagary 3p OnIaH XOTMHHUHT YpHM Oenrmiaad oepwirad. IlapuaT xykvmmya,
5p aBBAJIO OWJIAHWHT Oapya MOJIMSIBUIL Ba MabHaBUIT Tapadapura xXaBoorap, yHUA YeTOaH OyraguraH xap
KaHIal XypyxXjapaaH XUMOs KWIaauTaH IIaxcaup. MaHa IIyJapHWHT 3Ba3WTa Ba 3pKaK KWIIM YIYH
dasuiar XxyucoOIaHMMII OFMP-00CUKJINK, OWjla PY3FOp TeOpaTUILIaru TagOMpKOPJINK Kadbu cudartmap
MaBXYIJIMTH ca0a011 y OWJIaHMHT OOLIUIMFY caHajaau. X XOTHH 3ca IMEHATIN, SpHUHT YUMHA 0007
KWJIaguraH Ba yHTa Oup yMp camokaTiu OyiaraH aénmup. Kypronn KapumMuoaH 3p-XOoTUH €Xyll OMJIaBUIA
MyHOcabaTIapra Xoc MopaTI MUCOJITAPHI KYTIab KeITUPHUIIT MyMKIH. XAaTTO aXKIOMIAPUMU3HITHT MyKAIIac
IWHW XUCOONaHTaH 3apAyIITUIIMKIA XaM HUKOX, Ba OWIABUI OypdY Macajacl MyXUM axXJIOKHMi YpuHOa
TypraH. 3apAylUTUIMKIA KYTT XOTUHIWIMK KATbUM MaH STWITaH. ATHU nainTaa XaéTHU OVIIOK, YTKa3ull
XaM KopaJlaHTaH. bajorarra eTraH K3 oTa-0Ha Ba XKaMOaHWHT pabUMHM MTHCaHI KWIMai, KacImaH TypMyILTa
YyrMKMai opca, y Komnra coauHuO0, 25 mappa KajaTakJIaHWII OWjIaH Ka3oJaHTaH. Arap 3pKakK KWIIW Iy
WYJIHU TyTca, YHTa TaMFa 00Ccimb OagHOM KWJIWII MaKcaauaa Oeymra 3aHXKUp O0FIad 1opuiira Maxxoyp
STIITaH. "ABecTo"1a KAl KUJIMHHUIINYA, 9pKaK aBBaJIO YIIAHWII YIyH MOIINI Ba MAbHABUIA TOMOHIAH
TYK Ba 0aKyBBaT OYJIMOFU JIO3UM 3. ByHIaH Talikapy, Ma3Kyp MyKaaaac KUToOna onia Kypuiil, XypTtu
XaJIOJT TaHJIAIIA IIOIIIMa IIOIIapiIMKKa My KyiiMacInK, oTa-0OHa, KeKcalap MacjlaxaThTa KYJIOK, COJTUIII
XyCycHuaa XaM IUKKATTa ca3oBOp MyJoxaszamap MaBxkyd. LIyHMHTIOEK, yHAZa HHMKOX Ba TaJIOKHWHT
(aXpallIMITHUHT) Y3UTa X0C Me30HIapu 6upMa-omp Kearupub yTuiarad. Aoy Hacp @opoobwuii (873-950)
KaMUSIT TApaKKUET KOHYHUSTIAPUHHA Ba MTHCOH KaMOJIOTH OOCKUIIapMHN, MHCOHJIAp SIIIALI XXapagHnIa
GaxT-caoaTra SpUILYB HYIUTapUHA Y3MHUHT Malxyp acapy "®o3mt omamiap maxpu''na 6aéx aragu. Popodnii
OKMJI MTHCOHJIAp XaKyaa rarmupuo, "AKIDIN ne6 IyHIai KAIIIapra alTiaquky, yiaap ¢Ga3miatin, YTKIp
MyJioxasanu, oimany uiniapra 6epuiarad, EMOH MIIIapAaH Y3JapyuHHU YeTra oamb ropammiap. byHmaii
KAIITApHA OKWII Oeimwiap” meraH 3av. AyoMa oKwoiap 6op XKoiima Xed KayoH MyaMMoJap Ba
KESTMIIIMOBYMIIMKITAP OYIMAaCIIATHTa UIIIOpa KWJIaar. Y HUHT FOSUTApMIa OMJIAHWHT TYIUKJIATH, YHIA Kapop
TOIITAaH COFJIOM MabHABUI MyXUTHHHT aXaMUSITHHH aKC 3TTUpaguTaH GUKpIap XaM MaBxymd. "Xap oup
WHCOH ¥3 TabmaTy OMIaH IIyHIAM TY3WITaHKH, Y Sl Ba OJWI Japaskagarv eTYKIMKKa SPUIIMOK, YIYH
KYII Hapcajiapra MyxToxX Oynanu. Y Oup ¥3u OyHOail HapcaJapHM KyJra KMpuTa OJIMaiau, yjaapra ara
OyJIMIII Y9yH MHCOHJIAp XXaMOacuTa dXTUEXK TyFruiany. byHmail ;kamoa ab30JIapuHUHT (haosisITh OMp OyTyH
XOJIIa YIApHUHT Xap OMpHWTa sIall Ba eTYKIMKKa SPpHIINYB YUyH 3apyp OyiIraH HapcalapHU eTKa3nd
Gepanu” €xu "omamiiapra HUCOaTaH yJaapHU OUpIaIITUPYBYM OOIUTAHFUY aCOC MHCOHMIIMKIND. XaKUKUIA
OaxTra 3puILIUII MakKcaauaa y3apo €paamM KWIyBUM KUILWIAPHUA OMpaaluTUprad maxap (OM3HUHI4Ya, oujia)
dazunaTiu maxapaup, 0axrra 3puIIKII MakKcaauaa Oupiallrad Kyiiuiaap xkamMmoacu (OM3HUHIYA, OWJia
skaMmoacH) asmiamin kamoanup”. Popobuit Kepakcus ypd-omaTiapaaH (X03Mp XaM OMJIAaBM XaéTna, ap-
XOTWH MyHOcabaTIapuaa yupaian) Bo3 KeUHnIll, 6axT caomaTra SpUIIIII MyJuTapy XaKyaa Tarmpuo IIyHaain
nevinn: Paxbapiap (3p €Kku XoTWH) "€MOH omaTIapHU y3uaa NhoaaT0oBIN YTMUIITHI XaM Y3rapTUPMOFH
Kepak. AKC X0Jima YTMUIITHI Tajlabapyra puost 3THO, YHUHT KapUsITH cakjiaHca, TypMYIaa Xed KaHmai
SHTIWUTNK, Y3rapyil Ba Ycut xaM oynmaiinn”. Exu "BaxT caomaTra spuiys iyamna HUIMauku (6rnum,
axJIoK, kach-xyHap) épaam Gepca, yHU cakjlaMOK, MycTaxKaMJIaMOK, HUMarKu 3apapiiv 6yica, yHu doitnaiu
Hapcara aifiJJaHTUPHIITa XapaKaT KMJIMOK, 3apyp".

IyHpait Kuaub Tapuxuii MaHOAJApHUHT Jajvjulallinya, KaiuM-KaauMIaH ouiara MykKaaaac MackaH,
WHCOH KaMOJIOTH, SKaMUSIT TAPAKKHUETH Ba OApKAPOPINTHNA TABMHUHJIANINTAH YKTUMOMI MHCTUTYT crdaruma
Kapanras. [y 6ovic, ona Ba HIKOX Macalajlapyra, OWJIaBril TypMYIIl TapTHO-KOUAAIapyra, 3p-XOTHHHIHT
Baszuda Ba Oypuiapura ajgoxuaa 3bTudop 6epuiarad. Ouia TypMyld OuaaH OOFIUK MyaMMOoJiap YHUHT
dapoBoHIMTH, (hap3aHIap KaMOJIOTH, 3PXOTHHHIHT 33Ty-MCTaKJIapy Ba MaHdaaTIaprura Moc Xajl STHUJITaH.
V36eK XaJIKMHUHT OWIAaBHIl TYPMYLI XOC TAPUXUI TAPAKKUET JTaBOMMIA OPTTUPTaH TAXPUOGACH YHUHT
MyaMMOJIApUHU XaJI KYUIMII Ba TYpPMYII Tap3WHN MakKcaara MyBOMUK TaIlIKWJI STHIIIA MYXUM aXaMUsT
Kacoh sTaau.
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STRATEGIES FOR INCLUSIVE TEACHING
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Keywords: Promoting inclusion, reducing stereotype threat, fostering a growth mindset, inclusive
environment

Kalit so'zlar: birlashtiruvni qo'llash, xavf stereotiplarning pasayishi, taffakurning o'sishini oshirish,
inlkyuziv mubhit

Inclusive teaching and learning refers to modes of teaching and learning that are designed to actively
engage, include, and challenge all students. The practice of inclusive teaching can also help instructors
broaden and expand their understanding of their own disciplines and of what they hope to accomplish in
teaching and in research. Inclusive teaching strategies
refer to any number of teaching approaches that address the needs of students with a variety of backgrounds,
learning modalities, and abilities. These strategies contribute to an overall inclusive learning environment in
which students feel equally valued.

The benefits of inclusive teaching include:

- Instructors can connect and engage with a variety of students.

Instructors are prepared for "hot moments” that may arise when controversial material is discussed.
Students connect with course materials that are relevant to them.

Students feel comfortable in the classroom environment to voice their ideas/questions.

Students are more likely to be successful through activities that support their learning modalities,
abilities, and backgrounds.

Include Diverse Content, Materials, and Ideas

- When you are preparing lectures, questions for discussions, scenarios, case studies, assignments,
and exams include language, examples, socio-cultural contexts, and images that reflect human diversity.
Whenever possible, select topics and materials that reflect contributions and perspectives from groups that
have been historically underrepresented in the field.

- Be aware of how your professional training and background may have shaped the selection of content
and materials in your course. If relevant to your course, encourage students to think critically about how
historical, literary, and art-historical canons-as well as the criteria for defining these canons-are defined and
have evolved over time.

Create an Inclusive Environment

- When talking with students during class, communicate clearly-starting on the first day of the
semester-about what you expect to happen in the classroom, including your expectations for respectful and
inclusive interactions.

- Set and enforce ground rules for respectful interaction in the classroom, such as guidelines for
contributing ideas and questions and for responding respectfully to the ideas and questions of others. If a
student's conduct could be silencing or denigrating others (intentionally or not), remind the entire class of
the ground rules, then talk with the student individually outside of class about the potential effects of their
conduct. Remember that your silence is often read as endorsement. Therefore, it is important to take action
to try to improve the learning environment for all.

- To the extent that is possible (depending on the size of your class), get to know your students and
the individual perspectives, skills, experiences, and ideas that they bring into your course. Consult the
electronic roster for your course or ask students directly to learn about any preferred names that students
would like to be called

- Encourage students to "think out loud," to ask questions, and to actively consider perspectives that are
different from their own.

- Ifyou are teaching about topics that are likely to generate disagreement or controversy, identify clear
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objectives and design a class structure informed by those objectives. In addition, communicate the objectives
and the structure to the students, so that they know what to expect. If a tense interaction occurs, it is
important to address the issue in the moment. In some cases, pausing for a short time to ask students to
discuss in small groups or to reflect in writing individually can allow them to discover what they might
learn from the interaction. In other cases, conversations with individual students outside of class (but before
the next class session) will be more appropriate.

" If you realize after the class session is over that a tense exchange has occurred that you did not
acknowledge, or if one or more of your students tells you of an exchange that you did not notice in the
moment, you can devote time at the start of the next class session to discussing the exchange and what you
may all learn from it. By addressing your mistakes during the next class you are modeling behavior that you
would like your students to exhibit during these exchanges.
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AKATEMUK JIULIEAJIAPIA NHO®OPMATUKA BA AXBOPOT
TEXHOJIOTUAJAPU ®PAHVUHU YKUTUHIHUHT Y3UTA XOC
XYCYCHUATJIAPHU

J1.9.Tomremupos, M.b.Hué3on
(I'ynncToH JaBnaT yHUBEPCUTETH)

TabauMm Myaccacanapaa YKUTWIAAUTaH Xap Oup MpeaMeT Y3MHUHT AUIaKTUK TU3UMuUra sra 6yiuo,
YpraHuiaétraH (aH 3HT 3apypyil IMIAKTUK KOWAaJapHU XUcoora ojlaay SbHU HOMabJIyMAaH MabJIyMra,
oJIMiiIaH Mypakkabra TOMOH YpraHuianb 6opunaau. JuaakTuk TU3UM Oy Xap OuMp YKYBUMHUHT OWIHIILI
(haoauSITUHM OOLLIKAPUII METOAMKACH Ba BOCUTAIADHUHT MaXXMYaCUIMP.

AKajeMuK Julieiiaapaa YKyB MallFyJ0T/IapMHY TalllKWI 3TUILIa HOAHAHABUI YKUTUII 1IAKJJIApUHI
Vy3ujaa myxaccamyallTUpraH IMAAKTUK TU3UMIapAaH (oigalaHuil MakKcaara MyBopukaup. XycycaH,
HNudopmarrika Ba axO0pOT TEXHOJIOTHSUIAPHY YKUTHUIIIA KyWHIAr TUIAKTAK TU3UMIIapaaH (DoiaaTaHuII
TaBCUs STUJIAIU:

- AHbaHaBUI TEXHUK BOCUTAJIAPHU KYJIJIA0 YKUTHUILI;

- bup yKyBuM Ba Ky YKyBUM TU3HUMU;

- Kwumk rypyxjap Talrkyr 3THIII,

- ABTOMATJAILITaH ayaAuTOpusLiap;

- Jactypau YKUTUIIL

- KowMmbroTepiam yKATHIIIL.

WHudopMaTtuka Ba ax00poT TexHoJorusuiap aHUHM VYKUTUIL YYyH KyAugaru YKyB-yCIyouid
TAbMMHOTIIAD MaBXyHd OyIuIIM 3apyp: TabJIMM Myaccacajapu ydyyH WuHbopMaTuka Ba ax00poT
texHosorusiapyu panunan JATC Ba YKyB macTtypiapu, Japciaukiaap, YKyB Ba METOOMK KyJIaHMajap,
WWIMK TaKBUM peXacH, Kyprasmajay BocuTajap, OMp CoaTauK YKYB MallIFyJIOTU UIIUIAHMACH, amajinii Ba
J1aboparopusi MalUFYJIOTJAApMHU YTKa3ulll Oyiirya METOIMK TaBCUsIap Ba UIILIaHMAasap.

NHudbopmaruka Ba ax60poT TexHoJorusiapy paHuaaH YKyB-METOIUK TAbMUHOT KyUuaarujapHu: YKyB
JacTypsapu, JapcivKiiap, YKyB Ba yCIyOuit KyiaaHMazap 11y XymlafaH YIapHUHT 3JIeKTPOH BapUaHTIapUHU
3 MuMTa ONamy. YKYB-METOINK TABMUHOT TapKUOMTa NaBpUil HALIPIApOard MebEpuil XyXCoKaTIapHH,
Onuii Ba ypTa Maxcyc TabJIMM Ba3UpJIUru Ba XajK TabIMMU Ba3UPIMKIapU TOMOHUAAH XXOPUM KUJIMHTaH
yCIIyOuii MaTepuaiiap XaMaa MebEPUA XyKKaTIapHU XaM KUPUTHUIL MyMKKH.

VKYB-METOINK TAabMUHOTHUHT 3aMOHABMil TAIIKWI STYBUWIAPDHIAH OUpPH 3JEKTPOH YKYB-METOLHK
Matepuasiapavp. DAeKTPOH YKyB-METOAMK MaTepuasuiapra KyiuaaruaiapHu MUCOJI KWL MyMKUH: 3JIeKTPOH
MabJIyMOTHOMAJIAP; 3JIEKTPOH YKYB KyJUIaHMaJIap; 3JeKTPOH JapCIMKIIap; 3JEKTPOH SHLMKIIONEAUsIap Ba
Oolkanap.

HNupopmaTtrka Ba ax00pOT TEXHOJIOTUSIIAPY KYPCUHUHT TaCTYPUil TABMUHOTH KOMIIBIOTEpJIapHUHT
0azaBuii JacTypjapy Ba KYpCHUHT MabjiyM OMp MaB3yJapuHU ypraHuilira épaam OepaauraH reaaroruk
JacTypjap MakKMyacuaaH Talukui Toraau. bazaBuii qactypiapra KyiunaruiapHd MUCOJ KWIUII MyMKWH:
KjlaBMaTypa TpeHaxepu; nactypnaii Tioiapy;, Oduc nactypiapu; MaTtH Myxappupiiapy; DJIeKTpOH XXKaaBayuiap;
I'paduk myxappupaap; MabiaymMoTaap OMOOPHMHM OOIIKAPUII TU3MMIapy; TapMoKJIap OMIaH MIIjalra
MYJDKaJJlaHTaH AacTypJap Ba Oollkasap.

INemaroruk macTypuii BocuTajapra KyiumarmjapHu MUACOJI KAWL MyMKWH: YKYB-YIMH JaCTypJIapy;
YpraTyBuM Ba MalllK, KWJIAMPYBUYM JACTypJap; TECT JACTypJiapu; JIeKTPOH YKYB MaTepuaUIapuHU SpaTHIL
YUyH YCKYHaBUM JAaCTypuil BocUTalap; MabJyMOTHOMA TU3UMJIapU Ba OolLKaIap.

MHbpopmMaTUKaHUHT Ba aX00pOT TEXHOJIOTMsUTIapy (hbaHMHMHT PUBOXJIAHUII TAPUXU Ba ACOCUI FOSICUHUHT
LIAKJJTAHUII Xapa€HJIapyuHU YpraHUII yUyH Tapuxyuil mMatepuaiiapiaH ¢oinaiaHull Jo3uM. byHaa
nH@opMaTiKa Ba axO0pOT TeXHOJOTMsIapy ¢aHy YKyBUMIAp KYy3 OJAMIa KOTHUO KOJITraH Ba IIaKIJIaHU0
OynraH paH cudaTrga amac, 0aaKy PUBOXIIAHMIIAA, VDKOIWH SIpaTyBYaHJIMK XXKapaéHruaa HaMOEH Oymaam.

NudopmaTuka Ba axb0poT TexHoJorusaapu (paHugaH TabiuM Oepuiliia YHUHT Ooluka paHgapaaH
dapkI TOMOHJIapUIaH OMpM mapc Kapa€HM KYIIPOK Kypra3majd Ba aMajiuii KypUHUIILIapaa OJno
oopuauiaup. Japc xkapaéHuaa Kyiuaaru acocuii KonaanapaaH oigaiaHull Makcaara MyBoUKINUD:
Wudopmatnka Kypcugar Typiayd MaB3yJIapHUHTI y3apo ajJoKaJIapMHHM KypcaTyBuM cxemajap, Iiakariap,
KiacTepiapaaH (GoiIaTaHuLT; V3IalTUPIITaH MaB3yJIapHU TAKPOPJIAL Ba TAKOMIUUTAIITHPULL; OJIMHTA
VYTWIraH MatepuauiapHu 6atacdcui Takpopiaall; AHru MaTepuailapHu TYLWIYHTUPUILAA Y OMJIaH ONIuiA,
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coJia Ba TAOMMIi aoKana Gy/IamMraH MabTyMOT/IapIaH GOIIKa MAbIyMOTIAPHH KYIIMACTUK; Y KyBUMIAPHUHT
V3 (uKkpuHM OGa€H KWJIMII YCYJM Ba IIAK/UITApMHU AOMMO Ky3aTuO Oopuil; Xap Oup OYIuM cyHruaa
YMyMJIAIITUPYBYA Ba CUCTEMAJIAIITUPYBUM JapCaapHH YTKA3MIIL

Japc xkapaéHnma Kyra3Maiyd BOCUTaJIapHA HAMOMHII KYUIMIIIA XO3UPIY KyHIa KeHT KyUTaHWIa&TTaH
BUICONPOEKTOP KyPUIMACHIAH YHYMITU (hoMnaIaHuUIII TAaBCUS 3TWiany. BuneorpoekTop épaamuaa KOMIbIOTED
SKpaHUIATW TACBUPJIApPHY KaTTa 3KpaHTa MPOSKIMSIIAII WIIUIAPMHIA aMajira OIIUpUIT MyMKUH. [IIyHUHTIEK,
NudpopmaTrka Ba ax00OpoT TexHoJorusuiapu ¢daHugaH MaLIFyJI0T oJaub Gopullga KOMIIbIOTEp
TEXHOJIOTWSICUIaH YHYMIIH (hoIalaHuII, YKYB MaTepruaUTapHU TaKIMM 3TUIITHWHT 3JIeKTPOH IIaK/UTapyiIaH
KeHT ¢oliganaHull Makcaara MmyBouk, 6yiaau. Hazapuii MmabiyMoTiaapHu pakaTruHa KOHYH-Kouaanap
Oepull OUIaH YeKJIaHMal, MALIFYJIOTIapHU Xap XWJI CaBOJI-XaBoO 1IaKIuAa, KypraaMaiu KyposaapaaH
KeHT (hoimaTaHuIII MIaKIMIa, MyHO3apaiu KYpUHUIIIA MabIyMOTIapHH OepuIlIa aMaTueTaaH MICOJIIap
KEeJTUPULI LIAKIUAa OepUIraH MaB3yra OMJ MallFYJ0TIapHU 3JIEKTPOH MapcivKiapaaH goiinantaHud 6aéH
KWJIMII KaOujap 3aMOH TajlabuaaH KeJanub YnKMOKIA.
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FILOLOGIYA FANLARINI RIVOJLANTIRISH YO'LIDAGI TADQIQOTLAR
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Annotatsiya: Ushbu "Filologiya fanlarni rivojlantirish yo'lidagi tadgiqotlar" mavzusidagi maqolada ta'lim
tizimidagi islohotlar, yangi innovatsion g'oyalar targ'ib qgilinadi. Fanni o'qitishda innovatsion ta'lim turlariga
alohida e'tibor garatilgan.

Kalit so'zlar: integratsiya, fragmentar, simvol, konyuktor-ideologiya, sintetik xarakter.

Annotation: This article with the title "Researches in the development of philology subjects” provides
information about the improvements in the education system and new innovative ideas. Innovative means of
education are taken into consideration in teaching the subject.

Keywords: integration, fragmentary, symbol, conjuctor-ideology, synthetic personality.

Mamlakatimizda mustagqillik yillarida ta'lim tizimini tubdan isloh qilish, xususan, xalq ta'limi tizimini
gayta qurish, kadrlar tayyorlashning yangi milliy modelini yaratish, pedogogik jarayonni modernizatsiya
qgilish, ta'lim tizimiga zamonaviy innovatsiyalar va ilg'or pedogogik texnologiyalarni joriy etish bo'yicha keng
ko'lamli ishlar gilindi. Mana shu islohotlarning alohida yo'nalishi sifatida uzluksiz ta'lim tizimida xorijiy
tillar , xususan ingliz tili fanini o'qitishning yangi zamonaviy tizimi yaratildi. Binobarin, so'ngi yillarda
barcha fanlarni kompyuter texnologiyalaridan foydalangan holda o'qitishni takomillashtirish va pivojlantirish
bo'yicha bir qator o'ta muhim davlat hujjatlari: garorlar, farmon va farmoyishlar chigarildi.

O'zbekiston Respublikasining "Ta'lim to'g'risida"gi qonuni va "Kadrlar tayyorlash milliy dasturi"ni amalga
oshirish doirasida chet tillarni o'gitishning kompleks tizimi, ya'ni barkamol, o'qimishli, zamonaviy fikrlovchi,
murakkab texnika va texnologiyalardan unumli foydalana oladigan yosh avlodni shakllantirishga, mamlakatning
jahon hamjamiyatiga yanada integratsiyalashuviga yo'naltirilgan tizim yaratish magsadida O'zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2012 yil 10 dekabrda " Chet tillarni o'rganish tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to'g'risida"gi 1875 sonli Qarori e'lon qilindi. Qarorda belgilanib qo'yilganiga ko'ra, respublikaning
barcha hududlarida chet tillarni, asosan, ingliz tilini o'rganish, umumta'lim maktablarining boshlang'ich
sinflaridan boshlab o'qgitilishining yo'lga qo'yilishi va xalgaro standartlarga muvofig CEFR( Common European
Framework of Reference) ga o'tishi mo'ljallangan.

Maktablarda o'rgatiladigan fanlarning tarqoqligi maktab o'quvchisida bir ko'rinishli (fragmentar)
dunyogqarashni keltirib chigaradi. Hozirgi zamon ilm-fanida esa iqtisodiy, aniq, siyosiy va madaniy fanlari
integrasiyasiga moyillik yuqori turadi. Integrasiyalashtirilgan darslar bolalar dunyogarashida bir butunlikni,
vogealar uzviyligini tushunishini tabiatan anglab yetishga o'rgatadi.

"Integratsiya” tushunchasi 0z'i nima? "Integratsiya” tushunchasi XVIII asrdayoq Spenser tomonidan
izohlangan edi. Biz ham integratsiyani tafakkur o'stirish omili sifatida garab, uni fanlararo aloqa hamda ta'lim
shakllarini sintezlash tarzida talqin etishga harakat qilishimiz zarur.

Professor R. A. Mavlonova shunday yozadi: "Integratsiya” - "butun" degan

ma'noni bildiradi, Demak, bu tafakkur o'sishi jarayonining turli gism va integratsiya atama va uslubiy
nuqtaiy nazardan hodisa sifatida nima ekanligini ko'rib chiqaylik. "Integratsiya" so'zi lotincha integratio-
tiklash, to'ldirish, "integer" butun so'zidan kelib chiggan.

Maktab tizimi an'anaviy alohida fanlar ta'limi sistemasiga gaytdi. Ba'zida oldingi kurslar va fanlararo
bog'ligliklarga gaytishga chaqiriglar bo'lib turdi.

Xuddi shunday konyuktor-ideologiya integrasiyasi sanoat ishlab chigarish korhonalarida, gishloq xojaligida
nazariy bilimni ishlab chigarishdagi mehnat va texnologik jarayonlarni amalga oshirishda qo'llanadi.

Integrativ manbada hamma fanlar rivojlanayotgan ijod mahsuli sifatida hal qgilinishi, texnologik integrasiya
asosida umumta'lim jarayonini kompyuterlashtirish yo'nalishiga o'tilishi, dars jarayonida hamma o'qituvchilar
uchun aktiv bo'lgan usulda o'qitish usullarini va sintetik xarakterga (dunyo badiiy madaniyatiga) ega bo'lgan
darslar hamda sun'iy ravishda barpo etilgan metopredmetlar (belgi, son, simvol) bo'lishi nazarda tutilgan.

Shunday qilib o'quv materiallarini integrasiyalashga bo'lgan intilish butun dunyo va bizning xalq ta'limi
tizimimizda asosiy e'tiborda turgan muammolardan biridir.

Hozirgi vagtda ham integrasiya muammosiga alohida e'tibor garatilmoqgda.
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Hozirgi vagtda maktablarda integrasiya deganda biz yangi aktiv pedagogik izlanishlarni, pedagogik jamoada
ijjodiy o'sishni, foydali uslublarni, o'quvchilar ongiga singdirishning qulay usullarini qo'llash mahoratini
tushunamiz. Maktabda mavjud hamma fanlar o'ziga xos integratsion imkonga ega. Lekin ularning bir-biriga mos
bo'lishi integrirlangan kurslarning samaradorligi ko'p sharoitlarga bog'liq.

Fanlararo integratsiya - bir necha o'quv predmetning bir-biriga taallugli sohalarini ko'rsatish emas, balki
integratsiyalab o'qitish orqali o'quvchilarga atrofimizdagi dunyoning yaxlitligi haqida tassavur berishdir.
Olimlarning ta'kidlashicha, integratsiya o'quvchi dunyoqarashini shakllantirishni tezlashtiradi.

Bundan ko'rinb turibdiki ta'lim jarayonida integrasion ta'limning o'rni beqiyosdir. Ta'lim tizimida azaldan
integrirlangan kurslar borligi aniglangan: tabiyatshunoslik va geografiya, xorijiy tillar va til tarixi yaxshiroq
o'rganishga ko'maklashadi.

Integrirlangan darslarning asosiy xususiyatlari bunday dars bir fan asosida tuziladi, u asosiy e'tiborda
bo'ladi, qolganlari bilan birga integrirlashadi, uning aloqgalarini, jarayonlarini o'rganishda fanning ma'nosini
tushunishda, hayot bilan alogasini tushunishda, olingan bilimni amalda ishlatishda qo'llanadi.
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LINGUOCULTUROLOGY AS AN ACTIVELY DEVELOPING FIELD OF
LINGUISTICS
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Abstract: This article is devoted to the issues of linguoculturalology in foreign language training. The
author gives various characteristics of this issue offered by most of scientists. The ways of overcoming
difficulties during teaching the foreign language are offered.

Keywords: teaching, foreign language, characteristic, linguoculturology, linguocultural approach.

AnnoTtanug: /IanHasT cTaThs ITOCBSAIIEHA BOIIPOCAM JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS B 3apyOeKHBIX CTpaHaX
SI3BIKOBAsT TTOATOTOBKA. ABTOP IMPUBOAUT Pa3INYHBIC XapaKTEPUCTUKHU 3TOTO BOIIpOca, TpeayiaracMbie
OONBITMHCTBOM yuyeHBIe. [lyTm mpeomoiaeHUST TPYAHOCTe MpU OOYyYeHUM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MPEIIOKEHHBINA.

KiioueBbie ciaoBa: oOydeHNe, MHOCTPAHHBIN SA3BIK, XapaKTePUCTUKA, JTUHTBOKYJIBTYPOIOTHS,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUIECKHIA TIOAXO.

The tendency for different fields of knowledge to penetrate one into another is one of the determinative
features of the 20thcentury science.

Every person is a part of national culture which includes national traditions, language, history and
literature. Nowadays, the economical, cultural and scientific contacts between nations are becoming closer.
Thus, the investigations dedicated to intercultural communications, correlations of language with culture
and language personality are important today. The activation of culturological studies turned the spotlight on
linguoculturology.

Linguoculturology as an independent field of linguistics first appeared on a base of the triad by Emil
Benvenist: language, culture and human personality. The aim was to activate the facts about language and
culture of the country of studying language with the help of philological methods of teaching.

The scientists who works in this field are: A. Wierzbickaya, R.M. Keesing, R. Langacker, V. Maslova, V.
Karasic, S. Vorcachev, V. Telia, V. Shaklein, F. Vorobev, J. Stepanov, E. Levchenko, V. Kononenko, V.
Zhayvoronok.

According to V. Maslova's research the term "linguoculturology” means the science, which appeared at
the intersection of linguistics and culturology. This science investigates the question of reflection and
consolidation of nation's culture in language [2]. It should be emphasized that linguoculturology concerns
both the sience of culture and the science of language. It represents a sertain unity of knowlege about
national-cultural peculiarities of nation and their reflection in language.

The aim of linguoculturology is to study the methods which the language embodies in its units, to keep
and to transmit culture. The main task of linguiculturology is to study and to describe language and culture in
their interaction. According to V. Telia goal of this field of linguistics is to study and to describe interrelation
of language and culture, language and ethnos, language and national mentality [3].

Methods of linguoculturology are the collection of analitical techniques, operations and procedures
which are used in analysis of interaction of language and culture. I should be noted that different methods
can be used during the investigations but the most useful are conceptual, descriptional, contextual, analitical,
comparisonable ones. The special field of investigations is the linguoculturological analysis of texts as the real
keepers of culture. The main category of linguoculturology is concept which is defined as the conventional
mental unit directed to the complex studying of language, mind and culture.

The main object of linguoculturology is the interconnection and interaction of culture and language in
the process of its operation; the study of interpretation of this interaction as a whole system. The subject of
linguoculturology is the national forms of existence of nations which are reproduced in a system of language
communication and which are based upon their cultural possessions. In other words the subject of
linguoculturology is the language picture of the world.

Linguoculturology can be divided into five main fields according to the purposes of the investigations.

1.  Linguoculturology of separate social group, ethnos in any bright epoch from the point of view of
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culture (the investigation of concrete linguistic situation).

2. Diachronic linguoculturology (the investigation of changes of linguocultural state of ethnos in a
period of time.

3.  Comparative linguoculturology (the investigation of linguocultural demonstrations of different but
interconnected ethnoses.

4.  Confrontational linguoculturology (the youngest field). There are only several works in this area. The
most interesting is M. Golovanivskaya "French mentality from the point of view of Russian person” [1].

5. Linguocultural lexicography (practice the compiling of linguo-area studies dictionaries).

Consequently, we came to conclusion that linguoculturology is a new actively developing field of linguistics.
According to R.M. Frumkina the distribution of linguoculturology began in a time when it was found that
there was no place for culture in the science of language. Every culture has a number of concepts which are
the markers of its identity [4]. For example, the key markers in British culture are law, lie, privacy, etc.
Moreover, every language is an original system which is etched in native speakers' mind and build up their
world perception, therefore linguoculturology is a promising field for linguistic investigations.
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Content and Language Integrated Learning (CLIL) is an approach where students learn a subject and a
second language at the same time. A science course, for example, can be taught to students in English and
they will not only learn about science, but they will also gain relevant vocabulary and language skills.

It's important to note that CLIL is not a means of simplifying content or reteaching something students
already know in a new language. CLIL courses should truly integrate the language and content in order to be
successful - and success is determined when both the subject matter and language is learned.

Who is CLIL for?

CLIL can work for students of any age, all the way from primary level to university and beyond. So long
as the course content and language aims are designed with the students' needs in mind, there is no limit as
to who can benefit from this teaching approach. However, it is most commonly found in primary and
secondary school contexts.

What are the main benefits of CLIL?

Many teachers see CLIL as a more natural way to learn a language; when a subject is taught in that
language there is a concrete reason to learn both at the same time. And as students have a real context to learn
the language in, they are often more motivated to do so, as they can only get the most of the content if they
understand the language around it. Moreover, being content focused, CLIL classes add an extra dimension
to the class and engage students, which is especially advantageous in situations where students are unenthusiastic
about learning a language. CLIL also promotes a deeper level of assimilation - as students are repeatedly
exposed to similar language and language functions and they need to produce and recall information in
their second language.

Furthermore, it has the advantage that multiple subjects can be taught in English, so that students'
exposure to the language is increased, meaning their language acquisition is faster.

CLIL also encourages students to develop 21st Century skills, including the ability to think critically, be
creative, to communicate and collaborate.

What are the challenges of CLIL?

As CLIL is subject-focused, language teachers may also have to develop their own knowledge of new
subjects in order to teach effectively.

They must also structure classes carefully so that the students understand the content of the lesson, as
well as the language through which the information is being conveyed. And when it comes to classroom
management, educators need to be very aware of individual student understanding and progress.

It's therefore important to consistently concept check and scaffold the materials to be sure both the
language and content are being learned.

How can you apply CLIL to your class?

It's important to have a strategy in place when applying CLIL in your courses. One of the key things to
remember is that the language and subject content are given equal weight and that it shouldn't be treated as
a language class nor a subject class simply taught in a foreign language.

According to Coyle's 4Cs curriculum (1999), a successful CLIL class should include the following four
elements:

- Content - Progression in knowledge, skills and understanding related to specific elements of a defined
curriculum
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- Communication - Using language to learn whilst learning to use language

- Cognition - Developing thinking skills which link concept formation (abstract and concrete),
understanding and language

- Culture - Exposure to alternative perspectives and shared understandings, which deepen awareness of
otherness and self.

Using a number of frameworks can help you prepare your lessons and make sure activities are challenging,
yet achievable for your learners.

Bloom's Taxonomy, for example, classifies learning objectives in education and puts skills in a hierarchy,
from Lower Order Thinking Skills (LOTS) to Higher Order Thinking Skills (HOTS).

Bloom's Taxonomy

Justify a stand or decision
eva luate appralie, argre, dolend, judge, sefecl, support, volue, aitigue, wedgh

Draw connections among ideas
difTerentiale, organiee, redale, compare, confrase, distiegrish, exsming

analyze experiment, qocstion, e

= ' Uz information in new situations
mjra : e, Implament, soive, use, demonslrate, intapvel, operate,
Ret ol b _ schidude. shefch

Explain ideas or concepls

classily, desdorite, gisoass, expiain, fdenlify, iocate, recognie,
FeEpodt, Sededd, iranithe

understand

Recall facts and basic concepts
diafine, dupiicate, s, memsine, repeat, stale

In conclusion, CLIL teaching can be considered as ?the leading curricula approach in language teaching,
as long as it is used in a suitable language teaching situation. Finally, the foreign language classroom may
integrate language and content in a gradual form, by adapting the language to the content to be taught. This
teaching will require great collaboration between the teach her of language and the teacher of content. There
must be prior discussion as to the most suitable themes and aspects for the foreign language classroom. This
approach requires a curricular renovation, and a staff not only well trained in teaching foreign languages, but
ready to instruct his students in a way which may offer them opportunities to lead a stimulating content in a
new linguistic code.
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Grammar has a very important thing in learning English for several reasons. First, without it, it is
impossible to learn how to properly speak, build phrases and sentences, even if you have an enviable lexical
reserve. But essentially, grammar is just a set of rules, and it's not so interesting to teach them to most people.
At first glance it may seem that the words ?adult? and ?game? are not compatible at all in the same sentence.
But this opinion is wrong, as adults really love to play. Therefore, if we English teachers use the games in
the educational process in English classes, our adult students will respond with immense gratitude. Firstly,
because the lesson will be more fun, more interesting and more interesting, and secondly, because we will
be able to combine in this way the useful and enjoyable, bringing more fruits in learning the English
language. Grammar games are designed to provide students with the ability to practically apply knowledge of
the grammar of a foreign language, to intensify their thinking activities aimed at the use of grammatical
models in the natural situation of communication. Practice shows that this type of games is most effective if
the activity around a grammatical phenomenon is associated with another, for example, speech (reading,
listening, speaking, writing) or communicative (communication, interaction) activity. An example of
grammar games.

Activity 1. Who knows more?

A class is given the task to come up with as many questions (or words) as possible on a given topic. The
class is divided into three groups. The board is divided into three parts, at the blackboard a student who sticks
the correctly asked question (or word) with a wand, if the wrong question (or word), the wand is crossed
out. A group with the most sticks (the number of questions or words asked) wins.

Purpose of the game: the repetition of vocabulary, the development of skills of oral speech, attention,
wit

Activity 2. Who better speaks English?

Picture is posted. The class describes it. The student at the blackboard notes the correct sentences. A
student wins, with many points (correct sentences). A game contributes to the development of speaking
skills, the development of thinking and attention.

Activity 3. Find out your word

A game is conducted in cases where it is necessary to teach distinguishing between three declensions of
nouns, three kinds of nouns, three tense verbs, three faces, animate and inanimate, nominal and proper
nouns, etc. The class is divided into three teams' words. Accordingly, the board is divided into three columns.
Each column is titled.

Three pupils go to the board at the same time (one from each team). The teacher names three words,
and each student must correctly write down his word. The rest of the students write down the words in their
notebooks. Errors are immediately corrected and explained. Wins the team that made fewer errors.

Activity 5. Grammatical relay

A game is conducted in the study of any grammatical topics. Students are divided into two teams. The
teacher indicates to them an exercise in a textbook from which it is necessary, for example, to write out
words or phrases to a rule (the rule indicates the teacher). Children read the text before the game. Then, at
a signal, the students, one from each team, go to the blackboard and write out one word or phrase on their
half of the blackboard. If one student misses a word, the next one should write down the missing one. The
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winner is the team that completed the exercise faster and with fewer errors. The text can be taken from
didactic material or compiled by the teacher himself. In this case, the text is prepared in duplicate and
placed on the teacher's table (on the left and right side). Students take a sheet of text from the table, read the
sentences (first group out loud, second one to themselves), go to the blackboard and write out the necessary
words. In this form, the game is one of the types of selective cheating. It can also be carried out as a creative
selective dictation: children write words not in the form in which they stand in the text. Fascinating is the
work with a coherent text, interesting content.

Activity 6. Grammar Games

You can find a game for almost every grammatical phenomenon. Studying 3 forms of irregular verbs.
Cards are being prepared, three verb forms are written on the front side, for example: drink, drank, drunk.
On the back side we write the same forms, only rearrange the letters, for example:

kndri - rdakn - unrdk. Students guess, check, repeat in chorus.
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V3JIAIIIMA CY3JIAPHUHT DKCTPAJIMHIBUCTUK BA JIUCOHUM
OMMJLJIIAP ACOCHUJIA BYXKYITA KEJIUIITN

Sikyoosa Hompa
V3JIKTY yxutyBuncu

AnnoTtanua. bapya TWUIIIapHMHT JIyFaT TApKUOW TapaKKUETUHN OSITHIIOBYN KOHYHUSITIIAp KYpPUJIaIn:
TWJ Ba XaMUsT, TUJI Ba OHT, TWI Ba TaakKyp MyHocabaT/JIapyMHU JyFAaT TapKUOuUra TabCUupu, OYyHUHT
JIyFaT TapKUOKMIa MabIyM Y3rapuiiiiapra oMo Keaulu, TyFaBuii OMPIMKIAPHUHT 3aMOHUIMITVK, TADUXUIIKK,
eKCITPeCCUB-CTUJIMCTUK KUXAaTAaH KaTJaMJIaHUILIKW, MabJlyM TEMAaTUK Ba JIEKCUK-CEMaHTUK TypyxJjapra
VIOLIUIIY KaOu Kapa€Haap Kypuo YUKW,

Kamur cy3nap: y3naiima cysnap, HeoJorusmiap, JyFaT, 9KCTaIMHTBUCTUK (haKTopJap, JUCOHUIA
OMWJIIAP, JIEKCUK -CKMaHTUK TypyxJiap.

Kamuaraa mKTUMOWIA Ty3yMHHHT Y3rapyiiy (paH Ba MaTaHUSITHUHT PUBOXKIJIAHUIIN, MIMUI-TEXHUKA
TapaKKUETHIATY STHTWJIMKIIAP Y €K1 Oy TWIIHWHT JIyFaBUM KATJIaMHIa XaM ¥3 udogacay Tonann. JIyraBuit
KaTJiaM TUJIHUHT OOLLIKA caTxjIapyra HUcOaTaH Te3 y3rapuilra MOMMI OYIraH CTPYKTypasl 3JIEMEHTHU CaHaJIaIu.
Xaétna, wiM-daHaa 103 Oepagurad BOKea-xoaycanap, SHIWIMKIIAp TYFpUCUIATH TyITyHYaIapHU U(oaaoBun
¢y3 Ba nbopajap TWiaa TYXTOBCU3 paBUllAa 1AKIIaHUO Typaau. SHIM MpeaMeT Ba TyllyHYaJapHU T
onpymKITapy €paaMuaa ndomaaniaa XaMuITHIHT TaJTJabMHN KOHAVPHII YIyH MaBXKyI T MaTe pruajutapu
HeTU3UIa STHTUIAH-STHTY cy3map, nbopanap scamagu. HaTiokama Tiiama MaBxKyd CY3IapHUAT MabHOJIAPU
KeHTasiIu, y3rapaau, KTUMOMN-TapUXU IIapouTIap Tajxadw OviaH OUp TWITAaH MKKUHIW OMp THJITa
cy3iap yraay Ba SIHT'M JIyFaBUI KaT/IaM BYy:Ky/ra KeJjia Oomutaian.

Tunma SHTA JyFaBU KaTjiaM - HEOJOTM3MJAp TAIIKYW (€KCTPATWHTBUCTUK) Ba MUKW (JTMCOHUIA)
OMMJLIap acocuaa ByxKyara Kejaaau. JIncoHuit omwiiap (IMHIBUCTUK (DakTopJiap) - TUJIHUHT CTPYKTypaBUit
Ba CHCTEMaBHIl XyCyCUSATIapUIaH KeJIno YnKagurad oMruniap. Homconmit ommmiap (€KCTpaTuHTBUCTHAK
dakTopaap) - TWI TapakKueéTura (1y XXymJiaaaH, JeKCUK TU3UM PUBOXKUTA) TalllKapUIaH TabCUP YTKAa3yBUM
OMIJIIAP: TYPU3M, MKTUMOUM-CUECUIA TU3UM, TICUXOJIOTHS, ypd-omatiap, WIMHAM-TEXHUKABUI TapaKKUET,
amabueéT-canbat Ba OolKamap. MacanaH, MaTOyoT caxudanapraa OOlIKa TWUIapAaH Y3IallraH stHTY Cy3J1ap
- HEOJIOTM3MIIAp XKyaa KeHT KyJutaHaan. By eca Heorornam XoCcwiT KYJIMIITHAHT €KCTPATUHTBUCTUK OMILTH
caHamagn. MyCTaKWIUIMK JaBpHAa pacMUi I KOFO3JIAPUHWHT JaBJIaT TUJINAA IOPUTHIIUIINT XKyaa KyTuiad
STHTU ¥30eK4a HeOJOTU3MJIApHUHT Xocwi Oynuminura oanb Kemgu. Ly KyHraya KyuraHraH cIipaBKa,
XapaKTepUCTUKa, aKT, WHCTPYKCHUS, PAIlOPT, MPOTOKOJ, KOHTPAKT KaOM CY3JapHUHT SHTH Y30eKdua
MYyKOOWMIITIapy XOCHJT KMJIMHIN: CIIPAaBKa - MAbIyMOTHOMA, XapaKTePUCTHKA - TABCUSIHOMA, TaBCU(HOMA;
aKT - JajiojlaTHOMA, MHCTPYKCHS - EpMKHOMA, paropT - OWIAMPHIL, OMJITMPUIIIHOMA; IIPOTOKOJ - OaéHHOMa,
MaXJIMC Oa€HHOMACH; pPe30JIIOLUS - MyHOca0aT OeJIrMcU, KOHTPAKT - IIIapTHOMAa Ba X0Ka3o.

X 03Mpru BaKTaa MaMJIaKaTUMHU3aa 6030p MyHOCA0ATIapMHIHT BY>KyATa KSJIUIIH, OaHK WIIUTApUHIHT
TapakKKUETN OMIaH OOFINK X0JIIa TepMaH Ba pOMaH TWIIAPUIAaH pyC TYIIM OPKAJIM Y3JallTaH SHTH CY3l1ap
- HeoJloTu3MJIap OmIaH OMp KaTopaa THINMU3HUHAT MUK UMKOHUATIAPY acOCHIa XOCHIT KMJTMHTaH OUp
KaH4ya HeoJIori3mJIap XaM KeHT KyJutaHa ooiaay. MacanaH: OM3HeCMeH - MIIOMIapMoH, (pepMep - MYJIKAOP,
ayoaToOp - caBmorap, ayKCMOH - OYHWK, CaBOO, aKCHS - KMMMaTOaxo KOFo3 Ba Oolnkanap. byHmaii
HEOJIOTU3MJIAPHMHT aCOCUI KUCMU MHTJIN3 TUIWAAH Y3mamrananp. MabiyMKi, ¥30eK, KO30K, KUPFU3,
TypKMaH, YIUFyp KOpaKaJIoK CMHTapy TUJLIap Y3apo KapMHIOLI TUIap 0yaub, yiap OMpiauru TypKuit
THJIIAp TYPYXUHM TAIOKWI 3Tagy. Tummmusna ¢aost KyuraHaguraH o€K, Ky, MKKH, Y4, OJ1, KeJl, SIXIIH,
MEH, CCH CHHTapH CY3/1ap KYIMUMWINK TYPKAM THJUIAp YIyH XaM ¢dao cy3map xucobmanamu. bapya Typkuit
THJUTap YYYH YMYMUI MCTebMOMIa OYIraH OyHIAil cy3iap YMYMTYPKHI cy3iap qeiuianan. Y30eK T
JIEKCUKACUHMHT KaTTa KUCMUHY YMyMTYPKUI KaTjlaMra MaHCy0 cy31ap TalllKujl STaau.

LIyAuHTIEK, TUJIMMHA3 JIyFAaT OOMJIMTHHIHT MabIyM OUp KUCMU ¥30eK TYUIMHWHT MUJUTAI TapUXUi
TapakKKUETH Xapa€HWaa TUJTHUHT WIKM UMKOHUATIIApU, Y3UTa XOC KOHYH - KOMIAjJap acocuaa XOCHUII
KWJIMHTAH cy3napaaH noopar. Yiaap Kyiiuaard y4 xojatiaa Ky3aTUIaau:

1. V36exua y3aK Ba KYILIMMYa aCOCHIA XOCKIT KIJIMHTAH Cy3/Tap: KATHAIIYM, TePHMYH, OFMadH, GUpJIalMa,
KOTMa, YTKa3ruu, TYpFyH, KyJulaHMa, €KUJIFU.

2. V3namma y3ak (cy3) Ba Y306eKua SICOBYM KYIIMMYAIAp EpIaMuIa XOCHI KIIMHTAH Cy3/Iap: a) TOXMKYA
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cy3napjaH: XaHIuu, MapIJIMK,4apxjJaMoK, XacTaJJaHMOK, AYCTIUK; 0) apabua cy3napmaH: paxoapiuk,
KMMMAaT/I1, OBKATJIaAHMOK,, HOMYCJIM; B) pycua Ba OOILLKA XOPVKUI TWLIapAaH y3iallraH cy3iaap acocuaa:
CropTYH, 110GEPIUK, OETOHUYH.

3. V36eKua y3aK Ba y3/1aliMa KyimMyaiapaaH XOCu1 OYJIraH cy3iap: TYFPYKXOHA, CYPOBHOMA.

4. bolka TW1apaaH KMpUO KeJIraH y3aK Ba SICOBYM KYylLIMMYanapaaH: TUWILIYHOC, MalaaKop, MeXHaTKalll,
BaroHCU3, UJIMUM, Ta3ETXOH.

Kaitng etub yTtuiaraH ymymTypKMii cy3iap Ba y30€K TUJIMHUHT ¥3 MYKM MMKOHMSITIApU acocuia
LIAKJJIAaHTaH Cy3j1ap TWIHMHT V3 KaTlaMUHU Talkui etaau. LIIyHuHraek, TunumMus y30eK jaxka Ba
HmeBajapyuaaH, Kapaoul TYPKUiA MWUIAN THUIapJaH KMPUO KeJIraH cy3iap Xucooura xaM 00inb 0opagnku,
Oy XaM YHUHT ¥3 KaTJJaM1 UMKOHUSITIIApUHU OILMPaaN.
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HNPUHOUIIBI ®POPMUPOBAHUA TEMATUYECKHUX I'PYIIII ITPU
COCTABJIEHUUA ®PASEOJOI'NMYECKOTO CJIOBAPA YYEBHOT'O THUIIA

HNuamoBa Mapuna TumypoBHaa
Yunurens pakynbrera Unocrpannsix A3pikoB, AI'Y

AnHoTamusa: B 310l cTaThe peub OyaeT MATH O MPUHLKIIAX (OPMUPOBAHUST TEMATUUECKUX TPYITH IS
COCTaBJICHUST MHOTOSI3BIYHOTO TEMAaTUIECKOTO (DPa3eoIOTMIeCKOro CJIOBapsI y9eOHOTO THIIA Ha OCHOBE TPEX
Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3BIKOB (Y30€KCKOTO, PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO). ABTOP CTaThH TOKA3bIBAET aKTYaTbHOCTh
COCTaBJICHUSI OJOOHOTO Poaa CI0Bapsl U MIPUBOJUT B IPUMEP TeMaTUUECKME TPYMIIThI OTHOCSIIMECS K
pa3IMIHBEIM cpepaM UYeJ0BEUECKOI NeATeTbHOCTH. TakKe, OyayT MpUBEACHBI ONpeaeIcHIE TepMUHA
¢pazeonoru3m n ydeobHas ppaseorpadusi. Hapsmy ¢ atim, OyayT moapoOHO OIMMCAaHbl JIMHTBUCTUYECKIE 1
IWIAKTUYECKe TIPWHIIUITEI COCTABIICHUS YUeOHOTO (Dpa3eoIormIecKoro CroBapsl.

Kmouessie ciioBa: @paseosoryist, ppaseorpadust, ydeOHbIN CJI0Baph, PA3HOYPOBHEBBIE SI3BIKU, IPUHIINTI,
TeMaTUKO-uaeorpadpuecKuii MpUHLINT, TPUHIWI YACTOTHOCTH, TIPUHLIMIT MUHUMM3ALIUN.

O HeocmabeBaloLIMM MHTEPECe K CO3MaHMI0 0ojiee KauyeCTBEHHBIX M 3(p(PeKTUBHBIX (Dpa3eosiormyecKmx
cJIoBapeil Ha pasIUyYHBIX SI3bIKaX CBUIETEIBLCTBYIOT OIPOMHOE KOJIMYECTBO CJIOBapeil 1 COOPHUKOB,
BBINYILEHHBIX 3a Mocaeayoine 20 JieT Kak B Halllel CTpaHe, Tak 1 3a pyOexkKoM.

OnmHako, ucciaegoBaHus B cdepe ydeOHO# (pazeorpadpuy KOTOphIe 3aTparuBaioT IIPOOIEMBI
CTPYKTYPUPOBAaHMS M COAEpKaHMsI CJIOBAPHOI CTaThH, OTOOPA I CEMaHTHU3alK (DPa3eoIOrM3MOB B Y4eOHOM
cJoBape, K COXaJeHUI0, HE MHOTOYMCIIEHHBI. 1S co30aHusT KOMIUIEKCHOTO y4eOHOro (hpa3eoIoruueckoro
cJoBaps CJieAyeT IIPOBECTH MCCIIEAOBAHMsI, KOTOpPBIE OYIyT 3aTpariBaTh BCe BhILIETIEPEUNCIICHHBIE ITTyHKTHI.

3amaya yaeOHOro (Ppa3eoIormdeckoro CJIoBapsi - CEMaHTM3MPOBATh (DPa3eoIOTM3MbI TaK, YTOOBI afpecar,
B HallIeM CJIydae CTYAEHT, ITOJY4YrI 0 HEM ITOJTHOE MpeACTaBIeH)e, MOT IIOHMMATh eTO Ha CJIyX, Y3HaBaTh
B TEKCTE U YITOTPEOJIATh B CBOEH YCTHOM M MMMCHMEHHOM peyun.

B victopyu ciioBapHOTO Jiej1a OMHOM U3 KOPEHHBIX IPOOJIeM OblIa M1 OCTaeTCsI MpodieMa pacioIoXKeHUS
cioBapHOTo Mateprana. OcobeHHO SBHO 3Ta IpobIeMa  TIPOSBIISIETCS TP COCTaBIICHUH (hpa3e0I0rMIecKOro
ciioBapst yuebHoro tuia. CaM JIMHIBOCTPAHOBEIUECKUI CHEKTP JEMOHCTpAllMA MaTepuaja JUKTYeT
OIpeaeeHHBINA OTX0, OT TPAIMIIMOHHOIO aji(paBUTHOTO €T0 pacIookeHus. HanpuMep, HeOOX0IUMOCTh
KaKOT0-TO JOTMOJHUTEIBHOTO OPTaHU3YIONIETO MMPUHIIMIIA, KOTOPHI MO3BOIMII ObI ITOKA3aTh CUCTEMHBIE
o0beaHeHMs Gpa3eoIOTN3MOB.

B Haireit ctaTbe MBI OyaeM NPUIEPKUBATHCS TOTO MHEHHUS, UTO TEMATUKO- MaeorpaduyecKuii MpUHIIMIT
nMeeT 6oJiee HaydHOe 3HaUYeHUE, HeXXKeJIU YeM aihaBUTHBIN IPUHIINIT ITOCTPOSHUS (Dpa3eoIornyecKoro
Y4eOHOTO CIToBaps.

Hcxong n3 crienUKU HAIIETO aapecara, a 3TO CTYAEHTH (PUI0JIOTUYECKUX (PaKyIbTeTOB, OyIeT
boJee 1eIeCO00pa3HO, TIPU COCTABICHUM HAIIETO CIOBapsl IMIPUBECTH OOJiee pacIIMpPEeHHBIN CITHMCOK
TeMaTUYeCKUX (ParMeHTOB CBSI3aHHBIX C COLIMAIBLHBIMU SIBJICHUSIMHU B PEaIbHOM XKM3HU. DTO CBS3aHO C
TeM, 4To dpaseoysornyeckass GeTHOCTb peyb CTYIEHTOB aHITIMIACKUX OTACICHU, SIBISIETCS OOJBIIMM
HeJI0CTAaTKaM 1 IMPU3HAETCS MHOTVMU NPEITofaBaTeIIMU-TIpaKTUKaMU. CTYIEeHTBI OUYeHb YAaCTO OKA3bIBAIOTCS
0GeCITOMOIIIHBIMU B CUTYallX PEAIBHOTO OOLLIEHMSI ¢ HOCUTEIIMU aHIVIMICKOTO SI3bIKA, TaK KaK He BJIAJICIOT
3HAHWSIMU KOHKPETHBIX peaiiii TMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa. 3HAKOMCTBO C aHIVIMICKOI ppaseosiorueii -
OorarefuM IJIaCTOM OOpPa3HO - SMOLIMOHAJILHOM U MeTaOPUUYECKU SIPKOM JEKCUKU MpeAIIoiaract
3HAUUTEJILHOE YBEJIMUYEHHE CJIOBAPHOTO 3aIlaca M Pa3BUTHS HABLIKOB MCITOIL30BaHMS (Ppa3eoIornueCKuX
€IVHMUII B pa3IMYHBIX CUTYalIMSIX PEUYEBOTO OOIIEHMSI. DTOT MPOOEJI 0COOEHHO YYBCTBUTEJICH ITOTOMY, YTO
AHTJIUHACKWN SI3BIK OTJIMYaeTCs (pa3eoTOrnmyecKMM O0OraTCTBOM, B KOTOPOM HAaIIIO CBOE (POTBKIIOPHOE
TBOPYECTBO HEM3BECTHBIX HAM aBTOPOB 13 Hapoaa. JIro00# M3yJyaroniii aHIIMICKUI SI3bIK KaK ITePBYIO
CIELMAJILHOCTD ITOJTyYaloT 3CTETUYECKOE YIOBOJIBCTBHE OT OOJBIIMHCTBA (hPa3eoIori3MOB

B ¢BsI3U ¢ 5TUM 0c000€ BHUMAaHME CIIEAYET YAEISATh CUCTEMATUIECKOMY HETIPEPHIBHOMY IIPOLIECCY
n3ydeHus: ¢ppaseosIorTMIeCKrX eIUHMI] YK€ CO IIKOJIbHOM CKaMbM, TaK KaK M 3TU T'OTOBBIE pedeBhHIC
KOHCTPYKIIMY IIPUIAIOT PEYM BBIPA3UTEILHOCTD 1 00JI€TYAIOT ITPOIecC OOILIEHMS.

Kpowme Toro, obpariaer Ha cebs BHUMaHME OTPOMHOE KOJTMYECTBO (Ppa3eoIOrMIecKiX eMHULL, KOTOPBIe
BOOOI1Ie HE UMEIOT He(pa3eoOrnIeCKIX CHHOHUMOB U ITO3TOMY SIBJISIIOTCS YyTh JIM HE € IMHCTBEHHBIM
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CPEICTBOM BHIpAXKEHUS OIPeacICHHBIX IIOHSITHIA.

ITo >TM TIpUYMHAM HEYIOBICTBOPUTEILHBIN YPOBEHb BlIaICHUS aHTITMINCKIMHI (hpa3eoIoTM3MaMu B
KOJIMYECTBEHHOM M KaueCTBEHHOM IIaHaX SIBJISIETCS, HE TOJIEKO JOCATHBIM YITYIIEHUEM U BO3MOXHOCTH
MPUIATh pedr 00ydaeMbIX BcE Oojice crielIMPUIeCKUiA XapakTep, HO U IIOTIPOCTY TIOMEXOM B pellIcHUN
MHOTHX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a1a4, CTOSIIMX Mepen 00yIaeMbIMMU.

Hapsioy ¢ 6eccriopHbIME TOCTOMHCTBAMH COBPEMEHHBIX CJIOBapeii, oTOOp M momava (hpa3eoornIecKoro
MaTepHayia B eII¢ TajJeKu OT coBepieHcTBa . Tak, HapuMep, B CIOBapsIX yIeOHOTO THUIA (hpa3eoIOTHsT
YacTo OTpaxkaeTcs HepaBHOMEPHO U He cucTteMaTtndecku. dpa3eonornyeckie eAMHUIIE OO0 beIMHIINCH
3arJlaBHBIM CJIOBOM, M TIO3TOMY TaKWe CJIOBApU HE MaBajd ITOJHOTO TIPEACTABICHUS O TOITUHHOM
¢ pa3eoTOrMIeCKUM COCTaBe SI3bIKA. ..

Cyurtas TJIaBHBIM YCJIOBHEM ycIiexa (pOpMHpOBaHMWE y CTYOECHTOB M TIEAArOroB YCTAHOBKM Ha
¢paseonorn3alnio peur, yCWIeHne WX HaMepeHUs K yIIOTPpeOIeHNIO, 0Ka3aJloch, HEOOXOMMMO OTOOpaTh,
a TouHee c(POPMUPOBATH CITEIMATLHBIN KOPITYC y4eOHOTO clioBaps (ppa3eoIoTM3MOB IIJIST YCBOCHMUS
cTyneHTaMu 1-4 KypcoB, TO €CTb MIPOBECTU 0OOCHOBAHHbBIM HayUHO-METOAMYECKUI OTOOP M3 OOIIEro
¢paszeosiornyeckoro dorarcTpa, He npesbiaiomero 1000 enuHMI.

PazymeeTcst, cTomb 3ke HEOOXOIUMBIM SIBIIIETCS JTMHTBOMETOIMYECKOIM aHAJIM3 OTOOpaHHOTO KOpITyca B
LIEJISIX TIPUBEICHUST B COOTBETCTBUH €TI0 CHELIM(UKI C OpTaHN3aIIMOHHBIMK (DOPMaMK U ITyTSIMU OBJIAICHIST
¢ pa3eonormyecKIX eIMHNIL aHTIIMIACKOTO S3bIKA.

B HaII mpoeKTupyeMBIii cJI0Baph MBI TNIAHMPYEM BKITIOUNTH TaKue (GparMeHTHI, ()pa3eoOTMIecKie
eIMHUIILI KOTOPBIX, HAM00JIee 9YaCTO BCTPEUAIOTCSA B yUeOHOIM JIMTepaType B IporpaMMe TIperiogaBaHus Ha
dakymbTeTaX THOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

B cooTBeTCTBIM CO CKa3aHHBIM, OCHOBHOM LIEJTBIO IIPOBEAEHHOTO UCCIICIOBAHMS SIBISICTCS pa3paboTKa
OCHOBHBIX, IT0 HallleMy MHeHWIO, 30 TeMaTWdecKux (pparMeHTOB B KOTOpBIE OYIYT BKITIOUCHBI
¢ paszeosorn3mMbl U3BJIeUYCHHEBIE U3 OOIBIIIOTO KOJIMYECTBA CJIOBAPHBIX M3MaHMI HA OCHOBE TPEX pa3HO
CHCTEMHBIX SI3bIKaX (AHTIIMHACKOM, PYCCKOM 1 Y30EKCKOM).

OnmpasiCh Ha OIBIT MHOTHX 3apyOeXKHBIX M PYCCKUX CIIOBapeit mo (pa3eoiornu, IMOCTPOSHHBIX TT0
TeMaTUKO-HUaeorpadpmIecKoOMy NPWHIIAITY, MBI TIPUIUIM K BBIBOLY, YTO TakKue (GyHIaMeHTaJIbHBIC
TeMaTudeckue rpymibl Kak: Family relationship (Cemeitnble oTHolueHust), Love and Friendship (JIto60Bb
u apyx0a), Poverty and Misfortune (benHocTts 1 Hecuactbe), Happiness and Fun (CuacTtbe u Becenbe) u
T.1I., MOTYT CYIIIECTBeHHO 00JierunTh oHnMaHne ME Ha Tpex pa3HO CUCTEMHBIX sI3bIKax. Ha Hat B3I,
Takue ppaseogornyeckue pparMeHThI Kak: "Wealth and poverty", "Happiness and Misfortune”, "Marriage
and Divorce", "Fun and Mourner”, "Friendship and hostility"”, "Leisure and idleness”, "War and peace",
W T.II. BBI30BYT HETOMIETBHEIN MHTEPEC CO CTOPOHBI TTOIB30BaTej el JTaHHOTO cioBapsl. Tak Kak cIoBaph
SIBJISIETCST TPEXBA3BIYHBIM, 3TO OyIeT KpaliHe MHTePeCHO M MTO3HABATEIbHO M3y4YaTh B COMOCTABICHUN
dpazeonormyeckue eqIMHULIBI Ha TeMy: "Wealth and poverty", "BoraTcTBo 1 6egHOCTE" "baxT Ba KallloKJIMK"
B TPEX pa3HO CUCTEMHBIX SI3bIKaX:

" Wealth and poverty", "boratctBo 1 6egHOoCcTh" "baxT Ba KalIIIOKIUK"

Ne Hanoma IlepeBoj HA pyccKMii IlepeBoj Ha y30eKCKMii
1 «To make both and meety C00ums KOHYbI C KOHYAMU Yuma-yu viemxasmor
2 | «To live from hand to mouthy Hcnvimvieamo nysicoy Kyau kanmanux xuimox
3 | «Be poor as a church mouse» | bvimv 6eonvim Kax yepkosnas 3ypea kyn Kypmox
Mblltb
4 «Be in low watery Boimb na menu Kynu ronka 6yamox
[2. C. 54] [3.C.78] [1. C. 187]

Or1o monTBepxkaacT MokueHko B.M. B cBoeit ctathe "O TeMaTHKO-MaeorpaduaecKoit KiaccupuKammm
¢pazeoorn3MoB"” TOBOPS O TOM, UYTO TeMaTHYeCKe pyOPHKY, CBSI3aHHBIC C COITMATBHBIMUA OTHOIICHUSIMM,
B KaXXJIOM sI3bIKE HaChILLIEHbI (ppaseosiorn3mbl. OTCIOIa aKTMBHAsK eMpaTBHOCTb, HEraTUBHASI OKPAlLlIeHHOCTb
MHOTUX (Ppa3eoIoruIeCcKrX rpyIin (psiibl UIMOM, XapaKTePU3YIOLIMX OTpULIATEIbHbIE CTOPOHBI OOILIECTBEHHOMN
KW3HU, YUCIIEHHO BO MHOTHX pa3 MPEeBOCXOMIT MAMOMATHUKY, OLICHWBAIOIINE COLMATbHEBIC SIBJICHUS
MTOJIOXKUTENIBHO). DTOT (haKT MOXKHO TTOATBEPIANUTD, IIPOBOIS IMPAKTUUECKYI0 padoTy mmo ot6opy PE mis
TeMaTdeckoro cioBaps. Kommaectso ME, oTHOCAIIMECS K TAKMM TeMaTUIECKIM THe3IaM Kak [TbsTHCTBO,
(Drinking), BopoBctBo u I'pabex (Theft and Robbery) u Obman (Deceit) cyliecTBeHHO TpeBbILLIAeT
KOJIMYECTBO (hpa3eoIOrM3MOB C TTOJIOXKUTEIEHO KOHHOTaIMe . A TakKe, HAlO YIUTHIBATh TOT (haKT, UYTO
HEKOTOpBIE TeMaTHUecKye (hparMeHTHI IIOYTH He 3aloIHAIoOTCsI, HanpuMep, "Kocmoc", "Matepust”, n. T. 1o
TOM IPUYMHE, YTO Y OOJIBIIIOTO KOJIMIECTBA (Ppa3eoIoTM3MOB TepseTCsl HOMUHATUBHO-UHMOpMATUBHAS 1
YCWIIMBAETCS 3KCIpecCUBHAs (PYHKIIHS.
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B pesynbrare, U3y4nB JJOTUKO-TEMATHYECKUE TPYIITBI IPYTUX CJIOBAPHBIX U3MAHWA MBI IIPUILIN K
BBOMAY, YTO TeMaTWYCCKHMe (PparMeHTHI CJIEOyeT chOellaThb 0oJjiee pAaCIIUPEHHBIMU, aKTYaTbHBIMU WU
MIPUOTIKEHHBIMY K PeabHOM TeMCTBUTEBHOCTH, YTO CEPhE3HO MOBLICUT MH(MPOPMATUBHYIO IIEHHOCTh
cIIoBapsl.

B xauecTBe mpUHIIATIA TTOCTPOCHMST (PPa3cOTOTUTISCKUX eIMHUI] BHYTPU TEMATHUECKOM TPYITITHI MBI
BBIOpaIM aHTOHMMWYECKHI TOpSAoK pacrioioxeHnss @E, kotopoe sBisteTcs 6ojiee KOMIAKTHBIMUA U
ynooHbeMA. TemaTrdaecKasl TpyIina 6ymeT 6ojiee BMECTUTETLHOM M JOCTYITHOM JIJIST TOHUMAaHUS.

JIBYSI3BIUHBIM y4EOHO aHIJIO - PYCCKUI - Y30€KCKUU (hpa3eosiornuecKuii c1oBapb TEMAaTUUECKOIO
XapakTepa Ipu3BaH COACHCTBOBATH OBIAACHUIO OIIPEIeICHHBIM 3aI1acOM CJIOB, HAIOIINX BO3MOXHOCTD
MTPaKTUYECKM OOIIAThCS HA aHTITNICKOM SI3BIKE.

Bormpocsl Teopum M TIpaKTUKKA COCTaBJIeHUs YYEOHBIX ClIoBapeil oOCYXKIAroTCs Ha CTpaHMIIAX
COOTBETCTBYIOIINX XypHAJIOB, Ha MEXXIyHAPOIHBIX KOHTpeccax MperogaBaTeieil aHIIMICKOTO S3bIKa, Ha
Hay4YHBIX KOH(DEPEHIIMSIX, TTOCBAIIEHHBIX HAyYHO-METOINUECKAM OCHOBAM COCTaBIICHIS YIeOHBIX CIIOBapeii.

HanbHeiilee pa3BUTHE TEOPUN YIeOHOI JIEKCHKOTpaiil BO MHOTOM 3aBHICHT OT ITPABIJTLHOIM pa3paboTKI
e€ JMUHTBUCTUYECCKUX, MUIAKTUYCCKUX W TICUXOJIOTMYECKMX OCHOB. Teopms M TIpaKTWKa y4eOHOM
dpazeorpadum HercuepriaeMa. Briepenn - pacKpbITre OOIINX 3aKOHOMEPHOCTE COCTaBICHUS YIeOHBIX
cIoBapeii, onpenesieHne 0COOBIX MTOIX0M0B K KaXIOMY CJIOBapIO, TIpeKIe BCero TeMaTndeckux. JIroooii
CJIOBaphb, TeM OoJjiee, y4eOHBIN, MOXKHO CUMTATh JUIaKTHYECKMM ITocodreM. OH He TOJILKO CIIPaBOYHUK,
HO ¥ CPEACTBO OOYYEHMS 1 SI3LIKOBOTO (hOpMHUpPOBaHUs Jioaeil. Ha auaakTudyecKyio HammpaBJIeHHOCTD
cJI0Bapeii, B TOM Urciie (ppa3eoOTMIeCKIX YKAa3bIBaeTCsI BO MHOTHX paboTax. O HeoOXOMMMOCTH CO3TaHMUsI
yuebHoro cioBaps JI.B. Illep6a roBopmit: "OH I0KeH 00BEIUHATE BCE Te OCHOBHBIE CJIOBA, Oe3 3HAHUS
KOTOPBIX HENB3S IENIaTh OBICTPBIX YCIIEXOB B CBOOOIHOM YTEHWH TEKCTOB HAa JAHHOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
M TIPEACTABUTD MX KaK 3JIEMEHTBI HEKOI eTMHOM cucTeMbl. OTHAKO THII 3TOTO CJI0Baps HAlO eIl¢ BEIPadoTaTh
7 BECh BOIIPOC SIBIISICTCS TIPEXKIE BCETO METONMYECKIM.". B yaeOHBIX (ppa3eoormuecKux CaoBapsiX 10 CUX
IOp HET eIWHOTO TNpHHIMIIA O0TOOpa (Ppa3eonoOTMIecKOTO COCTaBa C OPMEHTAIMEil Ha co3maHue
¢pazeoornueckKoil MUKpOCHUCTeMbI SI3bIKOB. HeoOxonum ¢ppazeoorndyecKkuit MUHUMYM, UCTIOJIb3yeMblil B
KayecTBe (Ppa3HMKA, KaK ABYSI3BIYHOTO TaK W MHOTOSI3LIYHOTO CIIOBapsl. YU4eOHBbIe MHOTOS3BIYHBIC
¢paseonormyeckrie CI0Bapy, B OTIIMUNE OT Pa3IMIHBIX TUIIOB aKaIeMHYECKIX, HOCAT, Ha PSIAY C IPYTUMU
HasHAYCHUSIMH YIeOHBII XapaKTep:

1) cmocOOCTBYIOT MPEICTABICHUIO O CEMAaHTHYECKON CHCTeMe M3y4aeMOro SI3bIKa C OIOpOil Ha
CEMaHTHYECKYIO OCHOBY POITHOTO SI3bIKa;

2) COmEMCTBYIOT COBEPIICHCTBOBAHUIO 3HAHWI CHCTEMBI M3y4aeMOTO SI3BIKA.

B HacTostiee BpeMsI B CBSI3W CO BCE BO3pACTAIOIINM 00BEMOM MH(MOPMAIINU, BEICKA3bIBACTCSI MHEHUE O
HEeOOXOIMMOCTH CO3MaHNS BCE HOBBIX M HOBBIX YI€OHBIX CJIOBapeil Ha HAyYHO OOOCHOBAHHOM TMIAKTHKE.

YyebHas nekcukorpadusi cBsizaHa ¢ 0011eii JEKCUKOJOTUEN, CeMaCUOJIOTUEeH, TICUXOJUHTBUCTUKOM,
COILIMOJIMHTBUCTUKOM, a TaKXKe ¢ METOOUKOM 00ydeH!s TeKcuKe. OHa MoMoTaeT yIaliuMcs IIepeiT oT
y4eOHMKa K paboTe Hal CIelMaM3MPOBAaHHBIMI YUeOHBIMI CITOCOOAMU IO JIEKCHUKE, 3aTeM - K YUCOHBIM 1
OOILIIMM CITOBapsIM, CIIPABOYHMKAM U SHIMKIIOTICASIM.

VY4eOHBbII1 c/TOBaph TOKEH OBITh TECHO CBSI3aH C YUeOHMKOM aHIJIMIACKOTO sI3bIKa. MIMeTh onpenee HHbINA
TTOPSTOK: pAaCTIOJIOKEHNE 3aTOJIOBOYHEIX CIIOB, MaTepyajia B CJIOBApHOU CTaThe, CIOB M OTCHUIOK, KaK K
CJIOBapHBIM CTaThsIM, TaK ¥ K OIPeAeSIEHHBIM YacTsIM CJIOBapHOM CTaTbH

3HaHMe CeMaHTUKU M CTWIMCTUIECKON TTPUHAIJIEKHOCTH (Dpa3eoIOTM3MOB, HAIMUKE X B AKTUBHOM
cJoBape MpUAaeT Pedr IPKOCTh, METKOCTh, 00Pa3HOCTb.

O06oraimeHre peur CTyACHTOB 1 IIKOJIEHUKOB (hpa3eoiorM3MaMH, YCBOSHIE VX 3HAYSHMI 1 OCOOEHHOCTEM
yrnotpebieHns TpeOyeT e IeHapaBIeHHOM, CITEIMaIbHO OPraHN30BaHHOM PaOOTEHI.

WccnenoBanus B cepe yueOHOI (ppaseorpaduii, KOTOphIe 3aTParuBaoT MPo0IeMbl CTPYKTYPUPOBAaHMS
¥ coAep>KaHMsI CIIOBapHOI CTaThM, OTOOpa M ceMaHTH3aluu (pa3eoIorn3MOB B YIeOHOM clioBape, K
COXaJIeHNIO, He MHOTOYMCIICHHBI. TSI CO3MaHMs KOMIUIEKCHOTO Y4eOHOTO (Ppa3eoTormyecKoro CoBapst
CIIeAYeT MPOBECTU UCCIIeIOBaHUS, KOTOpEIe OyayT 3aTparnBaTth. Hamo mpu3HaTth, 4TO MOIMOOHOTO poaa
WCCIIeIOBaHUS B UCTOPUHU y4eOHOI (hpazeorpacuu

Bormpock! ABYSI3BIYHBIX, @ TAKKE MHOTOSI3BIYHEIX (Dpa3e0JIOTHUECKIX CIOBapeil pacCMaTPUBAIOTCS B
pabotax JI. B. Opnaosckoi, E. I'. boratypoBoii, . Y. KBecunmsuya, M. . YMapxomkaena.
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MYJIOKOT XAPAEHWIA ITAXCHUHT JMHTBOMAJIAHUI
KOMIIETEHIIVSICH

Myxa66aT MagamuHoBa
ALY tasug nokropantu (PhD)

Annoramua. Yoy MakoJiaga X03Upry 3aMOH JIMHTBUCTUKACUAA J0J13ap0 OyIraH TUCKYpC TYITYHIACH
EpuTUING, y MagaHUii KOMITETeHIIYsI OuJlaH OOFJIMKJIUTY KYpcaTWraH.

Annoranuga. B 3Toif cTtaThe ocCBelIaeTCs MOHATHE TUCKYPCa,KOTOPOE aKTyallbHO B COBPEMEHHOM
JIMTHTBUCTHKE W OTHOCUTCST K KYJIBTYPHOM KOMITCTCHIINM.

Abstract. This article reveals the concept of discourse widely considered in modern linguistics, and also
shows the relationship of discourse with cultural competence .

Kamuar cy3nap: mickypc, KOMMyHUKATAB Ma3MyH, MTH(OOPMATHUB Ma3MyH, MaTH, MaJITaHWil KOMITCTCHIIVS.

KmoueBsie ciioBa: T1CKypc, KOMMYHUKATUBHOE ColepXaHue, MH(PpOpMaTUBHOE COmepKaHNe, TEKCT,
KyJIbTypHast KOMMYHUKALIHSL.

Key words: discourse, communicative content, informative content, text, cultural communication.

Tunara aHTPOMOLEHTPUK EHIAIIYB ¥3apo MYyJIOKOT XKapa€HKWIa MHCOH OMIWIM OWJIaH OOFIMK, XKMXATJIapHU
YpraHuil MCUXOJUHIBUCTUKA, TUHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI, KOTHUTUB TWIIIYHOCJMK, TparMajuHIBUCTUKA
Kabu coxajJapHUHI TAKOMWJIJIAIIYBUHU Te31alUTUpap 9KaH, MyCTakui Iapaaurma cucgaruga tobopa
MycTaxKamyiaHMo 6opMokna. MartH sgpaTuiimaH Makcan GUKpHU y3BUi ndomanai opKaad IIaxcjiapapo
MyHOca0aTHM TabMUHIAIIIUD. AMHAH MYJIOKOT XapaéHU, STbHU 111axcIapapo JMCOHUM MyHOca0aT Maxcyu
OyraH TMCKYPCHUHT MparMaJIMHTBUCTUK TAIKWHU Macajacu TypJd HyKTau HazapaaH TaaKUK, STULLIHU
TAK030 STMOKJA.

WMHCOH XamMusdTaa S11ap 3KaH, MyaissH TUJIra XoC CéeMaHTUK OuMmiIap aracu Oyauinyd ouiaaH
Oupra y1ia TAIIa Cy3J1alll Ba aHIVIAll KOOWIMSITUHY XaM 3rayiad oopamy. AHa Iy JJaéKATHUHT IIAKJIaHUALLIAIA
WXTUMOUM-MalaHUA MyXUT eTaKuu MaBKera sra Oyiaub, y3apo MyJOKOT >KapaéHuaa LIAXCHUHT
JIMHTBOMAaJaHUI KOHTIETeHLMSICH 103ara YMKAIu.

"[IMy10KOTra KUPUIIAETTaH IIAXCHUHT aCOCHIA MaKCaay axOOPOTHM y3aTHII SMAC, AKX TUHIVIOBYMHU
yidy MakcaaHu aHriamra yHaawaup (Kypcusiap - HI.CacdapoBHuKM). AifHAH IIYHUHT YYYH XaMm
KOMMYHMKATUB OUMPJIMK Ma3MyHU BOKEJIMK XakKujaard xabap OuiaH yerapajaHu® Kojamanau, Ganiku
MPOIO3ULMS Ma3MYyHUTa KylIMM4ya MabHoOJIapHU xaM udonanaiau (bynaai Kyiivmya MabHO Typura,
MacajaH, SMOLUMSIHYA KUPUTUII MyMKWH ).

Makcannu udoganaHaguraH KOMMYHUKATUB Ma3MyH Ba CY3JIOBUM MCTaru OuiaH OOFIUK, OyiMaraH
X0JIJa TUHIVIOBYM MApokuaa (Kabynuaa) xocua OyiaauraH uHGOpMaTUB Ma3MyH OMpP-OMPUHU UHKOD
KWIMaiau, akCuH4a, yjaap y3apo Kopulunbd, OMpUKuoO, MyJOKOTHUHT caMapaIMIMTMHA TaAbMUHIOBYA
oMmuira annaHaauiaap. KoMMyHUKaTuB Ba MHGOpPMATUB Ma3MyHJIAp YWFYHJWIM MYJOKOT TU3UMU
MaKpOOUPIMTMHUHT SIXTTUTJIMTHA TAbMUHJIANINA. X 03UPIrH NaiTaa OyHaal sSIXIMTIIMK XyCycUsiTUTa (pakaTruHa
IHCKYPC 3Ta SKaHJIUTH 3BTUPOG STUIMOKIA."

Jlnckypc atamacura ApyTIOHOBaHUHT Tabpyy KYMUMIMK TOMOHUAAH SHT MabKyJl Tabpud cudaruaa
Kaoyn kwimHMoka: JInuckypce - (ppaniry3ua diskurs - HyTK) - 9KCTpaIMHIBUCTUK ( TparMaTuK, KTUMOMIA-
MajJaHui, MCUXOJOTUK Ba OOIIKA) OMUJIIap OWJIaH YHAFYH, BOKEJIUK HYKTad HazapuiaH KapalaéTraH
MaTH; MaKcaJJIu WXXTUMOUI xapakar cudaTuaa ogaMJIapHUHT ¥3apo MyHocabaTu Ba YJIapHUHT OHIJIU
MeXaHU3MJIap1(KOTHUTUB XKapa€HJIapyu )HUHT TapKUOuit KucMu cudatuaa Kypud YMKWIaauraH HyTK,.

busHuHrya, Oy yprHAa NparMaTuK TYCUKKA aaApeCaTHUHT DKTUMOWM - MagaHUi KOMITETEHTCU3IUTU
cabab oynran. Ba3usgTHUHT OMp TWI BaKWJJIapy JOoMpacyua o3ara KeJraHJIMruaaH 3ca €3yBUr yCiayouii
BocuTa cudaruaa dhoigananno, banunii HyTK, abCUPYaHIMTUTA SPUILTAH.

MHCcoH XamusTaa MyJI0KOTra KUpUILIKIL YYyH TWIIAH caMapaiiy oiinanaHa onauiiu, ¥3 GUuKpuHu
aHUK, Ba TylIyHap/iy 6aéH KUJIMILM, CyX0aTao1l (DMKPUHM aHTIJIall OJMILM, Oaaunii acapjJapHU TYLIYHUILIHN,
yJlapliaH TabCUPJaHUIIM KaOKM KOMMETEeHLIUs Tajabjapyu MWIJIKK Ba 3THUK XyCycUSITIap, 0400-aXJIoK,
Kouaanapu,

ypd-o1aT, aHbaHa Ba MapocuMJjiap Kabu KaTop YMyMMHCOHMI Xamaa MAJIIMN KaapusTiap Heru3uaa
LHIaK/1aHuo 6opaau. AHa 11y XycycusTiap TUJI TalllyBUMCUHUHT AUCKYPCUB (paoausiTUIa HAMOEH OYya
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THE IMPORTANCE OF LANGUAGE LEARNING SKILLS

Yuldasheva Nargiza Mahammatqulovna
English teacher of school Ne 281 , Chilonzor district

Anneotation: This article is devoted to main four language learning skills and how can you implement
them at the lesson. Moreover, we encourage classroom activities such as small group work, pair work,
speeches, games and role-plays - all with the purpose of getting you to relax and speak freely. We try to
establish a friendly atmosphere in our classes so that you will feel comfortable speaking with your classmates.
These all four skills are brilliant in its own way.

Key words: interact, sub-skills, fuller utterances, humanitarian fields, initiative, receiving , producing,
intellectual-social oriented system.

In a developing country like Uzbekistan, achieving the command and mastery of English is a challenging
task. The country is struggling to produce a young workforce with a high level of proficiency in English.

Each part of language is studied by aparticular linguistic discipline. These disciplines, presenting aseries
of approaches to their particular objects of analysis, give the corresponding "descriptions” of language
consisting in ordered expositions of the constituent parts in question. Thus, the phonological description of
language is effected by the science of phonology; the lexical description of language is effected by the science
of lexicology; the grammatical description of language is effected by the science of grammar.Any linguistic
description may have apractical or theoretical purpose.

One definition of "language learning skills" is "a system of symbols that permit people to communicate or
interact. Another way to describe language learning is in terms of the four basic language skills: listening,
speaking, reading, and writing. In our teaching, we will need to address each of these skills. Moreover,
whenever possible, we should utilize activities that integrate all four skills since each reinforces the other.

These can be grouped in different ways. We can talk about the oral skills (listening and speaking) or the
written skills (reading and writing).

We can also group them by the direction communication: receiving (listening or reading) and producing
(speaking or writing).

In general, the way in which we learn these skills are in this order: listening, speaking, reading, and
writing. That is a child will listen to the language around them and then begin to utter a few words. These
develop into fuller utterances? (i.e. spoken sentences??). With the help of an adult, the child will begin to
read simple texts and then finally produce written texts themself .

Of course, learners of English pick up the four skills in more or less the same order, however
remember that they are not isolated and it is almost impossible to develop one skill without also developing
the other skills.

People generally learn these four skills in the following order:

1. Listening: When people are learning a new language they first hear spoken.

2. Speaking: Eventually, they try to repeat what they hear.

3. Reading: Later, they see the spoken language depicted symbolically print.

4. Writing: Finally, they reproduce these symbols on paper.

Listening

Listening is not only hearing but also understanding what is being said. In general, there are two kinds
of listening: active where we are in a face-to-face conversation or on the phone, etc. Passive when we watch
television or listen to the radio. Within this skill area, there are also sub-skills, which need to be learned.
These include learning to "hear" the boundaries between words??; learning to understand what a change in
intonation?? or stress means and so on.

Speaking

As with listening, speaking can be active or passive. Active speaking is when we speak on the phone or
face-to-face and there is interaction between the speaker and listener. Passive speaking is when we speak
with no interruptions or feedback from others . Sub-skills here include pronunciation as well as using stress
and intonation in the correct way. There are also more semantic skills such as how to choose the correct
word and building an argument, etc.
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Reading

Reading is well developed in most societies. Sub-skills here include deciphering the script (e.g.the
Roman alphabet?? or Cyrillic or Chinese characters), recognizing vocabulary?? and picking out key words
in the text. Here a knowledge of syntax?? comes into play and the ability to transfer what is written into real-
life knowledge. There are also important reading sub-skills such as skimming??, reading for gist, reading
for detail and so on. These all have to be taught to students.

Writing

Sub-skills here include spelling and punctuation??, using the correct vocabulary and of course using the
correct style whether that be formal, poetic or whatever the occasion demands, from a shopping list to
wedding vows. These days as well there is not only the physical ability to use a pen and write but also the use
of a keyboard or keypad.

In addition, we believe that leaners will learn English if you are actively engaged in communicating
in English. For this reason, we encourage classroom activities such as small group work, pair work,
speeches, games and role-plays - all with the purpose of getting you to relax and speak freely. We try to
establish a friendly atmosphere in our classes so that you will feel comfortable speaking with your classmates.
We agree with research which has shown that students learn a language better when they are confident,
relaxed and actively partici pating.

The way to provide the priority of education, transform the education into the democratic and
humanitarian fields, create intellectual-social oriented system is capable to open all the possibilities of the
person was chosen during the first years of independence. The task was to train the young generation on the
basis of national traditions and humanity values, patriots of their country with high moral qualities, as well
as competent specialists possessing up-to-date knowledge and skills in chosen field, with initiative, and
creative thinking. Modern requirements of knowledge consider various skills on the basis of the world
standards.

The list of the used literature

1. Teaching Adults, An ESOL Resource Book, Developed by Pro Literacy America. Cambridge University
Press.

2. Widdowson, H. (1990): Aspects of Language teaching. Oxford: oxford university Press

3. David A. Jacobson. (2009).Methods for teaching promoting student learning.
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OTJINUUSA YCTHOM PEUU OT IMCbMEHHOM

Boaraesa Cypaiié

YUMTEIbHAIA PYCCKOTO SI3bIKA M JIATEPATYPI
o0meoOpa3oBaTeIbHOI IKOIBI Ne 6 Xope3McKoii 001acTh
Xa3opacnckoro paiioHa ropona IlutHsk.

Kmouesbie ciioBa: GopMmbl sI3bIKa, YCTHAsI pedb, MUCbMEHHAasI peub, NU30BITOYHOCTb 1 JTJAKOHWU3M YCTHOM
peuu, IpepbIBUCTOCTbD.

AHHOTAIMA - CTAaThs JACT aHAJM3 YCTHON M MMUCHhbMEHHON PeUr PYCCKOTO SI3bIKA, TTOAPOOHO OCBeIaeT
(GOPMEBI PyCCKOTO JINTEPATypHOTO sI3bIKa ; B3anmoneicTBre yCTHOM 1 IIMCbMEHHOM pedr, ¥ er0 TpPeOOBaHMS;
M30bITOYHOCTD U JJAKOHU3M YCTHOM peun; IIpephIBUCTOCTD YCTHOM peun; YeM oTyimyaeTcsl yCTHasl pedb OT
TMMCbMEHHOM

Pycckuit murepaTypHBIi SI3BIK CYIIECTBYET B YCTHOI 1M MUCbMEeHHO (popMe. B 1mikose, o0ydas gerei,
MBI T10JIb3yeMCS1 YCTHOM (hOPMBbI JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA Y CTPEMUMCS K TOMY, YTOOBI IETU B COBEPILIEHCTBE
OBJIANIENIM 3TOM (DOPMOI SI3bIKA - HE MEHBIICH CTEIIeH!, YeM ITMCbMEHHOI.

Koraa B MeToauke roBopsT 00 yCTHOI (MMCbMEHHOM)peur, TO IOApasyMeBaloT: a) caM Ipolece
CO37aHusl YCTHBIX(MMMChbMEHHBIX) BbICKa3blBaHUIi; 0) pe3ybTaT 3TOro IMpoliecca, MPOAYKT peuyeBOit
JIeSITEIbHOCTU - YCTHBIE (IMTMCbMEHHbIE) BbICKAa3bIBaHUSI, YCTHBIE (MMCbMEHHbBIE)peUeBbIe TPOU3BEACHMUS .

VcrHas 1 McbMeHHasl pedb - 3TO JIBE

¢dopMbl CylIEeCTBOBAaHUS SI3bIKa.
EcTecTBEHHO 1O 3TOMY, YTO psn
TpeOOBaHUI MPUMEHMM KakK K YCTHOM,
TaK U K TMUCbMEHHOW pedyu. IDTo
TpeOOBaHMS:

1.conepKaTeIbHOCTH PEYH;

2.eé SICHOCTH, TOYHOCTH,
yOeIUTETbHOCTH,

3.1MTepaTypHO# IIPaBUIBHOCTH,
0J1aro3BYYHSI.

B T0 Xe BpeMs ycTHasg peyb MMeeT
cBou ocobeHHocTH. YeM Xe oHa
oTIM4aeTcsd OT MMcbMeHHo? MHorma 1o

yCTHQS

Peyh, HENOCPEACTESHHD
CEOALLEHHAR K koMmy-AnGo. Ona
EWDCINOETCH B 38

BOCIPHHMMOBTCR ARDYTHMKH
ADABMM C NIOMOLLBIO CAYID,
YCTHOA peth — COMOA APEEHIS NO
APOHCKORARHHIO. ABTH OByaKTCA
DENH TAIOHE CHONOAD YCTHOM,
MOIKE — MHCEMEHHOA. YCTHOR
PENs MDORBAREICH B
MOHDACTIMECKOM W
AHOADTIMECKON ChOpME.

MACbMEHHAOA

BepbarsHoe OBLLEHME NPK

4 TOB,

BibiTs 1 OTCROYEHHBAM

[MMCEMO], 1 HENDC DB ACTEEHHBIM
(OEMEH IONHEKTMM BO BPEMS

saceanHa). Peus v HHA
OTAMMOETCR OF P4 YOTHOR HE
TOABKO TEA, NTO MCNOARIYET
TROMEY, HO MB
TDOMMOTIMECKOAM [NDEkAS ECErO
CHHTGKCHIECKOM| 1
CIMAMCTINECKOM CTHORMyTIk ar ed

OTJIMYME XapaKTePU3YIOT TaK: YCTHYIO
pedYb MBI MPOM3HOCWUM W CJBIIINM,
MMMCHbMEHHYIO TIIIIEM, YNTACM.

OpHa, ciemoBaTeIbHO, pacCUMTaHa Ha CIYXOBOE BOCIIPUATHE, IPYTast - Ha 3pUTEIBHOE.

Ecmm 510 Tak, TO YCTHYIO pedb MOXKHO OXapaKTepH30BaTh CJIOBAMH 3BYdallast, IPOM3HOCUMAS, CIIBIIIIAMAST
(uro uHoraa u aenator).IIpaBuiabHO 1 3T0? JIOMyCTUM, HaPUMEpP, YTO YYEHUK MPOU3HOCUT BbIyYEHHOE
HaM3ycTh cTUXOTBOpeHUe "beneeT mapyc omuHokuit". YTo mepen HaMu - ycTHag peub? Benb Hanmuio
yKa3aHHBIE TTPU3HAKN: CTUXOTBOPEHNE
MIPOU3HOCUTCSI, ¥ MBI €TO CITBILIHM.

E1e mpuMep: y4eHUK YATACT BCITYX
M0 KHHTE IIpaBHIo (OIpeaeiicHNe,
naparpag, crateio yyebHuka).m1 B

PEYb

NVYCTHAHA ITHCEMEHHAHA JaHHOM cJydae €CTb MOMEHT

e il R - W TPOM3HECEHNS U BOCIIPUSATUS Ha CIIyX.

£ = £ = OpHako He BCsKasi TpOM3HOCUMAsT U
SCHFOHIM CAYyLLcea LRLATIOeAM rr e CJIBILLIMAS] PEYb MOXET OBITh OTHECEHAa

K ycTHOH popMe peun. eo B ToM, 94TO
YCTHasl peub MOXeT ObITh HalrcaHa (Ha
Oymare), a MMCbMEHHasl - MPOU3HECEHa.
Tak, nOpw 4YTEeHUU BCIYX UIHA
TIPON3HECEHNI HAU3YCTh CTUXOTBOPEHMST
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MBI BOCIIPMTHIMAEM 3BYYAIIyIO pedyb, OMHAKO MIChbMEeHHas (DOpMa B JaHHBIX CITydasix Obljla IEpPBUYHOM,
IMO3TOMY BCIIYX BOCIPOM3BOIMTCS 3Ta (OpMa peur ¢ MPUCYIINMU € JIEKCHUKO-TpaMMaTUIeCKIMU
OCOOEHHOCTSIMM.

15T yCTHOI peun Kak T pedr, CO3IaBacMOil B MOMEHT TOBOPEHIE, XapaKTePHBI IBe OCOOEHHOCTH -
M30BITOYHOCTh M KPATKOCTh BBICKA3BIBaHUS,- KOTOpBIC, Ha TIEPBBIA B3I, MOTYT ITOKa3aThCs
B3aMMOMCKITIOYAIOIINMHA IpYyT Apyra. M30BITOYHOCTD, T.€. MPSMBIE TTOBTOPHI CJIOB, CIOBOCOYETAHMIA,
MpeIJIOXKEeHNH, Jallle TTOBTOPHI MBIC/IeH, KOTIa MCITOIB3YIOTCS OMU3KMe TI0 3HAYCHUIO CJIOBA, APyTHE
COOTHOCHUTEIbHEIE TI0 COAEPKAHWIO KOHCTPYKIINH, OOBSICHSIOTCS YCIOBUSIMU CO3TaHUS YCTHOTO TEKCTa,
CTpeMJICHUEM JIOHECTH JI0 CITyIIATeleil onpeneeHHyo nHpopMaiwio. O6 3Toit 0COGeHHOCTH YCTHOU peun
mucan ewé Apucroresns: " [1Ppasbl, He COeIMHEHHBIE COIO3aMU, U YACTOE TTOBTOPEHME OTHOTO Y TOTO XK€
B peuM MICBMEHHOI MO CITPaBEITMBOCTH OTBEPTalOTCs, a B YCTHEBIX COCTS3aHUSIX 3TH IIPUEMEBI YIIOTPEOIISTIOT
¥ OpaTophl, IOTOMY YTO OHU CIIEHUYHBI "

IIpepuIBUCTOCTE YCTHOM peun. [10CKOIBKY YCTHOM peur CBOMCTBEHHA (B OOMBIICH MTM MEHEBIIIECH CTETIeHN
) , CJIOBECHass MMIIPOBU3AIINS, TO - B 3aBUCUMOCTH OT Pa3IMIHBIX OOCTOSITEILCTB - YCTHASI Pedb MOXKET
OBITH OOJIee I MeHee TIIAAKON, TUTABHOM, O0J1ee WM MeHee IpephIBUCTON. [1pephIBUCTOCTD BEIPasKEHMS B
HaJIMYUY HETTPOM3BOJIBHBIX, 00JIee INTEILHBIX (CPAaBHUTEIBHO C OCTATGHBIMI) OCTAHOBOK, TTay3 MEXXITY
CJI0OBaMU, COUYCTAaHUSIMHU CJIOB, CJIOTOB M JasKe 3BYKOB, B "pacTATUBAHUI 3BYKOB THIA (3) M B BRIPAXKCHUSIX
trma "Kak 051 3T0 cKa3aTh?". Bce 31 IposIBIIeHUS IPEPHIBUCTOCTY PEUM PACKPBIBAIOT MPOLIECC CO3TAHUS
BBICKa3bIBAHMS, 4 TAKKE OHU OTPAKAIOT TTOMCKA TOBOPSIIAM HY;KHOTO ONTHMAIBHOTO TSI JAHHOI peueBOit
CHTYaILlNH CPEICTBA BRIPAXKEHUS MBICIN, X HAJIMYME He MelllaeT BOCIPUHUMATh BEICKa3bIBaHKE, a TIOPOit
aKTUBU3VpPYeT BHUMAaHUE CIyIIaTeleil , "BKIIIOYACT B IPOIECCE Pa3MBIIUICHUI TOBOPSIIETO, O YeM
CBUIIETEIIECTBYIOT B YACTHOCTH "TIOCKA3KN" CAYIIATEIISIMH TeX BBIPAXKEHUI, KOTOPBIEe "UIIET" TOBOPSIIIHIA
Ho mpepBIBUCTOCTH YCTHOM peur - ABiIeHNEe HeomHo3HauHoe. [1ay3sl , CPBIBBI HAYATBIX KOHCTPYKIIUIA
MOTYT OTPaKaTh COCTOSTHHUE TOBOPSIIIIETO, €T0 BOJTHEHME, HECOOPAaHHOCTh, HO MOTYT CBHICTEITLCTBOBATE 00
OTIpeeIeHHBIX 3aTPYAHEHUSIX TOTO, KTO TBOPUT YCTHOE CJIOBO: O TOM, UYTO OH He 3HAeT, O YeM FOBOPHUTH,
YTO CKa3aTh, M O TOM, YTO OH 3aTPYOHSIETCS B BEIPAXKCHUU MBICITH.
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ALISHER NAVOIYNING "LISON UT-TAYR" DOSTONI XUSUSIDA

Ikromova Ra'no Raxmonovna,
Buxoro viloyat Vobkent tumani 13-umumiy o'rta ta'lim maktabi
ona tili va adabiyot fani o'qituvchisi

Turkiy xalglarning islomiyatga o'tishi, turk tarixida bo'lganidek, dunyo tarixda ham juda muhim
hodisalardan bo'lgandi. Islom dinining ishonch va e'tiqod mafkurasi o'tmish ajdodlarimizning madaniyati
hamda ijtimoiy turmush tarziga kuchli ta'sir ko'rsatdi. Tasavvuf ana shu yangi madaniyat zaminida O'rta
Osiyo xalglari gadimiy madaniyatining islomiy mohiyat bilan birikishidan tug'ilgan ko'p qirrali va
nihoyatda qudratli maslakdir. Tasavvufning shakllanishi va keng quloch yozishida xurosonli zohid so'fiylar
va zohid olimlar Ibrohim Adham, Shaqiqi Balxiy, Abdulloh ibn Muborak, Ahmad Tanballar o'zlarining
munosib hissalarini qo'shishgan. Biroq tasavvufning darg'alari sifatida Iroqlik Ma'rufi Karxiy, Junayd
Bag'dodiy, Shibliy, xurosonlik Boyazid Bistomiy, Saxl at - Tustariy, Mansur Xalloj kabi so'fiy va
shayxlar tan olinganlar. O'rta Osiyoda so'fiylik va tasavvuf tarigatlarining yuzaga kelishida, aynigsa,
mashhur so'fiy va mutasavvuflarning ma'lum ta'sirlari bo'lgan. Tasavvuf dunyodagi turli xalglarning
ijtimoiy- falsafiy, badiiy tafakkuridan keng o'rin egallagan hamda ko'p tarmoqli murakkab ta'limot sanaladi.
Tasavvuf tarixining ba'zi bir muhim tomonlari hanuzgacha yoritilmagan. Abdurahmon Jomiyning
"Bahoriston" asarida yozilishicha, Shayx Abusaid Abulxayrdan "Tasavvuf nima?" deb so'raganlarida "Boshingda
ne bo'lsa, chiqarib tashlash, go'lingda neki bor go'ldan chiqgazish va boshqgalardan nima ozor yetsa ranjimaslik”,
degan ekan. Hagqiqgiy so'fiylar bu shartlarga chindan rioya qilganlar. Tasavvuf - xolislik ta'limi. Tasavvuf -
xoslik. Tasavvuf riyosizlik taqviysi. U "Qullikkka belin mahkam" etishga chorlasa-da, Haq qullarining nagadar
aqgliy, ma'naviy, axloqiy imtiyozlarga ega ekanligini amalda isbotlaydi.

Tasavvuf - muomala madaniyati. U til va dil yamshogqligiga, o'zgalardan keladigan ranj-u ozorlarni ham
halimlik bilan bartaraf gilishga o'rgatadi.

Erur maha taqviy va lekin riyosiz,
Ubudiyat sarfu ayni talattuf.

Tasavvuf, eng avvalo, insonning o'z mohiyatini teran idrok etish va bilish yo'lidagi og'ir, qiynoqli
intilishlarini ifodalaganlar. Odam farzandining zahiriy bahs-u munozaralari, moddiy manfaat yo'lidagi har
turli tortishuv talashuvlari, aslida, uning botinidan boshlanadi. Va bular insondagi kuchsizlik yoki
shaytonga taslimiyatning ayni ko'rinishlari hisoblanadi. Boshgacha bo'lishi mumkin ham emas. Chunki
Qur'oni karimning "Niso" surasida aytilganidek, "Inson ojiz qilib yaratilgandir"(27-oyat). "Kahf" surasida esa
inson "juda ko'p bahs - janjal giluvchi" deb ta'riflangan. Tasvvuf - insoniy ojizliklar va kuchsizliklarga tutilgan
bir ko'zgudirkim, unga nazar tashlab axlogni poklash, ko'ngilni ilohiy hissiyotlar bilan kamol toptirish
chora-tadbirlarini mukammal egallash mumkin. Tasavvuf Xudo ishqi va xayoliga bog'lanmaydigan, insonni
ruhoniyat, ma'rifat va hagiqat maqomlariga ko'tarilishiga xizmat gilmaydigan fikr va tushunchalardan kechmoqga
da'vat giladi.

Ma'lumki, So'fiy tasavvurida Xudo - dengiz. Moddiy dunyo unsurlari to'lgin va tomchilar. Jumladan,
inson ham. Bularning barchasi dengizga singib ketadi. Ana shu narsa inson umrining o'tkinchiligiga garshi. Unda
abadiy yashash e'tigodi mavjud.

"Lison ut-tayr" dostonida hikoyalarning aksariyati din va tasavvuf haqiqatlaridan yuzaga chigarilgan
bo'lib, tarbiyaviy va ta'limiy ahamiyatga ega.

Ma'lumki, Shayx San'on Sharq adabiyotidagi mashhur qgahramonlardan biri. Shayxning sevgi qissasi
- tug'yonli va mungli gissa. Uning ishqiy gismati birinchi marotaba buyuk mutasavvuf shoir Farididdin
Attorning "Mantiq ut-tayr" asarida tasvirlangan.

Dostonda tasvirlanishicha, Shayx San'on "Ko'ngli g'ayb asroridan ogoh zot". U Ka'bada avliyo va orif
odamlar orasida, o'z sahobalari orasida payg'ambarday kun kechiradi.

Ostoni ning gadoyi shohlar,
Qulligiga muftahir ogohlar.

Kimki, biror balog'a mubtalo bo'lsa, u duo gilgach, o'sha balo daf bo'lgan". Ittifoqo, Shayxning o'zi
chorasiz savdoga yo'ligibdi. U necha tun bir tush ko'ribdi. Va rishtai sabr-u qarori uzilib, har gal begona
mamlakatda sayr qilib yurar, gandaydir butxonaga kirar, mastlidan g'ayri dinlar safida budparastlik gilar
ekan. U oxiri o'sha yurtga ya'ni Rumga borishga qaror qilibdi. O'sha yerda Tarso sanamini uchratib golib, uning
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uchun hamma narsaga roziligini aytadi, hamda unung barcha shartlariga rozi bo'ladi.
Neki amr etsa pari ruxsor yor,
Oshiqi diyorga ne ixtiyor.
Har ne, matlub o'lsa hokimsan buyur,
Qilmam - tig'i jafo bo'ynimga ur.

Shayx San'on nima ishga qo'l urgan bo'lsa, ana shu e'tiqod so'zlariga sobitligini namoyish etgan xalos. Ishq
mulkida gada-yu shoh degan tafovut bo'lmagandek, mo'min - u tarso degan farq ham bo'lmagan. Shayxning
muhabbat tarigati -ilohiy birlik tarigati.

Riyoiy Ka'badin dayri fanog'a,

Kirib gar butga zohir qildim imon.

Meni yozg'urma, ey shayx riyoiy

Ki gar kofir edim, bo'ldim musulmon.
Hazrat Navoiyning bu qit'asida go'yo Shayx San'on tilidan bitilganga o'xshaydi.

Hikoyatda yana bir ibratli ma'no ilgari surilgan. Oshiqgi devona shayxning gilmishlari tufayli unga ergashib
kelgan kishilarning hammasi pirlarini yolg'iz tashlab Ka'baga ravona bo'ladilar. Uning ishq mayidan qongan
bir muridi bo'lib, Shayx Rum tomon yurganida u boshga mamlakatda ekan. Safardan gaytgach, piri boshidan
kechgan vogealarni eshitibdi, unga xabar yetkazgan haligi qochoglarga garata u debdi:

Key hamiyatda to'ng'izlardan batar,

Shayxkim pir erdi-yu, sizlar murid.

Borchag'a irshodidin behbud umid.

Fagqr, aro sharti irodat keldi bu,

Kimni qgilsa murshidi farxunda xo'

Xayli ashobi tashabbuh aylamak.

Demak, fagr-u fanolik talab bo'yicha pir ne desa, nima ishni gilsa, muridlar har ganday vaziyatda unga
taglid etib, so'zlarni jon qulog'ida eshitishlari shart.

"Yak jihatlig bobida mardona” shu murid Rum tomonga yo'l oladi. Va borib Shayxni topadi. Na islom, na
imon maslagidan asar golmagan, xotiri zuhd-u taqvo andishasidan to'la forig' Shayxga yaratgandan najot
tilab muridi ko'p duo o'qiydi. Oqgibat shu bo'ladiki, Shayx as'hoblari qurshovida Ka'baga gaytadi. Ishq
zulmidan o'lgan aslo o'lmaydi. Boqiy yashaydi. Chunki u ishq ayvonida dafn etiladi. Ishq ayvoni esa mangu
qulamaydi. Dunyodagi hamma dinlardan mukammali, dinlarning dini - Haq ishqi.
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TPYATHOCTU U3YUYEHUSA PYCCKOT'O A3bIKA B HAIIMOHAJIBHBIX
I'PYIIIIAX U ITYTU UX ITPEOAOJIEHUA

Inoyatov G'opirjon,

Samarqand viloyati, Paxtachi tumani,
3-maktab o'qituvchisi

Abbasi Firuza,

Samarqand viloyati, Paxtachi tumani,
3-maktab o'qituvchisi

Kalit so'zlar: Intonatsiya, mantiqiy urg'u, talaffuz, fan kompetenciyalari

KmoueBble clioBa: MHTOHAIINS, JIOTHIECKOE YIapeHHe, IPeAMETHBIE KOMITETCHITNN

B nocnegHue ronsl B pecnyonuke ¥Y306eKucTaH B BbICIIME yueOHbIe 3aBeIeHUS HE(PUIOIOIrMYECKOro
HAIIpaBJICHUSI TIOCTYITAIOT YIUTHCS CTYOCHTBI CO CIA0OBIMM 3HAHUSIMM PYCCKOTO SI3bIKa. [lpmumHoii
Ha0MoaaeMOM CUTYalIMM MOXKHO Ha3BaTh HECKOJIBKO (DAKTOPOB: YMEHbBIIIEHUE KOJTMYECTBA YACOB IO MPEIMETY,
OTTOK PYCCKOSIBLIYHOTO HACeJeHUs M CyXeHHe Kpyra OOLIeHMS Ha JAaHHOM SI3BbIKE, COKpallcHUe
PYCCKOSI3BIYHBIX CPEIICTB MACCOBOM MH(pOpMaIi u T. I. OTHAKO MHTEPEC MOJIONEKH K M3YUEHUIO PYCCKOTO
sI3BIKA OCTaeTCs BEICOKMM. [1pn 06ydeHNN pPyCCKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB HESI3BIKOBBIX (DaKyJTETETOB BY30B
OCHOBHasI 3a7a4a 3aKJTF0YaeTCS B BEIPAOOTKE Y CTYAEHTOB peUeBBIX YMEHUIA, HEOOXOIMMBIX MM B OymyIei
paboTe 1o CHeIAIbHOCTH, U B TIEPBYIO OYepeIb, HABLIKOB TOBOPEHMS, YUTCHUS M ayIrpoBaHus. B passutum
STHX HABBIKOB ¥ YMEHUI HEMAJIOBAXKHYIO POJTb UTpaeT 00yIeHNe MIPAaBIIIBHOMY MHTOHMPOBAHUIO PYyCCKOM
peunt, 00 MHTOHALIMOHHBIE OLIMOKI MCKAXKafoT CMBICIT BBICKa3bIBaHMsI. HaMu ObLT IpoBeleH SKCIIEPUMEHT
C LIEJTBIO BBISIBJICHHMSI MTHTOHAIIMOHHOM TPaMOTHOCTH CTYICHTOB. AHAJIM3 YTEHWST BCIIYX M TIepecKasa 3aydeHHbBIX
TEKCTOB TTO3BOJIVIT BEIIEINTD CIIEAYIONINE HanboIee TUITMIHBIC MHTOHAIIMOHHBIC OIIMOKI:

1. HeMoTHBHpOBaHHOE MOBHIIIIEHNE TOJIOCA B KOHIIE PYCCKOTO ITOBECTBOBATEIHLHOTO TIPEIOKEHHUSI, UTO
TIPOTUBOPEUNT 3BYKOBBIM HOpMaM PYCCKOTO SI3bIKA. DTa OIIMOKa 0COOEHHO 3aMeTHA PY PETPONYIINPOBAHII
Oe3TMUHBIX, HA3bIBHBIX TIPEIJIOKECHMIA.

1. Hanpumep: TuinrHa. Beuep. Cetaet. XonomHo.

INoBEIIIeHME TOJIOCA B KOHIIE TTOBECTBOBATEILHOTO TPEIIOXKEHHS MCKAXKaAeT €r0 MHTOHAIITMOHHYIO
OpraHMU3alIINIo, TIPUAAET MY OTTEHOK HEe3aKOHUCHHOCTH, HApYIIAeT €CTECTBEHHOCTD 3BYYaHUS.

2. [Tay3a B TOI YacTH TIpeIJIOXKEHMS, TIe OHA IO CMBICTY He JOJDKHA ObITh. Hammprmep: bosenpimmkn
OKa3bIBAIOT. ..00JIBIIYIO TIOMOILB JTI00MMON KoMaHae. [IBa Manbpurka npuirHyaul] B Bogy U crapanuch
oborHatb apyr apyra. ITogoOHbIe may3bl HapyllaloT MHTOHALIMOHHYIO CTPYKTYPY, a B OTASIbHBIX CIyJasix
¥ CMBICJIOBOE COIepKaHME TIPEIJIOKECHIS.

3. Hapymenre MTHTOHAIIMOHHOM OpraHM3aIiH IIPEIJIOKEHMS B pe3y/IbTaTe pa3aeIbHOTO ITPOU3HOIIICHMS
TIPEIJIOTOB U CYIIeCTBUTEITLHBIX.

4. HeymeHue CTaBUTh JIOTUUECKOE yIapeHHe.

5. HapyireHne BopoCcHTeTbHO MHTOHAIIMK B TIPEUTOXKEHMAX O6¢3 BOIIPOCUTEITLHOTO CIIOBA, OTCYTCTBUE
KOTOPOTO OIpeAesIsieT CBOe0Opa3Hy 0 MHTOHAITUIO BOIIPOCUTEILHOTO TIPEIJIOKEHMS.

BrimmostHe HIS TpeOoBaHMIT K YpOKY HEOOXOAMMO IJTSI COBEPIIICHCTBOBAHUSI TIpollecca OOYIeHHS TIPH
YCIIOBUY TBOPYECKOTO OTHOILICHUS YIUTENS K CBOEMY TPYIY, BHUMATEIHHOMY OTHOIIICHUIO K KYJIBTYype
peun yJaimxcs. BaxxHeHImM ycoBreM COBEpILICHCTBOBAHIS YPOKa, IIPUIAHMST €My COBPEMEHHOTO XapaKTepa
SIBJISTETCSI OCMBICITICHMST 00pa30BaHMS 1, B YACTHOCTH, 3HAHWI. BaxkHBI B 00yYeHNY TaKKe BUALI 3HAHWIA,
Kak (paKThl, 3aKOHEI, Teopnr. CTpeMIIeHe BOOPYKUTh YIAIIXCS TPUKIAAHBIMYA 3HAHUSIMU, T. €. SHAHUSIMU
0 MIPAKTUIECKOM 3HAHUM M3y4aeMOro. TeM caMbIM OCYIIECTBISIETCS OXHA M3 (DOPM CBSI3M OOYUCHHS C
KM3HBIO. YPOK, KaK M BeCh YUeOHBIN IpOIecC HE TOJIHKO O0y4YaeT, HO BOCHMTHIBAET BCEMH CBOMMM
KOMIIOHEHTaMMU - cofiepXKaHneM. MeTomaMu, cpeIcTBAMM OOyUeHMSI, OpTaHM3aleli, YPOBHEM M XapaKTepoOM
KITACCHOTO KOJUTeKTHBA. KasKImbIif ypoK ceromHsT JOIDKEH OBITh OMHOBPEMEHHO OOYUYarOIIM, BOCTIMTHIBAIOIIIM
¥ pas3BUBaIOIUM. JlymMaeTcs, 4To IMpexae YeM 3aiTh B KJacc K pedsSTaM, KaxkIOMY YUMUTETI0 HYKHO
3ayMaThbCcs, KaK X caesiaTh CBOMMU. COBpeMEHHBINM YUNTETh 0053aH BIaJeTh NCKYCCTBOM OOIICHUS,
MCKYCCTBOM Pa3roBapyBaTh ¢ YYeHUKAMHM, UCKYCCTBOM 3aBOCBLIBATHL BHUMaHME peOaT. [ yaeHnKa KaskabIit
YPOK IOJIKEH OBITh OTKPHITHEM, TTOMCKOM. BO-TIepBBIX, KaXXIbIIf YPOK HOJIKEH OTIWYUTBCS YeTKOM
MHWPOBO33peHYECKON HaIlpaBIeHHOCThIO. Lledh IIKONBI - TMOATOTOBKA T'PaMOTHOTO BHIITYCKHHWKA,
copMHUPOBATh CO3HATEILHOTO TPaKAaHWHA C IIPOYHBIMI HPaBCTBEHHBIMU Ka4eCTBAMU 1 YOSKICHUSIMMU.
Ha 5710 momKHBI paboTaTh BCe 371eMEHTHI Y4eOHO-BOCITUTATEIBHOTO TIpoIiecca. Bo-BTOPEIX, KasKAbI YPOK
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JIOJDKEH OTIMYAThC IIPaKTUIEeCKOM IMTPpodOpUeHTALIMOHHON HAMTPABJIEHHOCTHIO, IIIKOJIAM HY:KHO TOTOBUTH
AaKTMBHOTO YYaCTHUKA TPYIOBOM 1 OOIIECTBEHHOM XXN3HU CTPaHbI, OyIyIIero npeanpuHuMaTesis. BaskHbrit
daxrTop - GopMUpOBaHUE TPEAMETHBIX KOMITETEHIIWI, TIPUBUTHE JIIOOBY K TPYAY M YBaXKEHUE K JTIOISIM
TpyJa, SKOHOMWYECKOE BOCIIMTAHUE CPEACTBAMU PYCCKOIO SI3bIKAa. B-TpeThbUX, YpOK NOJDKEH UMETh
HCCIeq0BaTeILCKUI XapaKTep, TJIe COBMECTHAs JeITeJbHOCTh YJYallluXcs U YYUTEJIs HaIpaBieHbl Ha
NpHOOpEeTEHNE XKM3HEHHO HEOOXOIUMBIX HABBIKOB.

V KaxXIoro ydnTesast CBOM METOJbI OOydeHUsI, METOABI IperojaBanud. ?Hamo uatu no MpuHLMITY, OT
Oosee TIPOCTOro K 00JIee CI0XKHOMY, OT YaCTHOTO K 001IeMy?.
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XORIJIY TIL TA'LIMI HAMDA TIL KO'NIKMALARI

Vaxobova Zarifa Qurbonovna,
Navoiy viloyat Qiziltepa tuman 16- umumta'lim maktab,
Ingliz tili o'qituvchisi

Xorijiy tilni egallash ta'lim, ilm-fan, iqtisodiyot, siyosat va ijtimoiy hayotdagi globallashuvning yangi
davri uchun asosiy kalit hisoblanadi. Qolaversa, bu jarayon, maktab o' quvchilari, o'rta maxsus kasb-hunar
bitiruvchilari, bakalabr va magitr talabalarning turli dunyoviy bilimlarni chet tillarida bilishdan tashqari o'z
kasblari hagidagi bilimlarini chet tillarida davom ettirishlariga imkon yaratmogda. Bu esa birgancha o'zgarishlar
ta'lim sohasidagi mutaxassislarning xalgaro birlashuviga va ular tomonidan mamlakatlararo taqqoslanishi
mumkin bo'lgan global dasturlarning yaratilishiga sabab bo"lmoqda.

Yurtimizda xorijiy tilni o'gitishning xalgaro standartlarni muvofiglash-tiruvchi umumevropa xorijiy tillarni
o'rganish, oqitish va baholash ramkalariga tavsiyalar CEFRga moslashtirilgan holda amalga oshirilmoqda.

CEFR dunyo bo'ylab keng targalgan xorijiy til ta'limining standartlari-dan biridir. Shuni ta'kidlash
kerakki, u til mutaxassislarining magsadini tavsiyalar asosida beligilanishiga tavsiya beradi. Shunday ekan,
o'quv-uslubiy majmualarini tilni o'rganuvchi, ma'lum magsadga yo'naltirilgan o'qitish tizimi va baholash
tizimini shunga moslashtirilib yaratilishi va uning ijrosinini ta'minlash lozim. CEFR turli mamlakatlar yoki
bir mamlakatdagi turli universitetlar, kollejlar va maktablardagi o'quv dasturlari, mutaxassislarning tayyorgarlik
darajasi va baholash tizimlarini giyoslash uchun ishonarli usul hisoblanadi. U xorijiy tillarda o quvchi nima
gila olishi nuqtai nazaridan o'quv dasturi va uning baholanish tizimiga oid natijalarni tavsiflab, quyidagi
holatlarni rag'batlantirish kerak deb hisoblaydi: 1) kommunikativ o'quv dasturini ishlab chiqish; 2)
o'qituvchilarni kommunikativ ta'limga o'rgatish; 3) o'quvchilarning kommunikativ malakalarini ko'rsata
oladigan baholash tizimini yaratishdir. Baholash tizimi o'quvchilarning muloqot malakalarini tekshirish
jihatdan kurs talablariga muvofiq kelishi lozim.

CEFR tilni o'rganishda o'granuvuvchilarning ehtiyojidan kelib chiqib, jonli tarzda foydalanish va turli
muloqot ko'nikmalari - ehistish, gapirish, o'qish va yozishga moslashtirilgan holda yaratilgan. Aynan shu
prinsip, bugungi kundaxorijy tillarni o'rganishdaavvalo ehsitish, o'qish vayozish ko'nikmalari ketmaketligida
o'rgatilib borilayotgani quvonarli hol albatta.

Har ganday tilni o'rganish avvalo tilni eshitib, unga paydo bo'lgan gizigishdan boshalanadi. Buning
uchun tilning asosiy strukturasini tashkil giladigan 4 ta ko'nikmaga asoslanadi.

Eshitish ko'nikmasi. Ushbu o'quv dastiri va uning asosida yaratailjak darsliklar ham aynan shu narsadan
boshlangan ya'ni eshitish uchun o'z kasbiga yo'naltiradigan matnlardan iborat bo'ladi. Bundan tashqari
o'quvchiga chitishdan oldin va eshitish davri va eshitishdan keying mashgalar ham darsligida va o'quvchining
ishchi kitobida ham ko'rsatiladi, o'quvchi asta-sekin eshitish qobiliyatini rivojlantirib boradi.

Gaprish ko'nikmasi. Eshitish uchun berilgan mashq va matn asosida o'quvchilarga o'zaro dialog va monolog
yaratish mahorati berilib boriladi. Bundan tashqari turli til ko'nikmasiga ega bo'lganlar uchun turli xil
savollar asosida o'quvchilarning gaprish ko'nikmasi oshib boriladi.

O'qish ko'nikmasi. O'quvchining o'qish ko'nikmasi turli darajadagi matnlarni o'qib, tushunishi, fikrini
izhor eta olishi yoki baholash tizimida matn asosdia tuzilgan testlarga javob bera olishi bilan belgilanadi.

Yozish ko'nikmasi. Yozish ko'nikmasida o'quvchi o'z fikrini izhor etishni o'rganishi kerak. Yozishda
o'quvchining ishlatgan iboralarning kengligi, grammatik strukturalarning oddiy va murakkabligiga garab
o'quvchining bilim darajasi aniglanib boriladi. Ushbu yozuv ko'nikmalarni rivojlantirib borish uchun, darsda
har bir o'qituvchi o'quvchiga yozuv ko'nikmalarini berib borishi kerak.

Tilni kommunikativ o'qitish - o'rganuvchi muloqot qilish orqali tilni o'zlashtiradi. Shu sababdan, til
o'rganuvchiga tilni aloga vositasi sifatida hayotiy reallikka bog'lagan holda o'rgatish lozim. Tilni kommunikativ
o'qitish o'qitish, o'rganish va baholash metodikasining asosidir. U quyidagi kompitentsiyalarni o'z ichiga
oladi:

- til kompitentsiyasi - shu jumladan, grammatika, so'z boyligi va talaffuz.

- pragmatik kompitentsiyasi - shu jumladan, funktsiya va diskurs.

- sotsiolingvistik kompitentsiya - shu jumladan, hurmat shakllari va registr (nutq variantlari).

Asosiy magsad o'quvchilarning muloqot uslublarini yaxshilash orqali real hayotiy imkoniyatlarini
oshirishdir. Uning sinfdagi metod va magsadlari quyidagilardan iborat:

- boshqa suhbatdoshlar bilan o'zaro muloqotga ko'maklashish.
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- o'quvchilarni mulogot tajribasiga jalb qilish.

- jamiyat eshiklarini ochish uchun kalit bilan ta'minlash, boshqacha qilib aytganda, o'quvchilarni real
mulogotda tildan foydalanishni o'rgatish.

tamoyillari esa:

- tilni aloga vositasi sifatida o'rgatish;

- tilni o'rganish ham, lisoniy salohiyat ham nisbiy ( absolyut emas)ligi;

- mulogot salohiyatiga madaniyat ta'sir ko'rsatishi;

- o'gituvchilarning turli metodika va usullardan foydalanishi;

- o'quvchilar tildan gancha ko'p foydalanishsa, ularning salohiyati shuncha oshib borishi;

- o'rganuvchilar gilayotgan ishlaridan manfaatdorligidir.

Awvvallari chet tilini o'rganish deganda, uning grammatik strukturasi va ko'proq u haqidagi nazariyani
egallash tushunilgan. O'rganuvchilarning ko'pchiligi o'sha tilda muloqot gilish malakasini egallashi biroz
qiyin kechgan. Keyinchalik kommunikativ metodlarning kirib kelishi va bu sohada vaziyatning yaxshilanishi
tufayli xorijiy tilni egallash oson kechmoqda. Hozirgi kunda butun dunyo xorijiy tilni o'qitishning ushbu
yangi, samarali usuliga moslashib bormoqgda. Undan amaliyotda foydalanish talabalarimiz va mamlakatimiz
kelajagi manfaatlariga javob beradi, deb aytish mumkin.

Xulosa qilib aytganda, bugungi kunda tobora rivojlanayotgan davlatimizning har sohada dunyo miqyosida
tanila borishida o'z fikrini chet tilida erkin ifoda eta oladigan gobilyatli yoshlarga samarali bilim berish katta
ahamiyatga ega. Dunyo tan olgan ta'lim usulini yanada rivojlantish - mamlakatimizning buyuk kelajagi
kalitidir. Shunday ekan, har bir pedagog, jumladan, chet tili fani o'gituvchisi ham yangi darsliklar
mazmun mohiyatini to'liq anglagan holda, ham xorijiy tilni o'qitishning xalgaro standartlariga muvofiq
dars mashg'ulotlarini DTS talablaridan kelib chiqgib tashkil etishi lozim bo'ladi. Shuningdek, xorijiy
til o' rganishni tilning asosiy strukturasini tashkil giladigan 4 ta ko'nikmaga: eshitish, gapirish, o qish yozish
tayangan holda olib borish muhim sanaladi va o' zining sifatli natijasini beradi.
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LINGVOSTATISTIKA: O'ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA ATOQLI OTLAR
BILAN YASALGAN FRAZEOLOGIK BIRLIKLAR TAHLILI

G'aybullayeva Dildora Fayzulla qizi
0'zDJTU o'qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu magolada kompyuter texnologiyalarining tilshunoslikda tutgan o'rni va bugungi kunda
lingvostatistikaning turli tillarni tahlil gilish va aniq natijalarga erishishdagi muhim ahamiyati haqida berilgan.
Shuningdek, maqolada o'zbek va ingliz tillarining frazeologik birliklari, xususan atoqli otlar bilan yasalgan
frazeologizmlarning statistik tahlili ochib beriladi.

Tayanch so'zlar: lingvostatistika, statistik usul, leksikografiya, frazeologizm.

AHHOTamus. DTa CTaThs TIOCBSIIIEHA POJT KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA B IMHTBIUCTHUKE 1 XKU3HECTIOCOOHOCTH
JIMHTBOCTATUCTUKH B aHAJIN3€ W JOCTVKEHUN TOYHBIX Pe3yIbTaTOB Pa3TNYHbBIX I3BIKOB. KpoMe Toro, B
3TOM MaTepyaJic MOXXHO COTIOCTaBUTh CTAaTUCTIYECKII aHa/3 (hpa3eoIOTM3MOB Ha Y30eKCKOM M aHTJIMIACKOM
SI3BIKAX, B YaCTHOCTH (PPa3cOIOTU3MEI ¢ COOCTBEHHBIMI MMEHAMM.

KimoueBble ciioBa: TMHTBOCTATUCTUKA, CTATUCTIYECKII METO, JIEKCUKOTpadus, (ppa3coTOorn3M.

Anneotation. This article is dedicated to the role of computer technologies in linguistics and vitality of
linguostatistics in analyzing and achieving exact results of various languages. Moreover, the statistical analysis
of the phraseological units in the Uzbek and English languages, specifically, phraseologisms with proper
names, can be juxtaposed in this material.

Key words: linguastatistics, statistic method, lexicography, phraseologism.

XX asrning o'rtalaridan kibernetika fanining vujudga kelishi munosabati bilan til va nutq hodisalarining
lingvostatistik metodda tadqiq etilishi masalasi tilga olina boshlandi. So'nggi yillarda kompyuter texnologiyalari
rivojlanishi va ularning imkoniyatlari ortishi munosabati bilan tilshunoslar matematik usul - lingvostatistikaga
tobora ko'proq e'tibor berishmogda. Umuman, til va nutqning gaysi bir hodisasi (birligi) olinmasin,
ularning kvantativ - tipologik yoki information - statistik tadqiq etilishi ko'pginamuammolarni ilmiy -
nazariy va amaliy jihatdan ogilona va odilona hal etilishini tagazo etadi. Bu o'rinda zamonaviy kibernetik
metodlardan, kompyuterdan foydalanish ham vaqt jihatdan, ham ishchi kuchi jihatdan birmuncha qulayliklarni
yaratadi.

Tilshunoslikda u yoki bu til hodisalarini aniq ilmiy tekshirishlarda miqdoriy analiz sohasi -
lingvostatistikaning o'rni ortib bormoqda. Lingvostatistika til hodisalarining migdoriy jihatini ularning sifat
jihati bilan uzviy alogada o'rganadi.

"Lingvistik statistika til va nutq hodisalarini tekshirishda statistik metodni qo'llashdir. Lingvistikada statistik
usul shunchaki go'llanmaydi, bundan magsad ma'lumotlarning ishonchli va asosli bo'lishini ta'minlashdir"
[ITnoTpoBckwmii m ap. 1977, 89 c].

"Vaholanki, - deb ta'kidlaydi V.A.Moskovich, - lingvistik statistika matematik lingvistikaning asosiy
tarkibiy gismlaridan biridir; u tilshunoslikning barcha amaliy qo'llanishiga bevosita munosabatga egadir. Matnlarni
ishlashni avtomatlashtirish maqsadida lingvistik statistikani go'llash istigboliga shubhalanishga hech ganday
asos yo'qdir..." [MockoBuu, 1968, 93-94 c].

Statistik metod deyilganda, ko'pgina sabablar turli-tuman hodisalar bilan shartlangan miqdoriy
ma'lumotlarni izohlash va yoritish uchun maxsus muvofiglashtirilgan metod tushuniladi. Umuman, statistika,
- deb ta'kidlaydi taniqli ingliz olimi R.Fisher, - kuzatilayotgan materialning miqdoriy tahlili va gisqartirilishi
haqidagi fandir.

Shuni ham aytib o'tish joizki, filologiyada statistik usulni qo'llashdan magsad biron-bir matn yoki asarda
gancha fe'l va uning shakllari, ravish, sifat, olmosh va boshqa so'z turkumiga oid so'zlarning necha marta
uchraganini shunchaki gayd etishdangina iborat emas. Bunday usuldan magsad - o'sha uchragan so'zlarni
tahlil etish, ularni boshqga janrlarda, boshga mualliflardagi natijalar bilan giyoslash va shu orqgali fagat o'sha
matn (muallif)ga xos bo'lgan xusiyatlarni, muallifning obyektiv borligni ko'rishi bilan bog'liq qonun-
gonuniyatlarni aniglash kabilardan iborat. Filologiyada kompyuterni qo'llashga amaliy leksikografiyaga ma'lum
turtki bergani alohida e'tirofga loyiq.

Shunday qilib, fan taraqqiyotini hozirgi darajasi lingvistik hodisalarning ko'pgina nazariy va amaliy
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masalalarini aniq metodlar yordamida va yetarli darajada aniqglik bilan hal etishni talab qgiladi. Bu vazifalarni
matematik, kibernetik metodlarsiz, elektron hisoblash mashinalarsiz bajarish mumkin emas, albatta. Modomiki
shunday ekan, bugun kompyuterlar lingvistika va statistika orasida turgan ko'prik vazifasini o'tamoqda, desak
mubolag'a bo'lmaydi. Hozirgi zamon lingvistika fanining taraqqiyoti muhandis va matematiklar kibernetik
usullarni, kompyuter operatsiyalarini ganchalik o'zlashtirib olgan bo'lsalar, har bir lingvist ham o'sha
usullarni shunchalik egallab olishining davri yetib keldi. Binobarin, hozirda matematik, kibernetik metodlar,
kompyuterlar har bir tilshunosning ham ilmiy salohiyati uchun zaruriy element bo'lib qoldi.

Ma'lumki, frazeologiya nihoyatda murakkab soha bo'lib, uning tadqiq etish barobarida o'ziga xos tadgiqot
usullaridan, shuningdek boshga sohalar, xususan, leksikologiya, grammatika, stilistika, fonetika, til tarixi,
falsafa fanlari tarixi, mantiq hamda mamlakatshunoslik fanlaridan ham xabardor bo'lish lozimligi o'tgan asr
boshlaridanoq aytib kelinmoqgda. Bugungi kunda esa kompyuter texnologiyalari davrning eng dolzarb sohasiga
aylanishi sababli tilshunoslik hisob-kitob vazifasi bilan o'zaro bog'lig bo'lgan matematik statistika fanidan
ham boxabar bo'lishni talab gilmoqda [[TnoTpoBckmii, 1988, 53 c].

Chastotali lug'atlar asosida statistik lingvistikaning alohida shahobchasi - leksikostatistika shakllanayotgani
bugungi kun til taraqgiyotining asosiy yutuglaridan biri, desak mubolag'a bo'lmaydi.

O'zbek tili ham ingliz tili yagin kunlarda paydo bo'lgan til emasligi hech birimizga sir emas. Ushbu ikKki til
0'zining uzoq o'tmishi bilan birga juda katta til boyligiga ham ega bo'lib, o'zbek tilida ham ingliz tilida frazeologik
birliklar (FB)ning o'rni katta va beqiyosdir. Atoqli otlar bilan yasalgan FBlarga o'zbek tilida "Daqyonusdan
golgan", "Ali akaning kuchugidek”, "jonini Jabborga bermoq", "Ali desa, bali demoq", "Xizirni yo'qlab",
"Onasini Uchqo'rg'onidan ko'rsatmoq", ingliz tilida "Good Samaritan”, "Billy Bunter”, "Troyan Horse",
"Uncle Sam", "Utopian dreams", "Achilles heel" yorqgin misol bo'la oladi.

Biz tadqiqot ishimiz doirasiga kiruvchi atoqli otlar bilan yasalgan frazeologizmlarni umumiy til
frazeologizmlari orasida saralab olishimizda statistik metoddan unumli foydalandik. Lingvostatistik tahlillarimizga
ko'ra o'zbek va ingliz tilida atoqli otlar bilan yasalgan FBlar kam bo'lsada o'xshashliklar va farglarga ega ekanligi
ma'lum bo'ldi.

Avvalambor, shuni aytib o'tish joizki har ikki tilda frazeologik birliklar jamlanmasi, ya'ni frazeologizmlar
lug'ati ishlab chigilgan. O'zbek tilida professor SH.U.Rahmatullayev tomonidan 1978-yilda (ilk nashri)
"O'zbek tilining izohli frazeologik lug'ati" ishlab chigilgan bo'lsa, ingliz tilida esa bunday mas'uliyatli ish
A.V.Kunin tomonidan o'z ichiga 20.000 ta FBni gamrab olgan "Ruscha-inglizcha frazeologik birliklar lug'ati"
ni tuzish orqgali amalga oshirilgan. Biz yuqorida ismlari gayd etilgan buyuk tilshunoslarning lug'atlari asosida
o'zimizning kichik bir lingvostatistik tadqiqotimizni e'tiboringizga havola etamiz.

Farqli jihatiga e'tiborimizni qaratadigan bo'lsak, o'zbek tilida haligacha atoqli otlar bilan yasalgan
frazeologizmlarga bag'ishlangan lug'at ishlab chigilmagan, ingliz tilida esa 350 ta tarkibida atoqli ot mavjud
bo'lgan FBlar, etimologik kelib chiqishi bilan birga berilgan lug'atni L.Chitova tomonidan tuzilgan.

Bundan tashqari ingliz tilida o'zbek tilidagiga nisbatan umumiy FBlar soni ko'p, ya'ni ingliz tilida 20.000,
0'zbek tilida esa 4000 ta (bunda 3000 FB va 1000 ta magol hisobga olindi) aniglangan xolos.

O'zbek tilida atoqli otlar bilan yasalgan FBlar sanoqligina bo'lsa, ingliz tilida ularning soni o'zbek tilidagiga
nisbatan deyarli 28 baravar ko'p ekanligi aniglandi. Ya'ni o'zbek tilida 35 ta (bunda FBlar 5 ta, maqollar 30
ta), ingliz tilida esa 978 ta (faqat FBlar) frazeologizmlar tarkibida atoqli otlar uchraydi.

Umumiy migdorni ko'rsatgichlarda oladigan bo'lsak, ingliz tilida atogli otlar bilan yasalgan FB lar 4.9 %
ni, o'zbek tilida esa 3.2 % ni tashkil etadi.

Ingliz tilida atoqli otlar bilan yasalgan FBlar (jami 978 ta) onomastika sohasining 8 ta (antroponim,
toponim, mifonim, zoonim, astronim, kosmonim, teonim, xrematonim) tarmog'ida turli foizlarda 100%
ko'rsatgichni bergan bo'lsa, o'zbek tilida bu ko'rsatgich nomshunoslik sohasining 4 ta (antroponim, toponim,
teonim va xronim) tarmog'ida jami 35 ta FBdan ko'rsatdi.

Yanada yaqqolroq ko'rish uchun lingvostatistik tahlil natijalarini jadval hamda diagramma ko'rinishida
ifodalashni ma'qul topdik. Quyidagi 1-jadvalda har ikki tildagi tadqiqot doiramizning asosiy materiali bo'lgan
Fblarning o'zbek va ingliz tillaridagi umumiy giymati va natijalar o'rtasidagi tafovutlarni ko'rishimiz mumkin:

Jadval 1: O'zbek va ingliz tillarida atoqli otlar bilan yasalgan FBlarning umumiy son va ko'rsatgichlari.

Atoqli ot bilan Ko’rsatgich
T/r Til nomi Jami FBlar
yasalgan FBlar (% da)
1 O’zbek tili 4000 35 32%
2 Ingliz tili 20.000 978 4.9 %
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Jadval 2: O'zbek va ingliz tillarida atoqli otlar bilan yasalgan FBlarning onomastika tarmoglarida ifodalanishi

Nomshunoslikning jami tarmoglari

Atoqli ot bilan yasalgan

Atoqli ot bilan yasalgan jami

T/r Til nomi FBlar aniglangan FBlar Ko'rsatgichi
(sonda)
tarmogqlar (sonda) (% da)
1 O’zbek tili 10 4 3.2%
2 Ingliz tili 10 8 4.9%

Shunday qilib, bugungi kunda lingvistikada matematik hisoblashlarning o'rni va ahamiyati katta. O'zbek
tilida ham ingliz tilida ham lingvostatistik tadqgiqotlar ko'plab olib borilayotganligi sababli, har ikki tilda ham
yetarlicha yutugga erishib kelinmoqgda. Lingvostatistik jihatdan atogli otlar bilan yasalgan FBlarning o'xshashlik
va farglari o'zbek va ingliz tillarida ham ko'zga tashlanadi.
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MUHAMMAD YUSUF SHE'RIYATI QORAQALPOQ TILIDA

Nurmanova Salomat
NDPI magistranti

Tayanch so'zlar: adabiyot, tarjima, tarjimon, adabiy aloqalar.
KmounBble clioBa: TUTEpaTypa, IepeBoI, TIEPEBOIUNK, JTUTEPATYPHBIN CBSI3U
Key words: literature, translation, translator, literary rerarly.

O'zbek-qgoragalpoq yoki goragalpog-o'zbek adabiy alogalarining muhim janrlaridan biri badiiy tarjimadir.
Badiy tarjimalarsiz adabiy alogalarni tasavvur qgilish mushkul. Tarjima xalglar do'stligini ta'minlovchi
omillardan biri hamdir.

Xalgimizning ardogli farzandi, O'zbekiston xalq shoiri Muhammad Yusuf she'rlari dunyoning bir
gancha tillariga, jumladan, ingliz, rus, uyg'ur va qoraqalpoq tiliga tarjima qilingan. Shoirning she'rlarini
Bazarbay Seytayev, Sharafaddin Ayapov, Kengesbay Karimovlar qoragalpoq tiliga tarjima qilishgan. B.
Seytayev 2004-yili shoirning bir gancha she'rlarini o'zbek tilidan qoragalpoq tiliga o'girib, " Biz baxitli
bolamiz " degan nom bilan alohida kitob shaklida nashr ettirdi. Bundan tashgari, Sh.Ayapov va K.Karimov
M.Yusuf tavalludining 60 yilligi munosabati bilan shoirning she'rlarini ("Igrar”, "Shukir deysen sen qashan?",
"Studentler gimni", "Anama") "Amudarya" jurnalida e'lon gilishgan. Endi e'tiboringizni tarjimonlarning
o'zbek tilidan goraqalpoq tiliga gilingan ba'zi tarjimalariga garatamiz.

Mutarjim, K.Karimov shoirning "Onam"ga nomli she'rini tarjima qilishda ikkinchi misradagi mazmunni
to'laligicha tushirib qoldirgan. Misralarni giyoslab ko'ramiz.

Asliyatda:
Garchi bisotingda "bayram" so'zi yo'q,
Bilaman, kutasan sandal to'la cho'g'. ( 34-bet )
Tarjimada:

Tilingning ushinda bayram sozi joq,

Sag'an jetkilikli oshag'inda ot.

Tarjimon "sandal" so'zini ovgat ya'ni taom pishiradigan "o'choq" deb tarjima qgilgan. Ammo sandal bilan
o'choq ikkisi ikki xil narsa. "O'zbek tilining izohli lug'ati"da "sandal-qish kunlari isinish uchun, xonaning
o'rtasiga chorburchak chuqurchaga o'rnatilgan , ustiga ko'rpa yopilib atrofiga ko'rpachalar to'shalgan xontaxta".
Sandal so'zi qoragalpoq tilining "Tusindirme sozligi" kitobida mavjud emas. Nazarimda shoir asliyatda qish
kunlari sandal atrofida o'tirib o'g'lini intizorlik bilan kutgan ona siymosini gavdalantirgan bo'lsa, mutarjim
tarjimasida esa, bolalari, farzandlari ko'pligidan o'chog'idagi o't ertayu-kech o'chmagan degan ma'noni
anglatib turibdi. Demak, mazmuni tarjimada buzilgan.

M. Yusufning "Saylanma" sidagi "Shukr deysan, sen gachon ?" nomli she'rini B. Seytayev va Sh.
Ayapovlar tarjima gilishgan. Ushbu she'r ikki tarjimonda ikki xil variantda tarjima gilingan. Asliyat va tarjimalarni
giyoslab ko'ramiz.

Asliyatda: Ta'magirni tortgilab,

Nafsi qo'ymas deydilar.

Nokas 0'zi to'ysa ham,

Ko'zi to'ymas deydilar. (129-bet)

B. Seytayev tarjimasida:

Alimsaqti tartqgilap.

Napsi qoymas deydiler,

Nakas ozi toysa ham,

Kozi toymas deydiler. (3-bet)

Sh. Ayapov tarjimasida:
Damegoydi tartqgilap,
Napsi qoymas deydi eken.
Nakas ozi toysada,
Kozi toymas deydi eken. (70-bet)
Bir she'rni ikki tarjimon ikki xil o'girgan. " Ta'magir " so'zi ba'zi tarjimonlarni chalg'itgan.
Asl nusxada berilgan "ta'magir” so'zini tarjimonlar ikki xil variantda tarjima qgilishgan. B. Seytayev
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variantida "alimsaq" deb tarjima gilingan bo'lsa, Sh. Ayapov bu so'zni "damegoy" tarzida keltirgan. Endi
e'tiboringizni qoragalpoq tilining "tusindirme sozligi" da izohlangan "alimsaq" va "damegoy " so'zlariga
garatamiz."Alimsaq"- tinenshi, esbin tawip alaberetug'in, aliwdi jagsi koretug'in adam."Damegoy"- umit
etiwshi, dame etiwshi.

Ko'rinib turibdiki, Sh. Ayapov tarjimasidagi "damegoy" so'zi asliyatdagi ma'noni to'laligicha ochib bera
olgan.

Muhammad Yusufning tarjima qilingan she'rlaridagi ba'zi bir kamchiliklarni sanab o'tdik. Lekin,bu
kamchiliklar yutuglarni yashira olmaydi.

M.Yusuf she'riyatining qoraqgalpoq tiliga tarjima gilinishi adabiy jarayonda yangi hodisa. Bu an'nana kelajakda
izchil davom etishini istaymiz. Bu ish amalga oshgudek bo'lsa, qoraqalpoq-o'zbek adabiy aloqgalari yangi
manbalar bilan boyigan bo'ladi. Eng muhimi, goragalpoq tarjima adabiyotining mundarijasi ham kengayadi.

Rezyume. Ushbu magolada shoir M.Yusuf ijjodidagi ba'zi bir she'rlarining qoraqalpoq tiliga tarjima qilnganligi
hagida so'z boradi.

Pestome. B 3T0i1 cTaThit TOBOPUTCS 0 HEKOTOPBIX CTUXO0TBOopeHMiT M.KOcyda, KoTopsle niepeBeIeHHEBIC
Ha KapaKaJIITaKCKUI SI3bIK.

Summary.The article is said about some poems of M. Yusuf , which is translated into karakalpak.

Adabiyotlar:

1. Muhammad Yusuf "Saylanma" Toshkent Sharq 2017.

2. Muhammed Yusuf "Biz baxitli bolamiz" B. Seytayev tarjimasi. Nukus 2014.
3. "Amudarya” jurnali 6-son, 2014.
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